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231 CAPACITY MICROWAVE OVEN

WITH 800W POWER WITH GRILL FUNCTION AND DIGITAL CONTROLS
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Important safety instructions read carefully and keep for future reference. Household use only. SAVE THESE
INSTRUCTIONS.

BaKHU MHCTPYKLMK 32 6€30NacCHOCT NpoYeTeTe BHUMATENHO U 3ana3eTe 3a No-KbcHa ynotpeba. Camo 3a
nomalwHa ynotpeba. 3AMA3ETE TE3U MHCTPYKLUN.

DilezZité bezpecnostni pokyny peclivé si pfectéte a uschovejte pro budouci poufZiti. Pouze pro domacnost.
ULOZTE TYTO POKYNY.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner leeses omhyggeligt og opbevares til fremtidig reference. Kun til
husholdningsbrug. GEM DISSE INSTRUKTIONER.

Wichtige Sicherheitshinweise sorgfaltig lesen und aufbewahren. Nur fiir den Hausgebrauch. SPEICHERN SIE
DIESE ANWEISUNGEN.

INUavTikéG oonyleg aodateiog SLaBaoTe MPOCEKTIKA Kl KpATAOTE yla LEAAOVTLKY avadpopd.
Otklakn xpnon povo. ANOOHKEYZTE AYTEZ TIZ OAHTIEE.

Lea atentamente las instrucciones de seguridad importantes y guardelas para futuras consultas. Solo para
uso doméstico. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

Olulised ohutusjuhised lugege hoolikalt abi ja hoidke neid edaspidiseks kasutamiseks. Ainult majapidamises
kasutamiseks. SALVESTAGE NEED JUHISED.

Tarkeat turvallisuusohjeet lue huolellisesti ja sailyta tulevaa kdyttoa varten. Vain kotitalouskayttoon.
TALLENNA NAMA OHJEET.

Consignes de sécurité importantes a lire attentivement et a conserver pour référence ultérieure. Usage
domestique uniquement. ENREGISTREZ CES INSTRUCTIONS.

Vazne sigurnosne upute pazljivo procitajte i spremite za kasniju upotrebu. Samo za kuénu upotrebu.
SPREMITE OVE UPUTE.

Fontos biztonsagi utasitasok olvassa el figyelmesen, és tartsa meg késébbi felhasznalds céljabdl. Csak
haztartasi hasznalatra. MENTSE EL EZEKET AZ UTASITASOKAT.

Importanti istruzioni di sicurezza leggere attentamente e conservare per riferimento futuro. Solo per uso
domestico. SALVARE QUESTE ISTRUZIONI.

Svarbios saugos instrukcijos atidZiai perskaitykite ir saugokite ateityje. Naudoti tik buityje. ISSAUGOKITE
SIAS INSTRUKCIJAS.

Svarigi drosibas noradijumi uzmanigi izlasiet un saglabat turpmakai izmantosanai. Tikai majsaimniecibai.
SAGLABAIJIET $0S NORADIJUMUS.

Agra sew istruzzjonijiet importanti ta'sikurezza u zomm ghar-referenza fil-futur. Uzu domestiku biss.
ISSEJVJA DAWN L-ISTRUZZJONUJIET.

Belangrijke veiligheidsinstructies zorgvuldig lezen en bewaren voor toekomstig gebruik. Alleen voor
huishoudelijk gebruik. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner les ngye og ta vare pa dem for fremtidig referanse. Kun husholdningsbruk.
TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE.

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczeristwa nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu w przysztosci.
Wytacznie do uzytku domowego. ZAPISZ TE INSTRUKCIE.

Instrugdes de seguranga importantes Leia atentamente e guarde para referéncia futura. Uso doméstico
somente. GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

Instructiuni importante de siguranta cititi cu atentie si pastrati pentru referinte ulterioare. Numai pentru uz
casnic. SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

BaXkHble MHCTPYKLMM N0 TeXHWKe 6e30NacHOCTV BHUMATENbHO NPOYUTANTE U COXPaHWUTE ANA AanbHelLWwero
MCNONb30BaHMA. TONbKO ANA AoMaluHero ncnonb3oaHua. COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLUMN.

Dolezité bezpecnostné pokyny pozorne si precitajte a uchovajte pre budice poufzitie. Iba na poutzitie v
domacnosti. ULOZTE TIETO POKYNY.

Pomembna varnostna navodila natancno preberite in shranite za poznejSo uporabo. Samo za gospodinjsko
uporabo. SHRANITE TA NAVODILA.

BaskHa 6e3beaHOCHa ynyTcTBa Na)/bUBO NPoYUTajTe U cavyBsajTe 3a byayhy ynotpeby. Camo 3a KyhHy
ynotpeby. CAYYBAJTE OBA YNYTCTBA.

Viktiga sékerhetsanvisningar Las noggrant och behall for framtida referens. Endast for hushallsbruk.
SPARA DESSA INSTRUKTIONER.

Onemli giivenlik talimatlari dikkatle okuyun ve ileride basvurmak izere saklayin. Sadece ev kullanimi igin.
BU YONERGELERI KAYDEDIN.
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WHAT'S IN THE BOX?

(@R

@ Glass Turntable Plate @ Turntable Ring +

Coupling

17/ MICROWAVE OVEN

@ Instruction manual

@ Declaration

of conformity,
Warranty sheet

IMPORTANT SAFEGUARDS

WARNING: If the door or door seals 4,

are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired by a
trained person.

WARNING: It is hazardous for anyone
other than a trained person to carry out

any service or repair operation, which 5.

involves the removal of any cover, which
gives protection against exposure to
microwave energy. WARNING: Liquids
or other food must not be heated in
sealed containers since they are liable to
explode.

1. Only use utensils that are suitable for 6.

use in microwave ovens

2. Metallic containers for food and
beverages are not allowed during
microwave cooking.

3. When heating food in plastic or paper 7.

containers, keep an eye on the oven
due to the possibility of ignition

4 MW-230DG/BK

The microwave oven is intended for
heating food and beverages. Drying
of food or clothing and heating of
warming pads, slippers, sponges,
damp cloth and similar may lead to
risk of injury, ignition or fire.

If smnoke is observed, switch off or
unplug the appliance and keep

the door closed in order to stifle

any flames microwave heating of
beverages can result in delayed
eruptive boiling, therefore care has to
be taken when handling the container;
The contents of feeding bottles and
baby food jars are to be stirred or
shaken and the temperature is to be
checked before consumption, in order
to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard
boiled eggs shall not be heated in
microwave ovens since they may

explode, even after microwave heating
has ended.

8. Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration
of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and
possibly result in a hazardous situation.
The microwave oven is intended to be
used freestanding or built-in or in a
cabinet.

9. The appliance must not be placed in a
cabinet.

10.Care should be taken not to displace
the turntable when removing
containers from the appliance.

11. The appliance shall not be cleaned
with a steam cleaner.

12.The appliance must not be installed
equal or higher than 900 mm above
the floor. Minimum height of free
space necessary above the top surface
of the oven: 100mm.

Warning: When the appliance is
operated in the combination mode,
children should only use the oven
under adult supervision due to the
temperatures generated.

CAUTION: HOT SURFACE
13.1f the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.
14.This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical,

INSTALLATION

sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and

understand the hazards involved.

15. Children shall not play with the appliance.

16.Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

17. This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as:

- staff kitchen areas in shops, offices
and others working environments,

- farm houses,

- by clients in hotels, motels and other
residential type environments,

- bed and breakfast type
environments. The appliances are not
intended to be operated by means of
an external timer or separate remote-
control system.

18.Group 2 Class B appliance
Group 2 ISM equipment: group 2
contains all ISM equipment in which
radio-frequency energy is intentionally
generated and/or used in the form
of electromagnetic radiation for the
treatment of material, and EDM and
arc welding equipment.

Class B equipment is equipment

suitable for use in domestic

establishments and in
establishments directly connected to

a low voltage power supply network

which supplies buildings used for

domestic purposes.

1. Take out all the packing. If thereis a
safe film over the oven, tear it off before
use. Check carefully for damage. If any,
immediately notify dealer or send to
the manufacturer’s service center.

2. Microwave ovens must be placed
under dry and non-corrosiveness
environments, kept away from heat
and humidity, such as gas burner or
water tank.

MW-230DG/BK 5



. To ensure sufficient ventilation, the

distance of the back of microwave to
the wall should be at least 10 cm, the
side to the wall should be at least 5
cm, the free distance above the top
surface at least 20 cm, the distance of
the microwave to the ground should
be at least 85cm.

. The position of the oven shall be

such that it is far from the TV, Radio
or antenna as picture disturbance, or
noise may occur. The distance should
be more than 5m.

. The appliance must be positioned so

that the plug is accessible, and must
ensure a good grounding in case
leakage, ground loop can be formed to
avoid electric shock.

CLEANING

6. The microwave oven must be
operated with the door closed.

7. The microwave oven must not be
placed in a cabinet. The microwave
oven is intended to be used
freestanding.

8. As there is manufacturing residue or
oil remained on the oven cavity or heat
element, it usually would smell the
odor, even a slight smoke, It is normal
case and would not occur after several
times use, keep the door or window
open to ensure good ventilation. So
it is strongly recommended to place
a cup of water in the cavity, setting at
high power and operate for several
times.

MICROWAVE OVEN CARE

& CAUTION
The oven should be cleaned regularly and
any food deposits removed.

&WARNING

1)

Remove the power cord from the wall
outlet before cleaning. After cooling
products. Don't immerse the appliance
in water or other fluids when cleaning.

. Failure to maintain the oven in a clean

condition could lead to deterioration of
the surface that could adversely affect
the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

. Never use hard detergent, gasoline,

abrasive powder or metal brush to
clean any part of the appliance.

. Do not remove the waveguide cover.
. When the microwave oven has been

used for a long time, there may be some
strange odors exist in oven, Following
3 methods can get rid of them:

Place several lemon slices in a cup, then
heat with high Micro Power for 2-3 min.

6 MW-230DG/BK

2) Place a cup of red tea in oven, then
heat with high micro power.

3) Put some orange peel into oven, and
then heat them with high Micro Power
for 1 minute.

f. When the product is not used, it
should be placed in try and ventilated
areas as well as possible.

&WARNING

Details how to clean surfaces in contact

with food:
After use wipe the waveguide cover
with a damp cloth, followed by dry
cloth to remove any food splashes
and grease. Built -up grease may
overheat and begin to cause smoke
or catch fire.

TIPS FOR CLEANING

Details for cleaning door seals, cavity and
adjacent parts:

Exterior: Wipe the enclosure with a
dampened soft cloth.

Door: Using a dampened soft cloth, wipe
clean the door and window.

Wipe the door seals and adjacent parts to
remove any spill or spatter.

Wipe the control panel with a slightly
dampened soft cloth.

Interior walls:

Wipe clean the interior surfaces with a
dampened soft cloth.

Wipe clean the waveguide cover to
remove any food splashed.

Turntable / Rotation ring / Rotation
axis:

Wash with mild soap water.

Rinse with clean water and allow drying
thoroughly.

PRODUCT INSTRUCTION

1) Door lock: Microwave oven door must
be properly closed in order for it to
operate.

2) Viewing window: Allow user to see
the cooking status.

3) Rotating ring: The glass turntable sits
on its wheels; it supports the turntable
and helps it to balance when rotating.

4) Rotating axis: The glass turntable sits
on the axis; the motor underneath it
drives the turntable to rotate.

5) Turntable: The food sits on the
turntable, its rotation during operation
helps to cook food evenly.

& CAUTION
- Place the rotating ring first.
- Fit the turntable onto the rotating.

axis and make sure that it is geared in
properly.

6) Control panel: See below in details
(the control panel is subject to change
without prior notice).

7) Outer cover: Used for wrapping and
protecting the internal structural parts
and electrical components of the
whole machine.

8) Waveguide cover: It is inside the
microwave oven, next to the wall of
control panel.

& WARNING
Never remove the waveguide cover.

9) Grill rack: Use to place the roasting
food.

MW-230DG/BK 7




Zh
OPERATION OF CONTROL PANEL selectable option range is 0:10 ~ 60:00. beeping sound to prompt the food to be m

After selecting, press the “»/+30s” button turned over during defrosting.
start to work. An buzzing sound to notify

1. BEFORE COOKING completion of the operation. The dEF1 Below is some food defrosting time
alwa The display lit up when plugged in power supply, then defrost mode by weight will have a advice:
enter the standby state and display shows 1:00.
2. MICROWAVE FUNCTION ) .
There are five firepower levels, 100P, 80P, 50P, 30P dEF1 For defrosting, the weight range from 0.1to 1.5 kg
and 10P, respectively. Press the “Microw.” button dEF2 | For defrosting, the time range from 0:10 to 60:00
continuously and select the desired microwave power.
23 Litres / 1000W Grill Turn the “Time. Weight” knob to increase or decrease
cooking time, can select the time range is 0:10~60:00. & CAUTION 4. AUTO COOKING
After select the time, press “»/+30s" button to start a. Itis necessary to turn over the food There are eight automatic menus A1~A.8,
Microwave  Defrost/Clock work. An buzzing sound to notify completion of the during operation to obtain uniform Potato, Pasta, Pizza, Popcorn, Vegetable,
O Q OfPETELEr effect. Beverage, Meat and Fish respectively.
b. Usually defrosting will need longer Press the “Menu” button continuously to
HIGH 100% power output | (Applicable for quick time than that of cooking the food. select the desired menu, then turn the
and thorough cooking) c. Ifthe food can be cut by knife, the “Time. Weight" knob to select the weight
defrosting process can be considered of the menu. After selecting the weight
M.High | 80% power output | (Applicable for medium completed. and cooking weight, press “»/+30s"
express cooking) d. Microwave penetrates around 4cm button to start work. An buzzing sound to
Medium | 50% power output | (Applicable for steaming into most food. notify completion of the operation.
food) e. Defrosted food ;hoglc! be consgmed
as soon as possible, it is not advised to
M.Low 30% power output | (Applicable for put back to fridge and freeze again.
defrosting food)
O Q LOW 10% power output (Applicable for keeping Display | Kind Method
warm) Al Potato Applicable for the weight range from 0.25-0.75kg
& A2 Pasta Applicable for the weight range from 0.05-0.15kg
5? CAUTION
. The max time which can be set is 60 minutes. A3 Pizza Appllcable for the Weight range from 02-O4kg
'''''''''' b' Never operfate the v SR . A4 Popcorn Applicable for the weight range from 0.0-0.1kg
c. At the maximum microwave power, the oven will
- automatically lower the power after a certain time of A5 Vegetable | Applicable for the weight range from 0.2-0.6kg
Change the time d ﬁ:OOkmg mlEnefiien the service llfe' A6 Beverage | Applicable for the weight range is1cup, 2 cups or 3 cups, each one
befrost/Clock . Ifyou turn the food during operation, press the bout 250m!
@ »/+30s button once and the preset cooking apout m
procedure will continue. A7 Meat Applicable for the weight range from 0.2-0.6kg
e. If you intend to remove the food before the preset - - -
\ time, you must press Stop/Lock button once to clear A8 Fish Applicable for the weight range from 0.2-0.6kg
i the preset procedure to avoid unintended operation
23 Litres / 1000W Grill ~ + Of next time use'
@ °e"°s'/c'°°" & CAUTION effect. If any deviation has been found
' ‘‘‘‘‘ ,U'w" - 3. DEFROST a. The temperature of food before to the factor noted on above menu,
v, There are two defrost mode, dEF1and dEF2, cooking would be 20-25°C. Higher or you can adjust the cooking time for
@ / respectively. dEF1 for defrost by weight and dEF2 for lower temperature of the food before best result.
\ H defrost by time. Press “Defrost” button continuously to cooking would require increase or
23 Ltros /Tooow el . select the defrost mode then turn the “Time. Weight” decrease of cooking time. 5. GRILL
@ De"°s‘/°'°°k knob to chose the food weight or defrost time. dEF1 b. The temperature, weight and shape of There are three modes for this button
selectable option range of weight is 100g ~ 1500g dEF2 food will largely influence the cooking to select, which are grill, combination of

8 MW-230DG/BK MW-230DG/BK 9



grill and microwave 1and combination of
grill and microwave 2. The corresponding
display is G., C-1and C-2. The specific
operation steps are as follows: press

this button to select the desired grill,
combination of grill and microwave 1 or
combination of grill and microwave 2, and
the display screen will display "G.", "C-1" or

"C-2". The cooking time can be adjusted
by turning the “Time. Weight” knob from
0:10 to 60:00. After selecting the cooking
time, press the "»/+30s" button to start
working; during the cooking process,
there will be beeps to prompt the food
to turn over. An buzzing sound to notify
completion of the operation.

color can be obtained

G. Grill, the heat element will be energized during operation time. Which is
applicable for rolling thin meats or pork, sausage, chicken wing as good brown

C-1 Combination of grill and microwave cooking

C-2 Combination of grill and microwave cooking

& CAUTION

In the mode of grill/combi, all of the oven
parts, as well as the rack and cooking
containers, may become very hot. Use
caution when removing any item from
the oven. Use heavy potholders or oven
mitts to PREVENT BURNS.

6.STOP

In the process of cooking settings,

can press “STOP” button to cancel the
settings and return to standby state. In
the process of microwave oven working,
can press “STOP” button to pause. In the
standby state, can press “STOP” button
again to cancel the function and return to
standby state.

10 MW-230DG/BK

7. START/+30s

After setting the cooking time or food
weight, press “»/+30s" button to start

the microwave oven. In working state,
can press “»/+30s” button to increase
time, press one time to increase 30
seconds, but the menu mode and weight
defrosting mode can not adjust time. In
pause state, can press “»/+30s" button to
continue the cooking before.

8. CHILD LOCK FUNCTION
Use this feature to lock the control panel
when you are cleaning or so that children
cannot use the oven unsupervised. All
the buttons are rendered inoperable in
this mode.
1) Set lock: Hold STOP button about
3 seconds.
2) Cancel lock: Hold STOP button about
3 seconds.

UTENSILS GUIDELINE

It is strongly recommended to use the
containers which are suitable and safe for
microwave cooking. Generally speaking,
the containers which are made of heat-
resistant ceramic, glass or plastic are

suitable for microwave cooking. Never
use the metal containers for microwave
cooking and combination cooking as
spark is likely to occur. You can take the
reference of below table.

Material of Microwave | Grill | A+B Notes

container (A) (B)

Heat-resistant | Yes Yes | Yes Never use the ceramics which are

ceramic decorated with metal rim or glazed

Heat-resistant | Yes No | No Cannot be used for long time

plastic microwave cooking

Heat-resistant Yes Yes | Yes

glass

Plastic film Yes No | No It should not be used when cooking
meat or chops as the over-temperature
may do damage to the film

Grill rack No Yes | Yes

Metal container | No No | No It should not be used in microwave
oven. Microwave can not penetrate
through metal

Lacquer No No | No Poor heat-resistant. Can not be used
for High-temperature cooking

Bamboo wood | No No | No Poor heat-resistant. Can not be used

and paper for High-temperature cooking

COOKING TIPS

The following factors may affect the
cooking result:

Food arrangement

Place thicker areas towards outside of
dish, the thinner part towards the centre
and spread it evenly. Do not overlap if
possible.

Cooking time length

Start cooking with a short time setting,
evaluate it after it times out and extend
it according to the actual need. Over
cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or
steak should be turned once during
cooking.

MW-230DG/BK 11




Depending on the type of food, if
applicable, stir it from outside to center of
dish once or twice during cooking.

Allow standing time

After cooking times out, leave the food in
the oven for an adequate length of time,
this allows it to complete its cooking cycle
and cooling it down in a gradual manner.

Whether the food is done

Color and hardness of food help to

determine if it is done, these include:

- Steam coming out from all parts of food,
not just the edge.

- Joints of poultry can be moved easily.

- Pork or poultry shows no signs of blood.

- Fish is opague and can be sliced easily
with a fork.

MAINTENANCE

Browning dish

When using a browning dish or self-
heating container, always place a heat-
resistant insulator such as a porcelain
plate under it to prevent damage to the
turntable and rotating ring.

Microwave safe plastic wrap

When cooking food with high fat content,
do not allow the plastic wrap come into
contact with food as it may melt.

Microwave safe plastic cookware
Some microwave safe plastic cookware
might not be suitable for cooking foods
with high fat and sugar content. Also,
the preheating time specified in the
dish instruction manual must not be
exceeded.

SERVICING

Please check the following before calling

for services.

1. Place one cup of water (approx.150ml)
in a glass measure in the oven and
close the door securely. Oven lamp
should go off if the door is closed
properly. Let the oven work for 1T min.

2. Does the oven lamp light?

3. Does the cooling fan work?

(Put your hand over the rear ventilation
openings.)

4. Does the turntable rotate?

(The turntable can rotate clockwise
or counter clockwise. This is quite
normal.)

5. Is the water inside the oven hot?

If “NO” is the answer to any of the above
questions, please check your wall
socket and the fuse in your meter box.
If both the wall socket and the fuse
are functioning properly, CONTACT
YOUR NEAREST SERVICE CENTER
APPROVED.

12 MW-230DG/BK

SERVICING SAFEGUARDS

Caution: MICROWAVE RADIATION

1. The high voltage capacitor remains
charge after disconnection; short the
negative terminal of H. V capacitor to
the oven chassis (use a screwdriver) to
discharge before touching.

2. During servicing below listed parts are
liable to be removed and give access
to potentials above 250V to earth.

- Magnetron

- High voltage transformer
- High voltage capacitor

- High voltage diode

- High voltage fuse

3. The following conditions may cause
undue microwave exposure during
servicing.

- Improper fitting of magnetron,

- Improper matching of door interlock,
door hinge and door,

- Improper fitting of switch support,

- Door, door seal or enclosure has been
damaged.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

- Digital microwave oven 23| capacity &
800W power with grill and electronic
Controls.

- Black Modern Design with Full Glass
Panel Door and Transparent Viewing
Window.

- Built-In Stainless Steel Door Handle for
easy opening of cooking compartment.

- EASY CLEAN Stone Enamel cooking
compartment with Powder coated rear
housing.

- Bright white LED interior compartment
lighting for energy saving.

- Digital LED clock + timer with 60
minutes maximum setting.

- Acoustic Alarm notification to announce

end of each cooking cycle.

- With 8 auto cooking menu + Defrost
function + Instant/Express cooking
function.

- With 28,5cm Diameter Glass Turntable
Plate.

- With Stainless Steel Grill Rack included.

-1000W Grill function built-in.

- 5-Level Electronic Microwave Power
Controller (100%, 80%, 50%, 30%, 10%)

- Child LOCK function included.

- Heavy Duty 1.0m AC-Cord with
moulded AC-Plug for extra safety and
convenience.

- Dimensions: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Weight: 12,2 Kg.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

This marking indicates that this product
should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote

the sustainable reuse of material resources.

To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the
retailer where the product was purchased. They
can take this product for environmental safe
recycling.
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KAKBO MUMA B KYTUATA?

e X
>
CTbKeHa @ MNpamModoHeH
rpamModoHHa nnova MPbCTEH +
cbeguHUTEN
autya al

ECews

@ PelueTka 3a ckapa
OT HepbKaaemMa

CTOMaHa

MHCTpyKLMS 3a
yrnoTpeba

@ﬂemapaumq 3a

CbOTBETCTBUE,
MapaHUMOHEH NNCT

BAXXHU NPEOMA3HU MEPKU

BHUMAHME: Ako BpaTaTta unu
YNNbTHEHUATA Ha BpaTaTa ca NoBpedeH!,
dypHaTa He TpsabBa Aa paboTu, 4oKaTo
He 6be PeMOHTMpPaHa OT 0OyYeH YOBEK.
BHUMAHME: OnacHo e 3a BCeKMU,
pa3nuyeH ot oby4deH YoBek, Aa
M3BbPLUBA CEPBU3HA UM PEMOHTHA
onepauus, KOSTO BK/IOYBa NpeMaxBaHe
Ha Kanak, KOWTO ocurypsBa 3aLumTa
CpeLLY M3M1araHe Ha MUKPOBbLIHOBA
eHepruda. NMPEOYTPEXOEHWE: TeuHOCTM
W OPYTW XpaHW He Tpabea da ce
HarpsaBaT B 3aneyaTtaHn KOHTEMHEPW, Tbi
KaTo Te MoraT Aa eKCrnioanpar.

1. VM3nonseamte caMo Nprbopu, KOUTO
Ca MOAXOASLLM 33 M3MOoN3BaHe B
MUKPOBBIHOBK QYPHMU.

2. MeTanHW KOHTEMHEPW 3a XPaHU K
HaMWTKW He ca pa3peLleHn No BpemMe
Ha roTBeHe B MMKPOBbBIHOBa dypHa.

3. Korato 3arpsiBaTe xpaHa B
MAaCTMaCOBW NN XapTUEHU
CbOoBe, criegeTe dypHaTa nopagu
Bb3MOXHOCTTa OT 3anasiBaHe.
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MWKpOBbIHOBaTa dpypHa e
rnpefaHa3HayeHa 3a 3arpsBaHe Ha
XPaHW U HanUTKK. CyLlieHeTo Ha
XpaHa Unr o6neKo U HarpaBaHeTo
Ha MoArpsBallM NOAMOXKU, YeXn,
rbOu, BMaXkHa Kbpra U Apyru
noao6bHM Moyke a goBede A0 PUCK
OT HapaHABaHe, 3anafniBaHe Uan
rnox<ap.

AKO ce 3abenexu oMM, UskyveTe
WU U3KIoYeTe ypeda OT KOHTaKTa
M OPbXKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa,

3a ga 3agylinTe nnamblmTe,
MUKPOBB/IHOBOTO HarpsBaHe Ha
HaMUTKMTE MOXKe fda goBefe Ao
3abaBeHO M3PUrBaLLO KMMEHE,
rnopaam KoeTo TpAbBa Aa ce BHMMaBa
npw 6opaBeHe C KOHTenHepa.
CbObpyKaHMETOo Ha LiKLleTaTa 3a
XpaHeHe 1 bypKaHUTe 3a bebellka
XpaHa Tpsa6Ba fa ce pa3zbbpkBa

WM pa3knalla 1 ga ce npoBepsBa
TeMrnepaTypaTta npeau KoHcyMaLug,
3a [a ce u3berHaT U3rapaHua.

7. dnuaTta B Yepynkata UM 1 Lenm
TBBbPOO CBApEHM aiLia He TpAbBa aa
ce 3arpsaBaT B MUKPOBB/IHOBU QYpPHMU,
TbM KaTO Te MoraT da ekcrnjioampar,
[opu cnen KaTo MUKPOBBHOBOTO
HarpaBaHe MPUK/IOYN.

8. HenogaobpykaHeTo Ha ypHaTa B
YMCTO CbCTOAHME MOXKEe [a AoBeae Ao
B/1OLLIABaHE Ha MOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXKE
[a NoBnuse HebnaronpUATHO Ha XXMBOTa
Ha ypeaa 1 eBeHTyanHo ga goseae Ao
onacHa cuTyauma. MMKpOBbIHOBaTa
dypHa e npegHasHadeHa ga ce
13MoM3Ba CBOOOOHO CTOALLA UK
BrpageHa mnaun. B Wkaod.

9. YpenbT He TpabBa Aa ce NocTaBs B LKad.
10.KoraTo n3Bakgate KOHTeMHepuTe oT
ypena, Tps6Ba fa BHMMaBaTe Aa He

npemecTtuTe rpaMmodoHa.

11. Ypenst He TpabBa Aa ce noymcTBa ¢
napoYmcTayKa.

12.YpensT He TpabBa Aa ce MOHTUPa
paBHO MU MO-BUCOKO OT 900 mm
Hag noga. MMHMManHa BUCOYMHA
Ha Heo6XOAMMOTO CBOOOAHO
MNPOCTPAHCTBO Haj ropHaTa
MOBBPXHOCT Ha dypHaTa: 100 MM.
BHUMAHME: KoraTo ypeabT paboTu
B KOMOWHMpPaH pexum, geuaTa
Tpsa6Ba fa n3non3eat ¢pypHaTa camo
Mo4 HaA30p Ha Bb3pacTeH Nopagu
reHepupaHuTe TeMnepaTypu.

BHMUMAHMUE: TOPELLA
NMOBDBPXHOCT
13. AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e
rnoBpeaeH, Ton Tpsabea Aa 6bae
3aMeHEeH OT MPOW3BOAUTENA UMK
HEroBUs CePBU3EH areHT UAn nuLe
c Noao6bHa KBannomKaums, 3a aa ce
n3berHe ornacHocT.

MHCTANALMUSA

14.To31 ypen MOXe fa ce M3Mo/3Ba OT AeLa Ha m

Bb3pacT Haf 8 roAMHM U KA C HamMarneHn
dU3NYECKM, CETUBHU UMM YMCTBEHU
CMNOCOBHOCTU UK C NIUMCA Ha OMUT U
3HaHWS, aKo ca 61K Nof, HabtogeHe unm
WHCTPYKTUPaHM OTHOCHO M3MOM3BaHETO
Ha ypeda rno 6esonaceH HaunH 1 pasbupat
OMacHOCTUTE yYacTBaLLM.

15.[JellaTa He TpAGBa Oa UrpadT c ypeaa.
16.[Mo4YMCTBAHETO N NOALAPBIKKATA

Ha noTpebuTena He Tpsb6Ba Oa ce
M3BBPLLUBAT OT Aella 6e3 Haa30p.

17. To3un ypen e npegHa3HadeH ga

ce M3Mos3Ba B JOMAaKUHCTBOTO U

Nofo6HU NPUIOXKEHMS KaTo:

- KyXHEHCKM 30HM 3a NepcoHarna B
MarasuHu, odbmcu 1 Apyru paboTHM
cpeau,

- CE/ICKOCTOMAHCKM KbLLMX,

- OT KJIMEHTU B XOTENN, MOTENU I
OPYTU KUULLHK cpeau,

- cpefa TN HOLLYBKa M 3aKycKa.
YpeauTe He ca npefHa3HadeHM fa ce
yMNpPaBgaBaT C BbHLUEH TaliMep 1nu
OTAeNHa cMcTeMa 3a AUCTaHLIMOHHO
ynpasneHue.

18.Ypep ot rpyna 2 knac B

Fpyna 2 ISM o6opyaBaHe: rpyra

2 cbabpXKa LANoTo obopyaBaHe

ISM, B KOeTo pagmoyecToTHaTa
eHeprmng e yMULLNEHO reHepupaHa
n/Mnu nsnonssaHa nod popmara

Ha e1eKTPOMarHMTHO TbYeHUE

3a 06paboTka Ha MaTepuana, 1
obopynBaHe 3a EDM 1 eneKkTpoabroBo
3aBapgaBaHet. O6opyaBaHETOo OT Kfac
B e obopynBaHe, MoAXoasaLLO 32
13Mon3BaHe B AOMALLHWM 3aBeAeHMsa

1 B 3aBeeHWS, OUPEKTHO CBbP3aHMU
KbM 3axpaHBalLla MpeXKa C HUCKO
HanpeXeHue, KOATO 3axpaHBa crpaau,
M3MON3BaHM 32 BUTOBU LIENN.

1. VI3BageTe ugnaTa onakoBKa. AKO
BbpXYy dypHaTa MMa 6e30MnacHo
$onno, OTKbCHETE ro Npeam
yroTpeba. NpoBepeTe BHMMATENHO

3a noBpeaun. AKO MMa TaKMBa,
He3abaBHO yBeooOMeTe ANMbPa UKn
M3rparteTe B CEPBU3HUS LLEHTBP Ha
npoun3BoanTENS.
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2. MUKpoBB/IHOBUTE GYypHM TpsibBa fa ce
MOCTaBAT B CyXM M HEKOPO3MOHHM Cpeam,
Janey oT TONAMHa WU BAaXKHOCT, KaTo
ra30Ba ropesika Uiv pesepeoap 3a Boda.
3a da ce ocurypu goctaTbuHa
BEHTMMALMS, PAa3CTOAHMETO Ha

rbpbHa Ha MUKPOBbBIHOBATa GypPHa A0
cTeHaTa Tpsa6Ba Aa 6bae Han-Manko
10 cm, cTpaHaTa oo cTeHaTa Tpsa6Ba
fa 6bae Har-Manko 5 cm, cBo60ogHOTO
pa3CcToaAHME Hafd ropHaTa MOBbPXHOCT
Han-Manko 20 cm, pa3CTOAHNETO Ha
MUKpPOBB/IHOBaTa dypHa 40 3eMdATa
TpAbBa oa 6bae Hal-mManko 85 cm.

4. MNo3unumaTa Ha ypHaTa TpAbBa

Oa 6bhe TakaBa, Ye fa e ganey ot
TeneBn3opa, PaanoTo UM aHTeHaTa,
TbW KaTO MOXKe @ Bb3HMKHAT
CMYLLEHUNS B KapTUHATa WA LLYM.
Pa3cToaHmeTo TpabBa Aa Obae noseye
oT 5 MeTpa.

YpennsT Tpsa6Ba Oa Obae pasnosioxeH
TakKa, ye Lerncenbr Aa € AoCTblMeH

Gl

o

MOYNCTBAHE

M TpabBa fa ocurypu 0obpo
3a3eMdBaHe, B Cllydan Yye Moxe fa ce
obpasyBa 3a3eMsaBall KOHTYp, 3a fa ce
n3berHe TOKOB yaap.

6. MuKpoBb/IHOBaTa dypHa Tpsa6Ba Aa
paboTy Ccbe 3aTBOpPEHA BpaTa.

7. MuUKpoBb/IHOBaTa dypHa He Tpsbaa Aa
ce NocTaBg B WKad. MMKpoBb/IHOBATA
dPypHa e NpefHa3HaveHa ga ce
13Mos13Ba CBO6OOHO CToSALLA.

8. Tb1 KaTo MMa OCTaTbLM OT
MPOW3BOACTBOTO UM MACIo,

OCTaHaM Bbpxy KyxmHaTa Ha dypHaTta
W HarpeBaTenHusa efleMeHT, Tom
0BUKHOBEHO LLIe YCETV MUPKM3Ma, AOPU
nek oyMm. ToBa € HopMarsieH cnyyam u
HAMa [a ce NoABW cnep HAKOKOKpaTHa
yrnoTpeba, Apb)KTe BpaTaTa Unn
MpPo30peLLa OTBOPEHM, 33 Aa OCUrypuUTe
006p0o BEHTUNALMA. 3aTOBA € CUHO
MpPenopbYMUTENHO Ja MOCTaBUTE Yalla
BO[a B KYXMHATa, [a NOCTaBUTE BUCOKA
MOLLIHOCT M Aa paboTnTe HAKOKO MBTH.

rPUXXA 3A MUKPOBDbJTHOBATA NMEYKA

& BHUMAHMUE

®dypHaTa Tpab6Ba Aa ce noYmcTBa
pefoBHO 1 la ce OTCTPaHABAT BCUYUKMN
oTNaraHug oT XxpaHa.

& BHUMAHUE

a. V3BageTe 3axpaHBallng Kaben ot
KOHTaKTa npeau noyncteanHe. Creq
oxaXKAaHe Ha NpoadyKTuTe. He
noTananTe ypena BbB BOAA UM ApYr
TEYHOCTM NPU NoYMCTBaHE.

b. HenooaobpykaHeTo Ha dypHaTa B

YMCTO CbCTOAHME MOXKE A3 AoBeae A0

B/IOLLABaHe Ha MOBbPXHOCTTA, KOETO

MOXe [a NoBnuge HebnaronpuaTHo

Ha »XMBOTa Ha ypeaa 1 eBeHTyalHo aa

[oBefe 00 onacHa cuTyauus.

HuKora He 13non3BanTe TBbPL,

npenapart, 6eH3MH, abpa3rBeH npax

WMV MeTaslHa YeTKa 3a MoYmMCcTBaHe Ha

KOATO U @ € YacT OT ypeaa.

o
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d. He cBanamTte kanaka Ha Bb/IHOBOAA.

e. KoraTo MMKpoBbHOBaTa dypHa e 6umna
13MoN3BaHa Ab/ro BpemMe, BbB ypHaTa
MOXKe [a MMa HAKOU CTPAHHU MUPU3MW.
CnepgBankum 3 MeToda, MOXKeTe Ja ce
OTbpBETE OT TAX:

1) MocTaBeTe HAKOMKO pe3eHYyeTa NIMMOH

B Yallla, C/ief KOeTo 3arpenTe C BUCOKaA

Micro Power 3a 2-3 MUHYTW.

lMocTaBeTe Yallla YepBEH Yal BbB

dypHaTa, crnepn KoeTo 3arpenTe ¢

BMCOKa MUKPO MOLLLHOCT.

lMocTaBeTe ManKo MopToKaoBa Kopa

BbB dypHaTa 1 cren ToBa r'vi 3arpenTe

C BUCOKa MMKPO MOLLHOCT 3a 1 MUHYTa.

f. KoraTo npoayKTbT He ce M3Mon3Ba,
TOW TpsA6Ba [a ce MocTaBW B MPO6GHU U
MPOBETPMBK MOMELLEHMS, KOTKOTO €
Bb3MOXHO Mo-Aobpe.

2

~

3

~

& BHUMAHUE
[MoapoBbHOCTM KaK da novmcTeaTe
MOBBPXHOCTM B KOHTAKT C XpaHa:

Cnepn ynoTtpeba 13bbplLLeTe Karnaka
Ha Bb/IHOBOA C BMaXKHa Kbpra,
rnocrefBaHa OT Cyxa Kbpra, 3a fa
rnpemMaxHeTe BCUYKU MPBbCKU OT
XpaHa 1 MasHUHKW. HaTpynaHaTa rpec
MOXe [la Mperpee 1 Oa 3arnoyHe aa
NMPUNYnNHEBa AUM UK Oa ce 3anarn.

CbBETU 3A MNOYUCTBAHE
Moapo6bHOCTM 3a MOYMCTBAHE Ha YNTETHEHMA
Ha BpaTW, KyXMHU U CbCeOHM YacTu:
eKcTepuop: M36bpLueTe Kopryca ¢
HaBna)kHeHa MeKa Kbpna.

BpaTa: C MoMolliTa Ha HaBMlaXKHeHa MekKa
Kbpra n3bbplueTe BpaTaTa U Npo3opela.

V136bplLieTe yNIbTHEHWATA Ha BpaTUTe m

M CbCeOHMTe YacTu, 3a fla OTCTPaHUTe
pasnMBaHe UK MPbCKU.

MN36bpLueTe KOHTPOSHUA NMaHen ¢ IeKo
HaBMa)kHeHa Meka Kbpra.

BbTpelHU cTeHun:

MN36bplieTe BbTPELLHNTE MOBBPXHOCTU C
HaBMa)kHeHa Meka Kbpra.

MouymcTeTe Kanaka Ha Bb/IHOBOAa, 3a Aa
OTCTPaHUTE BCAKA MpPbCKaHa XpaHa.
BbpTswa ce Maca / BbpTaw npbeTeH /
Oc Ha BbpTeHe:

MN3MuiTe ¢ MeKa canyHeHa Bofa.
M3nnakHeTe c Y1cTa Bofa M ocTaBeTe Aa
M3CbxHe gobpe.

MHCTPYKLMUSA 3A NMPOOAYKTA

1) BpaBa 3a Bpara: BpataTta Ha
MUKpPOBb/IHOBaTa dypHa Tpabea aa e
nobpe 3aTBOPEHa, 33 1a MOXKe fa paboTu.

2) Mpo3opew 3a rnepaHe: [o3BosneTe Ha
noTpebuTens Aa BUOM CbCTOAHNETO Ha
roTBeHe.

3) BbopTaw ce npbcTeH: CTbKNEHUAT
rpamModOH Cean Ha KonenaTa cu;
nogabpXka rpaModoHa 1 My nNomara
na 6anaHcupa Npu BbpTeHe.

4) BbpTawa ce oc: CTbKIEHUAT rpaModpoH
Cefu Bbpxy OCTa; MOTOPBT MO HEFO
3aBWMXBa BbPTEHE Ha rpaModoHa.

5) N'paModoH: XpaHaTa ceam Ha
BbpTALLATa Ce Maca, HEMHOTO BbpTeHE
no BpeMe Ha paboTa nomara 3a
PaBHOMEPHOTO MNPUIroTBSHE Ha XpaHaTa.

& BHUMAHUE
- [TbpBO NoCTaBeTe BbPTALLMA CE MPObCTEH.

- MNocTaBeTe BbpTSLLaTa Ce Maca Ha
BbpTALLATa Ce OC U Ce YBEPETE, Ye e
3aKpeneHa npaBuIHoO.

6) KoHTponeH naHen: BukTe no-

L0y B MOAPOBHOCTU (KOHTPOMHUAT
raHen Moanexun Ha NpoMsHa 6e3
npeavsBecTume).

7) BbHLUHO NoKpuUTKMe: 13non3Ba ce 3a
OMaKOBaHE U 3allMTa Ha BbTPELLUHUTE
CTPYKTYPHM YacTW N e1IEKTPUYECKUTE
KOMMOHEHTW Ha LisnaTa MallmHa.

8) MokpuTme Ha BbAIHOBOAA: HaMupa ce
BbTPE B MMKPOBbB/IHOBaTa GypHa, 40
CTeHaTa Ha KOHTPOJIHUSA MaHe.

/N BHUMAHME
Hwkora He cBanamTe Karnaka Ha Bb/IHOBOa.

9) Grill rack: 13nonssaliTe 3a NocTaBaHe
Ha XpaHa 3a neyeHe.
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PABOTA HA KOHTPOJTHO MNMAHE/

alwa

23 Litres / 1000W Grill

Microwave Defrost/Clock
Menu Grill

O O

O O

EASY CLEAN
TECHNOLOGY

NMpomMeHeTe yaca

@ Defrost/Clock

23 Litres / 1000W Grill ~ +

Defrost/Clock

OD

23 Litres / 1000W Grill =~ *

@ Defrost/Clock
2w O®

1. NPEOU TOTBEHE
[uvcnnedar cBeTu, KOrato e BK/IIoYEeH B 3aXpaHBaHETo,
cfief ToBa Bfie3Te B PeXXMM Ha FOTOBHOCT U AMCMNedT

rnoka3Ba 1:00.

2. MUKPOBDBJ/THOBA ®YHKLIUA

MMa neT HMBa Ha OrHeBa MOLL, CboTBETHO 100P,

80P, 50P, 30P 1 10P. HaTucHeTe ,Microw." HaTucHeTe
HEMpPeKbCHaTO N N3bepeTe yKefaHaTa MOLLHOCT Ha
MUKPOBBIHOBATa Neyka. 3aBbpTeTe ,Time. Weight”,

33 Ja yBeNnuyuTe UM HaManuTe BPEMETO 3a FOTBEHE,
MoXKeTe fa U3bepeTe BpemMeBUa AnanasoH ot 010 oo
60:00. Cnepn kaTo M3bepeTe BpeMeTo, HaTUCHeTe ByToHa
“»/+30s", 3a na 3arno4HeTe paboTta. BpbMualll, 3ByK 3a
yBeOoMABaHe 3a MpUKItoYBaHe Ha onepaumnaTa.

BVCOKO 100% mn3xogHa | (Mpunoxmmo 3a 6bP30 1
MOLLHOCT 3a4bNO0YEHO roTBeHe)
C.Bucoko 80% n3xogHa (Mpwmnoxxnmo 3a cpegHo
MOLLIHOCT E€KCMPEeCHO roTBEHe)
CpepncTteo 50% n3xogHa (MpnnoXnmo 3a xpaHa
MOLLIHOCT Ha napa)
C.Hucka 30% n3xogHa (Mpunoxmnmo 3a
MOLLIHOCT pa3Mpa3daBaHe Ha
XpaHa))
HUCKA 10% n3xonHa (Mpunoxmnmo 3a
MOLLHOCT noagbprkaHe Ha
TONMHa)
& BHUMAHUE

3. PABMPA3ABAHE

MMa OBa pexrMa Ha pa3MpassaBaHe,
cboTBeTHO dEF1 1 dEF2. dEF1 3a
pa3mpasaBaHe no terno n deF2 3a
pa3MpassBaHe no Bpeme. HatuckamnTte
HemnpekbcHaTo 6yToHa ,Defrost”, 3a oa
n3bepeTe pexMM Ha pasMpasaBaHe,
cnep koeTo 3aBbpTeTe ,Time. Weight”,
3a ga u3bepeTe TErNOTO Ha XpaHaTa
WAV BpeMeTo 3a pa3mpasgBaHe. dEF]
1M36MpPaeMmUAT OManasoH Ha TernoTo

e 100g ~1500g. dEF2 n36bupaemMmnar

OvanasoH Ha onuumn e 0:10 ~ 60:00.

Cnep kaTo n3bepeTe, HaTUCHETe

6yToHa “P»/+30s" 3amoyBa fa paboTu.
BpbMuyalL 3ByK 3a yBeJOMSABaHe 3a
NPUKNOYBaHe Ha onepaumnaTa. PeXXUMbT
Ha pa3Mpa3daBaHe Ha dEF1 no Terno we
MMa BUMKalLL, 3BYK, KOWTO Aa Hakapa
XpaHaTa fa 6bae o6bpHaTa No Bpeme Ha
pa3MpassiBaHeTo.

[No-gony ca fafeHu HAKOMKO CbBeTa 3a
BPEMETO 3a pPa3Mpa3dBaHe Ha XpaHa:

dEF1 3a pa3MpasgBaHe Ternoto Bapupa ot 0,1 4o 1,5 Kr

dEF2 3a pa3Mpa3aBaHe, BpeMeBUAT Anana3oH ot 0:10 go 60:00

& BHUMAHUE

a. HeobxoaoMmo e fa ob6bpHeTe xpaHaTa
no BpeMe Ha paboTa, 3a Aa nonyymnTe
paBHOMepeH ebeKT.

b. O6MKHOBEHO pa3Mpa3dBaHETO Lie
M3K1CKBa MO-4b/ro BpeMe OT TOBa 3a
roTBeHe Ha XpaHaTa.

c. AKO XpaHaTa MoXe fa 6boe Hapd3aHa

C HOX, MPOLeCbhbT Ha pa3Mpa3dBaHe
MOXXe [a Ce CHMTa 3a 3aBbpLUEH.

o

OKOJ10 4 CM B MOBEYETO XpaHMU

e. PasMpaseHaTa xpaHa Tpg6Ba fa ce
KOHCYMMPa Bb3MOXHO Ha-CKOpoO,
He ce NpenopbyBa Aa ce npubupa B

XNagunHUK 1 a ce 3aMpa3dBa OTHOBO.

MWKpPOBbB/IHOBAaTa MeYKa NPOHMKBa Ha

4. ABTOMATUYHO NOTBEHE

VIMa oceM aBTOMaTUUYHM MeHIoTa

A1~A.8, kapTodu, NacTa, ML, MyKaHKMK,
3eMeHYyLM, HanuUTKK1, Meco 1 prba
CbOTBETHO. HaTucHeTe 6yToHa “Menu”
HenpeKbCHaTo, 3a Aa M3bepeTe
YKeNaHOTO MeHIo, cnef ToBa 3aBbpTeTe
konyeTo “Time. Weight”, 3a na nsbepete
TErNoTO Ha MeHtoTo. Cnep Kato n3bepete
TErnoTo U TerNoTo 3a roTBeHe, HaTUCHeTe
6yToHa “»/+30s", 3a na 3anoyHeTe
paboTa. bpbMualll 3ByK 3a yBe4OMABaHE
3a NpUK/IYBaHe Ha onepaundaTa.
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a. MaKcrManHoTo BpeMe, KOeTO MOXKe a ce 3apane, €
60 MUHYTW.

b. Hukora He pa6oTteTe ¢ Npa3Ha dypHa.

c. Mpu MakCcMMasnHa MOLLHOCT Ha MUMKPOBB/IHOBATA

dypHa PpypHaTa aBTOMaTUYHO LLie HaManu

MOLLHOCTTa cfef onpefeneHo BpeMe Ha roTBeHe, 3a

03 YObIMKM eKCMN1oaTaLNOHHUA KUBOT.

AKO 3aBbpPTUTE XpaHaTa Mo BpeMe Ha

paboTa, HaTUCHeTe BeJHbX 6yToHa »/+30s 1

npenBapuTenHo 3agafeHaTa npouenypa 3a rotBeHe

LLle MPOOBIHKM.

e. AKo Bb3HaMmepsdBaTe Aa M3BaguTe XxpaHaTta npeau
npefBapuTenHo 3agadeHoTo BpeMe, TpabBa Aa
HaTMcHeTe ByToHa Stop/Lock BeaHbX, 3a Aa U34nNCTUTE
npefBapuTenHo 3agafeHata npoleaypa, 3a a
n3berHeTe HEBOSIHO AENCTBME MPW CriedBalla yroTpeba.

e

Owucnnen | Bup MeTopq

Al KapTodU MpWNoXXnm 3a gmManasoH Ha Terno ot 0,25-0,75 Kkr

A2 nacrta MpunoXknm 3a gmnanasoH Ha Terno ot 0.05-0.15 kr

A3 nuua MNprNoXXnm 3a amManasoH Ha Terno ot 0.2-0.4 Kr

A4 MyKaHKM MpWNoXXnM 3a gmanasoH Ha Terno ot 0.0-0.1 Kr

A5 3eneH4yykoBa | Mpunoxum 3a grnanasoH Ha terno ot 0.2-0.6 Kr

A.6 HanuTka MPUNOXXMMO 3a TEMMOBHUA AManasoH e 14alua, 2 Yalm nunm
3 Yyalwm, Bcaka okono 250ml

A7 Meco MNpnNoXXnm 3a AmnanasoH Ha Terno ot 0.2-0.6 Kr

A.8 Pnba MPWNoXXnM 3a gmManasoH Ha Terno ot 0.2-0.6 Kr
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& BHUMAHUE

a. TeMnepaTypaTa Ha XxpaHaTa npeau
roTBeHe Tpa6Ba Aa 6bae 20-25°C. Mo-
BUCOKa UMW MO-HWCKa TeMrepaTtypa Ha
XpaHaTa nNpeau roTBeHe Liie M3UCKBa
yBenuyaBaHe Ui HaMansaBaHe Ha
BPEMETO 3a roTBeHe.

TeMnepatypaTa, TernoTo 1 dopmMata
Ha XpaHaTa Liie MoBAUAAT 4O roama
cTerneH Ha edeKTa Ha rotBeHe. AKO

€ OTKPUTO HAKaKBO OTK/IOHEHME OT
dakTopa, 0T6EeNA3aH B FOPHOTO MEHIO,
MOXeTe fla perynmpaTe BPpeMeTo 3a
roTBeHe 3a Han-go6bp pesynTar.

c

5. CKAPA
MMa Tpu pexxrma 3a M36op Ha To3n ByToH,
KOWMTO ca rpwsl, KOMBUMHALME OT rpU U

MWKPOBB/IHOBA dypHa 11 KOMBUHaLMS

OT rPUN U MUKPOBBLIHOBA dypHa 2.
CvotBeTHUAT gucnnen e G, C-1n C-2.
CneumduryHMTE CTBIMKN Ha onepaLmaTa ca
KaKTO CrefBa: HaTUCHeTe To3M ByTOH, 3a Aa
n3bepeTe )enaHaTa ckapa, KOMOMHaLMG
OT CKapa M MUKPOBBIHOBA dypHa 1 nnaun
KOMBUHALIMA OT FPUM U MUKPOBbBIHOBA
neyka 2 1 Ha eKpaHa Ha aucnned e ce
nokaxe "G.", "C-1" nan "C-2". BpemeTto

3a roTBEHE MOXKe fla ce perynmpa ype3
3aBbpTaHe Ha ,Time. Weight” ot 0:10

[0 60:00. Cnep kaTo n3bepeTte BpeMeTo

3a roTBeHe, HaTUCHeTe ByToHa "»/+30s",

3a a 3ano4yHeTe paboTa; Mo Bpeme Ha
npoLieca Ha roTBEHE LLLe Ce YyBaT 3ByKOBM
CUrHanu, KOWTO Aa HaKapaT XpaHaTa Aa ce
o6bpHe. BpbMyalll 3BYK 3a yBeJOMABaHe 3a
MPUKNOYBaHE Ha onepaumaTa.

C. Ckapa, HarpeBaTeTHNAT efleMeHT Liie Obe 3axpaHBaH Nno BpeMe Ha paboTa.
KoeTo e MpunoXKMMO 3a OBafiBaHe Ha TbHKM Meca UM CBUHCKO Meco, Konbacw,
MUNELLKU KPpUILA KaTo MOXe Oa ce Monydm 0obbp Kadpss LBAT

C-1 KoMBUHaLUMsg oT rpui U MUKPOBbB/THOBA Meyka
C-2 KoMBuHauuWa oT rpun M MUKPOBBTHOBA NMeyka
& BHUMAHUE WV TEMIOTO Ha XpaHaTa, HaTUCHETe

B pexkuM rpus/koM6u, BCUYKM YacTu Ha
¢dypHaTa, KaKTo 1 pelueTKaTa U CboBeTe
3a roTBeHe, MoyKe [a ce HaropeLaT
MHoro. BbeTe BHUMATENHK, KOraTo
M3BakaaTe KOMTO M fla e NpeaMeT OT
dypHaTa. M3non3BanTe TEXKN OOBKKN
3a cakCuu N pbKaBKLM 3a dypHa, 3a Aa
MPEOOTBPATU N3TAPAHWA.

6. ClMPU CE

B npoueca Ha HaCTPOMKKMTE 3a FOTBEHE
MOXKeTe fa HaT1cHeTe ByToHa "STOP", 3a oa
OTMEHUTE HAaCTPOMKUTE M Aa Ce BbpHeTe
B CbCTOSIHME Ha FOTOBHOCT. B mpoueca
Ha paboTa Ha MUKPOBBJIHOBaTa dypHa
MOXeTe fla HaTUCHeTe ByToHa "STOP",

3a [Ja HanpaBuTe naysa. B cbcToaHme Ha
rOTOBHOCT MO)XeTe [ja HaTUcHeTe ByToHa
“STOP” 0THOBO, 3a la OTMeHUTE PYyHKLMATA
1 A3 Ce BbPHETE B CbCTOSAHME Ha FOTOBHOCT.

7. CTAPT/+30 cek
Cnep kaTo 3aajeTe BPEMEeTO 3a roTBeHe
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6yToHa “»/+30s", 3a ma cTapTupaTe
MWKPOBDB/IHOBaTa dypHa. B paboTHO
CbCTOAHME MOXETe Aa HaTUCHeTe
6yToHa “»/+30s” 3a ma yBenuuure
BPEMEeTO, HaTUCHETe eQHOKPaTHO, 3a Aa
yBenuuute 30 CeKyHOM, HO PEXXUMBT Ha
MEHIOTO U PEXKUMBT Ha pa3MpasaBaHe
Ha TernoTo He Morat da perynupar
BpeMeTo. B CbCTOosAHME Ha Nay3a MOXeTe
[a HaTucHeTe 6yToHa "»/+30s", 3a oa
NPOOBb/MKNTE FOTBEHETO NpPeau.

8. DYHKLUMUA 3A 3AKJTIOMBAHE 3A OELA

M3nonssanTe Tasm dyHKLUMS, 33 Aa

3aK/IIOYUTE KOHTPOSIHUS MaHes, Korato

noymcTBaTe WUAM Taka, Ye fellaTta aa

He MoraT fa u3nonseaTt dypHaTta 6e3

Hag30op. Bcuyku 6y TOHKM ce npaBaAT

HepPaboTOCMOCOBHN B TO3U PEXKMM.

1) 3apaBaHe Ha 3aK/toYBaHe: 3agpbXKTe
OyToHa STOP 3a oKoMo 3 ceKkyHau.

2) OTMdHa Ha 3aK/toYBaHe: 3agpbXKTe
6yToHa CTOIT 3a oKoMo 3 CeKyHOM.

YKA3AHUSA 3A NPUBOPU

CUHO NPEenopPbYUTENHO € @ U3Mo3BaTe
Cb[OBETE, KOUTO Ca MOAXOAALLM U
6e30MacHu 3a roTBEHe B MUKPOBb/IHOBA
dypHa. Haln-061L0 Ka3aHo, CbOBETE,
KOWTO Ca M3paboTeHM OT TOMIOYCTONYMBA
KepaMuKa, CTbK0 UK NiacTMaca, ca

MOAXOASALLM 33 FOTBEHE B MVKPOBDB/IHOBA
dypHa. H1Kora He M3non3BanTe MeTanHuTe
CbAOBe 3a rOTBEHE B MUKPOBbL/IHOBA Meyka
1N KOMBMHWPAHO roTBEHE, Thil KaTo MMa
BEPOATHOCT fia Bb3HMKHE NCKpa. MoxeTe Aa
B3eMeTe CrpaBKaTa oT Tabnunuata no-gosy.

Martepuan Ha MukpoBbnHoBa | Ckapa | A+B Benexku

KOHTelHepa neyka (A) (B)

TonnoyctonumBa | ga na na Hukora He nsnonspanTe

KepaMuKa KepaMuKaTa, yKpaceHa ¢ MeTasneH
pPb6 MM OCTbKIEHA

TonnoyctonumBsa | ga He He He Moyke fla ce U3non3ea 3a

nnacTmaca NPOOBIIKUTENHO rOTBEHE B
MWKPOBbB/IHOBa dypHa

Tonnoyctonymso | ga na na

CTBKII0

lMnacTmacos na He He He TpabBa fa ce 13nonsea npm

dnnm rOTBEHE Ha MEeCO UM MbPXONM, TbiA
KaTo MpeKoMepHaTa TeMrnepaTypa
MOXe fla nospeam dunmMa

PeleTka 3a CKapa | He na na

MeTaneH He He He He Tpabea na ce M3nonsea

KOHTENHEpP B MMKPOBbBIHOBa dypHa.
MUKpOBBIHOBaTa Meyka He MoXe
0a NPoHWKHe Npes3 MeTan

nak He He He Cnaba TonnoycTomn4ymBocT. He
MOXKe [a Ce M3MOsI3Ba 3a FOTBEHE
Mpw BUCOKa TeMMepaTtypa

BambykoBO He He He Cnaba TonnoycTon4mBocT. He

ObPBO W XapTma MOXe [la Ce MU3MO/3Ba 3a roTBeHe
npw BUCOKa TeMrepaTypa

CbBETU 3A TOTBEHE

CrnepgHuTe dbaKTopu MoraT Aa NoBAUAAT
Ha pe3ynTaTta OT FrOTBEHETO:

MoppeXxaaHe Ha XpaHaTa
MocTaBeTe No-gebeny y4acTbLIM OT BbHLLHATA
CTpaHa Ha cbfa, NO-TbHKaTa YacT KbM

LieHTbPa W 9 pasnpeneneTe paBHOMEPHO. He
MPUMOKPUBAITE, aKO € Bb3MOXHO.

MpoABbMKUTENHOCT Ha BPEMETO 3a roTBEHe
3anoyHeTe roTBEHETO C HaCTPOMKa 3a
KpaTKO BpeMe, OLleHeTe ro cref,
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N3TUYaHE U FO yOb/KeTe criopes
LencTBUTeNHaTa Hy»Ka. NpeKoMepHOTO
roTBEHe Moxke [a [oBeae A0 AUM U
N3rapsaHuA.

MNpuroTeBsiHe Ha XpaHa paBHOMEPHO
XpaHa KaTo nuse, xambyprep 1nm
Mbpykosa TpA6Ba fa ce 06bpHE BEOHBLXK
no BpeMe Ha roTeeHe.

B 3aBUCMMOCT OT BMAa Ha XpaHaTa, aKo e
NPUNOXKMMO, pa3bbpKainTe 9 OTBbH KbM
LeHTbpa Ha CbAa BEOHBXK UM ABa MbTU
Mo BpeMme Ha roTeeHe.

OcTaBeTe BpeMe 3a NpecTomn

Cnef M3TMyaHe Ha BPEMETO 3a roTBeHe
ocTaBeTe XpaHaTa BbB dypHaTa 3a
JOCTaTbYeH Nnepurom oT BpemMe, ToBa

" Mo3BO/ISBa [a 3aBbpLUM LMKba Ha
roTBeHe 1 [1a 9 oXMaXk[aa nocTerneHHo.

He3aBucMMoO Aanu xpaHaTa e roToBa

LIBeTHT M TBbPAOCTTA Ha XpaHaTa

romarart fia ce onpenenv ganu e

HanpaBeHa, BKIOUYMUTENTHO:

- MapaTa 131m13a oT BCUYKM YacTu Ha
XpaHaTa, He caMo OT pbba.

- CTaBUTe Ha OoMalUHWTE NTULM MoraT Aa
ce NMpemecTBaT JIeCHO.

- CBMHCKO UMM MTUYE MeCco He NMokaseaT
MPU3HAaLIM Ha KPbB.

NnoaaPbBbXXKA

- Pnubata e Henpo3spayHa 1 MoXe NIeCHO
[a Ce Hapee C BUnuua.

BpayHUHr sicTne

KoraTto nsnonssaTte cbf 3a
nokadpeHsIBaHe MM CaMoHarpsBalll

ce CbA, BMHary noctaBsamTe nog,

Hero Tomns0yCToMYMB N301aTop,

KaTo nopLieniaHoBa Y1MHUS, 3a Aa
rnpenoTspaTuTe NoBpeda Ha BbpTdLLaTa
Ce Maca 1 BbpTSALLMS Ce MPbCTEH.

Be3onacHo 3a MUKPOBbJ/IHOBA
nnacTtMacoBsa o6BMBKa

KoraTo rotBute xpaHa ¢ BUCOKO
CbObpXXaHNEe Ha Ma3HUHW, He
Mo3BosiIgBaMTE NI1ACTMAaCOBOTO (bOJ'Il/IO
[a BJ/IM3a B KOHTAKT C XpaHaTa, Tb KaTo
MO)Ke [a Ce pa3Tonu.

MnacTMacoBu cbaoBe 3a rOTBEHE,
noaxoAsLM 3a MUKPOBbJIHOBa pypHa
Hakom MnacTMacoBM CbAOBE 3a FOTBEHE,
NOOXOASALN 338 MUKPOBbBIHOBa GypPHa,
MOXe [a He ca MoaxoAdLLM 3a roTBEHe
Ha XpaHU C BUCOKO CbAbp)KaHWeE Ha
Ma3HMHK 1 3axap. CblLLO Taka BpeMeTo
3a NpenBapuTeIHO 3arpaBaHe,
MocoYeHo B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a Ha CbAoBeTe, He TpsiGBa Aa ce
npeeuLIaBa.

OBCJ1Y)XXBAHE

Mong, NnpoBepeTe cnegHoTo, Npeau fa ce

obaguTe 3a ycnyru.

1. lNocTaBeTe egHa Yalla Boaa
(MpnBnusnTenHo 150 Mn) B CTbKIEHa
MSpKa BbB dypHaTa 1 3aTBOpETE
nobpe Bpatata. Jlamnata Ha dypHaTa
TpsbBa fla U3racHe, ako BpaTaTa e
3aTBOPEHa NpaBuHO. OcTaBeTe
dypHaTa fa paboTu 3a 1 MUH.

2. CBeTW 1 NamnaTa Ha dypHaTa?

3. BeHTMMaTopbT 3a ox1axaaHe paboti nnu?
(CnoxkeTe pbKaTa CU Hag 3aQHUTE
BEHTUNALVOHHM OTBOPW.)
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4. BbpTn nu ce rpaModoHa? (MpamModoHbT
MOXe [a Ce BbPTW MO NOcoKa Ha
YacoBHMKOBATa CTPesIKa U 0bpaTHO
Ha YacoBHMKOBAaTa CTpPesiKa. ToBa
CbBCEM HOPMaIHO.)

Tonna nu e Bogata BbB dypHaTa?

Ako ,HE" e oTroBOpP©BT Ha HAKOWM OT
FOPHWUTE BbMPOCK, MOMH, MpoBepeTe
KOHTaKTa CW1 1 Npefna3snTend B KyTuaTa
Ha n3MepBaTeNHNd ypea.

AKO 1 KOHTaKTbT, U MPeana3unTensaT
YHKLMOHMPAT NpaBmaHo, CBbPXXETE
CE C HAN-B/IM3M4 OT BALLINS
CEPBW3EH LEHTBP OOOBPEH.

-

MPEOMNA3HU MEPKU 3A

OBCNTY)XXBAHE

BHumMmaHue: MMKPOBbBJTHOBA

PAOVALING

1. B1COKOBONTOBUAT KOHOEH3ATOP
OCTaBa 3apefeH cnep 1U3K/oYBaHe,;
KbCO OoTpMLaTeENHUA M3BOA Ha H.V
KOHOEeH3aTopa KbM LLACUTO Ha
dypHaTa (M3non3BaKnTe OTBEPTKA), 3a
[a ce pa3penu Nnpean 4OKOCBaHeE.

2. o BpeMe Ha obcny»BaHe No-aony
n36poeHnTe YacTu MoraT ga 6baaT
npeMaxHaTu 1 Oa OCUTYPAT 4OCTbM 4O
noTeHuManu Hag 250V KbM 3eMaTa.

- MarHeTpoH
- BuicokoBonTOB TpaHchopMaTop

- KOHOEH3aTop C BUCOKO HarnpexeHue m

- BcokoBONTOB AMOL,
- MpeanasnTen ¢ BUCOKO HanpexeHne
3. CnefHwWTe yC/ioBMA MoraT Aa

NPUYNHAT NPEKOMEPHO M3MaraHe Ha

MUKPOBDB/THOBA MeYyKa Mo BpeMe Ha

obcrnyBaHe.

- HenpaBunHo nocTtaBaHe Ha
MarHeTpoH,

- HenpaBwmnHoO cbBNageHMe Ha
6MOKMpPOBKaTa Ha BpaTaTa, maHTaTa
Ha BpaTaTa 1 BpaTaTa,

- HenpaBWaHO MOHTUPaHE Ha ornopa
3a NpeBKAoYBaTen,

- BpaTarta, ynabTHeHWETO Ha BpaTaTa
MW KOPMYCHT ca MoBpeaeHM.

TEXHUYECKU CNELUDUKALIUU

- InrutanHa MMKPOBBAHOBA PypHa C
KanauuTeT 231 1 MmouHocT 800W ¢
PV N eNeKTPOHHO ynpaBneHwe.

- YepeH MoaepeH An3anH C NbiHa
CTbK/eHa BpaTa 1 Npo3padyeH
npo3opeL, 3a rnenaHe.

- BrpageHa opb)ka Ha BpaTaTa oT
HepbXaaemMa CToMaHa 3a 1IeCHO
OTBapAHE Ha OTAeNeHMETO 3a FOTBEHE.

- JIECHO NMOYNCTBAHE KameHHO
eMannmMpaHo oTaeneHue 3a rotBeHe ¢
npaxoBo 6o94McaH 3ag4eH Kopryc.

- Apko 65110 LED ocBeTneHre Ha BTPELLHOTO
oTAoeneHuve 3a necteHe Ha eHeprus.

- Undpos LED yacoBHMK + Tanmep ¢
MaKCKMasiHa HacTpomKa 3a 60 MUHYTWU.
- M3BecTue 3a aKycTUYHa anapmMa 3a 0b9BABaHe

Ha Kpas Ha BCEKM LIMKbB/1 Ha rOTBEHE.

C 8 MeHI0 32 aBTOMATUYHO roTBeHe +
PYHKLMSA 33 pa3zMpasdaBaHe + QyHKLUNS
3a He3abaBHO/eKCMpPecHO roTBeHe.

- C cTbKNIeHa BbpTALLA Ce n/ioYa C
amnameTtbp 28,5 cm.

- C BKJ/1l0U€Ha CTOMKa 3a rpua oT

HepbXXO4aeMa CTOMaHa.

1000W BrpageHa GyHKLUMA rpmn.

5-cTeneHeH eNeKTPOHEH MUKPOBbB/THOB

KOHTponep Ha MolHocCT (100%, 80%,

50%, 30%, 10%)

- BktoyeHa GyHKLMSA 3a 3aK/1toUBaHe 3a
aeua.

- M3ppbxme 1,0 M AC-kaben ¢ dopMoBaH
AC-LLlerncen 3a goMb/IHUTENHA
6e30MacHOCT 1 yoobcTBo.

- Pasmepu: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

Terno: 12,2 Kr.

NMPABU/THO U3XBbPJISHE HA TO3U NPOOAYKT

Ta3u MapKMPOBKa NMOKa3Ba, Ye To3u
E npoayKT He TpsbBa Aa ce N3XBbp/a C

Opyru 6uToBKM oTnagbum B Lenua EC. 3a

[a npefoTBpaTUTe eBeHTyasHa Bpeaa
33 OKOMHaTa cpefa UM YOBELLKOTO 34paBe OT
HEKOHTPONMMPAHO N3XBbPSSHE Ha OTNaabL,
peumKImpanTe rv oTroBOpHO, 3a a HacbpuuTe

YCTOMYMBOTO MOBTOPHO U3MOM3BaHe Ha
MaTepuanHuTe pecypcy. 3a la BbpHeTe BalleTo
13M0M3BaHO YCTPOMCTBO, MONA, U3M0o/3BanTe
cucTeMUTe 3a BpbliaHe 1 cbbupaHe unm ce
CBbpIKETe C TbproseLia, OTKbAETO e 3aKyneH
npogyKTbT. Te MoraT fia npueMat To3u NpoayKT 3a
6e30MacHo 3a OKOMIHaTa Cpefa peumKImpaHe.
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CO JE V KRABICI?

[@Xe)

@ Sklenény otocny talir

ECews

5
-]

Grilovaci rost z nere-
zové oceli

Prohlaseni o shodé,
Zarucni list

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

VAROVANI: Pokud jsou dvifka nebo
tésnéni dvifek poskozeno, nesmi byt
trouba provozovana, dokud ji neopravi
vyskolena osoba.

VAROVANI: Pro kohokoli jiného nez

proskolenou osobu je nebezpecné

provadeét jakykoli servis nebo opravu, ktera
zahrnuje odstranéni jakéhokoli krytu,
ktery poskytuje ochranu pred vystavenim
mikrovinné energii. VAROVANI: Tekutiny

nebo jiné potraviny se nesmi ohfivat v

uzavrenych nadobach, protoze by mohly

explodovat.

1. Pouzivejte pouze nadobi, které je
vhodné pro pouziti v mikrovinné
troubé.

2. Béhem mikrovinného vareni nejsou
povoleny kovové nadoby na potraviny
a napoje.

3. Pfiohfivani potravin v plastovych nebo
papirovych nadobach sledujte troubu
kvuli moznosti vzniceni.
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4. Mikrovinna trouba je urcena k ohfevu
jidel a ndpoju. Suseni potravin
nebo odévl a zahrivani nahrivacich
podlozek, pantofli, houbicek, vinkého
hadfiku a podobné muUze vést Kk riziku
zranéni, vzniceni nebo pozaru.

5. Zpozorujete-li kouf, vypnéte nebo
odpojte spotfebic¢ a nechte dvitka
zavrena, abyste udusili pfipadné
plameny. Mikrovinny ohtev napojl
muze vést ke zpozdénému erupénimu
varu, proto je tfeba s nadobou
zachazet opatrné.

6. Obsah kojeneckych lahvi a sklenic s
détskou vyzivou je tfeba promichat
nebo protrepat a prfed konzumaci
zkontrolovat teplotu, aby nedoslo k
popaleni.

7. Vejce ve skorapce a cela vejce
varena natvrdo se nesmi ohfivat
v mikrovinnych troubach, protoze
mohou explodovat i po ukonceni
mikrovinného ohfevu.

8. Neudrzovani trouby v ¢istém stavu
by mohlo vést k posSkozeni povrchu,
coz by mohlo nepfiznivé ovlivnit
Zivotnost spotrebice a pripadné vést k
nebezpecné situaci. Mikrovinna trouba
je ur¢ena k pourziti jako volné stojici
nebo vestavna nebo ve skrince.

9. Spotrebi¢ nesmi byt umistén ve skrini

10.Pfi vyjimani nadob ze spotfebice je
tfeba davat pozor, aby se otocny talif
neposunul.

11. Spotrebic¢ se nesmi Cistit parnim
Cisticem.

12.Spotrebi¢ nesmi byt instalovan stejné
nebo vyse nez 900 mm nad podlahou.
Minimalni vyska potfebného volného
prostoru nad hornim povrchem
trouby: 100 mm.
Varovani: Kdyz je spotrebic
provozovan v kombinovaném rezimu,
déti by mély troubu pouzivat pouze
pod dohledem dospélé osoby kvdili
vznikajicim teplotam.

POZOR, HORKY
POVRCH

13.Pokud je napajeci kabel poskozen, musi

jej vymeénit vyrobce nebo jeho servisni

zastupce nebo podobné kvalifikovana

osoba, aby se predeslo nebezpedi.
14.Tento spotrebi¢ mohou pouzivat

déti ve véku od 8 let a starsi a osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo dusevnimi schopnostmi nebo

INSTALACE

nedostatkem zkuSenosti a znalosti,

pokud jsou pod dohledem nebo

jsou pouceny o pouzivani spotfebice

bezpelnym zpUlsobem a rozumi

nebezpeci. zapojeny.

15. Déti si se spotfebi¢em nesmeji hrat.

16.Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

17. Tento spotrebic je uréen k pouziti v
domacnosti a podobnych aplikacich,
jako jsou:

- kuchynky pro zaméstnance v
obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostredich,

- zemédélské domy,

- klienty v hotelech, motelech a jinych
prostredich rezidencniho typu,

- prostredi typu nocleh se snidani.
Spotrebice nejsou uréeny k ovladani
pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného systému dalkového
ovladani.

18.Zafizeni skupiny 2 tfidy B
Zafizeni ISM skupiny 2: skupina 2
obsahuje vSechna zafizeni ISM, ve
kterych je zamé&rné vytvafena a/nebo
vyuzivana radiofrekvencéni energie ve
formé elektromagnetického zareni
pro Upravu materialu, a zafizeni pro
elektroerozivni a obloukové svarovani.
Zafizeni tfidy B je zafizeni vhodné pro
pouziti vdomacnostech a v podnicich
pfimo pfipojenych k nizkonapétové
napajeci siti, kterd napaji budovy
pouzivané pro domaci ucely.

1. Vyjméte vSechny obaly. Pokud je na
troubé ochranna félie, prfed pouzitim
ji odtrhnéte. Peclivé zkontrolujte, zda
nedoslo k poskozeni. Pokud existuje,
okamzité informujte prodejce nebo

odeslete do servisniho strediska vyrobce.

2. Mikrovinné trouby musi byt umistény
v suchém a nekorozivnim prostredy,
chranéné pred teplem a vihkosti, jako
je plynovy hofak nebo nadrz na vodu.

3. Pro zajisténi dostatec¢né ventilace
by méla byt vzdalenost zadni
¢asti mikrovinky od stény alespon
10 cm, strana ke sténé alespon 5
cm, volna vzdalenost nad horni
plochou alespon 20 cm, vzdalenost
mikrovinky od zemé by méla byt
minimalné 85 cm.

4. Trouba musi byt umisténa tak, aby
byla daleko od televizoru, radia nebo
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antény, protoze by mohlo dochazet k
ruseni obrazu nebo hluku. Vzdalenost
by méla byt vétSinez 5 m.

5. Spotrebi¢ musi byt umistén tak, aby
byla zastrcka pristupna a musi zajistit
dobré uzemnéni v pfipadé Uniku, mtze
se vytvorit zemnici smycka, aby se
zabranilo Urazu elektrickym proudem.

6. Mikrovinna trouba musi byt
provozovana se zavienymi dvirky.

7. Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa
ve skfince. Mikrovinna trouba je uréena
k pouZziti jako volné stojici.

8. Vzhledem k tomu, Ze na vnitfnim
prostoru trouby nebo topném télese
zUstaly zbytky z vyroby nebo olej,
obvykle je citit zapach, dokonce i
slaby kour, Je to normalni pripad a po
nékolikanasobném pouZziti by se to
nevyskytlo, ponechejte dvitka nebo
okno otevrené, aby bylo zajisténo
dobré vétrani. Proto se dlirazné
doporucuje umistit do dutiny Salek
vody, nastavit na vysoky vykon a
nékolikrat spustit.

PECE O MIKROVLNNOU TROUBU

& POZOR

Troubu je tfeba pravidelné Cistit a
odstranovat veskeré zbytky jidla.

& VAROVANI

a. Pred cisténim odpojte napdjeci kabel
ze zasuvky. Po ochlazeni produktd. PFi
Cisténi neponorujte spotrebi¢ do vody
nebo jinych kapalin.

b. Neudrzovani trouby v Cistém stavu
by mohlo vést k poskozeni povrchu,
coz by mohlo nepfiznivé ovlivnit
Zivotnost spotrebice a pripadné vést k
nebezpecné situaci.

c. K isténi jakékoli ¢asti spotrebice nikdy
nepouzivejte tvrdy Cistici prostfedek,
benzin, abrazivni prasek nebo kovovy
kartac.

. Neodstranujte kryt vinovodu.

e. Kdyz byla mikrovinna trouba pouzivana
po dlouhou dobu, mohou se v troubé
vyskytovat podivné pachy. Zbavit se
jich mUzete nasledujicimi 3 zplsoby:

1) Vlozte nékolik platkd citronu do $alku
a poté zahfrivejte pfi vysokém Micro
Power po dobu 2-3 minut.

2) VloZte Salek Cerveného Caje do trouby a
poté zahrejte vysokym mikro vykonem.

Q
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3) Vlozte trochu pomerancové klry do
trouby a poté je zahfivejte pfi vysokém
Micro Power po dobu T minuty.

f. Kdyz se vyrobek nepouziva, mél by byt
umistén ve zkousenych a co nejlépe
vétranych prostorach.

& VAROVANI

Podrobnosti o ¢isténi povrchi

prichazejicich do styku s potravinami:
Po pouZziti otfete kryt vinovodu vihkym
hadfikem a poté suchym hadfikem,
abyste odstranili veskeré potfisnéné
zbytky jidla a mastnotu. Nahromadény
tuk se mUze prehrat a zacit koufit
nebo se vznitit.

TIPY NA CISTENI

Podrobnosti pro ¢isténi tésneni dveri,
dutin a prilehlych ¢asti:

Vnéjsi: Otrete kryt navihcenym meéekkym
hadfikem.

Dvere: Pomoci navihéeného meékkého
hadfiku otfete dvere a okno.

Otrete tésnéni dvifek a prilehlé ¢asti,
abyste odstranili jakykoli rozlity nebo
rozstfiknuty material.

Ovladaci panel otfete mirné navihéenym
mékkym hadfikem.

Vnitini stény:

Vnitfni povrchy otfete navihcenym
mékkym hadfikem.

Otrete docista kryt vinovodu, abyste
odstranili vesSkeré potfisnéné potraviny.

Toéna / Otoény krouzek / Osa
otaceni:

Umyjte jemnou mydlovou vodou.
Oplachnéte Cistou vodou a nechte
dukladné uschnout.

NAVOD K PRODUKTU

1) Zamek dvifFek: Dvifka mikrovinné
trouby musi byt spravné zavrena, aby
fungovala.

2) Okno zobrazeni: Umoznuje uzivateli
vidét stav vareni.

3) Otocny prstenec: Sklenény otocny
talif sedi na koleCkach; podpirad otocny
talif a pomaha mu vyvazit pfi otaceni.

4) Rotacni osa: Sklenény otocny talif sedi
na ose; motor pod nim pohani to¢nu k
otaceni.

5) Otocny talif: Jidlo sedi na oto¢ném taliFi,
jeho otaceni béhem provozu napomaha
k rovhomérnému vareni jidla.

& POZOR

- Nejprve umistéte otocny krouzek.

- Nasad'te otoc¢ny talif na rota¢ni osu a

ujistéte se, ze je spravné zarazeny.

6) Ovladaci panel: Podrobnosti viz nize
(ovlddaci panel se mUze zménit bez
predchoziho upozornéni).

7) Vnéjsi kryt: Pouziva se k obaleni a
ochrané vnitfnich konstrukénich casti
a elektrickych soucasti celého stroje.

8) Kryt vinovodu: Je uvnitf mikrovinné
trouby, vedle stény ovladaciho
panelu.

& VAROVANI
Nikdy nesnimejte kryt vinovodu.

9) Grilovaci rost: Slouzi k umisténi
pecenych potravin.
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OVLADANIi OVLADACIHO PANELU

alwa

23 Litres / 1000W Grill

Microwave Defrost/Clock

e

rrrrrrrrrr

1. PRED VARENIM

Displej se rozsviti po pripojeni napajeni, poté prejdete
do pohotovostniho stavu a na displeji se zobrazi 1:00.
2. FUNKCE MIKROVLNNY

Existuje pét Urovni palebné sily, 100P, 80P, 50P, 30P a
10P. Stisknéte tlacitko ,Microw.” a vyberte pozadovany
mikrovinny vykon. Otocte ,Time. Weight" pro zvyseni
nebo sniZzeni doby vafeni, mdzete zvolit ¢asovy rozsah
0:10~60:00.

Po zvoleni ¢asu stisknéte tlacitko ,»/+30s" pro zahajeni
prace. Bzucivy zvuk oznamujici dokonceni operace.

VYSOKY | 100% vystupni (Pouzitelné pro rychle a
vykon dukladné vareni)

S. Vysoky | 80% vystupni (Pouzitelné pro stredné
vykon rychlé vareni)

Stfedni | 50% vystupnivykon | (Pouzitelné pro vareni
potravin v pare)

S. Nizky | 30% vystupni vykon | (PouZitelné pro
rozmrazovani potravin)

NIZKY 10% vystupni vykon | (Pouzitelné pro udrzeni
tepla)

®

Zménte cas

Defrost/Clock

2; /1000W Grill =

®

Defrost/Clock

atsl O

®

23 Litres / 1000W Grill =~ *

®

23

Defrost/Clock
2w O®
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& POZOR

a. Maximalni Cas, ktery Ize nastavit, je 60 minut.

b. Nikdy troubu neprovozujte prazdnou.

c. Pfi maximalnim mikrovinném vykonu trouba po
urcité dobé vareni automaticky snizi vykon, aby se
prodlouzila zivotnost.

d. Pokud jidlo béhem provozu otocite, stisknéte jednou
tlacitko »/+30s a pfednastaveny proces vafeni bude
pokracovat.

e. Pokud zamyslite vyjmout jidlo pfed prednastavenym
¢asem, musite jednou stisknout tlac¢itko Stop/Lock,
abyste zrusili pfednastaveny postup, abyste predesli
nechténé operaci pfi pristim pouziti.

3. ROZMRAZOVAT

Existuji dva rezimy odmrazovani, dEF1a dEF2.

dEF1 pro odmrazovani podle hmotnosti a dEF2 pro
odmrazovani podle ¢asu. Opakovanym stisknutim
tlacitka ,Defrost” vyberte rezim odmrazovani a poté
otocte ,Time. Weight” pro vybér hmotnosti jidla
nebo doby rozmrazovani. dEF1 volitelna moznost
rozsah hmotnosti je 100 g ~ 1500 g. Rozsah volitelnych

moznosti dEF2 je 0:10 ~ 60:00. Po
vybéru stisknéte tlag¢itko ,»/+30s"

a zacnéte pracovat. Bzucivy zvuk
oznamujici dokonceni operace. V rezimu
rozmrazovani dEF1 podle hmotnosti se

ozve pipnuti, které vyzve jidlo k otoceni

béhem rozmrazovani.

Nize jsou uvedeny nékteré rady tykajici se
doby rozmrazovani potravin:

dEF1 Pro rozmrazovani se hmotnost pohybuje od 0,1do 1,5 kg

dEF2 Pro odmrazovani je ¢asovy rozsah od 0:10 do 60:00

& OPATRNOST

a. Je nutné otocit potraviny béhem provozu,
aby se dosahlo jednotného Uc¢inku.

b. Rozmrazovani obvykle vyzaduje delsi
dobu nez vareni jidla.

c. Pokud Ize potravinu fezat nozem, Ize
proces rozmrazovani povazovat za
dokonceny.

d. Mikrovinna trouba pronika kolem 4 cm
do vétSiny potravin.

e. Rozmrazené potraviny by mély
byt spotfebovany co nejdfive,
nedoporucuje se vratit zpét do lednice
a znovu zmrazit.

4. AUTOMATICKE VARENI

K dispozici je osm automatickych
nabidek A.1~A.8, Brambory, Téstoviny,
Pizza, Popcorn, Zelenina, Napoj, Maso a
Ryby. Nepfetrzitym stisknutim tlacitka
.Menu“ vyberte pozadovanou nabidku a
poté otacenim ovladace ,Time. Weight*
vyberte hmotnost nabidky. Po vybéru
hmotnosti a hmotnosti vareni zahajte
praci stisknutim tlacitka ,»/+30s". Bzucivy
zvuk oznamujici dokonceni operace.

Zobrazit | Druh Zpusoba

Al Brambor Pouzitelné pro hmotnostni rozsah od 0.25-0.75kg

A2 Téstoviny Pouzitelné pro hmotnostni rozsah od 0.05-0.15kg

A3 Pizza Pouzitelné pro hmotnostni rozsah od 0.2-0.4kg

A4 Popcorn Pouzitelné pro hmotnostni rozsah od 0.0-0.1kg

A5 Zelenina Pouzitelné pro hmotnostni rozsah od 0.2-0.6kg

A.6 Napoj Pouzitelné pro hmotnostni rozsah je 13alek, 2 Salky nebo 3 salky,
kazdy asi 250 ml

A7 Maso Pouzitelné pro hmotnostni rozsah od 0.2-0.6kg

A.8 Ryba Pouzitelné pro hmotnostni rozsah od 0.2-0.6kg

& POZOR

a. Teplota jidla pred varenim by méla
byt 20-25°C. Vyssi nebo nizsi teplota
jidla pfed vafenim by vyZzadovala
prodlouzeni nebo zkraceni doby vareni.
b. Teplota, vaha a tvar jidla do znacné
miry ovlivni efekt vareni. Pokud byla
zjisténa jakakoli odchylka od faktoru

uvedeného ve vyse uvedené nabidce,
muzZete upravit dobu vareni pro
dosazeni nejlepsich vysledkd.

5. GRIL

Timto tlacitkem Ize zvolit tFi rezimy,
kterymi jsou gril, kombinace grilu
a mikrovinky 1a kombinace grilu a
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mikrovinky 2. Odpovidajici displej

je G., C-1a C-2. Konkrétni provozni
kroky jsou nasledujici: stisknéte toto
tlac¢itko pro vybér pozadovaného grilu,
kombinace grilu a mikrovinky 1 nebo
kombinace grilu a mikrovinky 2 a na
displeji se zobrazi "G.", "C-1" nebo "C-

2". Dobu vareni Ize upravit oto¢enim
LTime. Weight” od 0:10 do 60:00. Po
zvoleni doby vareni stisknéte tlac¢itko
,»/+30s" pro zahajeni prace; béhem
procesu vareni se ozve pipnuti, aby se
jidlo obratilo. Bzucivy zvuk oznamuijici
dokonceni operace.

ziskat dobrou hnédou barvu

G. Gril, topné téleso bude béhem provozu pod napétim. Coz je pouzitelné pro
rolovani tenkého masa nebo veprového masa, klobasy, kureci kfidla, protoze Ize

C-1 Kombinace grilovani a mikrovinného vareni

C-2 Kombinace grilovani a mikrovinného vareni

& POZOR

V rezimu gril/kombinovany mohou byt
vSechny casti trouby, stejné jako rost a
varné nadoby velmi horké. PFi vyjimani
jakéhokoli predmétu z trouby budte
opatrni. Pouzivejte tézké chnapky nebo
chhapky, abyste zabranili POPALENIM.

6. ZASTAVIT

V procesu nastavovani vareni muzete
stisknutim tlacitka ,STOP" zrusit
nastaveni a vratit se do pohotovostniho
stavu. Béhem provozu mikrovinné
trouby muzZete stisknutim tlacitka
,STOP" pozastavit. V pohotovostnim
stavu mUzZete znovu stisknout tlacitko
,STOP* pro zruseni funkce a navrat do
pohotovostniho stavu.
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7. ZACIT/+30s

Po nastaveni doby vareni nebo hmotnosti
pokrmu stisknéte tlacitko ,»/+30s" pro
spusténi mikrovinné trouby. V pracovnim
stavu Ize stisknutim tlac¢itka ,»/+30s"
prodlouzit ¢as, jednim stisknutim
prodlouzit 30 sekund, ale rezim nabidky
a rezim rozmrazovani hmotnosti nelze
nastavit ¢as. Ve stavu pauzy muUzete
stisknutim tla&itka ,»/+30s" pokracovat v
predchozim vareni.

8. FUNKCE DETSKE POJISTKY

Tuto funkci pouzijte k uzamceni

ovladaciho panelu pfi ¢isténi nebo k

tomu, aby déti nemohly troubu pouzivat

bez dozoru. Vsechna tlacitka jsou v tomto

rezimu nefunkéni.

1) Nastaveni zamku: Podrzte tlacitko
STOP asi 3 sekundy.

2) ZruSeni zamku: Podrzte tlacitko STOP
asi 3 sekundy.

NAVOD NA NADOBI

Durazné se doporucuje pouzivat nadoby,
které jsou vhodné a bezpecné pro
vareni v mikrovinné troubé. Obecné

|ze Fici, Ze pro mikrovinné vareni jsou
vhodné nadoby, které jsou vyrobeny z

zaruvzdorné keramiky, skla nebo plastu.
Nikdy nepouZzivejte kovové nadoby pro
mikrovinné vareni a kombinované vareni,
protoze by mohlo dojit k jiskieni. MUzete
si vzit odkaz na nize uvedenou tabulku.

Material Mikrovinna | Gril | A+B Poznamky

nadoby trouba (A) | (B)

Tepelné odolna | Ano Ano | Ano Nikdy nepouzivejte keramiku, ktera

keramika je zdobena kovovym okrajem nebo
glazovana

Tepelné odolny | Ano Ne | Ne Nelze pouzit pro dlouhodobé vareniv

plast mikrovinné troubé

Tepelné odolné | Ano Ano | Ano

sklo

Plasticka félie Ano Ne | Ne Nemélo by se pouzivat pfi vafeni masa
nebo kotlet, protoze prilisna teplota
muze poskodit folii

Grilovaci rost Ne Ano | Ano

Kovova nadoba | Ne Ne | Ne Nesmi se pouzivat v mikrovinné
troubé. Mikrovinna trouba nemuze
proniknout kovem

Lak Ne Ne | Ne Spatna tepelna odolnost. Nelze pouzit
pro vareni pfi vysokych teplotach

Bambusové Ne Ne | Ne Spatna tepelna odolnost. Nelze pouzit

drevo a papir pro vareni pfi vysokych teplotach

TIPY NA VARENI

Nasledujici faktory mohou ovlivnit
vysledek vareni:

Usporadani jidla

Silnéjsi mista poloZzte smérem ven z
misky, ten¢i ¢ast smérem ke stfedu a
rovnomeérné rozetrete. Pokud je to mozné,
nepfekryvaji se.

Délka doby vareni

Zacnéte varit s nastavenim kratké doby,
vyhodnotte ji po jejim uplynuti a prodluzte
ji podle skute¢né potreby. Prevareni muize
zpUsobit kouf a popaleniny.

Rovnhomeérné vareni jidla

Jidlo, jako je kufe, hamburger nebo steak, by
meélo byt béhem vareni jednou otoceno.
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V zavislosti na typu jidla, pokud je to
mozné, béhem vareni jednou nebo
dvakrat promichejte zvenku do stfedu
pokrmu.

Nechte stat

Po uplynuti doby vareni ponechte jidlo
v troubé po pfimérenou dobu, aby mohl
dokoncit svUj cyklus vareni a postupné
ho vychladnout.

Zda je jidlo hotové

Barva a tvrdost jidla pomahaji urcit, zda je

hotovo, mezi né patfi:

- Para vychazi ze vsech ¢astijidla, nejen z
okraje.

- Klouby drlbeze Ize snadno pohybovat.

- Veprové nebo dribezi maso nevykazuje
zadné znamky krve.

- Ryba je neprihledna a Ize ji snadno
nakrdjet vidlickou.

UDRZBA

Hnédici pokrm

PFi pouziti nadoby na hnédnuti nebo
samoohfevné nadoby pod ni vzdy
umistéte tepelné odolny izolator, jako je

porcelanovy talit, aby nedoslo k poskozeni

oto¢ného talife a otocného prstence.

Plastovy obal vhodny do mikrovinné
trouby

PFi vareni jidla s vysokym obsahem tuku
nedovolte, aby se plastovy obal dostal
do kontaktu s jidlem, protoze by se mohl
roztavit.

Microwave safe plastic cookware
Nékteré plastové nadobi vhodné do
mikrovinné trouby nemusi byt vhodné
pro vareni jidel s vysokym obsahem tuku
a cukru. Rovnéz nesmi byt prfekrocena
doba predehfivani uvedena v navodu k
pouziti pokrmu.

SERVIS

Nez zavolate servis, zkontrolujte nasledujici.

1. Vlozte jeden Salek vody (cca 150 ml)
do sklenéné odmeérky do trouby a
pevne zavrete dvirka. Osvetleni trouby
by mélo zhasnout, pokud jsou dvirka
spravne zaviena. Nechame troubu
pracovat 1 min.

2. Sviti zarovka trouby?

3. Funguje ventilator chlazeni?
(Polozte ruku na zadni ventilacni otvory.)

4. Otaci se otocny talir?
((To€na se mUZe otacet ve sméru nebo
proti sméru hodinovych rucicek. To je
zcela normalni.)

5. Je voda uvnitr trouby horka?
(Pokud je ,NE" odpovéedi na kteroukoli
z vySe uvedenych otazek, zkontrolujte
prosim vasi zasuvku a pojistku ve
vasem elektroméru.
(Pokud zasuvka i pojistka funguji
spravné, KONTAKTUJTE SVE
NEJIBLIZSI SCHVALENE SERVISNI
STREDISKO.
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SERVIS ZABEZPECENI

Pozor: MIKROVLNNE ZARENI

1. Vysokonapétovy kondenzator
zUstava po odpojeni nabity; zkratujte
zapornou svorku vysokonapétového
kondenzatoru k Sasi trouby (pouzijte

Sroubovak), aby se pred dotykem vybila.

2. Béhem servisu nize uvedené dily
mohou byt odstranény a umoznit
pristup k potencialu nad 250 V k zemi.
- Magnetron
- Vysokonapétovy transformator
- Vysokonapétovy kondenzator
- Vysokonapétova dioda
- Vysokonapétova pojistka

3. Nasledujici podminky mohou zpUsobit

neprimérené vystaveni mikrovinam

béhem servisu.

- Nespravna montaz magnetronu;

- Nespravné sladéni dvefniho zamku,
dverniho zavésu a dverf;

- Nespravna montaz drzaku spinace;

- Doslo k poskozeni dveri, tésnéni dveri

nebo krytu.

TECHNICKE SPECIFIKACE

- Digitalni mikrovinna trouba o objemu
23| avykonu 800 W s grilem a
elektronickym ovladanim.

- Cerny moderni design s celosklenénymi
dvefmi a prahlednym okénkem.

- Vestavéna rukojet dvifek z nerezové
oceli pro snadné otevirani varného
prostoru.

- SNADNE CISTENI Kamenny smaltovany
varny prostor se zadnim krytem s
praskovym nastrikem.

- Jasné bilé LED osvetleni vnitfniho
prostoru pro Usporu energie.

- Digitalni LED hodiny + ¢asovac s
maximalnim nastavenim 60 minut.

- Upozornéni na akusticky alarm
oznamujici konec kazdého cyklu vareni.

- S 8 menu automatického vareni + funkci
rozmrazovani + funkci okamzitého/
expresniho vareni.

- Se sklenénym otocnym talifem o
praméru 28,5 cm.

- V¢etné grilovaciho rostu z nerezové
oceli.

- Vestavéna funkce grilu TOOOW.

- 5-drovnovy elektronicky regulator
vykonu mikrovinné trouby (100 %, 80 %,
50 %, 30 %, 10 %)

- V¢etné funkce détského zamku.

- Heavy Duty 1,0 m AC-Cord s lisovanou
AC-Plug pro extra bezpecnost a pohodli.

- Rozmeéry: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Hmotnost: 12,2 kg.

SPRAVNA LIKVIDACE TOHOTO PRODUKTU

Toto oznaceni znamena3, zZe tento produkt
by nemél byt likvidovan spolu s jinym
domovnim odpadem v celé EU. Abyste
pfedesli moznému poskozeni zivotniho
prostfedi nebo lidského zdravi v dUsledku
nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte

jej zodpovédné, abyste podpofili udrzitelné
opétovné pouziti materialovych zdrojd. Chcete-li
vratit pouZité zafizeni, pouzijte systémy vraceni a
sbéru nebo kontaktujte prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Mohou vzit tento produkt k
ekologickeé recyklaci.
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HVAD ER | KASSEN?

(@R

@ Pladespiller Ring +
Kobling

Ecews || = ECews

@ Instruktionsmanual

@Overensstemmelses
erkleering,
garantiblad

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL: Hvis lagen eller lagens
teetninger er beskadiget, ma ovnen ikke
betjenes, fgr den er blevet repareret af en
uddannet person.

ADVARSEL: Det er farligt for andre end

en uddannet person at udfgre service-

eller reparationsoperationer, som
involverer fjernelse af ethvert daeksel,
som giver beskyttelse mod eksponering
for mikrobglgeenergi. ADVARSEL: Vaesker

eller andre fgdevarer ma ikke opvarmes i

lukkede beholdere, da de er tilbgjelige til

at eksplodere.

1. Brug kun redskaber, der er egnede til
brug i mikrobglgeovne.

2. Metalliske beholdere til mad og drikke
er ikke tilladt under tilberedning i
mikrobglgeovn.

3. Ved opvarmning af mad i plast- eller
papirbeholdere skal du holde gje med
ovnen pa grund af muligheden for
anteendelse.
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. Mikrobglgeovnen er beregnet til

opvarmning af mad og drikke. Tgrring
af mad eller tgj og opvarmning af
varmepuder, hjemmesko, svampe,
fugtig klud og lignende kan medfgre
risiko for skader, antaendelse eller brand.

. Hvis der observeres rgg, sluk eller tag

stikket ud af stikkontakten og hold
dgren lukket for at kveele eventuelle
flammer mikrobglgeopvarmning af
drikkevarer kan resultere i forsinket
eruptiv kogning, derfor skal man veere
forsigtig ved handtering af beholderen.

. Indholdet af sutteflasker og

babymadsglas skal omrgres eller
rystes, og temperaturen skal
kontrolleres fgr indtagelse for at undga
forbraendinger.

. /£g med skal og hele hardkogte aeg

ma ikke opvarmes i mikrobglgeovne,
da de kan eksplodere, selv efter at
mikrobglgeopvarmningen er afsluttet.

8. Manglende vedligeholdelse af ovnen
i ren tilstand kan fgre til forringelse
af overfladen, hvilket kan pavirke
apparatets levetid negativt og
muligvis resultere i en farlig situation.
Mikrobglgeovnen er beregnet til at
blive brugt fritstaende eller indbygget
eller i et skab.

9. Apparatet ma ikke placeresi et skab.

10.Pas pa ikke at forskyde
drejetallerkenen, nar beholdere fjernes
fra apparatet.

1. Apparatet ma ikke renggres med en
damprenser.

12. Apparatet ma ikke installeres lige
eller hgjere end 900 mm over gulvet.
Minimumshgjde af ledig plads over
ovnens gverste overflade: 100 mm.
Advarsel: Nar apparatet bruges i
kombinationstilstand, bgr bgrn kun
bruge ovnen under opsyn af voksne pa
grund af de genererede temperaturer.

FORSIGTIG: VARM
OVERFLADE
13. Hvis forsyningsledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af
producenten eller dennes serviceagent
eller en tilsvarende kvalificeret person
for at undga en fare.
14.Dette apparat kan bruges af bgrn
fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske

INSTALLATION

eller mentale evner eller mangel pa m

erfaring og viden, hvis de har faet
opsyn eller instruktion i brugen af
apparatet pa en sikker made og forstar
de involverede farer.
15.Bgrn ma ikke lege med apparatet.
16.Renggring og brugervedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
17. Dette apparat er beregnet til at blive
brugt i husholdnings- og lignende
applikationer, sdsom:
- personalekgkkenomrader i butikker,
kontorer og andre arbejdsmiljger,
- gardhuse,
- af kunder i hoteller, moteller og andre
boligmiljger,
- miljger af typen bed and breakfast.
Apparaterne er ikke beregnet
til at blive betjent ved hjaelp af
en ekstern timer eller separat
fjernbetjeningssystem.
18.Gruppe 2 Klasse B-apparat
Gruppe 2 ISM-udstyr: Gruppe 2
indeholder alt ISM-udstyr, hvori
radiofrekvent energi bevidst
genereres og/eller anvendes i form
af elektromagnetisk straling til
behandling af materiale og EDM- og
buesvejseudstyr.
Klasse B-udstyr er udstyr, der er egnet
til brug i boliger og i virksomheder,
der er direkte forbundet til et
lavspaendingsnetvaerk, som forsyner
bygninger, der anvendes til boligformal.

1. Tag al pakningen ud. Hvis der er
en sikker hinde over ovnen, rivden
af fgr brug. Tjek omhyggeligt for
skader. Hvis nogen, skal du straks
underrette forhandleren eller sende til
producentens servicecenter.

2. Mikrobglgeovne skal placeres under
tgrre og ikke-aetsende omgivelser,
holdes vaek fra varme og fugt, sasom
gasbraender eller vandtank.

3. For at sikre tilstraekkelig ventilation
skal afstanden fra bagsiden af
mikrobglgeovnen til veeggen vaere
mindst 10 cm, siden til veeggen skal
veere mindst 5 cm, den frie afstand
over den gverste overflade skal veere
mindst 20 cm, mikroovnens afstand til
jorden skal vaere mindst 85 cm.
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4. Ovnens placering skal veere sadan,
atden er langt fra TV, radio eller
antenne, da der kan forekomme
billedforstyrrelser eller stgj. Afstanden
skal veere mere end 5m.

5. Apparatet skal placeres, sa stikket
er tilgaengeligt, og skal sikre en god
jordforbindelse i tilfeelde af laekage,
jordslgjfe kan dannes for at undga
elektrisk stgd.

6. Mikrobglgeovnen skal betjenes med
lagen lukket.

RENGO@RING

7. Mikrobglgeovnen ma ikke placeres i et
skab. Mikrobglgeovnen er beregnet til
at blive brugt fritstaende.

8. Da der er fremstillingsrester eller
olie tilbage pa ovnrummet eller
varmeelementet, vil det normalt
lugte lugten, selv en let rgg. Det er
normalt og vil ikke forekomme efter
flere ganges brug, hold dgren eller
vinduet dbent sikre god ventilation.
Sa det anbefales kraftigt at placere en
kop vand i hulrummet, indstille pa hg;j
effekt og kgre i flere gange.

PLEJE AF MIKROB@LGEOVN

& ADVARSEL
Ovnen bgr renggres regelmaessigt, og
eventuelle madrester skal fjernes.

& ADVARSEL

a. Tag netledningen ud af stikkontakten fgr
renggring. Efter afkgling af produkter.
Nedszenk ikke apparatet i vand eller
andre vaesker under renggring.

b. Hvis ovnen ikke holdes ren, kan det fgre
til forringelse af overfladen, hvilket kan
pavirke apparatets levetid negativt og
muligyvis resultere i en farlig situation.

c. Brug aldrig hardt renggringsmiddel,
benzin, slibende pulver eller metalbgrste
til at renggre nogen del af apparatet.

. Fjern ikke bglgelederdaekslet.

e. Nar mikrobglgeovnen har veeret brugt i
lang tid, kan der veere nogle maerkelige
lugte i ovnen. Fglgende 3 metoder kan
slippe af med dem:

1) Laeg flere citronskiver i en kop, opvarm

derefter med hgj Micro Power i 2-3 min.

Placer en kop rgd te i ovnen, og opvarm

derefter med hgj mikroeffekt.

Seet nogle appelsinskal i ovnen, og

opvarm dem derefter med hgj Micro

Power i 1 minut.

f. Nar produktet ikke bruges, skal det
placeres i prgvede og ventilerede
omrader sa godt som muligt.

Q

2

~

3

~

36 MW-230DG/BK

& ADVARSEL

Detaljer om, hvordan man renggr

overflader i kontakt med fgdevarer:
Efter brug aftgrres bglgelederdaekslet
med en fugtig klud, efterfulgt af en
tgr klud for at fjerne madstaenk og
fedt. Indbygget fedt kan overophedes
og begynde at forarsage rgg eller
antende.

TIPS TIL RENG@RING

Detaljer for renggring af dgrteetninger,
hulrum og tilstgdende dele:
Udvendigt: Tgr kabinettet af med en
fugtet blgd klud.

Dgr: Tgr dgren og vinduet af med en
fugtig blgd klud.

Tgr dgrteetningerne og tilstgdende dele
af for at fjerne spild eller sprgijt.

Tgr kontrolpanelet af med en let fugtet
blgd klud.

Indvendige vaegge:

Tgr de indvendige overflader af med en
fugtig blgd klud.

Tgr bglgelederdaekslet af for at fjerne
eventuel madsprgjt.

Drejeskive / Rotationsring /
Rotationsakse:

Vask med mildt ssebevand.

Skyl med rent vand og lad det tgrre
grundigt.

PRODUKTINSTRUKTION

1) Dgrlas: Mikrobglgeovnsdgren skal
veere ordentligt lukket, for at den kan
fungere.

2) Visningsvindue: Tillad brugeren at se
tilberedningsstatus.

3) Roterende ring: Glaspladespilleren
sidder pa hjulene; den understgtter
pladespilleren og hjeelper den med at
balancere, nar den roterer.

4) Roterende akse: Glaspladespilleren
sidder pa aksen; motoren under den
driver drejeskiven til at rotere.

5) Drejeskive: Maden sidder pa
drejeskiven, dens rotation under drift
hjeelper med at tilberede maden
jeevnt.

&ADVARSEL
- Placer den roterende ring fgrst.

- Monter drejeskiven pa den roterende
akse, og sgrg for, at den er gearet
korrekt ind.

6) Kontrolpanel: Se detaljerne nedenfor
(kontrolpanelet kan zendres uden
forudgaende varsel).

7) Ydre daeksel: Bruges til at pakke og
beskytte de indre strukturelle dele
og elektriske komponenter i hele
maskinen.

8) Bglgelederdaeksel: Det er inde
i mikrobglgeovnen, ved siden af
vaeggen pa kontrolpanelet.

& ADVARSEL
Fjern aldrig bglgelederdaekslet.

9) Grillstativ: Bruges til at placere den
stegte mad.
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BETJENING AF KONTROLPANEL

alwa

23 Litres / 1000W Grill

Microwave Defrost/Clock

e

O O

EASY CLEAN
rrrrrrrrrr

1. FOR TILBEREDNING

Displayet lyser, nar den er tilsluttet stremforsyningen,
ga derefter i standbytilstand, og displayet viser 1:00.
2. MIKROB@LGEFUNKTION

Der er fem ildkraftniveauer, henholdsvis T00P,

80P, 50P, 30P og 10P. Tryk pa "Microw." knappen
kontinuerligt og veelg den gnskede mikrobglgeeffekt.
Drej pa "Time. Weight" knap for at gge eller mindske
tilberedningstiden, kan veelge tidsintervallet er
0:10~60:00. Nar du har valgt tiden, skal du trykke pa
knappen "»/+30s" for at starte arbejdet. En summende
lyd for at give besked om, at operationen er afsluttet.

H@3J 100%
udgangseffekt

(Geelder for hurtig og
grundig madlavning)

M.Hg;j 80% udgangseffekt | (Geelder for medium
hurtig madlavning)

Medier | 50% udgangseffekt | (Gaelder for dampning af
mad)

M.Lav | 30% udgangseffekt | (Gaelder for optgning af
mad)

LAV 10% udgangseffekt | (Gaelder for at holde

varmen)

Skift tidspunktet

@ Defrost/Clock

i

23 Litres / 1000W Grill ~ +

Defrost/Clock
(o-mn
208 Ow
23 Litres / 1000W Gril
\
23 Litres / 1000W Grill =~ *
@ Defrost/Clock
IH |
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&ADVARSEL

a. Den maksimale tid, der kan indstilles, er 60 minutter

b. Brug aldrig ovnen tom.

c. Ved den maksimale mikrobglgeeffekt vil ovnen
automatisk saenke effekten efter en vis tid med
tilberedning for at forleenge levetiden.

d. Hvis du drejer maden under drift, skal du trykke én
gang pa knappen »/+30s, og den forudindstillede
tilberedningsprocedure fortsazetter.

e. Hvis du har til hensigt at fjerne maden inden
det forudindstillede tidspunkt, skal du trykke én
gang pa Stop/Lock-knappen for at rydde den
forudindstillede procedure for at undga utilsigtet
brug naeste gang.

3. OPT@NING

Der er to afrimningstilstande, henholdsvis dEF1 og dEF2.

dEF1 for afrimning efter veegt og dEF2 for afrimning
efter tid. Tryk kontinuerligt pa knappen "Defrost"

for at veelge afrimningstilstand, og drej derefter
"Time. Weight" knap for at vaelge madens veegt eller

optgningstid. dEF1 valgbar veegtomrade
er100g ~ 1500g. dEF2 valgbare

valgmuligheder er 0:10 ~ 60:00. Nar du har

valgt, skal du trykke p& knappen "»/+30s"
og begynde at arbejde. En summende lyd
for at give besked om, at operationen er

afsluttet. DEF1-optgningstilstanden efter m
vaegt vil have en biplyd for at bede maden
vendes under optgning.

Nedenfor er nogle rad om
madoptgningstid:

dEF1 Til afrimning varierer vaegten fra 0,1 til 1,5 kg

dEF2 For optgning gar tiden fra 0:10 til 60:00

& ADVARSEL

a. Det er ngdvendigt at vende maden
under drift for at opna ensartet effekt.

b. Normalt tager optgning lsengere tid
end tilberedning af maden.

c. Hvis maden kan skaeres med kniy,
kan optgningsprocessen anses for
afsluttet.

d. Mikrobglgeovnen traenger omkring 4
cm ind i de fleste fgdevarer.

e. Optgede fgdevarer bgr indtages
hurtigst muligt, det frarades at seette
tilbage i kgleskabet og fryse igen.

4. AUTOMATISK TILBEREDNING

Der er otte automatiske menuer A.1~A.8,
henholdsvis Kartoffel, Pasta, Pizza,
Popcorn, Grgntsager, Drik, Kgd og Fisk.
Tryk kontinuerligt pa "Menu"-knappen
for at veelge den gnskede menu, og drej
derefter "Time. Weight"-knappen for at
veelge menuens vaegt. Nar du har valgt
vaegt og tilberedningsveegt, skal du
trykke pa knappen "»/+30s" for at starte
arbejdet. En summende lyd for at give
besked om, at operationen er afsluttet.

Vise Slags Metode
Al Kartoffel Geelder for veegtomradet fra 0.25-0.75kg
A2 Pasta Geelder for veegtomradet fra 0.05-0.15kg
A3 Pizza Geelder for veegtomradet fra 0.2-0.4kg
A4 Popcorn Geelder for veegtomradet fra 0.0-0.1kg
A5 Grgntsag Geelder for veegtomradet fra 0.2-0.6kg
A.6 Drik Gaeldende for vaegtintervallet er 1 kop, 2 kopper eller 3 kopper,
hver af dem ca. 250 ml
A7 Kad Geelder for veegtomradet fra 0.2-0.6kg
A.8 Fisk Geelder for veegtomradet fra 0.2-0.6kg
& ADVARSEL Hvis der er fundet en afvigelse

a. Temperaturen pa maden fgr
tilberedning vil veere 20-25°C. Hgjere
eller lavere temperatur pa maden fgr
tilberedning vil kraeve forggelse eller
reduktion af tilberedningstiden.

b. Madens temperatur, veegt og form vil i

haj grad pavirke tilberedningseffekten.

til den faktor, der er angivet i
ovenstaende menu, kan du justere
tilberedningstiden for det bedste
resultat.

5. GRILL

Der er tre tilstande for denne knap at
veelge, som er grill, kombination af grill
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og mikroovn 1 og kombination af grill og
mikroovn 2. Det tilsvarende display er G.,
C-10g C-2. De specifikke betjeningstrin
er som fglger: Tryk pa denne knap for at
veelge den gnskede grill, kombination af
grill og mikroovn 1 eller kombination af
grill og mikroovn 2, og displayet vil vise
"G, "C-1"eller "C-2". Tilberedningstiden

kan justeres ved at dreje pa "Time.
Weight" knap fra 0:10 til 60:00. Nar du har
valgt tilberedningstiden, skal du trykke
pa knappen “»/+30s” for at begynde at
arbejde; under tilberedningsprocessen vil
der veere bip for at fa maden til at vende
om. En summende lyd for at give besked
om, at operationen er afsluttet.

G. Grill, varmeelementet vil blive aktiveret under driftstiden. Hvilket er anvendeligt
til at rulle tyndt k@d eller svinekgd, pglse, kyllingevinge, da god brun farve kan
opnas

C-1 Kombination af grill og mikroovn madlavning

C-2 Kombination af grill og mikroovn madlavning

& ADVARSEL 7. STARTE/+30s

| tilstanden grill/kombi kan alle
ovnens dele, savel som risten og
kogebeholderne, blive meget varme.
Veer forsigtig, nar du fjerner noget
fra ovnen. Brug kraftige grydelapper
eller ovnluffer for at FORBYGGE
FORBRZANDINGER.

6. STOPPE

| processen med tilberedningsindstillinger
kan du trykke pa "STOP"-knappen for

at annullere indstillingerne og vende
tilbage til standbytilstand. | processen
med at mikrobglgeovnen fungerer, kan
du trykke pa "STOP"-knappen for at
holde pause. | standbytilstand kan du
trykke pa "STOP"-knappen igen for at
annullere funktionen og vende tilbage til
standbytilstand.
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Efter indstilling af tilberedningstid eller
madvaegt skal du trykke pa knappen
“»/+30s" for at starte mikrobglgeovnen. |
arbejdstilstand kan du trykke pa knappen
“»/+30s" for at gge tiden, tryk én gang for
at gge 30 sekunder, men menutilstanden
0g veegtoptgningstilstanden kan

ikke justere tiden. | pausetilstand kan

du trykke pa knappen “»/+30s" for at
fortseette tilberedningen fgr.

8. BORNESLASFUNKTION

Brug denne funktion til at lase

kontrolpanelet, nar du gar rent, eller sa barn

ikke kan bruge ovnen uden opsyn. Alle

knapper er ubrugelige i denne tilstand.

1) Indstil Ias: Hold STOP-knappen nede i
ca. 3 sekunder.

2) Annuller 1as: Hold STOP-knappen nede
i ca. 3 sekunder.

RETNINGSLINJER FOR REDSKAB

Det anbefales kraftigt at bruge
beholdere, der er egnede og sikre
til madlavning i mikrobglgeovn.
Generelt er beholderne, som er
lavet af varmebestandig keramik,
glas eller plastik, velegnede til

mikrobglgetilberedning. Brug aldrig
metalbeholderne til madlavning

i mikrobglgeovn og kombineret
madlavning, da der sandsynligvis vil
opsta gnister. Du kan tage referencen til
nedenstaende tabel.

Beholderens Mikrobglgeovn | Grill A+B Bemaerke

materiale (A) (B)

Varmebestandig |Ja Ja Ja Brug aldrig keramik, som er

keramik dekoreret med metalkant
eller glaseret

Varmebestandig |Ja Ingen | Ingen | Kan ikke bruges til

plast langtidstilberedning i
mikrobglgeovn

Varmebestandigt | Ja Ja Ja

glas

Plastfilm Ja Ingen [ Ingen | Det bgrikke bruges, nar du
tilbereder kagd eller koteletter,
da overtemperaturen kan
skade filmen

Grillstativ Ingen Ja Ja

Metalbeholder Ingen Ingen | Ingen | Det bgr ikke bruges
i mikrobglgeovn.
Mikrobglgeovn kan ikke
treenge igennem metal

Lak Ingen Ingen | Ingen | Darlig varmebestandig. Kan
ikke bruges til madlavning
ved hgj temperatur

Bambus tree og Ingen Ingen | Ingen | Darlig varmebestandig. Kan

papir ikke bruges til madlavning
ved hgj temperatur
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TILBEREDNINGSTIPS

Fglgende faktorer kan pavirke
tilberedningsresultatet:

Madordning

Placer tykkere omrader mod ydersiden
af fadet, den tyndere del mod midten og
fordel det jeevnt. Overlap ikke, hvis det er
muligt.

Tilberedningstidslaengde

Begynd at lave mad med en kort
tidsindstilling, evaluer den efter timeout
og forleeng den efter det faktiske behov.
Overkogning kan resultere i rgg og
forbraendinger.

Madlavning jeevnt

Mad som kylling, hamburger eller bgf skal
vendes én gang under tilberedningen.
Afhaengigt af typen af mad, hvis det

er relevant, rgr det fra ydersiden til
midten af fadet en eller to gange under
tilberedningen.

Tillad hviletid

Efter tilberedningstiden er gaet, skal du
lade maden sta i ovnen i tilstreekkelig lang
tid, dette ggr det muligt for den at fuldfgre
sin tilberedningscyklus og kgle den ned
gradvist.

Om maden er feerdig

Farve og hardhed af mad hjselper med

at bestemme, om det er feerdigt, disse

inkluderer:

- Der kommer damp ud fra alle dele af
maden, ikke kun kanten.

- Ledninger af fjerkrae kan nemt flyttes.

- Svinekgd eller fjerkrae viser ingen tegn
pa blod.

- Fisk er uigennemsigtig og kan nemt
skaeres i skiver med en gaffel.

Bruningsfad

Nar du bruger et bruningsfad eller en
selvopvarmende beholder, skal du altid
placere en varmebestandig isolator,
sasom en porceleensplade, under den for
at forhindre beskadigelse af drejeskiven
og den roterende ring.

Mikrobglgesikker plastfolie

Nar du tilbereder mad med hgijt fedtindhold,
ma du ikke lade plastikfolien komme i
kontakt med mad, da det kan smelte.

Mikrobglgesikkert kgkkengrej af plast
Nogle mikrobglgesikre plastikgryder

er muligvis ikke egnede til madlavning
med hgijt fedt- og sukkerindhold.

Den forvarmningstid, der er angivet i
opvaskens brugsanvisning, ma heller ikke
overskrides.

VEDLIGEHOLDELSE

SERVICE

Kontroller venligst fglgende, fgr du ringer

efter tjenester.

1. Placer en kop vand (ca.150 ml) i
et glasmal i ovnen og luk lagen
forsvarligt. Ovnlampen skal slukke,
hvis lagen er lukket ordentligt. Lad
ovnen virke i 1T min.

2. Lyser ovnlampen?
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3. Virker kgleventilatoren? (Laeg din hand
over de bagerste ventilationsabninger.)

4. Roterer pladespilleren? (Pladespilleren
kan rotere med eller mod uret. Dette
er helt normalt.)

5. Ervandet inde i ovnhen varmt? Hvis
"NEJ" er svaret pa et af ovenstaende
spgrgsmal, sa tjek venligst din
stikkontakt og sikringen i din malerboks.

Hvis bade stikkontakten og

sikringen fungerer korrekt, KONTAKT
DIT NAERMESTE GODKENDTE
SERVICECENTER.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER TIL SERVICE

Advarsel: MIKROB@LGESTRALING

1. Hgjspaendingskondensatoren forbliver
opladet efter frakobling; kortslut den
negative terminal pa HV-kondensatoren
til ovnens chassis (brug en skruetraekker)
for at aflade fgr bergring.

2. Under servicering er de nedenfor
anfgrte dele tilbgjelige til at blive
fjernet og give adgang til potentialer
over 250V til jord.

- Magnetron

- Hgjspaendingstransformer

- Hgjspaendingskondensator

- Hgjspaendingsdiode

- Hgjspaendingssikring

3. Fglgende forhold kan forarsage ungdig

eksponering for mikrobglger under

servicering.

- Forkert montering af magnetron,

- Forkert afstemning af dgrlas,
dgrhaengsel og dgr,

- Forkert montering af kontaktstgtte;

- Dgr, dgrtaetning eller indkapsling er
blevet beskadiget.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

- Digital mikrobglgeovn 23| kapacitet & 800W
effekt med grill og elektronisk kontrol.

- Sort moderne design med fuld
glaspaneldgr og gennemsigtigt
udsigtsvindue.

- Indbygget dgrhandtag i rustfrit stal for
nem abning af ovhrummet.

- LET RENE Stenemalje kogerum med
pulverlakeret baghus.

- Lys hvid LED indvendigt rumbelysning
for energibesparelse.

- Digitalt LED-ur + timer med 60
minutters maksimal indstilling.

- Akustisk alarmmeddelelse for
at annoncere slutningen af hver
tilberedningscyklus.

- Med 8 auto-tilberedningsmenuer +
Optgningsfunktion + Instant/Express-
tilberedningsfunktion.

- Med 28,5 cm diameter glaspladespiller.

- Med grillstativ i rustfrit stal inkluderet.

-1000W Girill funktion indbygget.

- Elektronisk mikrobglgestrgmkontrol med
5 niveauer (100 %, 80 %, 50 %, 30 %, 10 %)

- Bgrnelas funktion inkluderet.

- Heavy Duty 1,0 m AC-ledning med
stgbt AC-stik for ekstra sikkerhed og
bekvemmelighed.

- Mal: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Veegt: 12,2 kg.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE PRODUKT

Denne meerkning angiver, at dette
produkt ikke ma bortskaffes sammen
med andet husholdningsaffald i hele EU.
For at forhindre mulig skade pa miljget
eller menneskers sundhed fra ukontrolleret
bortskaffelse af affald, genbrug det ansvarligt

for at fremme baeredygtig genbrug af materielle
ressourcer. For at returnere din brugte enhed
skal du bruge retur- og indsamlingssystemerne
eller kontakte forhandleren, hvor produktet er
kgbt. De kan tage dette produkt til miljgsikker
genbrug.
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WAS IST IN DER BOX?

(@R

Plattentellerring +
Kupplung

awa

/]

ECe

Edelstahl

@ Bedienungsanleitung

@Konformitétserklérung
Garantieschein

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

WARNUNG: Wenn die Tur oder
Turdichtungen beschadigt sind, darf der
Backofen nicht betrieben werden, bis er von
einer geschulten Person repariert wurde.
WARNUNG: Es ist fUr andere als geschulte
Personen gefahrlich, Wartungs- oder
Reparaturarbeiten durchzufuhren, bei
denen Abdeckungen entfernt werden
mussen, die Schutz vor Mikrowellenenergie
bieten. WARNUNG: FlUssigkeiten oder
andere Lebensmittel durfen nicht in
verschlossenen Behaltern erhitzt werden,
da sie explodieren kénnen.

1. Verwenden Sie nur
mikrowellengeeignete Utensilien.

2. Metallische Behalter fur Lebensmittel
und Getranke sind wahrend des
Garens in der Mikrowelle nicht erlaubt.

3. Beim Erhitzen von Speisen in
Kunststoff- oder Papierbehaltern den
Ofen wegen der Maglichkeit einer
Entzindung im Auge behalten.

4. Das Mikrowellengerat ist zum Erhitzen
von Speisen und Getranken bestimmt.
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Das Trocknen von Lebensmitteln
oder Kleidung und das Erhitzen
von Warmekissen, Hausschuhen,
Schwammen, feuchten TUchern und
ahnlichem kann zu Verletzungs-,
EntzUndungs- oder Brandgefahr fUhren.

5. Wenn Rauch beobachtet wird,
schalten Sie das Gerat aus oder
ziehen Sie den Netzstecker und
halten Sie die TUr geschlossen, um
eventuelle Flammen zu ersticken. Die
Mikrowellenerhitzung von Getranken
kann zu einem verzogerten eruptiven
Sieden fUhren, daher ist beim Umgang
mit dem Behalter Vorsicht geboten.

6. Der Inhalt von Babyflaschen und
Glaschen mit Babynahrung ist vor
dem Verzehr umzurtUhren oder zu
schutteln und die Temperatur zu
kontrollieren, um Verbrennungen zu
vermeiden.

7. Eierinihrer Schale und ganze
hartgekochte Eier durfen nicht in
Mikrowellenofen erhitzt werden, da sie

explodieren kénnen, selbst nachdem
die Mikrowellenerhitzung beendet ist.

8. Wird der Ofen nicht in einem sauberen
Zustand gehalten, kann dies zu einer
Beschadigung der Oberflache fuhren,
die die Lebensdauer des Gerats
beeintrachtigen und maéglicherweise
zu einer gefahrlichen Situation fUhren
kann. Der Mikrowellenherd soll
freistehend, eingebaut oder in einem
Schrank verwendet werden.

9. Das Gerat darf nicht in einen Schrank
gestellt werden.

10.Achten Sie darauf, den Drehteller nicht
zu verschieben, wenn Sie Behalter aus
dem Gerat nehmen.

11. Das Gerat darf nicht mit einem
Dampfreiniger gereinigt werden.

12.Das Gerat darf nicht gleich oder
héher als 900 mm Uber dem Boden
installiert werden. Erforderliche
Mindesthohe des Freiraums Uber der
Oberkante des Ofens: 100 mm.
WARNUNG: Wenn das Gerat im
Kombibetrieb betrieben wird, sollten
Kinder den Backofen aufgrund der
entstehenden Temperaturen nur unter
Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

ACHTUNG, HEISSE
OBERFLACHE
13.Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
muss es vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder einer ahnlich
qualifizierten Person ersetzt werden,
um Gefahren zu vermeiden.
14.Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung

INSTALLATION

und Wissen verwendet werden, wenn

sie beaufsichtigt oder bezUlglich der

sicheren Verwendung des Gerats
unterwiesen wurden und diese
verstehen die damit verbundenen

Gefahren.

15.Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen.

16.Reinigung und Benutzerwartung
durfen nicht von Kindern ohne

Aufsicht durchgefuhrt werden.

17. Dieses Gerat ist fur den Einsatz

im Haushalt und ahnlichen

Anwendungen bestimmt, wie z. B.:

- Personalklchenbereiche in
Geschaften, BUros und anderen
Arbeitsumgebungen,

- Bauernhauser,

-von Kunden in Hotels, Motels und
anderen Wohnumgebungen,

- Bed & Breakfast-ahnliche
Umgebungen. Die Gerate sind nicht
dazu bestimmt, mit einer externen
Zeitschaltuhr oder einem separaten
Fernbedienungssystem betrieben zu
werden.

18.Gruppe 2 Gerat der Klasse B

ISM-Gerate der Gruppe 2: Gruppe

2 umfasst alle ISM-Gerate, in

denen Hochfrequenzenergie

absichtlich in Form von

elektromagnetischer Strahlung zur

Materialbearbeitung erzeugt und/

oder verwendet wird, sowie EDM- und

Lichtbogenschwei3gerate.

Gerate der Klasse B sind Gerate,

die fUr die Verwendung in

Wohngebauden und in direkt

an ein Niederspannungsnetz

angeschlossenen Einrichtungen

geeignet sind, die Gebaude versorgen,
die fir Wohnzwecke genutzt werden.

1. Nehmen Sie die gesamte Verpackung
heraus. Wenn sich eine Schutzfolie
Uber dem Ofen befindet, reiBen
Sie diese vor Gebrauch ab. Prufen

Sie sorgfaltig auf Beschadigungen.
Benachrichtigen Sie gegebenenfalls
sofort den Handler oder senden Sie es
an die Servicestelle des Herstellers.
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2. Mikrowellenéfen mussen in einer
trockenen und nicht korrosiven
Umgebung aufgestellt werden, die von
Hitze und Feuchtigkeit ferngehalten wird,
wie z. B. Gasbrenner oder Wassertank.

3. Um eine ausreichende BelUftung zu
gewabhrleisten, sollte der Abstand der
Ruckseite der Mikrowelle zur Wand
mindestens 10 cm, seitlich zur Wand
mindestens 5 cm, der freie Abstand
Uber der Oberflache mindestens
20 cm betragen. Der Abstand
der Mikrowelle zum Boden sollte
mindestens 85 cm betragen.

4. Der Ofen muss so aufgestellt werden,
dass er weit von Fernseher, Radio oder
Antenne entfernt ist, da Bildstérungen
oder Rauschen auftreten kénnen. Der
Abstand sollte mehr als 5m betragen.

5. Das Gerat muss so aufgestellt werden,
dass der Stecker zuganglich ist, und es
muss eine gute Erdung gewahrleistet

REINIGUNG

6.

7.

sein, falls Leckagen auftreten und eine
Erdschleife gebildet werden kann, um
einen Stromschlag zu vermeiden.

Das Mikrowellengerat muss mit
geschlossener Tur betrieben werden.
Das Mikrowellengerat darf nicht

in einen Schrank gestellt werden.

Der Mikrowellenherd ist fur den
freistehenden Gebrauch vorgesehen.

. Da Herstellungsrtickstande oder Ol auf

dem Garraum oder dem Heizelement
zurlickgeblieben sind, wirde es
normalerweise den Geruch riechen,
sogar einen leichten Rauch. Dies ist
normal und tritt nach mehrmaligem
Gebrauch nicht auf. Halten Sie die

TUr oder das Fenster offen, um
sicherzustellen, dass es gut ist Beluftung.
Es wird daher dringend empfohlen, eine
Tasse Wasser in den Hohlraum zu stellen,
auf hohe Leistung einzustellen und
mehrmals zu betreiben.

PFLEGE DER MIKROWELLE

& VORSICHT
Der Backofen sollte regelmafig gereinigt
und Speisereste entfernt werden.

& WARNUNG

a. Ziehen Sie vor der Reinigung das
Netzkabel aus der Steckdose. Nach
dem Abkuhlen von Produkten. Tauchen
Sie das Gerat beim Reinigen nicht in
Wasser oder andere FlUssigkeiten.

b. Wird der Ofen nicht in einem sauberen
Zustand gehalten, kann dies zu einer
Beschadigung der Oberflache fuhren,
die die Lebensdauer des Gerats
beeintrachtigen und maglicherweise zu
einer gefahrlichen Situation fuhren kann.

c. Verwenden Sie niemals scharfe
Reinigungsmittel, Benzin,
Scheuerpulver oder Metallbursten, um
Teile des Gerats zu reinigen.

d. Entfernen Sie nicht die
Wellenleiterabdeckung.
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1)

2

~

3)

. Wenn der Mikrowellenherd langere

Zeit verwendet wurde, kann es

im Ofen zu seltsamen Gerlchen
kommen. Die folgenden 3 Methoden
kénnen sie beseitigen:

Mehrere Zitronenscheiben in eine
Tasse geben, dann mit hoher Micro
Power 2-3 Min. erhitzen.

Stellen Sie eine Tasse roten Tee in den
Ofen und erhitzen Sie ihn dann mit
hoher Mikroleistung.

Legen Sie etwas Orangenschale in
den Ofen und erhitzen Sie sie dann 1
Minute lang mit hoher Mikroleistung.
Wenn das Produkt nicht verwendet
wird, sollte es an einem moglichst gut
bellfteten Ort aufbewahrt werden.

&WARNUNG
Details zur Reinigung von Oberflachen, die
mit Lebensmitteln in Kontakt kommen:

Wischen Sie die Wellenleiterabdeckung
nach Gebrauch mit einem
feuchten Tuch und anschlieBend

mit einem trockenen Tuch ab, um
Lebensmittelspritzer und Fett zu
entfernen. Angesammeltes Fett kann
Uberhitzen und anfangen, Rauch zu
verursachen oder Feuer zu fangen.

TIPPS ZUR REINIGUNG

Hinweise zur Reinigung von
Tdrdichtungen, Hohlraum und
angrenzenden Teilen:

AuBeres: Wischen Sie das Gehause mit

einem angefeuchteten, weichen Tuch ab.
Tur: TUr und Fenster mit einem feuchten,

weichen Tuch abwischen.
Wischen Sie die Turdichtungen

und angrenzenden Teile ab, um
Verschuttungen oder Spritzer zu entfernen.
Wischen Sie das Bedienfeld mit einem
leicht angefeuchteten, weichen Tuch ab.
Innenwande:

Wischen Sie die Innenflachen mit einem
angefeuchteten, weichen Tuch ab.
Wischen Sie die Wellenleiterabdeckung
sauber, um Lebensmittelspritzer zu
entfernen.

Drehteller / Rotationsring /
Rotationsachse:

Mit mildem Seifenwasser waschen.

Mit klarem Wasser abspulen und
grundlich trocknen lassen.

PRODUKTANWEISUNG

1) Turverriegelung: Die Tur des
Mikrowellenofens muss richtig

geschlossen sein, damit sie funktioniert.

2) Sichtfenster: Ermoglicht dem
Benutzer, den Kochstatus zu sehen.

3) Drehring: Der Glasdrehteller sitzt
auf seinen Radern; es unterstutzt
den Plattenteller und hilft ihm, beim
Drehen auszugleichen.

4) Drehachse: Der Glasdrehteller sitzt
auf der Achse; Der darunter liegende
Motor treibt den Plattenteller an.

5) Turntable: Das Essen sitzt auf
dem Drehteller, seine Drehung
wahrend des Betriebs hilft, das Essen
gleichmaRig zu garen.

& VORSICHT
- Platzieren Sie zuerst den Drehring.
- Setzen Sie den Drehteller auf die

Drehachse und vergewissern Sie sich,
dass er richtig eingezahnt ist.

6) Bedienfeld: Einzelheiten siehe unten
(das Bedienfeld kann ohne vorherige
Ankundigung geandert werden).

7) AuBere Abdeckung: Wird zum
Umhullen und Schutzen der inneren
Strukturteile und elektrischen
Komponenten der gesamten
Maschine verwendet.

8) Waveguide-Abdeckung: Sie befindet
sich im Inneren des Mikrowellenofens
neben der Wand des Bedienfelds.

& WARNUNG
Entfernen Sie niemals die
Wellenleiterabdeckung.

9) Grillrost: Zum Platzieren des Bratguts
verwenden.
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BEDIENUNG DES BEDIENFELDS

alwa

23 Litres / 1000W Grill

Microwave Defrost/Clock

o T

msToP/@ »/+30s

O O

AY

EAsY CLEAN
TECHNOLOGY

1. VOR DEM KOCHEN

Das Display leuchtet auf, wenn das Netzteil
angeschlossen ist, dann gehen Sie in den Standby-
Zustand und das Display zeigt 1:00 an.

2. MIKROWELLENFUNKTION

Es gibt funf Feuerkraftstufen, 100P, 80P, 50P, 30P und
10P. Drlcken Sie die ,Microw.“ gedruckt halten und die
gewunschte Mikrowellenleistung wahlen. Drehen Sie
die ,Time. Weight*-Knopf zum Erhéhen oder Verringern
der Kochzeit, kann den Zeitbereich von 0:10 bis 60:00
auswahlen. Nachdem Sie die Zeit ausgewahlt haben,
drlcken Sie die Taste ,»/+30s", um mit der Arbeit

zu beginnen. Ein Summton, um den Abschluss des
\Vorgangs anzuzeigen.

HOCH 100% leistung | (Anwendbar fur schnelles
und grundliches Garen)

M. 80% leistung (Gilt fur Medium-Express-
Hoch Kochen)

Medium | 50% leistung (Gilt fur das Dampfen von

Speisen)
M. 30% leistung (Gilt zum Auftauen von
Niedrig Speisen)

NIEDRIG | 10% leistung (Anwendbar zum

Warmhalten)

Andere die Zeit

@ Defrost/Clock

e I\
23 Litres / 1000W Grill = +
Defrost/Clock
(Q-mn
500) O
23 Litres / 1000W Gril
- - /
23 Litres / 1000W Grill ~ +
Defrost/Clock
(- S |
: EY
23 Litres /

1000w Grill
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& VORSICHT

a. Die maximal einstellbare Zeit betragt 60 Minuten

b. Betreiben Sie den Backofen niemals leer.

c. Bei maximaler Mikrowellenleistung reduziert
der Backofen nach einer bestimmten Garzeit
automatisch die Leistung, um die Lebensdauer zu
verlangern.

d. Wenn Sie das Gargut wahrend des Betriebs wenden,
driicken Sie einmal die Taste ,»/+30s" und der
voreingestellte Garvorgang wird fortgesetzt.

e. Wenn Sie beabsichtigen, die Lebensmittel vor
der voreingestellten Zeit zu entfernen, mussen
Sie die Stop/Lock-Taste einmal dricken, um den
voreingestellten Vorgang zu I6schen und einen
unbeabsichtigten Betrieb bei der nachsten
Verwendung zu vermeiden.

3. ABTAUEN

Es gibt zwei Abtaumodi, dEF1 bzw. dEF2. dEF1 fur
Abtauung nach Gewicht und dEF2 fur Abtauung nach
Zeit. Drucken Sie die Taste ,Defrost” kontinuierlich, um

den Auftaumodus auszuwahlen, und
drehen Sie dann den ,Time. Weight*-
Knopf, um das Lebensmittelgewicht
oder die Auftauzeit auszuwahlen.

Der Gewichtsbereich der wahlbaren
dEF1-Option betragt 100 g bis 1500

g. Der wahlbare Optionsbereich von
dEF2 ist 0:10 ~ 60:00. Drucken Sie nach
der Auswahl die Taste ,»/+30s", um

zu arbeiten. Ein Summton, um den
Abschluss des Vorgangs anzuzeigen. Der
dEF1-Auftaumodus nach Gewicht ertont
mit einem Piepton, der Sie auffordert, die
Lebensmittel wahrend des Auftauens
umzudrehen.

Nachfolgend finden Sie einige Ratschlage
zum Auftauen von Lebensmitteln:

dEF1 Zum Auftauen reicht das Gewicht von 0,1 bis 1,5 kg

dEF2 Far das Auftauen reicht der Zeitbereich von 0:10 bis 60:00

& VORSICHT

a. Esist notwendig, die Lebensmittel
wahrend des Betriebs zu wenden, um
eine gleichmaRige Wirkung zu erzielen.

b. Normalerweise dauert das Auftauen
langer als das Garen der Speisen.

c. Wenn die Lebensmittel mit dem
Messer geschnitten werden
konnen, kann der Auftauvorgang als
abgeschlossen angesehen werden.

d. Die Mikrowelle dringt etwa 4 cm in die
meisten Lebensmittel ein.

e. Aufgetaute Lebensmittel sollten so
schnell wie moglich verzehrt werden,
es wird nicht empfohlen, sie wieder in
den Kuhlschrank zu stellen und erneut
einzufrieren.

4. AUTOMATISCHES KOCHEN

Es gibt acht automatische Menus A.1~A.8,
Kartoffel, Pasta, Pizza, Popcorn, Gemuse,
Getranke, Fleisch und Fisch. Druicken Sie
die ,Menu“-Taste kontinuierlich, um das
gewunschte Menu auszuwahlen, und
drehen Sie dann den ,Time. Weight"-
Knopf, um das Gewicht des MenuUs
auszuwahlen. Nachdem Sie das Gewicht
und das Gargewicht ausgewahlt haben,
dricken Sie die Taste ,»/+30s", um mit
der Arbeit zu beginnen. Ein Summton,
um den Abschluss des Vorgangs
anzuzeigen.

Anzeige Art Methode
Al Kartoffel Anwendbar fur den Gewichtsbereich von 0.25-0.75kg
A2 Pasta Anwendbar fur den Gewichtsbereich von 0.05-0.15kg
A3 Pizza Anwendbar fur den Gewichtsbereich von 0.2-0.4kg
A4 Popcorn Anwendbar far den Gewichtsbereich von 0.0-0.1kg
A5 Pflanzlich | Anwendbar fur den Gewichtsbereich von 0.2-0.6kg
A6 Getrank Anwendbar fur den Gewichtsbereich ist 1 Tasse, 2 Tassen oder
3 Tassen, jeweils ca. 250ml
A7 Fleisch Anwendbar fur den Gewichtsbereich von 0.2-0.6kg
A8 Fisch Anwendbar fur den Gewichtsbereich von 0.2-0.6kg
& VORSICHT Speisen vor dem Garen wurde eine

a. Die Temperatur der Speisen vor dem
Garen betragt 20-25° C. Eine hohere
oder niedrigere Temperatur der

Verlangerung oder Verklrzung der
Garzeit erfordern.
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b. Die Temperatur, das Gewicht und die
Form der Lebensmittel haben groRen
Einfluss auf den Gareffekt. Wenn eine
Abweichung von dem im obigen
MenU angegebenen Faktor festgestellt
wurde, kdonnen Sie die Garzeit fUr das
beste Ergebnis anpassen.

5. GRILL

Mit dieser Taste kdnnen drei Modi
ausgewahlt werden: Grill, Kombination aus
Grill und Mikrowelle 1 und Kombination aus
Grill und Mikrowelle 2. Die entsprechende
Anzeige ist G., C-1 und C-2. Die spezifischen

Bedienschritte sind wie folgt: Drlcken Sie
diese Taste, um den gewunschten Crill,
die Kombination aus Grill und Mikrowelle

1 oder die Kombination aus Grill und
Mikrowelle 2 auszuwahlen, und auf dem
Display wird ,G.", ,C-1* oder ,C-2" angezeigt.
Die Garzeit kann durch Drehen des ,Time.
Weight“-Knopf von 0:10 bis 60:00. Dricken
Sie nach Auswahl der Garzeit die Taste
P/+30s", um mit der Arbeit zu beginnen;
Wahrend des Garvorgangs ertont ein
Piepton, der Sie zum Wenden der Speisen
auffordert. Ein Summton, um den
Abschluss des Vorgangs anzuzeigen.

G. Grill, das Heizelement wird wahrend der Betriebszeit mit Strom versorgt. Dies
ist anwendbar zum Rollen von dinnem Fleisch oder Schweinefleisch, Wurst,
Hahnchenfllgel, da eine gute braune Farbe erhalten werden kann

C-1 Kombination aus Grill- und Mikrowellengaren
C-2 Kombination aus Grill- und Mikrowellengaren
& VORSICHT 7. BEGINNEN/+30s

In der Betriebsart Grill/Kombi kénnen
alle Backofenteile sowie der Rost und

die Garbehalter sehr heil3 werden. Seien
Sie vorsichtig, wenn Sie Gegenstande
aus dem Ofen nehmen. Verwenden

Sie schwere Topflappen oder
Ofenhandschuhe, um VERBRENNUNGEN
ZU VERMEIDEN.

6. ANHALTEN

Wahrend der Kocheinstellungen kénnen
Sie die ,STOP“-Taste drucken, um die
Einstellungen abzubrechen und in

den Standby-Modus zurtckzukehren.
Wahrend des Betriebs des
Mikrowellenofens konnen Sie die Taste
,STOP" drlicken, um anzuhalten. Im
Standby-Modus kénnen Sie die ,STOP*-
Taste erneut drucken, um die Funktion
abzubrechen und in den Standby-Modus
zurlckzukehren.
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Drucken Sie nach dem Einstellen der
Garzeit oder des Lebensmittelgewichts die
Taste ,»/+30s* um den Mikrowellenherd
zu starten. Im Betriebszustand kénnen
Sie die Taste ,»/+30s" driicken, um die

Zeit zu verlangern, einmal dricken,

um 30 Sekunden zu verlangern,

aber der MenUmodus und der
Gewichtsauftaumodus kénnen die Zeit
nicht einstellen. Im Pausenzustand
kdénnen Sie die Taste ,»/+30s" driicken, um
den vorherigen Garvorgang fortzusetzen.

8. KINDERSICHERUNGSFUNKTION.
Verwenden Sie diese Funktion, um das
Bedienfeld wahrend der Reinigung zu
sperren oder damit Kinder den Ofen
nicht unbeaufsichtigt benutzen konnen.
Alle Schaltflachen sind in diesem Modus
funktionsunfahig.
1) Sperre einstellen: Halten Sie die STOP-
Taste etwa 3 Sekunden lang gedruckt.
2) Sperre aufheben: Halten Sie die
STOP-Taste etwa 3 Sekunden lang
gedruckt.

UTENSILIEN-RICHTLINIE

Es wird dringend empfohlen, fur
Mikrowellen geeignete und sichere
Behalter zu verwenden. Generell sind
die Behalter aus hitzebestandiger
Keramik, Glas oder Kunststoff fur
das Mikrowellenkochen geeignet.

Verwenden Sie die Metallbehalter
niemals zum Mikrowellenkochen
und Kombinationskochen, da es
wahrscheinlich zu Funkenbildung
kommt. Sie kbnnen die Referenz der
folgenden Tabelle entnehmen.

Behaltermaterial | Mikrowelle (A) | Grill (B) | A+B | Anmerkungen

Hitzebestandige | Ja Ja Ja Verwenden Sie niemals Keramik,

Keramik die mit Metallrand verziert oder
glasiert ist

Hitzebestandiger | Ja Nein Nein | Kann nicht fur langes Garen in der

Kunststoff Mikrowelle verwendet werden

Hitzebestandiges | Ja Ja Ja

Glas

Kunststofffolie Ja Nein Nein | Es sollte nicht zum Garen von
Fleisch oder Koteletts verwendet
werden, da die Ubertemperatur
die Folie beschadigen kann

Grillrost Nein Ja Ja

Behalter aus Nein Nein Nein | Es sollte nicht in der Mikrowelle

Metall verwendet werden. Mikrowelle
kann kein Metall durchdringen.

Lack Nein Nein Nein | Schlecht hitzebestandig. Kann
nicht flr Hochtemperaturgaren
verwendet werden

Bambusholz und | Nein Nein Nein | Schlecht hitzebestandig. Kann

Papier nicht flr Hochtemperaturgaren
verwendet werden

KOCHTIPPS

Folgende Faktoren konnen das
Garergebnis beeinflussen:

Verpflegung

Die dickeren Bereiche nach auf3en,
den dunneren Teil zur Mitte legen und
gleichmaBig verteilen. Méglichst nicht
Uberlappen.

Dauer der Garzeit

Starten Sie das Kochen mit einer
kurzen Zeiteinstellung, werten Sie diese
nach Ablauf aus und verlangern Sie

sie entsprechend dem tatsachlichen
Bedarf. Uberkochen kann zu Rauch und
Verbrennungen fuhren.
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Speisen gleichmaBig garen
Lebensmittel wie Hahnchen, Hamburger
oder Steak sollten wahrend des Garens
einmal gewendet werden.

Je nach Art der Speisen ggf. wahrend
des Garens ein- oder zweimal von auBBen
nach innen umruhren.

Stehzeit zulassen

Lassen Sie die Speisen nach Ablauf der
Garzeit ausreichend lange im Ofen, damit
sie inren Garzyklus abschlieBen und
allmahlich abkuhlen konnen.

Ob das Essen fertig ist
Farbe und Harte von Lebensmitteln helfen

festzustellen, ob es fertig ist, dazu gehoren:

- Dampf tritt aus allen Teilen der Speisen
aus, nicht nur am Rand.

- GeflUgelstlcke lassen sich leicht bewegen.

- Schweinefleisch oder Gefllgel weist
keine Anzeichen von Blut auf.

- Fisch ist undurchsichtig und kann leicht
mit einer Gabel in Scheiben geschnitten
werden.

WARTUNG

Braunungsgericht

Wenn Sie eine Braunungsform oder
einen selbsterhitzenden Behalter
verwenden, legen Sie immer eine
hitzebestandige Isolierung wie z. B.
einen Porzellanteller darunter, um eine
Beschadigung des Drehtellers und des
Drehrings zu vermeiden.

Mikrowellenfeste Plastikfolie

Achten Sie beim Garen von
Lebensmitteln mit hohem Fettgehalt
darauf, dass die Plastikfolie nicht mit
Lebensmitteln in Beruhrung kommmt, da
sie schmelzen kann.

Mikrowellengeeignetes Kochgeschirr
aus Kunststoff

Manches mikrowellengeeignetes
Kochgeschirr aus Kunststoff ist
maoglicherweise nicht zum Garen

von Speisen mit hohem Fett- und
Zuckergehalt geeignet. AuBerdem darf
die in der Gebrauchsanweisung des
Geschirrs angegebene Vorheizzeit nicht
Uberschritten werden.

WARTUNG

Bitte Uberprufen Sie Folgendes, bevor Sie

den Service anrufen.

1. Geben Sie eine Tasse Wasser (ca.
150 ml) in ein MaBRglas in den Ofen
und schlieBen Sie die Tur fest. Die
Backofenlampe sollte ausgehen, wenn
die TuUr richtig geschlossen ist. Lassen
Sie den Ofen 1 Minute lang arbeiten.

2. Leuchtet die Backofenlampe?

3. Funktioniert der Lufter? (Legen
Sie Ihre Hand Uber die hinteren
BelUftungsoffnungen.)

4. Dreht sich der Plattenteller?
(Der Plattenteller kann sich im
Uhrzeigersinn oder gegen den
Uhrzeigersinn drehen. Dies ist ganz
normal.)

5. Ist das Wasser im Ofen hei3? Wenn
,NEIN“ die Antwort auf eine der
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obigen Fragen ist, Uberprufen Sie
bitte Ihre Wandsteckdose und die
Sicherung in Inrem Zahlerkasten.
Wenn sowohl die Steckdose als
auch die Sicherung ordnungsgeman
funktionieren, WENDEN SIE SICH
AN IHRE NACHSTE ZUGELASSENE
KUNDENDIENSTSTELLE.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE

WARTUNG

Achtung: MIKROWELLENSTRAHLUNGT.

1. Der Hochspannungskondensator bleibt
nach dem Trennen geladen; Schlieen
Sie den Minuspol des H. V-Kondensators
am Ofenchassis kurz (verwenden Sie
einen Schraubendreher), um ihn vor
dem BerUhren zu entladen.

2. Wahrend der Wartung kénnen die
unten aufgefuhrten Teile entfernt

werden und Zugang zu Potentialen
Uber 250 V zur Erde geben.
- Magnetron
- Hochspannungstransformator
- Hochspannungskondensator
- Hochspannungsdiode
- Hochspannungssicherung

3. Die folgenden Bedingungen kénnen
wahrend der Wartung zu einer
UbermafBigen Mikrowellenbelastung
fuhren.

- UnsachgemaRer Einbau des
Magnetrons,

- Falsche Abstimmung von
Tarverriegelung, TUrscharnier und Tur,

- UnsachgemafRe Montage des
Schaltertragers,

- TUr, TUrdichtung oder Gehause
beschadigt.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

- Digitaler Mikrowellenherd mit 23 |

Fassungsvermogen und 800 W Leistung

mit Grill und elektronischer Steuerung.
- Schwarzes, modernes Design mit

Vollglastlr und transparentem Sichtfenster.

- Eingebauter Turgriff aus Edelstahl zum
einfachen Offnen des Garraums.

- EASY CLEAN Stone Emaillierter Garraum
mit pulverbeschichteter RUckwand.

- HellweiBe LED-Innenraumbeleuchtung
zur Energieeinsparung.

- Digitale LED-Uhr + Timer mit maximal
60 Minuten Einstellung.

- Akustische Alarmbenachrichtigung,
um das Ende jedes Garzyklus
anzukundigen.

- Mit 8 automatischen Kochmenus +
Auftaufunktion + Instant-/Express-
Kochfunktion.

- Mit Glasplatte mit 28,5 cm Durchmesser.

- Inklusive Crillrost aus Edelstahl.

-1000 W Crillfunktion eingebaut.

- 5-stufiger elektronischer
Mikrowellenleistungsregler (100 %, 80 %,
50 %, 30 %, 10 %)

- Kindersicherungsfunktion enthalten.

- Strapazierfahiges 1,0-m-Netzkabel mit
geformtem Netzstecker fUr zusatzliche
Sicherheit und Komfort.

- Abmessungen: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Weight: 12,2 Kg.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass

E dieses Produkt in der gesamten EU nicht
mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt
werden darf. Um mogliche Schaden fur die
Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden,
recyceln Sie es verantwortungsbewusst,

um die nachhaltige Wiederverwendung

von Materialressourcen zu férdern. Um |hr
gebrauchtes Gerat zurlckzugeben, nutzen Sie
bitte die Rickgabe- und Sammelsysteme oder
wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Sie kdnnen dieses
Produkt umweltgerecht recyceln.
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TI YNAPXEI ZTO KOYTI;

AayTuAibL
Meplotpodikwy MAakwy
+20Ceuén

amwa

ECets ECews

AhAwon cuppopdwong,
dUANO gyyuNoNg

IHMANTIKEZ NPOO®YAAZEIZ

MPOEIAONOIHZH: edv n mopta n oL odpayideg
TNG OPTAC EXOUV UTOOTEL {NULd, 0 poupvog bev
TIPETIEL VO AELTOUPYEL UEXPL VA ETILOKEVAOTEL
amod eKMALOEVUEVO ATOUO.

MPOEIAONOIHZH: Elval emikivouvo yla

omoLlovOmoTe AAAO EKTOC Ao EKTIALOEUUEVO

ATOO VAL TIPAYLOTOTIOL OEL OTtoLAdHTIOTE

epyacia o€pPLg N EMLOKELNG, N omola

nephapBavel tnv adpaipeon omoloudrmote

KQAULQTOC, TO OTIOL0 MAPEXEL TTpOoTAC(a

Qo TNV EKBECN OTNV EVEPYELA LULKPOKUUATWV.

MPOEIAOTOIHZH: Ta uypd 1) aAAa tpodLua Sev

TpEMEL va Beppaivovtal oe odpaylopéva doxela,

KaBwg eVOEXETAL VAL EKPAYOUV.

1. Xpnoluormolelte povo okewn mou eilvat
Kat@AAnAa yia xprion o€ doupvouc
LLKPOKUHATWV.

2. Aev eTuTpémovTal LETAAALKA Soxela yLa
TPODLUA KO TTOTA KOTA TO LayelpEUa 0TO
$oUPVO ULKPOKULATWV.

3. ‘Otav (eotdvete TPODLUA OE TTAACTIKA 1
xaptwa doxela, mpooéxete Tov GoUpvo Aoyw
™ mBavotntag avadAetnc.
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4. O $oUpPVOG ULIKPOKUUATWY TtpoopileTat
yLa tn B€ppavon tpodipwy Kat motwv. To
OTEYVWUA TWV TPOPIHWY 1) TwV pOUXWV
katLn B€ppavon patilaplwv BEppavong,
TIAVTOPAEG, adouyyapla, uypo mavi kat
TapopoLa Umopel va odnynoet o€ kivbuvo
TPAUHOTIONOU, AVADAEENG 1) TUPKAYLAG.

5. EQv mapatnproeTe KAmVo, QMEVEPYOTIOLOTE
N AMOCLVOEDTE TN GUOKEUN Ao TNV mplla
KOl KPATAOTE TNV TOPTA KAELOTH YL va
Katamviete Tuxov dAdyec H BEppavon
TWV POPNHUATWY UE ULKPOKULLOTA UTTOPEL
va obnynoeL o€ kaBuoTtepnUEVO Bpacpo
LLE €KPNEN, ETIOUEVWG TIPETIEL VAL SlveTaL
TIPOOOXN KATA TO XELPLOWO Tou Soyelou.

6. TO TEPLEXOUEVO TWV UTILUTTEPO Kat Ta Bala
TS LKA G TPODAG PEMEL va avadeveTal
N va avakweltal Kot va EAEYXETAL N
Beppokpaactia e amod TNV KATavaAwaon, yla
va anopevxBouv eykaupaTa.

7. Ta auyd pe To ToOdAL TOUG KOl To OAOKANpa
okAnpa Bpacuéva auya Gev MPEMEL vVa
Beppaivovtal o€ HoupVOUC ULKPOKUUATWY,

KaBwg eVOEXETAL VAL EKPAYOLV, QKON
KOl LETA TO TEAOC TNG B€ppavaong ota
pikpokUpaTa.

8. H un Slatripnon tou dovpvou o€ kabapn
Kataotaon prnopet va odnynoeL oe ¢Bopd
g emidavelag mou Ba prmopovoe va
EMNPEATEL APVNTLKA TN SLapKela LwAG TG
OUOKEUNG KAl EVOEXOUEVWE VA 06Ny oEL
o€ emikivbuvn kataotacn. O polpvog
ULKPOKUUATWY TtpoopileTal yLa xprnon
avegapTNTOG  EVOWHATWHEVOG ) OE
VTOUAQTTL.

9. H ouokeun 6ev mpémel va tonoBeTeltal o€
VTOUAQTTL.

10.MpEMEL VO TIPOTEYETE VA LNV LETAKWNOETE
T0 TepLoTPEPOpEVO bloko dtav adatpeite Ta
Soxela amd tn cuokeun.

11. H ouokeun 6ev mpénel va kabapiletal pe
atpokaBaploTn.

12.H cuokeun 6ev mpémel va tonoBeTeltat
toa ) YnAdtepa amo 900 mm mavw anod
1o 6amedo. EAdxloto Uog eAelBepou
XWPOU TOU QTALTE(TAL TTAVW OO TNV EMAVW
emudavela tou povpvou: 100mm.
Mpoewdomnoinon: Otav n cuokeun Aeltoupyet
o€ Aettoupyla ouvduaouou, Ta matdla
TIPETIEL VAL XPNOLOTIOLOVY TOV hoUpVO
1OVo UTtO TNV eTiPAedn evnAikou Aoyw Twv
Beppokpaclwy mou dnuLouvpyovvTal.

MPOXOXH: ZEXTH ENIM®ANEIA
13.Eav 1o kKaAwdlo tpododoaoiag eivat
KOTEOTPOAUUEVOD, TIPETEL VA AVTIKATAOTABEL
Qo TOV KATAOKEVAOTH f} TOV AVTLTIPOCWTTO
0€PPLEC TOU 1) aTtd MAPOUOLO EE0UCLOSOTNUEVO
ATOO yLa TNV amoduyn Kvduvou.
14.Autr n cuokeun Umopel va xpnotuomnotnBet
armo matdld nAkiog amod 8 eTwy Kal Avw

ErKATAZTAZH

KOl ATOMLOL UE UELWUEVEG OCWHOTIKEG,

aLoBNTNPLAKEG 1} HLAVONTLKEG LKAVOTNTEG

N éAAewdn epmelplag Kal yvwong, Qv Toug

€xeL 500l emiPAedn 1) 0dnyleg oXeTIKA UE TN

XPNON TNG CUOKEUNG e aodaAr TPOTO Kol

KQTOVOOUV TOUG KVSUVOUG EUTTAEYUEVOC.

15. Ta matdLa Sev mpémel va matlouv Ue T
OUOKEUN.

16.0 kabaplopodc Kat n cuvIAENON o TovV
XPNoTtn Sev TMPEMEL VL yivovTal oo matdLd
xwplc emiPAedn.

17. Autr) N GUOKEUN TIPOOPILETAL YLA XPAON OE
OLKLAKEG KOl TIAPOUOLEG EGAPLLOYES OTIWG:

- TIPOOWTILKOUG XWPOUG koulivag oe
KataoTApata, ypadeia kot AAAOUC XWPOoUg
epyaociac:

- QYPOLKIES

- amo MeAATeC oe Eevodoyeia, LOTEN Kal AN
TEPLBAANOVTA OLKLOTIKOU TUTIOU.

- mepLBaiAovta tunou bed and breakfast.
Ol cuokevég Sev poopilovtat
yla Aettoupyla péow eEwtepLkou
XPOVOSLAKOTTN A XWPLOTOU GUOTAUATOG
TNAEXELPLOUOU.

18.2uckevég Opadag 2 Katnyopiog B
Opada 2 E§omAtopog ISM: H opada 2
TIEPLEXEL OO TOV €€OTALOWO ISM oTOV oTtoio
n evépyela padLocUXVOTATWY TAPAYETAL
OKOTTLLLOL KaLL/T) XPNOLULOTIOLETAL LLE TN
popdr NAEKTPOUAYVNTLIKNAG aKTIVOROALaG
yla Ty emegepyacia UALKOU, KaBwg Kal
€EOMALOUOG NAEKTPOOUYKOAANGNG KAl
NAEKTPOCUYKOAANGNG LE TOEO.

0 g€omALopog katnyoplag B elvat

€€OMALOMOG KATAAANAOG yLa xprion

O€ OLKLOKEG EYKATAOTACELG KAL OE

EYKATAOTAOELG ameubeiag ouvoebeEVEC

o€ Siktuo tpododoaiag xapnAng taong mou

TpododOTEL KTLPLA TIOU XPNOLUOTOLOUVTAL

YL OLKLOKOUG OKOTIOUG.

1. BydAte 0An tn cuokevaacia. Eav umapyet
aobaAng HepPpdavn mavw amo To Goupvo,
okloTe TNV mpLv TN Xpron. EAEYETE MPOTEKTIKA
yla {nULEG. Eav umapyel, eL60MOoLN0TE AUECWE
TOV QVTUTPOOWTTO I} OTEIATE TO GTO KEVTPO
0€PPLC TOU KATAOKELAOTH.

2. Ot doUpVOL ULKPOKUUATWY TIPETEL VAL
tonoBetouvTal oe Enpd Kol Un SlaBpwTikd
nePLBAANovVTQ, LakpLd amd Bepuotnta Kol
vypaoctia, Onmwe kavotnpa agpiou r Soyeio
VEPOU.
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3. la va eEaodaAloTel EMAPKAG AEPLOUOC, N
QmooTaoN TOU oW HEPOUG ToU GoUpVoU
LLLKPOKULATWY OTOV Tolyo MPETEL va elval
TouAayLotov 10 cm, n TAEUPA TTPOG TOV
TolX0 TPEMEL va Elval TOUAGXLOTOV 5 cm, n
eAelBepn amooTaon MAVW ATO TNV EMAVW
emudavela tovhaylotov 20 cm, n amooToon
TOU GOUPVOU UIKPOKUHATWY o To €6ad0og
TIPEMEL VA elval TOUAALoToV 85 cm.

4. HB¢on Tou polpvou MpéMeL va elval TEToLa
WOTE VA AMEXEL Ao TNV TNAEOPAON, TO
padlodwvo N tv kepata, kaBwg Unmopet
va TpokAnBel Statapaxn TnG elkovag n
B6puBoc. H andotaon mpémeL va eivat
LeyaAUTEPN QTO 5 HETPA.

5. H ouokeun mpémel va eivat TomoBetnueévn
£TOL WOTE TO PLG VA elval TpooPActio
Kol pEmeL va e€aodaAilel kaAn yelwan

KAGAPIZMA

oe neplmtwon dlappong, Kmopet va
oxnUatLoTel Bpdxog yelwaong yla thy
amoduyr nAektpomAnéiog.

O $oUPVOG LIKPOKUUATWY TIPETIEL VL
AELTOUPYEL e TNV MOPTA KAELOTH.

0 $»oVPVOC UIKPOKUHUATWY OeV TIPETEL VAL
TonoBeteital og viouAdrt. O doupvog
ULKPOKUMATWY TtpooplleTal yLa xprion
aveEapTNTOG.

KaBwg umapxouv UTOAE(UATA KATAOKEUAG
N AGSL 0TNV KOLAOTNTA TOL HoUpPVOU i 0TO
BeppavTIKO 0ToLXELD, CUVHBWC LUPLTEL

™ LUpWSLA, akOun Kal évav eEradpu
KOTvo. E€QEPLOUOG. ZUVLOTATAL AOLTIOV
avemidUAAKTO VO TOTOOETAOETE Eva
dATlavi vepod atnv kolAdTnTa, pubuilovtag
o€ UPNAN LoV KAl va AELTOUPYAOETE
QPKETEC POPEG.

a

N

i

DOPONTIAA ®OYPNOY MIKPOKYMATQN

& MPOZOXH

O poupvog mpémel va kaBaplleTal TAKTIKA Kat
va adatpolvTal TUXOV UTOAELLpaTa daynTou.

& NMPOEIAOMOIHZH:

a. Adalpéate to kahwbdio Tpododoaiac amod

v mpila mplv amo tov kabaplouo. Meta

Vv PUén Twv mpoiovtwy. Mnv Bubilete

TN GUGKEUN O€ VEPO 1) AAAQ LypA OTAV TNV

kaBapilete.

H pn dtatripnon Tou doupvou oe kabapn

Kataotaon Unopet va odnynoeL oe ¢Bopd

™G emubavelag mou Ba pumopovoe va

EMNPEACEL APVNTLKA TN Stapketa Lwng TNG

OUOKEUNG KAl EVOEXOUEVWE VO 06Ny OEL OE

ETLKIVOUVN KATAOTAON.

MnV XpNOLLLOTIOLELTE TTOTE GKANPO

QTOPPUTAVTLKO, Bevlivn, AetavTiki okovn

n petaAAkn Bouptoa yia va kabapioste

OTOLOOATIOTE UEPOG TNG CUOKEUNG.

Mnv adatpeite To KAALUA TOU

Kupatodnyou.

e. '0tav 0 $oUPVOC ULKPOKUATWY EXEL
xpnotpomnotnBel yla peyaAo xpoviko
SLAoTNUA, UTOPEL VO UTIAPYOLV EPLKEG

c

o

e
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neplepye LUPWOLES aTOV GOUPVO,
akohouBwvtag 3 peBodouc umopeite va
amnaAAayelte amo aUTEC:

1) TomoBetrnote MOANEG GETEC AepovIoU oE
€va GALTLAVL KAl 0TN CUVEXELD (ECTAVETE HUE
vhnAn Micro Power yla 2-3 Aemta.

2) TomoBetnote éva GALT{AVL KOKKLVO ToAL

070 GoUPVO Kat HETA (eoTAVETE e UPNAR

LLKpOLOYU.

BaAte Alyn dpAouda moptokaAiol oto poupvo

KOL 0T OUVEXELA (ECTAVETE TA LE UPNAN

Micro Power yia 1 Aemto.

f. ‘Otav To Mpoidv dev xpnotuomnoleltat, Ba
TPEMEL va ToToBEeTe(Tal 0€ SOKIUATUEVOUG
Kol aepLl{OEVOUC XWPOUG 600 To SuvaToV
KaAUTEPQ.

3

~

& MPOEIAOMNOIHZH:

AETTOUEPELEC YLOL TOV KABAPLOUO ETILHAVELWY

TIOU €pYOVTaL OE eTODN UE TPODLUA:
MEeTA TN Xprion OKOUTILOTE TO KAAU LA TOU
KULLATOSNYOU WE EVa LYPO TTAVL KaL 0TN
OUVEXELQ 0TEYVO Tavi yla va adaLpEceTe
TUXOV TUTOLALEC Tpod WV Kal Almog.
To CUCOWPEUUEVO YPATO UTTOPEL VL
untepBepuavOel kal va apxioet va pokaAel
KaTvo 1 va mapel dwtLa.

2YMBOYAEZ A KAGAPIZMO

NETTOUEPELEC yLaL TOV KaBapLopd
OTEYOVOTIOLGEWV TIOPTAG, KOLAOTNTAG KAl
TIAPOKELUEVWY EEAPTNUATWV:

E§wTePLKO: TkouTiOTE TO TEPIBANUA pE Eva
Bpeyuévo HaAaKo Tavi.

Mopta: XpnOLLOTOLWVTAG EVA BPEYUEVO HAAAKO
mavi, oKoUTIOTE TNV MOPTa KaL To mapabupo.
YKOUTILOTE TLG TOLHOUXEG TNG TTOPTOC KAl T
TIAPOKELHEVA LEPN VLA VA ADALPETETE TUXOV
Slappon n mureiAlopa.

OAHTIEZ NPOIONTOZ

YKOUTLOTE TOV Tivaka EAEYXOU HE Eva eEAAdPWS

Bpeypévo parakod mavi.

EowTtepLkoi Toixou:

KaBaploTe TIg EOWTEPLKEG ETULDAVELEG LLE EVaL
Bpeypévo parakod mavi.

KaBapioTe To KAAUPMA TOU KURATOSNYoU yla va
APOLPETETE TUXOV TUTCIALOUA TPODIHWVY.

Mwkan / AaktuAtog mepiotpodns / A§ovag
nepLotpodnG:

MAUVETE LE ATILO CATIOUVOVEPO. ZEMAUVETE LIE
KaBapO VEPO Kal AdrOTE TO VA OTEYVWOEL KAAQ.

1) KAeidwpa néptag: H ndpta tov povpvou
LLKPOKULATWY TIPETIEL VA EIVAL CWOTA KAELOTN
yla va Aettoupyet.

2) NapdaBupo tpoBoAnG: EMLTPEMEL OTOV XPOTN
va €L TNV KATAOTACN UAYELPELQATOC.

3) NeprlotpedOpevos SaktuAog: To yudAwo

TUKATT KABETOL GTOUC TPOXOUG TOU. oTnpilel

TO TUKATT KAl To BonBa val LooppoTEl KATA TNV

TEPLOTPODN.

Neplotpedopevog agovag: To YUdALvo

TIEPLOTPEDOEVO TpaTENL BploKkeTal GTOV

agova. o Klvntrpag amd katw Tou odnyel To

TEPLOTPEDOEVO SLOKO va TTEPLOTPEDETAL.

Neplotpedopevog diokog: To daynto kabetat

010 TePLOTPEDOUEVO S(OKO, N TTEPLOTPODT TOU

KoTa TN Aeltoupyia BonBa oTto opoopopdo

bnotuo Tou dayntou.

& MPOZOXH

VA

~

5

~

- TomoBeTrOTE MPWTA TOV MEPLOTPEDOUEVO SAKTUALO.

- TomoBetrote T0 Meplotpedopevo Sloko oTov
neplotpedopevo agova kat BeBalwbeite OTL EXEL
YpaToOoULVIoTEl cWOTA.

6) Mivakog eAéyxou: Asite TOPAKATW AVOAUTIKA
(o mivakac eAéyxou umoOKeLTaL 0 AANAYES XWPIG
Tponyouuevn ewdomoinan).

7) E§wteptkd KAAUppo: XpnoLomoLeltal yia Tty
TEPLTUALEN KaL TNV TIPOOTAG(A TWV ECWTEPLKWY
SOULKWV LEPWV KAL TWV NAEKTPLKWV
€6QPTNUATWY OAOKANPOU TOU UNXQVHLOTOG.

8) KaAuppa kupatodnyou: Bpioketal oto
E0WTEPLKO TOU HOUPVOU ULKPOKUUATWY, SUTAQ
07OV TolX0 Tou TtivaKa EAEYXOU.

& MPOEIAOMNOIHZH
Mnv adalpeite MOTE TO KAAULLUA TOU

Kupatodnyou.

9) Ixdpa yKpLA: XpnoLUOTIOLOTE TO YL VAl
ToMoBEeTrOETE TO PriOLUO.
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AEITOYPTIA MINAKA EAEMXOY

alwa

23 Litres / 1000W Grill

Microwave Defrost/Clock
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@ Defrost/Clock

23 Litres / 1000W Grill ~ +
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1. NPIN TO MATEIPEMA

H 08dvn avaBel otav cuvdebel otnv mapoxr pEVUATOG, LETA UMElTe
0€ KOTAOTAON aVapoVAG kat n 08ovn deiyvet 1:00.

2. AEITOYPTIA MIKPOKYMATQN

Ynapyouv mévte emimeda loxvog mupog, 100P, 80P, S0P, 30P kat 10P,
avtioTtola. Matrote To «Microw.» TATHOTE CUVEXWCE Kal ETUAEETE
TV emBuunTn LoxL Uikpokupatwy. upiote to «Time. Weight»
Kouprti yla avgnon f uelwaon Tou xpOvou LayeLpEUATOG, UTTOPE(TE
va ETUAEEETE TO XPOVIKO eUPOG eivarl 0:10-60:00. AdoU emiAéeTe
TNV WPQ, TTATAOTE TO KOUUTL «P/+30s» yla va EeKIVAOETE TNV
epyaota. Evag nxog Bountoul mou eldomolel tnv 0OAoKARpwon tng
Aeltoupylag.

YWHAOZ 100% anddoon oxvog | (loxUel yia ypriyopo kat
oXoAaoTKO payeipepa)

M.YUnAog | 80% amodoaon woxvog | (loxVet yia LETpLo ypriyopo
payeipepa)

Meoaio 50% anddoon toxvog | (loxUeL yia daynto otov atuo)

M.XaunAog | 30% anodoon toxvog | (loxvet yia anopuén
TPodipwy)

XAMHAOZ | 10% anoboon woxvog | (loxVet yia Statripnon eatou)

& MNPOZOXH

a. O pEéyLoToC Xpovoc mou umopet va pubuLotel eivat 60 Aemta

b. Mnv Aettoupyeite moté to povpvo adelo.

C. 2TN HéyLoTtn LoXU UIKPOKUUATWY, 0 doUpvog Ba HeELwaEL
QUTOUATA TNV LoXU LETA OTIO OPLOUEVO XPOVO LOYELPEUATOC VLA
va apaTelvel T Stapkela {wng.

Edv yuploete To dayntod katd tn Aettoupyia, mATAOTE TO

kouuri P/+30s pia dopd kat n mpokaBoplopévn Stadikacia
UayELpEUATOC Ba GUVEXLOTEL.

Edv okomeveTeE va adalp€oeTe TO HaynTo pLv amod Thv
TPOoKaBOoPLOUEVN WPQ, TIPETEL VA TTATAOETE TO kKou Tt Stop/Lock
uta dopa yla va Staypalete tnv mpokaboplopévn Stadikaoia
yla va armodUyEeTe TNV akoloLla Aeltoupyia TG EMOUEVNG XPNONG.

e

o

3. AQAIPQ

Yrapyouv 6Uo Aettoupyleg amopuéng, dEF1 kat dEF2, avtioTtowa.
dEF1 yia amouén katd Bapog kat dEF2 yia amouén pe Baon to
Xpovo. MNatrote To kouuni "Defrost" cuvexwe yla va eTUAEEETE TN
Aettoupyla amoPuéng kat, aTn cUVEXELQ, yuploTe To "Time. Weight"
yLa va emiAé€eTte To Bapog Tou dhayntol f to xpovo anouéne. To
€UPOoG Bapoug pe duvatotnta emtdoyng dEF1 eivat 100g ~ 1500g. To
€Upog emthoync dEF2 eivat 0:10 ~ 60:00. AdoU eTUAEEETE, MATHOTE TO
kouprtt «P»/+30s» yia va apyiost va Aettoupyel. Evac fxog Bountol
mou elbomolel TNV oAokAnpwaon tng Aettoupyiac. H Aettoupyia

amopuéneg dEF1 katd Bapog Ba €xeL Evav rxo oy
Ba mpotpénel To dayntd va avamodoyuploTel katd
v anoPuén.

AkohouBoUV LEPLKEG GULBOUAEC yLa TO XPOVO
anoPuéng Twy tpodipwy:

dEF] Ma tnv anoduén, To Bapog kupaivetat ano 0,1 éwg 1,5 kg

dEF2 Ma anoPuén, To xpoviko Staotnua kupaivetat and 0:10 éwg 60:00

& MPOZOXH

a. Elvalamapaitnto va avamodoyupilete To
baynTo KATA TN AELTOUPYLX YLa VO EXETE
OUOLOUOPdO ATIOTEAEGHA.

b. suviBwg n anduén amattei meplocdTepo
XPOVO OO EKEIVOV TOU LOYELPEUATOC TOU
dayntou.

4. AYTOMATO MATEIPEMA

Yndpyouv okTw autopata pevou A.1~A.8, Potato,
Pasta, Pizza, Popcorn, Vegetable, Beverage, Meat
and Fish avtiotolya. Matrote o kouuni "Menu"
OUVEXWGE yla va ETUAEEETE TO ETLBUUNTO PeVOU Kal,
OTN OUVEXELQ, YUPLOTE TO kouuTtt "Time. Weight"
yla va eTAEEETE TO BAPOC TOU peVoU. Adou

€. Eavto daynto pmopet va komet pe paxaipt, €TAEEETE TO BAPOG KAL TO BAPOG LAYELPEUATOG,
n Stadikacia andobuéng propet va BewpnBetl TIATAOTE TO KoupTtl «P/+30s» yLa va Eekivroete
OAOKANPWLLEVN. TNV epyacia. Evag nxog Bountol mou eldomolel Tnv
d. O doUpvog pikpokuUATWY SteladUEeL Tepimou 4 oAoKArpwaon TG Aettoupylag.
EKOTOOTA OTA TTEPLOCOTEPA TPODLLLAL
e. Ta amoYuypéva TpodLUa TIPETEL VA
KOTOVAAWVOVTAL TO OUVTOUOTEPO SuvaTo, bev
ouviotatat va ta EavaBalete oto Puyelo kal
va ta katapuete Eava.
AmELKOVION Eidog Mé£Bobog
Al Matata loxUeL yla To eVpog Bapoug amno 0,25-0,75kg
A2 ZupapLka loxVeL yla to evpoc Bapoug amnod 0,05-0,15kg
A3 Mitoa loxUeL yla To ebpog Bapoug amo 0,2-0,4kg
A4 [Mor kopv loxVeL yla to evpog Bapoug amnod 0,0-0,1kg
A5 AQQVLKO loxUeL yla To eUpog Bapoug amo 0,2-0,6kg
A6 Motd loxVeL yla to evpog Bapoug eivat 1 dAtlavy, 2 dAttlavia f 3 dAtlavia, To
KaBéva nepimou 250 ml
A7 Kpéag loxUeL yla To ebpog Bapoug amo 0,2-0,6kg
A.8 WapL loxVeL yLa to evpog Bapoug amnod 0,2-0,6kg

& MNPOzZOXH

a. HBeppokpaacia tou dayntol mptv To payelpeua
Ba elvatl 20-259C. YUnAdtepn n xaunAotepn
Beppokpaaia Tou GaynTou TPV TO LayElpEUA
Ba amattoloe avénon f LElWan Tou Xpovou
LLOYELPEUQATOC.

b. H Bepuokpaacia, o Bapog Kat To oxr e Tou
dayntou Ba emnpedcouv oe peyaio Babuod
TO HayeLpLko amoTtéAeopa. Eav BpeBel
KamoLa amoKALon ard Tov mapdyovTa Tou
avabEPETAL 0TO MUPATIAVW LEVOU, UTIOPE(TE

VL TIPOCAPUOCETE TO XPOVO HAYELPEUATOC YLa
KOAUTEPO QMOTENED Q.

5. WHNQ ZTA KAPBOYNA

YIapXouV TPELG AELTOUPYLEG yLa VoL ETUAEEETE

QUTO TO KoUTt, ol omoleg elval Ynotaplad,
oUVSUAOUOG YKPLA KaL HOUPVOU UIKPOKUMATWY 1
Kol 6UVSUATUOC YKPLA Kol OUPVOU ULKPOKUUATWY
2. H avtiotoxn 0Bovn eival G., C-1 kat C-2. Ta
OUYKEKPLUEVA Bripata Aettoupylag elvat ta e€AG:
TATAOTE QUTO TO KOUUTIL yLlal va ETUAEEETE TO
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€MLBLUNTO YKPLA, GUVOUAGCHO YKPLA KAl doupvo
UKPOKUMATWY 1 i cuvéuaouo ykpLA kat poupvo
ULKPOKUHATWY 2 KoL aTtnv 086vn Ba epdaviotein
€vdelén "G.", "C-1" n "C-2". O xpdvog LaYELPEUATOC
umopel va pubutotet yupilovtag to «Time. Weight”
a6 0:10 éwg 60:00. Adou eTAéEeTe TO XpOVO

LLOYELPELATOC, TIOTAOTE TO KOUWTTL « P/+30s»
yla va apxioel va Aeltoupyel. KaTa Tn SLapkeLa
g dtadikaoiag payelpépatog, Ha akovyovtal
NXNTKA orpata mou Ba mpoTpEnouy To Gaynto
va avamodoyupioel. Evac yog Bountou mou.
eldomolel tnv ohokApwaon tng Aettoupyiag.

G. TkpLA, To Beppavtikd otolyelo Ba evepyomolnBel katd Tn SLAPKELA TOU XpOvou Aettoupyiag.
To omolo LoXUEL YL TO TUALYHO AETITWY KPEATWVY ) XOLPWOU KPEATOG, AOUKAVLKOU, HTEPOUYAG
KoTOTOUAOU KaBwG pmopel va AndBel kaAd kadé xpwua

C-1 Juvbuaopog Pnolatog o ykpLA Kot poUpvo UIKPOKUUATWY

c-2 Juvduaopog Pnoldatog o€ ykptA Kat Goupvo UKPOKUUATWY

& NPOZOXH

Ytn Aetroupyia grill/combi, OAa ta pépn tou
doUpvou, kKaBwg Kat n oxdpa kot ta doxela
LaYELPEUATOC, UmopEl va (eataBolv moAU. Na
elote mpoaoekTikol 6Tav apatpeite omolodnmote
QVTLKELEVO a6 TO HOUPVO. XPNOLUOTIOLHOTE
Bapléc KatoapOAeg rj yavTia hbovpvou yla va
QMOTPEPETE TA EyKAUUATA.

6. STAMATHZEI

Kata tn Stadikacio Twv pubuicewv payelpéuatog,
UTOpE(TE va AT oeTE TO KOUUTIL «STOP» yla va
OKUPWOETE TG pubuioelc kal va emioTpédeTe

0€ KaTaoTaon avapovig. Kata tn Stadikacia

Aettoupyiag tou GoUpVoU ULKPOKUUATWY, UMopE(Te

VQ TTOTAGETE TO KOUUTIL «STOP» yia mavaon. Se
KOTAOTOON QVAUOVAG, UTTOPELTE VA TIATHOETE VA
T0 KoupTtt «STOP» yLa vat akUpWOETE TN AelToupyia
KoL va EMLOTPEPETE TNV KATAOGTACN OVALOVAG.
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7. ZEKINHZETE/+30s

AdoU puBUICETE TO XPOVO HAYELPEUATOG ) TO
BApoc Tou hayntou, matHoTe To koupnt “P/+30s”
yla va EeKWVNOEL 0 GOUPVOC UIKPOKUUATWY. 2€
KOTAOTOON AELTOUPYIAG, UTMOPE(TE VA TIATIOETE
0 Kouprtt “P/+30s” yia va au€RoETE Tov Xpovo,
Va At oeTe pla dopd yla va avénoete ta 30
Seutepolemta, aAAA n Aettoupyia pevoy Katn
Aettoupyia anopuéng Bapouc dev umopouv va
puBuloouyv Tov xpovo. e katdoTacn mavong,
UTOPE(TE va MaTHOETE To koupri “P/+30s” yia va
ouveyloete To payelpepa mpLy.

8. NEITOYPTIA KAEIAQMATOZ MAIAIQN

XpNolHoMoLAoTE QUTH T AEltoupyla yLa va

KAelbwoeTe Tov Tivaka eAéyxou otav kabapilete

1 YLaL VAL [NV UimopouV Ta atdLd va xpnoLomotouy

Tov doUpvo xwplic emiPAedn. ONa Ta koupmid Sev

AeltoupyoUlv o€ aUTAVY TN Aettoupyia.

1) PUBuLon KAESWHATOG: KpaTOTE TOTNEVO TO
KouuTt STOP yia mepimou 3 6eutepOAETTAL.

2) AkUpwon KAeldwuatoc: KpatioTe matnuévo to
Kouprti STOP yia mepimou 3 SeutepOAemTA.

OAHTIEZ MNA ZKEYH

Juviotatal avemipUAakta n xpron doxelwv mou
elvat kataAAnAa kot acdadn yla payeipepa oto
$oUPVO ULKPOKUUATWY. Z€ YEVIKES YPOUUUEC,

ta doxela mou elval KATAOKEUAOUEVA QIO
aVOEKTLKO 0TN BEPUOTNTA KEPAULKO, YUOAL 1
TIAQOTLKO Elval KATAAANAQ yla payeipepa o

$0oUpPVO ULKPOKUUATWY. Mnv xpnoLlomoLelte
TIOTE Ta LETAAALKA Soxela yLa payeipepa

0T0 GOoUPVO ULKPOKUUATWY Kat hayeipepa
ouvbuaopoU, kabwg eival mBavo va epdaviotel
omwBnpac. Mmopeite va mapete TNV avabopd
TOU TTOPAKATW Tivaka.

YAk Soxeiouv | Mkpokupdtwv (A) | Zxapa (B)

A+B | Inpeiwon

oTn BepuotnTa

AVBEKTLKO 0TN Nat Nadt Nat | Mnv XpnOLLOTIOLELTE TIOTE TA KEPALKAL
Bepuotnta ToU elval SLakoounUEVa e UETAAALKO
KEPOUULKO XetAog rj tlaut

NAaoTtikod Nadt Oxt Oxt | Aev pmopel va xpnotpomnotnBel yla
avOeKTIKO 0TN UEYAAO XPOVLKO SLACTNUA LOYEIPEUD OTO
Bepuotnta $0oUPVO ULKPOKUUATWY

fuoAl avBektikd | Nad Nat Nal

MAaotikn Tawia | Nat Oxt Oxt | Aevmpémel va xpnotponoteitat otav
LOYELPEVETE KPEQC 1) UTTPLIOAEC KABWS
n umtepBOoALKr Bepokpacia PUmopet va
BAaeL T pepBpavn

IXApAL YKPLA Oxt Nat Nat

MeTaAALKO Oxt Oxt Oxt | Aev mpérmel va xpnotuomnoleital oe

Soxelo boUpvo pikpokuudtwy. O doupvog
ULKPOKUHATWY eV pmopet va dlamepaoet
T0 HETaAAO

Bepvikt Oxt Oxt Oxt | Kakn avtoyr otn Bepuodtnta. Agv pmopet
va xpnoluomnotnBel yia payeipepa oe
uPnAéc Beppokpaoteg

ZUAo kal xaptt Oxt Oxt OxtL | Kakn avtoyr otn Bepuotnta. Aev umopet

UToUTou va xpnotuomnotnBel yla payeipepa oe

uPnAéc Bepuokpaotieg

2YMBOYAEZ MATEIPIKHZ

Ol akOAouBol apAyovVTEG UTopPEL va EMNPEACOUY
TO OTIOTEAEGHLO LOYELPEUATOG:

Taktonoinon ¢payntov

TomOBETHOTE TILO YOVTPES TTEPLOXEG TIPOG TO ECWTEPLKO
TOU TULATOU, TO AEMTOTEPO TIPOG TO KEVTPO KAl OMAWCTE
TO OUOLOpOPdA. MnV EMIKAAUTITETE €AV €ival SUVATOV.

ALGPKELA XPOVOU HUAYELPERATOG

Z€KWVNOTE TO payelpepa Ue pikpn puBuLon xpovou,
a&lohoynote to adou AAEEL Kal ETEKTEIVETE

TO QVAAOYQ LLE TNV TIPAYUOTLKN avaykn. To
UTtEPPOALKO payeipepa Umopel va TpokaAEéael
KOUTIVO Kal eykaupata.
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Mayeipepa ¢payntol opotdopopda

TpOdLUa OTIWG KOTOTIOUAO, XAUTIOUPYKEP N
unptloha Ba mpémet va ta yupilete pla dopd katd
TO payeipepa.

AvdAoya pe Tov TUTo Tou dayntou, AV UTIAPXEL,
avakatePTe To amod £Ew TPOG TO KEVTPO TOU
miatou pila r 8Vo dopéc katd tn SlapkeLa Tou.

Adniote Xpovo oTdong

AdboU TEAELWOOUV OL XPOVOL LAYELPEUATOG,
adnote To GaynTo 0To GoUPVO YLO APKETO XPOVLIKO
SLA0TNUA, £TOL WOTE VA OAOKANPWGOEL TOV KUKAO
LLOYELPEUOTOG KAL VO KPUWOEL 0TASLAKA.

Eite to paynto éxeL yivel

To xpwa KaL N okAnpotnTa Tou dayntol Bonbolv

va kaBoplotel eav €xel yivel, autd mepthapBavouy:

- 0 atuog Byaivel amod ola ta uépn tou dayntou,
OXL LOVO aTTO TNV AKPN.

- Ot appol TWV TTOUAEPLIKWY UTOPOUV Va
petakwnBouy eUKOAQ.

- To xolpWvo 1) Ta ToUAEPLKA Sev Selxvouv onuadla
alpatog.

- To Yapt eival adladaveg kat Umopel va Komel
€UKOAQ UE EVOL TILPOUVL.

2YNTHPHZH

Marto kade

‘Otav XpnolUoToLE(TE €va TILATO TIoU LauplileL f éva
autoBepuatvopevo doxelo, va tormoBeteite mavta
€va avOeKTIKO 0T BepUOTNTA LOVWTLKO, OTIWS

L TTOPGEAAVLVN TIAGKA KATW IO AUTO yLal va
arodUYETE (LA 0TO TEPLOTPEDOLLEVO SLOKO KAl
0TOV TIEPLOTPEDOUEVO SAKTUALO.

MAaotiki peUPpdvn acpaln yia dovpvo
ULKPOKULLATWV

‘Otav payelpeveTe TPOGLUA e UPNAR
TIEPLEKTIKOTNTO OE AUTOPA, NV adrVETE TNV
TAQOTLKI LeUBPAvN va €pBel oe emadn UE Ta
TPODLUA YLaTL UImopEel Vo ALWOEL.

MAaoTiko okevog kat@AAnAo yia polvpvo
ULKPOKUUATWY

Karmota mAaoTtikd okeln mou eivat KatdAAnAa
vl GoUpVO ULKPOKUUATWY EVEEXETAL VA LNV
elval kKatdAAnAa yla to payeipepa ayntwy he
uPnAN TEPLEKTIKOTNTA 0€ AUtapd Kot {axapn.
Emiong, Sev mpémel va Eemepaotel 0 xpovog
nipoBéppavaong mou kabopiletat oto eyxelpidlo
08NYLWV TOU TILATOU.

EZYMNHPETHZH

EAEyETe TA MOPAKATW TPV KAAECETE yLa
umnpeoteg.

1. TomoBetrote éva dATlavL vepo (mepimou 150
ml) o€ éva motrpt pelovpa 0to Goupvo Kal
kAelote kaAd tnv mopta. H Auyvia tou doupvou
Ba pémel va oBRoeL edv n OPTA Elval KAELOTH
owoTd. Adrivoupe tov doupvo va Soulédet yla
1 Aemto.

AvaBel n Aauma tou dolpvou;

3. Aettoupyel o aveplotrpag Yuéng; (BaAte

TO X€pL 00G MAvVW amod Ta iow avolypata
e€aeplopon.)

MeploTpédeTal To TUKAT; (To EPLOTPEDOEVO
Tpaméll unopel va neplotpédetal deflootpoda
N apLoTePOaTPOdA. AUTO Elval AMOAUTWS
dUGLOAOYLKO.)

5. ElvatZeoto 1o vepo péoa ato Goupvo;

Eav to "OXI" elvat n amdvtnon oe omoladnmote ano
TLG TTOPATIAVW EPWTNOELG, EAEYETE TNV TpLTa TolXoU

pe

»
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KoL TNV aodAAELX GTO KOUTL TOU UETPNTH 0QG.
Eav kat n mpila kat n achalela Aeltoupyolv
owoTd, EMIKOINQNHITE ME TO MAHZION
ETKEKPIMENO 2EPBIZ ZAZ.

EZYNHPETHZH AIAOYAAZEQN

Mpoacoxn: AKTINOBOAIA MIKPOKYMATQON

1. O mukvwtng uPNANG TAoNG MapaUEVEL
HOPTLOUEVOC LETA TNV ATtocUVEEDN.
BPaXUKUKAWGTE TOV APVNTIKO AKPOOEKTN
Tou ukvwth H. V oto mAaicto Tou dpoupvou
(xpnolpomnotnote va katoaBidt) ya va
arodOoPTLOTEL TTPLY TO ayyiEeTE.

Kata tn Stapkela tou o€pPLg Ta e€apThuata
TIOU aVaPEPOVTAL TAPAKATW EVOEXETAL VAL
adatpebolv kat va Swoouv mpocpaacn oe
Suvapika avw twv 250 V otn yelwon.

- Mayvrtpov

- MeTaoxnUatiotng uPnAng Taong

- MukvwTAg uPNARG TAoNG

B

- Alodog uinAng Taong
- Aodhaiela uPnAng Taong

3. OLakohouBeg ouvbnkeg pmopet va
TpokaAéoouy adikalohoyntn ékBean ota
UIKpokUpaTa Katd tn SLapKeLa Tou 0€pPLG.
- AKaTAAANAN TOTOBETNGN Ly VNTPOV.

- Akat@AANAn avtioTtoiylon KAeldwuatog

TOPTAG, LEVTECE TIOPTAG KAL TTOPTAG,.

- AKaT@AANAN tomoBETnan Tou oTNPlyHaTog
SlakomnTn.

- H mopta, n oteyavomoinon tng moptag 1 to
mepiBAnUa €xouv KataoTpadet.

TEXNIKEZ NPOAIATPADE:

- WnoLakog poupvog pHkpoKUATWY

xwpntkotntag 23| & toxtog 800W e ykpLA Kal

NAEKTPOVIKA XELPLOTNPLA.

- Mawpo HovTEPVO OXESLO LE YUAALVN TIOPTA KaL

Sladaveég mapadupo.

- Evowpatwpévn Aafr méptag ano avoteidwto
X&AuBa yla eUKOAO AVOLyLa TOU XWPOU
LLOYELPEUOTOG.

- EASY CLEAN OrKn HOYELPEUATOC ATIO TIETPLVO

opdATo pe miow mepiBAnua L emiotpwon moudpac.

-'Evtovo Aeuko LED dwTlouo e0wTePLKOU XWPOoU
yla e€0LKOVOUINGN EVEPYELAG.

- Wnolako pohdt LED + XpoVOUETPO HE LEYLOTN
puBuLoN 60 AEMTWV.

- Eldomoinon akouoTikol GuVAYEPUOU yLa
vVl OVOKOWWOEL TO TEAOG KABE KUKAOU
LLOYELPEUOTOG.

- Mée 8 pevou aUTOUOTOU HOYELPEUOTOG +
Aettoupyia anoPuéne + Aettoupyia otiypLaiou/
€ETIPEG LOYELPEUATOG.

- Mée yuaAwn neplotpedopevn mAaka SLapéTpou
28,5 cm.

- NephapBavetat oxdpa amod avofeldwto xyaAuBa.

- Evowpatwpévn Aettovpyia Grill 1000W.

- HAEKTPOVLKOG EAEYKTIC LOXVOC ULKPOKUUATWY 5
erunebwy (100%, 80%, 50%, 30%, 10%)

- NepthapPavetal n Aettoupyia KAEIAQMA yia
natdLa.

- KaAwdto AC 1,0 m Heavy Duty pie YuTeUpEVO
Buopa AC yla emumAgov aoddAela kat UKOALA.

- Ataotaoelg: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Bapog: 12,2 Kg.

$QSTH ANOPPIWH AYTOY TOY NPOIONTOZ

AuTn n orpavon LToSELKVUEL OTL QUTO TO TIPOLOV
Sev mpénet va anoppintetal pall pe aAAa
olKlaka amoppippata og oAokAnpn tnv EE. Ma
va anotpéPete mbavh PAABN oto meptBaAlov
1 tnv avBpwrivn vyeia anod tnv aveééleyktn Stabeon
QATOPPLUUATWY, AVOKUKAWOTE Ta UTeLBUVA yLa va

TPOoWBNOETE TN BLWOLUN EMAVAXPNOLUOTIOINGN TWV UALKWVY
TOPWV. Na VoL ETLOTPEPETE TN XPNOLULOTIOLNUEV CUOKEUT
0QG, XPNOLLOTIOLOTE TA CUCTAKATA EMLOTPODNG KAL
GUAAOYAG 1) ETUKOWVWVAOTE UE TOV MWANTHA arto Tov omoio
QyopAaoaTe To Mpoiov. Mmopolv va mdpouv auto To poiov
yla meptBaiAovTikn aodain avakUkAwaon.
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CONSIDERACIONES IMPORTANTES

ADVERTENCIA: Si la puerta o los sellos

de la puerta estan daflados, el horno

no debe operarse hasta que haya sido

reparado por una persona capacitada.

ADVERTENCIA: Es peligroso para

cualquier persona que No sea una

persona capacitada realizar cualquier
operacion de servicio o reparacion que
implique quitar cualquier cubierta que

brinde proteccion contra la exposicion a

la energia de microondas. ADVERTENCIA:

Los liquidos u otros alimentos no deben

calentarse en recipientes cerrados, ya

gue pueden explotar.

1. Utilice Unicamente utensilios que
sean aptos para su uso en hornos de
microondas.

2. No se permiten recipientes metalicos
para alimentos y bebidas durante la
coccién con microondas.

3. Al calentar alimentos en recipientes de

plastico o papel, vigile el horno debido
a la posibilidad de ignicion.
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4. El horno de microondas esta disefiado
para calentar alimentos y bebidas.
El secado de alimentos o ropa y
el calentamiento de almohadillas
térmicas, pantuflas, esponjas, pafios
huimedos y similares pueden generar
riesgo de lesiones, ignicion o incendio.
5. Siobserva humo, apague o
desenchufe el aparato y mantenga
la puerta cerrada para sofocar las
[lamas. El calentamiento de bebidas
por microondas puede provocar una
ebullicion eruptiva retardada, por
lo tanto, se debe tener cuidado al
manipular el recipiente.
El contenido de los biberonesy
tarros de comida para bebés se debe
revolver o sacudir y se debe controlar
la temperatura antes del consumo
para evitar quemaduras.
7. Los huevos con cascara y los huevos
duros enteros no deben calentarse en
hornos de microondas, ya que

2

pueden explotar, incluso después de
que haya finalizado el calentamiento
por microondas.

8. No mantener el horno en condiciones
limpias podria provocar el deterioro
de la superficie que podria afectar
negativamente la vida Util del
electrodoméstico y posiblemente
resultar en una situacion peligrosa. El
horno de microondas esta disefiado
para usarse de forma independiente,
empotrado o en un gabinete.

9. El aparato no debe colocarse en un
armario.

10.Se debe tener cuidado de no
desplazar el plato giratorio al retirar los
recipientes del aparato.

11. El aparato no debe limpiarse con un
limpiador a vapor.

12.El aparato no debe instalarse a una
altura igual o superior a 900 mm sobre
el suelo. Altura minima de espacio libre
necesario sobre la superficie superior
del horno: 100 mm. Advertencia:
Cuando el aparato funciona en el modo
combinado, los niflos solo deben utilizar
el horno bajo la supervisiéon de un adulto
debido a las temperaturas generadas.

PRECAUCION:
SUPERFICIE CALIENTE
13.Si el cable de alimentacion esta dafado,
debe ser reemplazado por el fabricante
0 su agente de servicio o una persona
calificada similar para evitar un peligro.
14.Este aparato puede ser utilizado por
niNos a partir de los 8 anos y por
personas con capacidades fisicas,

INSTALACION

sensoriales o mentales reducidas o falta E

de experiencia y conocimiento si han

recibido supervision o instrucciones

sobre el uso del aparato de forma segura

y comprenden los peligros involucrados.

15.Los niflos no deben jugar con el aparato.

16.La limpieza y el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por
nifnos sin supervision.

17. Este electrodomeéstico estd diseflado
para uso doméstico y aplicaciones
similares, tales como:

- dreas de cocina para el personal en
tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo,

- casas de campo,

- por clientes en hoteles, moteles y
otros entornos de tipo residencial,

- Ambientes tipo bed and breakfast.
Los aparatos no estan disefiados
para ser operados por medio de un
temporizador externo o un sistema
de control remoto separado.

18.Grupo 2 Aparato clase B
Grupo 2 Equipos ISM: el grupo
2 contiene todos los equipos ISM
en los que se genera y/o utiliza
intencionadamente energia de
radiofrecuencia en forma de radiacién
electromagnética para el tratamiento
de materiales, y los equipos de
electroerosion y soldadura por arco.
Los equipos de clase B son equipos
aptos para su uso en establecimientos
domeésticos y en establecimientos
conectados directamente a una red de
suministro de energia de bajo voltaje
que alimenta edificios utilizados para
fines domésticos.

1. Saque todo el embalaje. Si hay una
pelicula segura sobre el horno,
quitela antes de usarla. Compruebe
cuidadosamente si hay danos. En
su caso, notifique inmediatamente
al distribuidor o envielo al centro de
servicio del fabricante.

2. Los hornos de microondas deben
colocarse en ambientes secosy no
corrosivos, alejados del calor y la
humedad, como quemadores de gas o
tanques de agua.

Para garantizar una ventilacion
suficiente, la distancia de la parte

ol
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posterior del microondas a la pared
debe ser de al menos 10 cm, el lado de
la pared debe ser de al menos 5 cm,

la distancia libre sobre la superficie
superior de al menos 20 cm, la
distancia del microondas al suelo debe
ser de al menos 85 cm.

La posicion del horno debe ser tal

que esté lejos del televisor, la radio o

la antena, ya que pueden producirse
interferencias en la imagen o ruido. La
distancia debe ser superiora 5 m.

El aparato debe colocarse de manera
que se pueda acceder al enchufey
debe garantizar una buena conexién

a tierra en caso de que se produzca
una fuga, se puede formar un bucle de
tierra para evitar descargas eléctricas.

LIMPIEZA

6.

7.

El horno de microondas debe operarse
con la puerta cerrada.

El horno de microondas no debe
colocarse en un gabinete. El horno de
microondas esta disefiado para usarse
de forma independiente.

Como hay residuos de fabricacion

o restos de aceite en la cavidad del
horno o en el elemento de calor, por lo
general olera el olor, incluso un ligero
humo. Es un caso normal y no ocurrira
después de varios usos, mantenga la
puerta o ventana abierta garantizar
una buena ventilaciéon. Por lo tanto,

se recomienda encarecidamente
colocar una taza de agua en la cavidad,
configurarla a alta potencia y operarla
varias veces.

CUIDADO DEL HORNO MICROONDAS

& PRECAUCION
El horno debe limpiarse con regularidad y
eliminarse los restos de comida.

& ADVERTENCIA

o

e

Retire el cable de alimentacion del
tomacorriente de la pared antes

de limpiarlo. Después de enfriar los
productos. No sumerja el aparato

en agua u otros liguidos durante la
limpieza.

No mantener el horno en condiciones
limpias podria provocar el deterioro
de la superficie que podria afectar
negativamente la vida util del
electrodomeéstico y posiblemente
resultar en una situacion peligrosa.
Nunca use detergente fuerte, gasolina,
polvo abrasivo o cepillo de metal para
limpiar cualquier parte del aparato.
No quite la cubierta de la guia de ondas.
Cuando el horno de microondas se
ha utilizado durante mucho tiempo,
es posible que existan algunos olores
extrafos en el horno. Los siguientes 3
métodos pueden eliminarlos:
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1)

2)

Coloca varias rodajas de limén en una
taza, luego caliéntalo con Micro Power
alto durante 2-3 min.

Coloque una taza de té rojo en el
horno, luego caliéntelo a alta potencia.

3) Cologue un poco de céscara de

naranja en el hornoy luego caliéntelos
con Micro Power alto durante T minuto.
Cuando el producto no se utilice, debe
colocarse en lugares ventilados lo
mejor posible.

& ADVERTENCIA
Detalles de como limpiar superficies en
contacto con alimentos:

Después de su uso, limpie la cubierta
de la guia de ondas con un pano
humedo y, a continuacién, con un pano
seco para eliminar las salpicaduras de
comiday la grasa. La grasa acumulada
puede sobrecalentarse y comenzar a
producir humo o incendiarse.

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA

Detalles para limpiar los sellos de Ia
puerta, la cavidad y las partes adyacentes:
Exterior: Limpie la carcasa con un pafio
suave humedecido.

Puerta: Con un pafno suave humedecido,
limpie la puerta y la ventana.

Limpie los sellos de la puerta y las piezas
adyacentes para eliminar cualquier
derrame o salpicadura.

Limpie el panel de control con un pafio
suave ligeramente humedecido.
Paredes interiores:

Limpie las superficies interiores con un
pafno suave humedecido.

Limpie la cubierta de la guia de ondas
para eliminar cualquier alimento que
haya salpicado.

Plato giratorio / Anillo de rotacién / Eje
de rotacion:

Lavar con agua jabonosa suave.
Enjuague con agua limpia y deje secar
completamente.

INSTRUCCIONES DEL PRODUCTO

1) Cerradura de la puerta: La puerta del
horno de microondas debe estar bien
cerrada para que funcione.

2) Ventana de visualizacién: permite al
usuario ver el estado de coccion.

3) Anillo giratorio: el plato giratorio de
vidrio se asienta sobre sus ruedas;
sostiene el plato giratorio y lo ayuda a
equilibrarse cuando gira.

4) Eje giratorio: el plato giratorio de
vidrio se asienta sobre el eje; el motor
debajo impulsa la plataforma giratoria
para que gire.

5) Plato giratorio: La comida se asienta
sobre el plato giratorio, su rotacion
durante el funcionamiento ayuda
a cocinar los alimentos de manera
uniforme.

& PRECAUCION
- Cologue primero el anillo giratorio.

- Montar el plato giratorio en el eje de
rotacion y asegurarse de que esté bien
engranado.

6) Panel de control: Ver detalles a
continuacion (el panel de control esta
sujeto a cambios sin previo aviso).

7) Cubierta exterior: Se utiliza para
envolvery proteger las partes
estructurales internasy los
componentes eléctricos de toda la
maquina.

8) Tapa de la guia de ondas: Esta dentro
del horno microondas, al lado de la
pared del panel de control.

& ADVERTENCIA
Nunca retire la cubierta de la guia de
ondas.

9) Rejilla para asar: Se usa para colocar
los alimentos para asar.
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FUNCIONAMIENTO DEL PANEL DE CONTROL

alwa

23 Litres / 1000W Grill

Microwave Defrost/Clock

e

1. ANTES DE COCINAR

La pantalla se ilumina cuando se conecta a la fuente

de alimentacion, luego ingresa al estado de esperay la
pantalla muestra 1:00.

2. FUNCION MICROONDAS

Hay cinco niveles de potencia de fuego, 100P, 80P, 50P,
30P y 10P, respectivamente. Presiona el "Microw". botén
continuamente y seleccione la potencia de microondas
deseada. Gire el “Time. Weight" para aumentar o
disminuir el tiempo de coccidn, puede seleccionar el
rango de tiempo de 0:10~60:00. Después de seleccionar
el tiempo, presione el botén "»/+30s" para comenzar a
trabajar. Un zumbido para notificar la finalizacion de la
operacion.

ALTO 100% salida de
potencia

(Aplicable para cocciones
rapidasy completas)

M.Alto | 80% salida de
potencia

(Aplicable para cocina
mediana express)

Medio | 50% salida de
potencia

(Aplicable para alimentos
al vapor)

M.Bajo | 30% salida de
potencia

(Aplicable para
descongelar alimentos)

BAJO 10% salida de (Aplicable para mantener

potencia el calor)

Cambio de hora

@ Defrost/Clock

Defrost/Clock

lr.l_ll_l
Ol

23 Litres / 1000W Grill

23 Litres / 1000W Grill = *

o I Defrost/Clock
LERNGy
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& PRECAUCION

a. El tiempo maximo que se puede configurar es de 60
minutos.

b. Nunca opere el horno vacio.

c. Ala maxima potencia de microondas, el horno
reducira automaticamente la potencia después de
un cierto tiempo de coccidn para alargar la vida util.

d. Si da vuelta la comida durante la operacion,
presione el botén "»/+30s" una vez y continuara el
procedimiento de coccion preestablecido.

e. Sitiene la intencion de retirar los alimentos antes
del tiempo preestablecido, debe presionar el
boton Detener/Bloguear una vez para borrar el
procedimiento preestablecido y evitar la operacion
no deseada la proxima vez que lo use.

3. DESCONGELAR
Hay dos modos de descongelacion, dEF1y dEF2,
respectivamente. dEF1 para desescarche por peso y dEF2

para desescarche por tiempo. Presione
el botén "Defrost" continuamente para
seleccionar el modo de descongelacion
y luego gire el boton "Time. Weight"
para elegir el peso del alimento o el
tiempo de descongelacion. El rango de
peso de la opcidn seleccionable dEF1 es
de 100 g ~ 1500 g. El rango de opciones
seleccionables de dEF2 es 0:10 ~ 60:00.

Después de seleccionar, presione el botén

"»/+30s" para comenzar a trabajar. Un
zumbido para notificar la finalizacion de

la operacion. El modo de descongelacion
por peso dEF1 tendra un pitido para indicar
que se debe dar la vuelta a la comida
durante la descongelacion.

A continuacién hay algunos consejos
sobre el tiempo de descongelaciéon de
alimentos:

dEF1 Para descongelar, el rango de pesoesde 0,1a1,5 kg

dEF2 Para descongelar, el rango de tiempo de 0:10 a 60:00

& PRECAUCION

a. Es necesario dar la vuelta a la comida
durante la operacion para obtener un
efecto uniforme.

b. Por lo general, la descongelacion
necesitara mas tiempo que el de
coccidén de los alimentos.

c. Sila comida se puede cortar con un

cuchillo, el proceso de descongelacion

se puede considerar completado.

d. El microondas penetra unos 4 cm en
la mayoria de los alimentos

e. Los alimentos descongelados deben
consumirse lo antes posible, no se
recomienda volver a ponerlos en el
frigorifico y congelarlos de nuevo.

4. COCCION AUTOMATICA

Hay ocho menus automaticos A.1~A.8,
Patata, Pasta, Pizza, Palomitas,

Verdura, Bebida, Carne y Pescado
respectivamente. Presione el botén
"Menu" continuamente para seleccionar
el menu deseado, luego gire la perilla
"Time. Weight" para seleccionar el peso
del menu. Después de seleccionar el
peso y el peso de coccidn, presione el
botén "»/+30s" para comenzar a trabajar.
Un zumbido para notificar la finalizacién
de la operacion.

Display | Tipo Método

Al Patata Aplicable para el rango de peso de 0.25-0.75kg

A2 Pasta Aplicable para el rango de peso de 0.05-0.15kg

A3 Pizza Aplicable para el rango de peso de 0.2-0.4kg

A4 Palomitas | Aplicable para el rango de peso de 0.0-0.1kg

A5 Vegetal Aplicable para el rango de peso de 0.2-0.6kg

A6 Bebida El rango de peso aplicable es 1taza, 2 tazas o 3 tazas, cada una de
aproximadamente 250 ml

A7 Carne Aplicable para el rango de peso de 0.2-0.6kg

A8 Pescado Aplicable para el rango de peso de 0.2-0.6kg
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& PRECAUCION

a. Latemperatura de los alimentos
antes de la coccién seria de 20-25°C.
Una temperatura mas alta o mas baja
de los alimentos antes de cocinarlos
requeriria aumentar o disminuir el
tiempo de coccion.

b. La temperatura, el peso y la forma de
los alimentos influirdn en gran medida

en el efecto de coccién. Si se encuentra

alguna desviacion del factor indicado
en el menu anterior, puede ajustar el
tiempo de coccion para obtener el
mejor resultado.

5. PARRILLA
Hay tres modos para seleccionar este
botdn, que son grill, combinacion de

grill y microondas 1y combinacion

de grilly microondas 2. La pantalla
correspondiente es G., C-1y C-2. Los
pasos de operacion especificos son

los siguientes: presione este botén

para seleccionar la parrilla deseada, la
combinacion de parrilla y microondas 10
la combinacién de parrilla y microondas
2,y la pantalla mostrara "G.", "C-1" 0 "C-2".
El tiempo de coccidn se puede ajustar
girando el botén “Time. Weight” de 0:10 a
60:00. Después de seleccionar el tiempo
de coccidn, presione el botén “»/+30s”
para comenzar a trabajar; durante el
proceso de coccidn, se escucharan
pitidos para indicar que se dé la vuelta a
la comida. Un zumbido para notificar la
finalizacion de la operacion.

G. Parrilla, el elemento de calor se energizara durante el tiempo de
funcionamiento. Que es aplicable para enrollar carnes delgadas o cerdo,
salchichas, alitas de pollo, ya que se puede obtener un buen color marrén

C-1 Combinacion de coccion grill y microondas

C-2 Combinacion de coccion grill y microondas

& PRECAUCION

En el modo grill/combi, todas las piezas del
horno, asi como la rejilla y los recipientes de
coccidn, pueden calentarse mucho. Tenga
cuidado al retirar cualquier articulo del
horno. Use agarraderas pesadas o guantes
para horno para EVITAR QUEMADURAS.

6. DETENER

En el proceso de configuracion de
coccion, puede presionar el boton
"STOP" para cancelar la configuracion
y volver al estado de espera. En el
proceso de funcionamiento del horno
de microondas, puede presionar el
botén "STOP" para hacer una pausa. En
el estado de espera, puede presionar el
botén "STOP" nuevamente para cancelar
la funcién y volver al estado de espera.

7. INICIAR/+30s

Después de configurar el tiempo de
coccion o el peso de los alimentos,
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presione el botén “»/+30s” para iniciar

el horno de microondas. En estado

de funcionamiento, puede presionar

el botén “»/+30s” para aumentar el
tiempo, presione una vez para aumentar
30 segundos, pero el modo de menu y
el modo de descongelacién por peso

no pueden ajustar el tiempo. En estado
de pausa, puede presionar el botdn
“»/+30s"” para continuar la coccién antes.

8. FUNCION DE BLOQUEO PARA NINOS
Use esta funcion para bloguear el panel
de control cuando esté limpiando o para
gue los nifnos no puedan usar el horno
sin supervision. Todos los botones se
vuelven inoperables en este modo.

1) Establecer blogqueo: mantenga
presionado el botéon STOP durante
aproximadamente 3 segundos.

2) Cancelar bloqueo: mantenga
presionado el botéon STOP durante
unos 3 segundos.

GUIA DE UTENSILIOS

Se recomienda encarecidamente
utilizar recipientes que sean adecuados
Yy Seguros para cocinar en microondas.
En términos generales, los recipientes
gue estan hechos de ceramica, vidrio o

plastico resistente al calor son adecuados

para cocinar en microondas. Nunca use
los recipientes de metal para cocinar
con microondas y cocinar combinados,
ya que es probable que se produzcan
chispas. Puede tomar la referencia de la
siguiente tabla.

Material del | Microondas | Grill (B) | A+B Nota

envase (A)

Ceramica Si Si Si Nunca utilice la cerdmica que esta

resistente al decorada con borde de metal o

calor esmaltada

Plastico Si No No No se puede utilizar para cocinar en

resistente al microondas durante mucho tiempo

calor

Vidrio Si Si Si

resistente al

calor

Pelicula Si No No No debe usarse para cocinar carne

plastica o chuletas, ya que el exceso de
temperatura puede dafar la pelicula

Parrilla No Si Si

Contenedor | No No No No debe usarse en horno

metalico microondas. El microondas no
puede penetrar a través del metal

Barniz No No No Pobre resistente al calor. No se
puede utilizar para cocinar a alta
temperatura

Madera de No No No Pobre resistente al calor. No se

bambuy puede utilizar para cocinar a alta

papel temperatura

CONSEJOS DE COCINA

Los siguientes factores pueden afectar el

resultado de la coccion:

Arreglo de comida
Coloque las areas mas gruesas hacia el
exterior del plato, la parte mas delgada

hacia el centro y extiéndala uniformemente.
No superponga si es posible.

Duracion del tiempo de coccién

Comience a cocinar con un ajuste de
tiempo corto, evalUelo después de que
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se agote el tiempo y extiéndalo segun la
necesidad real. La sobrecoccién puede
provocar humo y quemaduras.

Cocinar los alimentos de manera
uniforme

Los alimentos como el pollo, Ia
hamburguesa o el bistec se deben dar
vuelta una vez durante la coccion.

Segun el tipo de alimento, si corresponde,
revuélvalo desde afuera hacia el centro del
plato una o dos veces durante la coccién.

Permitir tiempo de reposo

Pasado el tiempo de coccion, dejar el
alimento en el horno por un tiempo
adecuado, esto permite que complete
su ciclo de coccidon y se enfrie de manera
paulatina.

Si la comida esta lista

El colory la dureza de los alimentos

ayudan a determinar si esta hecho, estos

incluyen:

- Sale vapor de todas las partes de los
alimentos, no solo del borde.

- Las articulaciones de las aves se pueden
mover facilmente.

MANTENIMIENTO

- La carne de cerdo o de ave no muestra
signos de sangre.

- El pescado es opaco y se puede cortar
facilmente con un tenedor.

Plato para dorar

Cuando utilice una fuente para dorar o un
recipiente autocalentable, coloque siempre
un aislante resistente al calor, como un
plato de porcelana, debajo para evitar
danar el plato giratorio y el anillo giratorio.

Envoltura de plastico apta para
microondas.

Cuando cocine alimentos con alto
contenido de grasa, no permita que la
envoltura de plastico entre en contacto
con los alimentos, ya que podria derretirse.

Utensilios de cocina de plastico aptos
para microondas

Algunos utensilios de cocina de plastico
aptos para microondas pueden no

ser adecuados para cocinar alimentos
con alto contenido de grasa y azUcar.
Ademas, no se debe exceder el tiempo
de precalentamiento especificado en el
manual de instrucciones del plato.

SERVICIO

Verifigue lo siguiente antes de llamar

para solicitar servicios.

1. Coloque una taza de agua (aprox.

150 ml) en un vaso medidor en el
horno y cierre bien la puerta. La
|[dmpara del horno debe apagarse si la
puerta estd bien cerrada. Deja que el
horno funcione durante 1 min.

2. ;Se enciende la ldmpara del horno?

3. ;Funciona el ventilador de
refrigeracion? (Ponga su mano sobre
las aberturas de ventilacion traseras).

4. ;Gira el plato giratorio? (El plato
giratorio puede girar en sentido horario
o antihorario. Esto es bastante normal).

5. (Esta caliente el agua dentro del horno?
Si"NO" es la respuesta a cualquiera de
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las preguntas anteriores, verifique su
enchufe de pared y el fusible en la caja de
su medidor. Si tanto el enchufe de la pared
como el fusible funcionan correctamente,
CONTACTE A SU CENTRO DE SERVICIO
APROBADO MAS CERCANO.

PROTECCIONES DE SERVICIO

Precaucion: RADIACION DE

MICROONDAS

1. El capacitor de alto voltaje permanece
cargado después de la desconexion;
Cortocircuite el terminal negativo
del condensador H. V al chasis del
horno (utilice un destornillador) para
descargarlo antes de tocarlo.

2. Durante el mantenimiento, las piezas
enumeradas a continuacion pueden

retirarse y dar acceso a potenciales
superiores a 250 V a tierra.
- Magnetron
- Transformador de alta tension
- Condensador de alto voltaje
- Diodo de alto voltaje
- Fusible de alto voltaje

3. Las siguientes condiciones pueden
causar una exposicion indebida a las
microondas durante el mantenimiento.

- Montaje inadecuado del magnetron, E

- Coincidencia incorrecta del
enclavamiento de la puerta, la bisagra
de la puerta y la puerta,

- Montaje inadecuado del soporte del
interruptor,

- La puerta, el sello de la puerta o el
recinto estan danados.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

- Horno microondas digital de 23| de
capacidad y 800W de potencia con grill
y controles electronicos.

- Diseflo moderno negro con puerta de
panel de vidrio completo y ventana de
visualizacion transparente.

- Tirador de puerta de acero inoxidable
incorporado para facilitar la apertura del
compartimento de coccion.

- FACIL DE LIMPIAR Compartimento de
coccion de esmalte de piedra con carcasa
trasera con recubrimiento de polvo.

- lluminacién del compartimento interior
LED blanco brillante para ahorrar energia.

- Reloj LED digital + temporizador con
ajuste maximo de 60 minutos.

- Notificacion de alarma acustica para
anunciar el final de cada ciclo de coccién.

- Con 8 menus de coccidon automatica +
funcion Descongelacion + funcion de
coccién Instantanea/Exprés.

- Con placa giratoria de vidrio de 28,5 cm
de didmetro.

- Con Parrilla de Acero Inoxidable incluida.

- Funcion Grill de T0O0OOW incorporada.

- Controlador electrénico de potencia de
microondas de 5 niveles (100 %, 80 %,
50 %, 30 %, 10 %)

- Funcion de BLOQUEO para niflos
incluida.

- Cable de CA resistente de 1,0 m con
enchufe de CA moldeado para mayor
seguridad y comodidad.

- Dimensiones: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Peso: 12,2 Kg.

ELIMINACION CORRECTA DE ESTE PRODUCTO

Esta marca indica que este producto

no debe desecharse con otros residuos

domésticos en toda la UE. Para evitar

posibles dafios al medio ambiente o a la
salud humana por la eliminacién descontrolada de
desechos, reciclelos de manera responsable para

promover la reutilizacién sostenible de los recursos
materiales. Para devolver su dispositivo usado,
utilice los sistemas de devolucién y recoleccion

o comuniquese con el minorista donde comprd

el producto. Pueden llevar este producto a un
reciclaje seguro para el medio ambiente.
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MIS KARBIS ON?

(@R

Klaasist

plaadimangija

@ P&ordlaua rongas +
Uhendus

ZCe

Vastavusdeklaratsioon
garantiileht

OLULISED KAITSEMEETMED

HOIATUS: Kui uks voi ukse tihendid on
kahjustatud, ei tohi ahju kasutada enne,
kui koolitatud isik on selle parandanud.

HOIATUS: Hooldus- voi 5.

remonditoimingud, mis hdlmavad
katte eemaldamist, mis kaitseb
mikrolaineenergia eest, on ohtlik koigile
peale koolitatud isikute. HOIATUS:
Vedelikke ega muid toiduaineid ei tohi
kuumutada suletud mahutites, kuna

need voivad plahvatada. 6.

1. Kasutage ainult mikrolaineahjus
kasutamiseks sobivaid néusid.
2. Mikrolaineahjus kUpsetamise ajal ei ole

|lubatud kasutada metallist anumaid 7.

toiduainete ja jookide jaoks.

3. Toidu kuumutamisel plast- voi
paberanumates hoidke ahjul
suttimisvoimaluse tottu silma peal.

4. Mikrolaineahi on ette nahtud 8.

toitude ja jookide soojendamiseks.
Toidu vai riiete kuivatamine ning
soojenduspatjade, susside, kasnade,
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niiske lapi jms kuumutamine vaib
pohjustada vigastuste, suttimis- voi
tulekahjuohu.

Kui markate suitsu, lUlitage seade valja
vOi tdbmmake vooluvorgust valja ja
hoidke uks suletuna, et summutada
leeke. Jookide mikrolaineahjus
kuumutamine voib pdhjustada
keemistemperatuuri hilinemist, mistottu
tuleb anuma kasitsemisel olla ettevaatlik.
Lutipudelite ja imikutoidupurkide
sisu tuleb enne tarbimist segada

vOi loksutada ning temperatuuri
kontrollida, et valtida pdletusi.
Koorega mune ja terveid

kovaks keedetud mune ei tohi
mikrolaineahjus kuumutada, kuna
need voivad plahvatada isegi parast
mikrolaineahjus kuumutamise |6ppu.
Ahju puhtana hoidmata jatmine

vOib pdhjustada pinna riknemist,

mis vOib kahjustada seadme eluiga
ja pohjustada ohtliku olukorra.

Mikrolaineahi on ette nahtud
kasutamiseks eraldiseisvana voi
sisseehitatuna voi kapis.

9. Seadet ei tohi paigutada kappi.

10.Seadmest anumate eemaldamisel
tuleb olla ettevaatlik, et poordalus ei
nihkuks.

11. Seadet ei tohi puhastada aurupuhastiga.

12.Seadet ei tohi paigaldada pdrandast
900 mm koérgusele voi kdrgemale.
Minimaalne vaba ruumi kérgus ahju
pealispinna kohal: 100 mm.
Hoiatus: Kui seadet kasutatakse
kombineeritud reziimis, tohivad lapsed
tekkivate temperatuuride tottu ahju

kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all.

ETTEVAATUST: KUUM
PINNAD
13. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle ohu valtimiseks valja vahetama
tootja voi tema teenindusagent voi
sarnase kvalifikatsiooniga isik.
14.Seda seadet voivad kasutada lapsed
vanuses alates 8. eluaastast ning
vahenenud fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi kogemuste
Jja teadmiste puudumisega inimesed,
kui neile on antud jarelevalve
VvOi juhendatud seadme ohutut
kasutamist ja nad maoistavad
kaasnevatest ohtudest.

PAIGALDAMINE

15.Lapsed ei tohi seadmega mangida.

16.Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta
puhastada ja hooldada.

17. See seade on ette nahtud
kasutamiseks majapidamises ja
sarnastes rakendustes, naiteks:

- todtajate kddgipinnad
kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades,

- talumajad,

- klientide poolt hotellides,
motellides ja muudes elamutlupi
keskkondades,

- 00maja tuupi keskkonnad. Seadmed
ei ole ette nahtud kasutamiseks
valise taimeri vdi eraldiseisva
kaugjuhtimisststeemi abil.

18.Riihm 2 B-klassi seadmed

Rihm 2 ISM-seadmed: grupp

2 sisaldab koiki ISM-seadmeid,

milles raadiosageduslikku

energiat tekitatakse tahtlikult ja/

vOi kasutatakse elektromagnetilise

kiirguse kujul materjali tdotlemiseks,
ning elektromagnetilise kiirguse ja
kaarkeevitusseadmeid.

B-klassi seadmed on seadmed,

mis sobivad kasutamiseks

kodumajapidamistes ja asutustes,
mis on vahetult GUhendatud madala
pingega toitevorku, mis toidab
majapidamistarbeid.

1. Votke kogu pakend valja. Kui ahju
kohal on ohutu kile, rebige see enne
kasutamist ara. Kontrollige hoolikalt
kahjustuste suhtes. Kui see on olemas,
teavitage kohe edasimuujat voi saatke
tootja teeninduskeskusesse.

2. Mikrolaineahjud tuleb asetada kuiva
Jja mittesoovitavasse keskkonda,
hoida eemal kuumusest ja niiskusest,
naiteks gaasipodleti voi veepaak.

3. Piisava ventilatsiooni tagamiseks
peab mikrolaineahju tagaosa kaugus

seinast olema vahemalt 10 cm, kilg
seinaga vahemalt 5 cm, vaba kaugus
Ulemisest pinnast vahemalt 20 cm,
mikrolaineahju kaugus maapinnast
peaks olema vahemalt 85 cm.

4. Ahi peab asuma nii, et see oleks
televiisorist, raadiost voi antennist
kaugel, kuna see voib tekitada
pildihaireid véi mura. Vahemaa peaks
olema Ule 5 m.

5. Seade peab olema paigutatud
nii, et pistik oleks ligipaasetav ja
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tagama hea maanduse lekke korral,
elektriloogi valtimiseks voib tekkida
maandussilmus.

6. Mikrolaineahju tuleb kasutada suletud
uksega.

7. Mikrolaineahju ei tohi asetada
kappi. Mikrolaineahi on ette nahtud
kasutamiseks eraldiseisvana.

8. Kuna ahju d6nsusele voi
kuumutuselemendile on jaanud

PUHASTAMINE

tootmisjaake voi 6li, tunneb see
tavaliselt I6hna, isegi kerget suitsu.
See on normaalne juhtum ja seda ei
teki parast mitmekordset kasutamist,
hoidke uks voi aken lahti, kuni

tagada hea ventilatsioon. Seetdttu on
tungivalt soovitatav asetada 66nsusse
tass vett, seada see suurele voimsusele
ja tédtada mitu korda.

MIKROLAINEAHJU HOOLDUS

& ETTEVAATUST
Ahju tuleb regulaarselt puhastada ja
eemaldada koik toidujaagid.

& HOIATUS

a. Enne puhastamist eemaldage
toitejuhe seinakontaktist. Parast
toodete jahutamist. Arge kastke seadet
puhastamise ajal vette voi muudesse
vedelikesse.

b. Ahju puhtana hoidmata jatmine vib
pohjustada pinna riknemist, mis
voib kahjustada seadme eluiga ja
pohjustada ohtliku olukorra.

c. Arge kunagi kasutage seadme Uhegi
osa puhastamiseks kdva pesuainet,
bensiini, abrasiivset pulbrit ega
metallharja.

d. Arge eemaldage lainejuhi katet.

e. Kui mikrolaineahju on pikka aega
kasutatud, voib ahjus esineda
kummalisi I6hnu. Nendest saate
vabaneda 3 meetodiga:

1) Asetage tassi mitu sidruniviilu, seejarel
kuumutage korgel mikrovoimsusel 2-3
minutit.

2) Asetage tass punast teed ahju
Jja soojendage seejarel suure
mikrovéimsusega.

3) Pange veidi apelsinikoort ahju
Jja kuumutage neid korgel
mikrovéimsusel T minut.

76 MW-230DG/BK

f. Kui toodet ei kasutata, tuleks
see paigutada voimalikult hasti
ventileeritavasse kohta.

& HOIATUS

Uksikasjad toiduga kokkupuutuvate

pindade puhastamise kohta:
Parast kasutamist puhkige lainejuhi
katet niiske lapiga ja seejarel kuiva
lapiga, et eemaldada toidupritsmed
ja rasv. Kogunenud maare voib Ule
kuumeneda ja tekitada suitsu voi
suttida.

NOUANDED PUHASTAMISEKS
Uksikasjad ukse tihendite, 86nsuse ja
kulgnevate osade puhastamiseks:
Valimus: pUhkige korpust niiske pehme
lapiga.

Uks: pUhkige uks ja aken puhtaks niiske
pehme lapiga.

Puhkige uste tihendid ja kulgnevad osad,
et eemaldada leke voi pritsmed.
Puhkige juhtpaneeli kergelt niisutatud
pehme lapiga.

Siseseinad:

Puhkige sisepinnad niiske pehme lapiga
puhtaks.

Puhkige lainejuhi kate puhtaks, et
eemaldada pritsinud toit.

Péordlaud / pbéorlemisréngas /
poodriemistelg:

Pesta pehme seebiveega.

Loputage puhta veega ja laske korralikult
kuivada.

TOOTE JUHEND

1) Ukse lukk: Mikrolaineahju uks peab
olema korralikult suletud, et see
tootaks.

2) Vaateaken: voimaldab kasutajal naha
toiduvalmistamise olekut.

3) Poorlev rongas: klaasist pddrdlaud
istub ratastel; see toetab poodrdlauda
ja aitab sellel podrlemisel tasakaalu
hoida.

4) Poorlemistelg: klaasist poordlaud
istub teljel; selle all olev mootor paneb
podrdaluse pdorlema.

5) Poordalus: toit istub pddrdalusel,
selle podrlemine t66 ajal aitab toitu
Uhtlaselt kUpsetada.

& ETTEVAATUST
- Asetage koigepealt poorlev réngas.

- Paigaldage poordlaud pdorlevale teljele
ja veenduge, et see oleks korralikult
sisse |Ulitatud.

6) Juhtpaneel: vaadake Uksikasju allpool
(juhtpaneeli voidakse ette teatamata
muuta).

7) Viliskate: kasutatakse kogu masina
sisemiste konstruktsiooniosade
ja elektriliste komponentide
mahkimiseks ja kaitsmiseks.

8) Lainejuhi kate: see asub
mikrolaineahjus, juhtpaneeli seina kdrval.

& HOIATUS

Arge kunagi eemaldage lainejuhi katet.

9) Grillrest: kasutage rostitud toidu
asetamiseks.
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JUHTPANEELI KASUTAMINE
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1. ENNE KEPSEMIST

Ekraan suttib toiteallika Uhendamisel, seejarel Ulitub
ooteolekusse ja ekraanil kuvatakse 1:00.

2. MIKROLAINE FUNKTSIOON

Tulejéutasemeid on viis, vastavalt T00P, 80P, 50P, 30P ja
10P. Vajutage nuppu "Microw." nuppu pidevalt ja valige
soovitud mikrolainevdimsus. Keerake "Time. Weight"
nupp kupsetusaja pikendamiseks voi vahendamiseks,
saab valida ajavahemiku 0:10-60:00. Parast kellaaja
valimist vajutage t66 alustamiseks nuppu "P»/+30s".
Sumin, mis teavitab toimingu I6ppemisest.

KORGE | 100% v&imsus (Sobib kiireks ja pohjalikuks
toiduvalmistamiseks)

M. 80% voimsus (Kehtib keskmise Kiire
Korge toiduvalmistamise jaoks)
Media 50% véimsus (Kehtib toidu aurutamiseks)

M.Madal | 30% véimsus (Kehtib toidu sulatamiseks)

MADAL | 10% vdimsus (Kehtib soojas hoidmiseks)

& ETTEVAATUST

a. Maksimaalne seadistatav aeg on 60 minutit

b. Arge kunagi kasutage ahju tuhjalt.

c. Maksimaalse mikrolainevoimsuse korral vahendab
ahi parast teatud klUpsetusaega automaatselt
voimsust, et pikendada kasutusiga.

d. Kui pddrate toitu tddtamise ajal, vajutage
Uks kord nuppu "»/+30s" ja eelseadistatud
kUpsetusprotseduur jatkub.

e. Kui kavatsete toidu valja votta enne eelseadistatud
aega, peate eelseadistatud protseduuri
tihjendamiseks Uks kord vajutama nuppu Stop/
Lock, et valtida soovimatut kasutamist jargmisel
kasutamisel.

3. SULATADA

Sulatusreziimi on kaks, vastavalt dEF1 ja dEF2. dEF1
sulatamiseks kaalu jargi ja dEF2 sulatamiseks aja jargi.
Vajutage sulatusreziimi valimiseks pidevalt nuppu
"Defrost", seejarel keerake nuppu Time. Weight"
nuppu, et valida toidu kaal voi sulatusaeg. dEF1
valikuvéimaluse kaaluvahemik on 100 g ~ 1500 g. dEF2
valikuvahemik on 0:10 ~ 60:00. Parast valimist vajutage
nuppu "»/+30s" ja alustage td6d. Sumin, mis teavitab
toimingu Idppemisest. Kaalu jargi sulatusreziimil dEF1

kostub piiks, mis annab marku toidust
sulatamise ajal Umber poorata.

Allpool on méned toidu sulatamise aja
néuanded:

dEF1 Sulatamiseks on kaal vahemikus 0,1-1,5 kg

dEF2 Sulatamise aeg on vahemikus 0:10 kuni 60:00

& ETTEVAATUST

a. Tootamise ajal tuleb toit umber
poodrata, et saavutada Uhtlane maoju.

b. Tavaliselt vétab sulatamine kauem
aega kui toidu valmistamine.

€. Kui toitu saab noaga ldigata, voib
sulatusprotsessi lugeda |6ppenuks.

d. Mikrolaineahi tungib enamiku
toiduainete sisse umbes 4 cm ulatuses

e. Sulatatud toit tuleks ara tarbida nii
kiiresti kui voimalik, seda ei soovitata
tagasi kUlmkappi panna ja uuesti
sUgavkulma panna.

4. AUTOMAATNE KUPSEMINE

Seal on kaheksa automaatset menuud
AJ-A.8, Kartul, Pasta, Pitsa, Popkorn,
Koogivili, Jook, Liha ja Kala. Vajutage
soovitud menuu valimiseks pidevalt
nuppu "Menu", seejarel keerake menuu
kaalu valimiseks nuppu "Time. Weight".
Parast kaalu ja kUpsetuskaalu valimist
vajutage t66 alustamiseks nuppu
»/+30s. Sumin, mis teavitab toimingu
[6ppemisest.

Ekraan | Lahke Meetod

Al Kartul Kehtib kaaluvahemikule alates 0.25-0.75kg

A2 Pasta Kehtib kaaluvahemikule alates 0.05-0.15kg

A3 Pitsa Kehtib kaaluvahemikule alates 0.2-0.4kg

A4 Popkorn Kehtib kaaluvahemikule alates 0.0-0.1kg

A5 Koogivilja | Kehtib kaaluvahemikule alates 0.2-0.6kg

A.6 Jook Kehtiv kaaluvahemik on 1tass, 2 tassi voi 3 tassi, millest igatks on

umbes 250 ml

A7 Liha Kehtib kaaluvahemikule alates 0.2-0.6kg

A8 Kala Kehtib kaaluvahemikule alates 0.2-0.6kg
& ETTEVAATUST 5. GRILL

a. Toidu temperatuur enne kUpsetamist
peaks olema 20-25°C. Toidu kérgem
vOi madalam temperatuur enne
kUpsetamist nduaks kUpsetusaja
pikendamist voi lUhendamist.

b. Toidu temperatuur, kaal ja kuju
mojutavad suuresti toiduvalmistamise
efekti. Kui on leitud kérvalekaldeid
Ulaltoodud menuUs margitud tegurist,
saate parima tulemuse saavutamiseks
kUpsetusaega reguleerida.

Selle nupu valimiseks on kolm reziimi,
milleks on grill, grilli ja mikrolaineahju
kombinatsioon 1 ning grilli ja
mikrolaineahju kombinatsioon 2. Vastav
kuva on G., C-1ja C-2. Konkreetsed
toiminguetapid on jargmised: vajutage
seda nuppu soovitud grilli, grilli ja
mikrolaineahju 1 kombinatsiooni voi
grilli ja mikrolaineahju 2 kombinatsiooni
valimiseks ning ekraanile kuvatakse
"G "C-1" vBi "C-2". KUpsetusaega saab
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reguleerida, keerates nuppu “Time.
Weight" nuppu vahemikus 0:10 kuni
60:00. Parast kUpsetusaja valimist

toiduvalmistamise ajal kostab piiks, mis
annab marku toidu Umberpoéramisest.
Sumin, mis teavitab toimingu

vajutage to6 alustamiseks nuppu “»/+30s”;  |dppemisest.
G. Grill, kUtteelement on téotamise ajal pinge all. Mis sobib dhukese liha voi sealiha
rullimiseks, vorstid, kanatiivad, kui head pruuni varvi saab
C-1 Grill- ja mikrolaineahjus kupsetamise kombinatsioon
C-2 Grill- ja mikrolaineahjus kUpsetamise kombinatsioon
& ETTEVAATUST kaivitamiseks nuppu “»/+30s". Tééolekus

Grill-/kombireziimis véivad ahju kéik
osad, samuti rest ja kUpsetusnoud vaga
kuumaks muutuda. Olge mistahes
eseme ahjust eemaldamisel ettevaatlik.
Kasutage POLETUSTE VALTIMISEKS
raskeid potihoidjaid voi ahjukindaid.

6. LOPETAMA

KUpsetusseadistuste tegemisel

saate seadistuste tUhistamiseks ja
ootereziimi naasmiseks vajutada nuppu
STOP. Mikrolaineahju tédtamise ajal
saate peatamiseks vajutada nuppu
STOP. Ootereziimis saab funktsiooni
tUhistamiseks ja ootereziimi naasmiseks
uuesti nuppu STOP vajutada.

7. ALUSTAMA/+30s

Parast kUpsetusaja voi toidu kaalu
maaramist vajutage mikrolaineahju
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saab aja pikendamiseks vajutada nuppu
“»/+30s", 30 sekundi vorra pikendamiseks
vajutada Uks kord, kuid menuu reziim

ja kaalu sulatamise reziim ei saa aega
reguleerida. Pausi olekus saab enne
kUpsetamise jatkamiseks vajutada nuppu
“»/+30s".

8. LAPSELUKU FUNKTSIOON

Kasutage seda funktsiooni juhtpaneeli

lukustamiseks puhastamise ajal

vOi selleks, et lapsed ei saaks

ahju jarelevalveta kasutada. Kdik

nupud muudetakse selles reziimis

kasutuskolbmatuks.

1) Luku seadistamine: hoidke nuppu
STOP umbes 3 sekundit all.

2) TUhista lukustus: hoidke STOP nuppu
umbes 3 sekundit all.

RIISTIDE JUHEND

Soovitatav on kasutada mikrolaineahjus
kUpsetamiseks sobivaid ja

ohutuid anumaid. Uldiselt sobivad
mikrolaineahjus kUpsetamiseks
kuumakindlast keraamikast, klaasist

voi plastikust anumad. Arge kunagi
kasutage metallanumaid mikrolaineahjus
kUpsetamiseks ja kombineeritud
toiduvalmistamiseks, kuna voib tekkida
sade. Voite kasutada allolevat tabelit.

Konteineri Mikrolaine | Grill | A+B | Markus

materjal (A) (B)

Kuumuskindel | Jah Jah | Jah [ Arge kunagi kasutage keraamikat, mis on

keraamika kaunistatud metallaarega voi glasuuritud

Kuumuskindel | Jah Nr Nr Ei saa kasutada pikaajaliseks

plastik mikrolaineahjus kUpsetamiseks

Kuumuskindel | Jah Jah | Jah

klaas

Plastkile Jah Nr Nr Seda ei tohi kasutada liha voi karbonaadi
kUpsetamisel, kuna Ulekuumenemine voib
kilet kahjustada

Grillrest Nr Jah | Jah

Metallist Nr Nr Nr Seda ei tohi kasutada mikrolaineahjus.

konteiner Mikrolaineahi ei paase labi metalli

Lakk Nr Nr Nr Kehv kuumakindel. Ei saa kasutada korgel
temperatuuril kipsetamiseks

Bambusest Nr Nr Nr Kehv kuumakindel. Ei saa kasutada korgel

puit ja paber temperatuuril kipsetamiseks

NOUANDED TOIDUVALMISTAMISEKS

KUpsetustulemust voivad mojutada
jargmised tegurid:

Toidu korraldus

Asetage paksemad alad ndude valiskulje
poole, Shem osa keskosa poole ja ajage
see Uhtlaselt laiali. Voimaluse korral arge
kattuge.

Klipsetusaja pikkus

Alustage kUpsetamist [Uhikese aja
seadistusega, hinnake seda parast
aegumist ja pikendage seda vastavalt

tegelikule vajadusele. Ulekipsetamine
vOib pdhjustada suitsu ja poletusi.

Toidu Uhtlane kiipsetamine

Toite, nagu kana, hamburger véi praad,
tuleks kUpsetamise ajal Uks kord Gmber
poorata.

Séltuvalt toidu tUubist segage seda
kUpsetamise ajal Uks voi kaks korda
valjastpoolt roogi keskele.

Laske seista aega
Parast kUpsetusaja I6ppemist jatke
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toit piisavalt kauaks ahju, et see saaks
kUpsetustsukli [6pule viia ja seda jark-
jargult maha jahutada.

Kas toit on tehtud

Toidu varvus ja kdvadus aitavad kindlaks

teha, kas see on tehtud, sealhulgas:

- Auru valjub toidu koikidest osadest,
mitte ainult servast.

- Kodulindude liigeseid saab kergesti
liigutada.

- Sealiha voi linnuliha ei naita vere marke.

- Kala on labipaistmatu ja seda saab
lihtsalt kahvliga viiludeks I6igata.

Pruunistav roog

Pruunistamisnou voi isekuumenemise
anuma kasutamisel asetage selle alla

HOOLDUS

alati kuumakindel isolaator, naiteks
portselanplaat, et valtida poordaluse ja
poorleva ronga kahjustamist.

Mikrolaineahjus ohutu plastikiimbris
Suure rasvasisaldusega toidu
valmistamisel arge laske kilepakendil
toiduga kokku puutuda, kuna see voib
sulada.

Mikrolaineahjus ohutud plastist
ké6ginoud

Moned mikrolaineahjus kasutatavad
plastndud ei pruugi sobida kérge
rasva- ja suhkrusisaldusega toitude
valmistamiseks. Samuti ei tohi Uletada
noude kasutusjuhendis margitud
eelsoojendusaega.

HOOLDUS

Enne teenindusse helistamist kontrollige

jargmist.

1. Asetage Uks tass vett (umbes 150
ml) klaasist m66tu ahju ja sulgege
uks korralikult. Kui uks on korralikult
suletud, peaks ahju lamp kustuda.
Lase ahjul T min tootada.

2. Kas ahjulamp pdleb?

3. Kas jahutusventilaator tootab?
(Pane oma kasi tagumiste
ventilatsiooniavade kohale.)

4. Kas poordlaud poorleb?
(Poordlaud voib pdorata pari- voi
vastupaeva. See on taiesti normaalne.)

5. Kas vesi ahjus on kuum?
Kui vastus monele Ulaltoodud
kusimusele on "El", kontrollige palun
oma seinakontakti ja arvesti karbis
olevat kaitset.
Kui nii seinakontakt kui ka kaitse
té6tavad korralikult, VOTKE
UHENDUST LAHIMA HEAKSKINNITUD
HOOLDUSKESKUSEGA.
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HOOLDUSE KAITSEMINE

Ettevaatust: MIKROLAINEKIIRGUS

1. Korgepinge kondensaator jaab parast
lahtilhendamist laetuks; Lulitage H. V
kondensaatori negatiivne klemm ahju
Sassii kulge (kasutage kruvikeerajat), et
tuhjendada enne puudutamist.

2. Hooldustdodde kaigus voidakse
eemaldada allpool loetletud osad
ja need annavad juurdepaasu
potentsiaalidele, mis on Ule 250 V
maandatud.
- Magnetron
- K8rgepingetrafo
- Kérgepinge kondensaator
- Kérgepinge diood
- Kérgepingekaitse

3. Jargmised tingimused voivad
hoolduse ajal péhjustada liigset
kokkupuudet mikrolainetega.
- Magnetroni vale paigaldamine,
- Ukse lukustuse, uksehinge ja ukse

ebadige sobitamine,
- Luliti toe ebadige paigaldamine,
- Uks, ukse tihend véi korpus on
kahjustatud.

TEHNILISED KIRJELDUSED

- Digitaalne mikrolaineahi 23| mahuga
ja 800W voimsus grilli ja elektrooniliste

juhtnuppudega.
- Must kaasaegne disain

taisklaaspaneeliga ukse ja labipaistva

vaateaknaga.

- Sisseehitatud roostevabast terasest
uksekaepide kupsetuskambri holpsaks

avamiseks.

- EASY CLEAN Kivi emailiga
kUpsetuskamber pulbervarvitud
tagumise korpusega.

- Erkvalge LED siseruumi valgustus
energia saastmiseks.

- Digitaalne LED-kell + taimer

maksimaalse seadistusega 60 minutit.
- Akustiline haire marguanne, mis annab

teada iga kupsetustsukli [6pust.

- 8 automaatse toiduvalmistamise
menuudga + sulatusfunktsioon + kiir-/
kiirkUpsetusfunktsioon.

- 28,5 cm labim6dduga klaasist
podrdplaadiga.

- Kaasas roostevabast terasest grillrestiga.

- Sisseehitatud 1000 W grillfunktsioon.

- 5-tasemeline elektrooniline
mikrolainevéimsuse kontroller (100%,
80%, 50%, 30%, 10%)

- Kaasas lapseluku funktsioon.

- Tugev 1,0 m AC-juhe vormitud
vahelduvvoolupistikuga, mis tagab
taiendava ohutuse ja mugavuse.

- M66dud: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Kaal: 12,2 kg.

SELLE TOOTE OIGE UTILISEERIMINE

See margistus naitab, et seda toodet
ei tohi kogu EL-is koos muude
olmejaatmetega ara visata. Et valtida
kontrollimatust jddtmekaitlusest
tulenevat véimalikku kahju keskkonnale
voi inimeste tervisele, taaskasutage need

vastutustundlikult, et edendada materiaalsete
ressursside saastvat taaskasutamist. Kasutatud
seadme tagastamiseks kasutage tagastus-

ja kogumissUsteeme voi vétke Uhendust
edasimuujaga, kust toode osteti. Nad voivad viia
selle toote keskkonnaohutuks ringlussevotuks.
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Ruostumattomasta
teraksesta
valmistettu grilliteline

@ Kayttéopas

suusvakuutus,
takuulomake

TARKEITA TURVALLISUUSOHIJEITA

Vaatimustenmukai-

VAROITUS: Jos luukku tai sen tiivisteet
ovat vaurioituneet, uunia ei saa kayttaa
ennen kuin koulutettu henkild on
korjannut sen.

VAROITUS: On vaarallista, etta kaikki muut

kuin koulutetut henkilét suorittavat huolto-

tai korjaustoimenpiteitd, joihin liittyy
mikroaaltoenergialle altistumisen suojaavan
kannen poistaminen. VAROITUS: Nesteita
tai muita ruokia ei saa lammittaa suljetuissa
astioissa, koska ne voivat rajahtaa.

1. Kayta vain mikroaaltouunissa
kaytettavaksi soveltuvia astioita.

2. Ruokien ja juomien metalliset astiat
eivat ole sallittuja mikroaaltouunissa
kypsennyksen aikana.

3. Kun lammitat ruokaa muovi- tai
paperiastioissa, pida uunia silmalla
syttymisvaaran vuoksi.

4. Mikroaaltouuni on tarkoitettu
ruokien ja juomien lammittamiseen.
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Ruoan tai vaatteiden kuivaaminen
ja lammitystyynyjen, tossujen,
sienien, kostean liinan ja vastaavien
[@mmittaminen voi johtaa

loukkaantumis-, syttymis- tai tulipaloon.

5. Jos havaitset savua, sammuta laite tai
irrota pistoke pistorasiasta ja pida ovi
suljettuna liekkien tukahduttamiseksi.
Juomien mikroaaltokuumennus voi
aiheuttaa viivastynytta purkautuvaa
kiehumista, joten sailidta on
kasiteltava varovasti.
Tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien
sisalto on sekoitettava tai ravistettava
ja lampatila on tarkistettava ennen
kayttoa palovammojen valttamiseksi.
7. Munia kuorineen ja kokonaisia kovaksi
keitettyja munia ei saa lammittaa
mikroaaltouunissa, koska ne voivat
rajahtaa, vaikka mikroaaltouunissa
kuumennus on paattynyt.

o

8. Jos uunia ei pideta puhtaana, se voi
heikentaa pintaa, mika voi vaikuttaa
haitallisesti laitteen kayttoikaan ja
mahdollisesti aiheuttaa vaaratilanteen.
Mikroaaltouuni on tarkoitettu
kaytettavaksi vapaasti seisovana tai
sisdanrakennettuna tai kaappina.

9. Laitetta ei saa sijoittaa kaappiin.

10.A13 siirrad pyorivaa alustaa, kun poistat
astioita laitteesta.

11. Laitetta ei saa puhdistaa
hoyrypuhdistimella.

12.Laitetta ei saa asentaa 900
mm tai korkeammalle lattian
ylapuolelle. Tarvittavan vapaan tilan
vahimmaiskorkeus uunin ylapinnan
ylapuolella: 100 mm.

Varoitus: Kun laitetta kaytetaan
yhdistelmatilassa, lapset saavat kayttaa
uunia vain aikuisen valvonnassa
syntyvien lampétilojen vuoksi.

VAROITUS: KUUMA
PINTA
13.Jos virtajohto on vaurioitunut,
valmistajan tai sen huoltoedustajan
tai vastaavan patevyyden omaavan
henkilon on vaihdettava se vaaran
valttamiseksi.
14.Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla
on alentuneet fyysiset, sensoriset
tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heita on

ASENNUS

valvottu tai opastettu laitteen
turvallisesta kaytosta ja he
ymmartavat asiaan liittyvista vaaroista.
15.Lapset eivat saa leikkia laitteella.
16.Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja
kayttajan huoltamista ilman valvontaa.
17. Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi
kotitalouksissa ja vastaavissa
sovelluksissa, kuten:

- henkildkunnan keittiétilat
kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistoissa,

- maalaistalot,

- asiakkaiden toimesta
hotelleissa, motelleissa ja muissa
asuinymparistoissa,

- bed and breakfast -tyyppiset
ymparistot. Laitteita ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai
erillisen kauko-ohjausjarjestelman
avulla.

18.Ryhmaén 2 luokan B laite

Ryhman 2 ISM-laitteet: Ryhma

2 sisaltaa kaikki ISM-laitteet,

joissa radiotaajuista energiaa

tarkoituksellisesti tuotetaan ja/tai

kaytetaan sahkdmagneettisen sateilyn
muodossa materiaalin kasittelyyn,
seka EDM- ja kaarihitsauslaitteet.

Luokan B laitteet ovat laitteita,

jotka soveltuvat kaytettavaksi

kotitalouksissa ja laitoksissa, jotka on

kytketty suoraan pienjanniteverkkoon,
joka syottaa kotitalouskayttoon
kaytettavia rakennuksia.

1. Ota kaikki pakkaus pois. Jos uunin
paalla on turvallinen kalvo, revi se pois
ennen kayttéa. Tarkista huolellisesti
vaurioiden varalta. Jos sellainen on,
ilmoita valittomasti jalleenmyyjalle tai
|aheta valmistajan huoltokeskukseen.

2. Mikroaaltouunit on sijoitettava kuiviin
ja syovyttomiin ymparistoihin, jotka
on pidettava poissa lammolta ja

&l

kosteudelta, kuten kaasupoltin tai
vesisailio.

Riittavan ilmanvaihdon
varmistamiseksi mikroaaltouunin
takaosan etaisyyden seinaan tulee
olla vahintaan 10 cm, sivun seinaan
vahintaan 5 cm, vapaan etaisyyden
ylapinnan ylapuolella vahintaan 20 cm,
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mikroaaltouunin etaisyyden maahan
tulee olla vahintaan 85 cm.

4. Uunin asennon on oltava sellainen,
etta se on kaukana televisiosta,
radiosta tai antennista, koska kuvassa
Voi esiintya hairidita tai kohinaa.
Etaisyyden tulee olla yli 5 metria.

5. Laite on sijoitettava niin, etta

pistokkeeseen paasee kasiksi, ja sen

on varmistettava hyva maadoitus
vuodon varalta, maasilmukka voidaan
muodostaa sahkoiskun valttamiseksi.

Mikroaaltouunia on kaytettava luukku

kiinni.

o

PUHDISTUS

7. Mikroaaltouunia ei saa sijoittaa
kaappiin. Mikroaaltouuni on tarkoitettu
kaytettavaksi vapaasti seisovana.
Koska uunin onteloon tai
[ampoelementtiin on jaanyt
valmistusjaamia tai 6ljya, se yleensa
haisee hajua, jopa lievaa savua. Se
on normaali tapaus eika esiinny
useiden kayttokertojen jalkeen,

pida ovi tai ikkuna auki varmista
hyva ilmanvaihto. Siksi on erittain
suositeltavaa asettaa kupillinen vetta
onteloon suurella teholla ja kayttaa
useita kertoja.

&

MIKROAALTOUUNIN HOITO

& VAROITUS
Uuni tulee puhdistaa saanndllisesti ja
poistaa kaikki ruokajaamat.

& VAROITUS

a. Irrota virtajohto pistorasiasta ennen
puhdistamista. Tuotteet jaahdytyksen
jalkeen. Al upota laitetta veteen tai

muihin nesteisiin puhdistuksen aikana.

b. Jos uunia ei pideta puhtaana, se voi
heikentaa pintaa, mika voi vaikuttaa
haitallisesti laitteen kayttoikaan ja

mahdollisesti aiheuttaa vaaratilanteen.

c. Al4 koskaan kayta kovaa pesuainetta,
bensiinia, hankausjauhetta tai
metalliharjaa laitteen minkaan osan
puhdistamiseen.

d. Al3 irrota aaltoputken kantta.

e. Kun mikroaaltouunia on kaytetty
pitkaan, uunissa saattaa esiintya
outoja hajuja. Voit paasta niista eroon
seuraavilla kolmella tavalla:

1) Laita kuppiin useita sitruunaviipaleita
ja kuumenna sitten korkealla Micro
Powerilla 2-3 minuuttia.

2) Laita kuppi punaista teeta uuniin
ja kuumenna sitten suurella
mikroteholla.
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Laita appelsiinin kuorta uuniin ja
kuumenna niita sitten korkealla
mikroteholla T minuutti.

f. Kun tuotetta ei kaytet3, se tulee
sijoittaa mahdollisimman hyvin
tuuletettuihin tiloihin.

& VAROITUS
Yksityiskohtaiset tiedot elintarvikkeiden
kanssa kosketuksissa olevien pintojen
puhdistamisesta:
Pyyhi aaltoputken kansi kayton
jalkeen kostealla liinalla ja sen
jalkeen kuivalla liinalla poistaaksesi
mahdolliset ruokaroiskeet ja rasva.
Keraantynyt rasva voi ylikuumentua ja
alkaa aiheuttaa savua tai syttya tuleen.

VINKKEJA PUHDISTAMISEEN
Yksityiskohdat oven tiivisteiden,
onteloiden ja viereisten osien
puhdistamiseen:

Ulkopuoli: Pyyhi kotelo kostutetulla
pehmealla liinalla.

Ovi: Pyyhi ovi ja ikkuna puhtaaksi
kostutetulla pehmealla liinalla.

Pyyhi oven tiivisteet ja viereiset osat
poistaaksesi mahdolliset roiskeet tai roiskeet.
Pyyhi ohjauspaneeli hieman kostutetulla
pehmealla liinalla.

Sisdseinat:

Pyyhi sisapinnat puhtaaksi kostutetulla
pehmealla liinalla.

Pyyhi puhtaaksi aaltoputken kansi
poistaaksesi roiskeet.

Kaantoépoyta / Pyorimisrengas /
Pyorimisakseli:

Pese miedolla saippuavedella.

Huuhtele puhtaalla vedella ja anna kuivua
kunnolla.

TUOTTEEN OHJEET

1) Luukun lukko: Mikroaaltouunin
luukun on oltava kunnolla kiinni, jotta
se toimii.

2) Katseluikkuna: Salli kayttajan nahda
kypsennyksen tila.

3) Pyoériva rengas: Lasinen kaantopoyta
on pyorillaan; se tukee kaantopdytaa
ja auttaa sita tasapainottumaan
pyoriessaan.

4) Pyoriva akseli: Lasinen kaantopoyta
istuu akselilla; sen alla oleva moottori
pyorittaa levysoitinta.

5) Kaantopoyta: Ruoka istuu pyorivalla
alustalla, sen pyoriminen kayton
aikana auttaa kypsentamaan ruokaa
tasaisesti.

& VAROITUS
- Aseta pydriva rengas ensin.

- Asenna kaantopoyta pydrivalle akselille

ja varmista, etta se on oikein pain.

6) Ohjauspaneeli: Katso yksityiskohdat
alla (ohjauspaneelia voidaan muuttaa
ilman ennakkoilmoitusta).

7) Ulkokansi: Kaytetaan koko
koneen sisaisten rakenneosien ja
sahkokomponenttien kaarimiseen ja
suojaamiseen.

8) Aaltoputken kansi: Se on
mikroaaltouunin sisalla,
ohjauspaneelin seinan vieressa.

“& VAROITUS
Ala koskaan irrota aaltoputken kantta.

9) Grilliritila: Kayta paistoruokien
asettamiseen.

MW-230DG/BK 87



OHJAUSPANEELIN TOIMINTA

alwa

23 Litres / 1000W Grill

Microwave Defrost/Clock

e

O O

EASY CLEAN
TECHNOLOGY

1. ENNEN KYPSENNYSTA

Naytto syttyy, kun virtalahde on kytketty, siirry sitten
valmiustilaan ja naytéssa nakyy 1:00.

2. MIKROAALTOTOIMINTO

Tulivoimatasoja on viisi, vastaavasti 100P, 80P, 50P,
30P ja 10P. Paina "Microw." painiketta jatkuvasti ja
valitse haluamasi mikroaaltouunin teho. Kaanna
"Time. Weight"-nuppi kypsennysajan pidentamiseksi
tai lyhentamiseksi, voit valita aika-alueen 0:10-60:00.
Kun olet valinnut ajan, paina “»/+30s” painiketta
aloittaaksesi tydskentelyn. Surina aani ilmoittaa
toimenpiteen valmistumisesta.

60:00. Kun olet valinnut, paina “»/+30s"-
painiketta alkaa toimia. Surina aani

piippaus, joka kehottaa kaantamaan ruoan m
ympari sulatuksen aikana.

ilmoittaa toimenpiteen valmistumisesta.

dEFT-sulatustilassa painon mukaan kuuluu

Alla on neuvoja ruoan sulatusaikaa varten:

dEF1 Sulatusta varten painoon 0,1-1,5 kg

dEF2 Sulatuksen aika-alue on 0:10 - 60:00

KORKEA 100% teho | (Soveltuu nopeaan
ja perusteelliseen
ruoanlaittoon)

K. Korkea 80% teho | (Soveltuu keskikokoiseen

pikaruoanlaittoon)

Keskikokoinen | 50% teho | (Sopii ruoan
hoyryttamiseen)

®

Muuta aikaa

Defrost/Clock

@

23 Litres / 1000W Grill ~ +

. an Defrost/Clock
B

23 Litres / 1000W Grill

®

QAR |
(TN

23 Litres / 1000W Grill =~ *

Defrost/Clock

OD

23 Litres / 1000W Grill
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K. Matala 30% teho | (Sopii ruoan sulatukseen)
MATALA 10% teho (Sopii lampimana
pitamiseen)
& VAROITUS

a. Maksimiaika, joka voidaan asettaa, on 60 minuuttia

b. Ald koskaan kayta uunia tyhjana.

c. Mikroaaltouunin enimmaisteholla uuni laskee
automaattisesti tehoa tietyn kypsennysajan jalkeen
kayttoian pidentamiseksi.

d. Jos kaannat ruokaa kayton aikana, paina
»/+30s-painiketta kerran ja esiasetettu
kypsennysprosessi jatkuu.

e. Jos aiot poistaa ruoan ennen esiasetettua aikaa,
sinun on painettava Stop/Lock-painiketta kerran
tyhjentadksesi esiasetuksen, jotta valtytaan
tahattomalta kaytolta seuraavan kerran.

3. SULATTA

Sulatustilaa on kaksi, dEF1 ja dEF2. dEF1 painon mukaan
ja dEF2 ajan mukaan. Paina "Defrost" -painiketta
Jjatkuvasti valitaksesi sulatustilan ja kaanna sitten

"Time. Weight"-nuppi ruoan painon tai sulatusajan
valitsemiseksi. dEF1 valittavissa oleva painoalue on 100g
~1500g. dEF2:n valittavissa oleva asetusalue on 010 ~

& VAROITUS

a. Ruokaa on kaannettava kayton aikana
tasaisen vaikutuksen saavuttamiseksi.
b. Yleensa sulatus kestaa kauemmin kuin

ruoan kypsennys.

c. Jos ruoka voidaan leikata veitsella,
sulatusprosessi voidaan katsoa

paattyneeksi.

d. Mikroaaltouuni tunkeutuu noin 4 cm

useimpiin ruokiin.

e. Sulatettu ruoka tulee syoda
mahdollisimman pian, ei ole

4. AUTOMAATTINEN KYPSENNYS
Valikossa on kahdeksan automaattista
valikkoa A.1-A.8, Peruna, Pasta, Pizza,
Popcorn, Kasvis, Juoma, Liha ja Kala.
Paina "Menu"-painiketta jatkuvasti
valitaksesi haluamasi valikon ja valitse
sitten valikon paino kaantamalla "Time.
Weight"-nuppia. Kun olet valinnut painon
ja kypsennyspainon, paina “»/+30s"-
painiketta aloittaaksesi tyoskentelyn.
Surina aani ilmoittaa toimenpiteen
valmistumisesta.

suositeltavaa laittaa takaisin
jaakaappiin ja pakastaa uudelleen.

Nayttaa | Ystavallinen Menetelma
Al Peruna Soveltuu painoalueelle 0,25-0,75 kg
A2 Pasta Soveltuu painoalueelle 0,05-0,15 kg
A3 Pizza Soveltuu painoalueelle 0,2-0,4kg
A4 Paukkumaissi | Soveltuu painoalueelle 0,0-0,1kg
A.5 Vihannes Soveltuu painoalueelle 0,2-0,6kg
A.6 Juoma Soveltuu painoalueelle 1 kuppi, 2 kuppia tai 3 kuppia, joista
jokainen on noin 250 ml
A7 Liha Soveltuu painoalueelle 0,2-0,6kg
A.8 Kalastaa Soveltuu painoalueelle 0,2-0,6kg
& VAROITUS Jos havaitset poikkeaman ylla olevassa

a. Ruoan l[ampdtila ennen kypsennysta
on 20-25 °C. Ruoan korkeampi
tai matalampi lampétila ennen

valikossa mainitusta kertoimesta,
voit saataa kypsennysaikaa parhaan
tuloksen saavuttamiseksi.

kypsennysta vaatisi kypsennysajan

pidentamista tai lyhentamista.
b. Ruoan lampétila, paino ja muoto
vaikuttavat suuresti kypsennystehoon.

5. GRILLI
Talla painikkeella on valittavissa kolme tilaa,
jotka ovat grilli, grillin ja mikroaaltouunin
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yhdistelma 1seka grillin ja mikroaaltouunin
yhdistelma 2. Vastaava naytté on G,

C-1ja C-2. Erityiset toimintavaiheet ovat
seuraavat: paina tata painiketta valitaksesi
haluamasi grillin, grillin ja mikroaaltouunin
yhdistelman 1 tai grillin ja mikroaaltouunin
yhdistelman 2, jolloin ndyttéruudulla
nakyy "G.", "C-1" tai "C-2". Kypsennysaikaa

voidaan saataa kaantamalla "Time.
Weight" -nuppi valilla 0:10 - 60:00. Kun
olet valinnut kypsennysajan, paina
“»/+30s" -painiketta aloittaaksesi
tyoskentelyn; kypsennyksen aikana
kuuluu aanimerkkeja, jotka kehottavat
ruokaa kaantymaan. Surina aani ilmoittaa
toimenpiteen valmistumisesta.

G. Grilli, Ampoelementti saa virtaa kayton aikana. Joka soveltuu ohuen lihan tai
sianlihan, makkaran, kanansiipien kaarittamiseen niin hyva ruskea vari saadaan
C- Grillin ja mikroaaltouunin yhdistelma
C-2 Grillin ja mikroaaltouunin yhdistelma
&VAROITUS ruoan painon, kaynnista mikroaaltouuni

Grilli/kombi-tilassa kaikki uunin osat,
samoin kuin ritila ja paistoastiat, voivat
kuumentua hyvin. Ole varovainen, kun
poistat mitaan esineita uunista. Kayta
raskaita pataholkkeja tai uunikintaita
ESTAAksesi palovammoja.

6. PYSAYTA

Kypsennysasetuksia maaritettaessa voi
painaa “STOP"-painiketta peruuttaaksesi
asetukset ja palataksesi valmiustilaan.
Mikroaaltouunin toiminnan aikana voi

painaa “STOP"-painiketta keskeyttaaksesi.

Valmiustilassa voi painaa “STOP”-
painiketta uudelleen peruuttaaksesi
toiminnon ja palataksesi valmiustilaan.

7. ALOITUS/+30s
Kun olet asettanut kypsennysajan tai
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painamalla “»/+30s" -painiketta.
Tyétilassa voi painaa “P/+30s” painiketta
lisdtaksesi aikaa, paina kerran lisataksesi
aikaa 30 sekuntia, mutta valikkotila

ja painosulatustila eivat voi saataa

aikaa. Taukotilassa voi painaa “»/+30s"-
painiketta jatkaaksesi kypsennysta
ennen.

8. LAPSILUKKOTOIMINTO

Kayta tata toimintoa ohjauspaneelin

lukitsemiseen siivouksen ajaksi tai jotta

lapset eivat voi kayttaa uunia ilman

valvontaa. Kaikki painikkeet estetaan

tassa tilassa.

1) Aseta lukitus: Pida STOP-painiketta
painettuna noin 3 sekuntia.

2) Peruuta lukitus: Pida STOP-painiketta
painettuna noin 3 sekuntia

VALINEET OHJE

On erittain suositeltavaa kayttaa astioita,
jotka soveltuvat ja ovat turvallisia

mikroaaltouunissa kypsentamiseen. Yleisesti

ottaen lammonkestavasta keraamisesta,
lasista tai muovista valmistetut astiat

soveltuvat mikroaaltouuniin. Ala koskaan
kadyta metalliastioita mikroaaltouunissa tai
yhdistelmakypsennyksessa, silla kipindita
voi syntya. Voit ottaa viitteen alla olevasta
taulukosta.

Sailion materiaali Mikroaaltouuni | Grilli | A+B | Huomautus
(A) (B)

Lammonkestavaa | Kylla Kylla | Kylla | Ala koskaan kayta

keramiikkaa keramiikkaa, joka on koristeltu
metallireunuksella tai lasitettu

Lammonkestavaa | Kylla Ei Ei Ei voida kayttaa pitkaan

muovia mikroaaltouunissa kypsennysta

Lammonkestava lasi | Kylla Kylla | Kylla

Muovikelmu Kylla Ei Ei Sita ei saa kayttaa lihan tai
kyljysten kypsentamiseen,
koska ylilampédtila voi
vahingoittaa kalvoa

Grilli teline Ei Kylld | Kylla

Metallisailio Ei Ei Ei Sita ei saa kayttaa
mikroaaltouunissa. Mikroaaltouuni
ei tunkeudu metallin [&pi.

Lakka Ei Ei Ei Huono lammonkestava. Ei voida
kayttaa korkean lampatilan
ruoanlaittoon

Bambu puuta ja Ei Ei Ei Huono lammonkestava. Ei voida

paperia kayttaa korkean lampatilan
ruoanlaittoon

RUOKAILUVINKKEJA

Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa
kypsennystulokseen:

Ruokajarjestely
Aseta paksummat alueet astian
ulkopuolelle, ohuempi osa keskelle ja

levita tasaisesti. Ald mene paallekkain, jos
mahdollista.

Kypsennysajan pituus
Aloita kypsennys lyhyella aika-
asetuksella, arvioi se aikakatkaisun
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jalkeen ja pidenna sita todellisen tarpeen
mukaan. Liiallinen kypsennys voi
aiheuttaa savua ja palovammoja.

Ruoan valmistaminen tasaisesti

Ruoka, kuten kana, hampurilainen tai
pihvi, tulee kaantaa kerran kypsennyksen
aikana.

Ruoan tyypista riippuen sekoita

sita tarvittaessa kerran tai kahdesti
astian ulkopuolelta astian keskelle
kypsennyksen aikana.

Anna seista aikaa

Kun kypsennysaika on kulunut umpeen,
jata ruoka uuniin riittavan pitkaksi ajaksi,
jotta se voi suorittaa kypsennysjaksonsa
loppuun ja jaahtya asteittain.

Onko ruoka tehty
Ruoan vari ja kovuus auttavat

maarittamaan, onko se tehty, esimerkiksi:

- Hoyrya tulee ulos kaikista ruoan osista,
ei vain reunoista.

- Siipikarjan nivelet voidaan siirtaa helposti.

HUOLTO

- Sianlihassa tai siipikarjassa ei ole
merkkeja veresta.

- Kala on lapinakymatonta ja se voidaan
viipaloida helposti haarukalla.

Ruskistava astia

Kun kaytat rusketusastiaa tai
itsekuumenevaa astiaa, aseta sen alle
aina lammonkestava eriste, kuten
posliinilevy, jotta kaantopoyta ja pyoriva
rengas eivat vaurioidu.

Mikroaaltouunin kestiava muovikaare
Kun valmistat runsaasti rasvaa sisaltavia
ruokia, ald anna muovikaareen joutua
kosketuksiin ruoan kanssa, koska se voi
sulaa.

Mikroaaltouunin kestiava muovinen astia
Jotkut mikroaaltouunin kestavat
muoviset keittoastiat eivat ehka sovellu
runsaasti rasvaa ja sokeria sisaltavien
ruokien valmistukseen. Myoskaan

astian kayttoohjeessa ilmoitettua
esilammitysaikaa ei saa ylittaa.

HUOLTO

Tarkista seuraavat asiat ennen kuin soitat

huoltoon.

1. Laita yksi kuppi vetta (n.150 ml)
lasimittaan uuniin ja sulje ovi kunnolla.
Uunin lampun tulee sammua, jos
luukku on kunnolla kiinni. Anna uunin
toimia 1 min.

2. Syttyyko uunin lamppu?

3. Toimiiko tuuletin? (Laita katesi
takaosan tuuletusaukkojen paalle.)

4. Pyoriiko levysoitin? (Kaantopdyta voi
pyoria myota- tai vastapaivaan. Tama
on aivan normaalia.)

5. Onko uunin sisalla oleva vesi kuumaa?
Jos "ElI" on vastaus johonkin ylla
olevista kysymyksista, tarkista
pistorasia ja mittarikotelon sulake.

Jos seka pistorasia etta sulake
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toimivat oikein, OTA YHTEYTTA
LAHIIN HYVAKSYTTYYN
HUOLTOKESKUKSEEN.

HUOLTOSUOJAT

Varoitus: MIKROAALTOSATEILY

1. Korkeajannitekondensaattori pysyy
latauksessa irrotuksen jalkeen; oikosulje
H. V -kondensaattorin negatiivinen napa
uunin runkoon (kayta ruuvimeisselia)
purkaaksesi sen ennen koskemista.

2. Huollon aikana alla luetellut osat
saattavat irrota ja paastaa yli 250 V:n
jannitteisiin maadoitettaessa.

- Magnetron

- Korkeajannitemuuntaja

- Korkeajannitekondensaattori
- Korkeajannitediodi

- Korkeajannitesulake

3. Seuraavat olosuhteet voivat
aiheuttaa kohtuuttoman altistumisen
mikroaaltouunille huollon aikana.

- Magnetronin vaara asennus,

TEKNISET TIEDOT

- Oven lukituksen, oven saranan ja
oven vaara yhteensopivuus,

- Kytkimen tuen vaara asennus,

- Ovi, oven tiiviste tai kotelo on
vaurioitunut.

- Digitaalinen mikroaaltouuni 23| ja 800W

teho grillilla ja elektronisilla saatimilla.

- Musta moderni muotoilu,
tayslasipaneeliovi ja lapinakyva
katseluikkuna.

- Sisaanrakennettu ruostumattomasta
teraksesta valmistettu ovenkahva
helpottaa keittotilan avaamista.

- EASY CLEAN Kiviemaliliesi
jauhemaalatulla takakotelolla.

- Kirkkaanvalkoinen LED sisdosaston
valaistus energiansaastoa varten.

- Digitaalinen LED-kello + ajastin
maksimisaadolla 60 minuuttia.

- Akustinen halytys ilmoittaa jokaisen
kypsennysjakson paattymisesta.

- 8 automaattista kypsennysvalikkoa
+ sulatustoiminto + pika-/
pikakeittotoiminto.

- Halkaisijaltaan 28,5 cm lasisella
levysoittimella.

- Mukana ruostumattomasta teraksesta
valmistettu grilliteline.

- Sisaanrakennettu 1000 W grillitoiminto.

- 5-tasoinen elektroninen
mikroaaltouunin tehonohjain (100%,
80%, 50%, 30%, 10%)

- Lapsilukko-toiminto mukana.

- Heavy Duty 1,0 m AC-johto, jossa
valettu AC-pistoke lisaa turvallisuutta ja
kayttomukavuutta.

- Mitat: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Paino: 12,2 kg.

TAMAN TUOTTEEN OIKEA HAVITTAMINEN

Tama merkinta osoittaa, ettd tata tuotetta
ei saa havittaa muiden kotitalousjatteiden
mukana kaikkialla EU:ssa. Esta
valvomattomasta jatteiden havittamisesta
mahdollisesti aiheutuvat haitat ymparistolle
tai ihmisten terveydelle kierrattamalla se

vastuullisesti materiaaliresurssien kestavan
uudelleenkaytdn edistamiseksi. Palauttaaksesi
kaytetyn laitteen, kayta palautus- ja
kerdysjarjestelmia tai ota yhteytta jalleenmyyjaan,
josta tuote ostit. He voivat vieda taman tuotteen
ymparistdystavalliseen kierratykseen.
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1 P ) QU'Y A-T-IL DANS LA BOITE?

[@X e

verre

@ Plateau tournant en

Tourne-disque Anneau
+ Accouplement

49ACTY MICROWAVE OVEN

amwa amwa

Crille de cuisson en
acier inoxydable

Manuel
d'instructions

conformité, Feuille
de garantie

GARANTIES IMPORTANTES

AVERTISSEMENT: Si la porte ou les joints
de la porte sont endommagés, le four ne
doit pas étre utilisé tant qu'il n'a pas été
réparé par une personne qualifiée.
AVERTISSEMENT: |l est dangereux pour
toute personne autre qu'une personne
qualifiée d'effectuer toute opération
d'entretien ou de réparation, qui implique
le retrait de tout couvercle, qui protege
contre I'exposition a I'énergie des micro-
ondes. AVERTISSEMENT: Les liquides

ou autres aliments ne doivent pas étre

chauffés dans des récipients scellés car ils

sont susceptibles d'exploser.

1. Utilisez uniquement des ustensiles
adaptés a une utilisation dans les fours
a micro-ondes.

2. Les récipients métalliques pour aliments
et boissons ne sont pas autorisés
pendant la cuisson aux micro-ondes.

3. Lorsque vous chauffez des aliments
dans des récipients en plastique ou
en papier, gardez un ceil sur le four en
raison de la possibilité d'inflammation.
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4.

a

Le four a micro-ondes est destiné

a réchauffer des aliments et des
boissons. Le séchage d'aliments ou de
vétements et le chauffage de coussins
chauffants, pantoufles, éponges,
chiffons humides et similaires peuvent
entrainer des risques de blessures,
d'inflammation ou d'incendie.

Si de la fumée est observée, éteignez
ou débranchez l'appareil et gardez

la porte fermée afin d'étouffer les
flammes. Le chauffage des boissons
par les micro-ondes peut entrainer une
ébullition retardée. Par conséquent,
des précautions doivent étre prises lors
de la manipulation du récipient.

Le contenu des biberons et des petits
pots pour bébés doit étre remué ou
secoué et la température doit étre
vérifiée avant consommation, afin
d'éviter les bralures.

Les ceufs dans leur coquille et les
ceufs durs entiers ne doivent pas étre
chauffés dans des fours a micro-ondes

car ils peuvent exploser, méme apres
la fin du chauffage par micro-ondes.

8. Le fait de ne pas maintenir le four dans
un état propre pourrait entrainer une
détérioration de la surface qui pourrait
affecter négativement la durée de vie de
I'appareil et éventuellement entrainer une
situation dangereuse. Le four a micro-
ondes est destiné a étre utilisé en pose
libre ou encastré ou dans un meuble.

9. L'appareil ne doit pas étre placé dans
une armoire.

10.1l faut veiller a ne pas déplacer le
plateau tournant lors du retrait des
récipients de l'appareil.

11. Lappareil ne doit pas étre nettoyé avec
un nettoyeur a vapeur.

12.'appareil ne doit pas étre installé a une
hauteur égale ou supérieure a 900 mm
au-dessus du sol. Hauteur minimale
d'espace libre nécessaire au-dessus de
la surface supérieure du four: 100 mm.
Avertissement: Lorsque I'appareil
fonctionne en mode combiné, les
enfants ne doivent utiliser le four que
sous la surveillance d'un adulte en
raison des températures générées.

ATTENTION SURFACE
CHAUDE
13.Si le cordon d'alimentation est
endommagsé, il doit étre remplacé par
le fabricant ou son agent de service ou
une personne de qualification similaire
afin d'éviter tout danger.
14.Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants dgés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un mangue d'expérience

INSTALLATION

et de connaissances s'ils ont regu
une supervision ou des instructions
concernant 'utilisation de I'appareil
en toute sécurité et comprennent les
dangers encourus.

15.Les enfants ne doivent pas jouer avec

I'appareil.

16.Le nettoyage et I'entretien par

['utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

17. Cet appareil est destiné a étre utilisé

dans des applications domestiques et

similaires telles que:

- les cuisines du personnel dans
les magasins, bureaux et autres
environnements de travail,

- maisons de ferme,

- par les clients des hotels, motels
et autres environnements de type
résidentiel,

- environnements de type chambres
d'hétes. Les appareils ne sont pas
destinés a étre actionnés au moyen
d'une minuterie externe ou d'un
systéme de télécommande séparé.

18.Appareil de classe B du groupe 2

Equipement ISM du groupe 2: le groupe
2 contient tous les équipements ISM
dans lesquels I'énergie radiofréquence
est intentionnellement générée et/ou
utilisée sous forme de rayonnement
électromagnétique pour le traitement
des matériaux, ainsi que les équipements
d'EDM et de soudage a l'arc.

Les équipements de classe B sont des
équipements adaptés a une utilisation
dans des établissements domestiques
et dans des établissements directement
raccordés a un réseau d'alimentation
basse tension qui alimente des
batiments a usage domestique.

1. Sortez tous les emballages. S'il y a un film
de sécurité sur le four, déchirez-le avant
utilisation. Vérifiez soigneusement les
dommages. Le cas échéant, informez-en
immédiatement le revendeur ou envoyez-
le au centre de service du fabricant.

Les fours a micro-ondes doivent étre
placés dans des environnements secs
et non corrosifs, a I'abri de la chaleur et
de I'numidité, tels qu'un braleur a gaz
ou un réservoir d'eau.
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3. Pour assurer une ventilation suffisante,
la distance entre l'arriere du micro-
ondes et le mur doit étre d'au moins
10 cm, le coté du mur doit étre d'au
moins 5 cm, la distance libre au-dessus
de la surface supérieure d'au moins 20
cm, la distance du micro-ondes au sol
doit étre d'au moins 85 cm.

4. |a position du four doit étre telle qu'il
soit éloigné du téléviseur, de la radio
ou de I'antenne car des perturbations
de I'image ou du bruit peuvent
se produire. La distance doit étre
supérieure a 5 m.

5. L'appareil doit étre positionné
de maniére a ce que la fiche soit
accessible et doit assurer une bonne
mise a la terre en cas de fuite, une
boucle de terre peut se former pour
éviter les chocs électriques.

NETTOYAGE

6. Le four a micro-ondes doit étre utilisé
avec la porte fermée.

7. Le four a micro-ondes ne doit pas
étre placé dans un meuble. Le four a
micro-ondes est destiné a étre utilisé
en pose libre.

8. Comme il reste des résidus de
fabrication ou de I'huile sur la cavité
du four ou I'élément chauffant,
cela sentirait généralement l'odeur,
méme une légere fumée. C'est un
cas normal et ne se produirait pas
apres plusieurs utilisations, gardez
la porte ou la fenétre ouverte pour
assurer une bonne aération. Il est donc
fortement recommandé de placer
une tasse d'eau dans la cavité, de
régler a puissance élevée et de faire
fonctionner plusieurs fois.

ENTRETIEN DU FOUR A MICRO-ONDES

& MISE EN GARDE
Le four doit étre nettoyé régulierement et
tout dépdt de nourriture enlevé.

&ATTENTION

a. Retirez le cordon d'alimentation de

la prise murale avant le nettoyage.

Apres refroidissement des produits.

Ne plongez pas l'appareil dans I'eau ou

d'autres liquides lors du nettoyage.

Le fait de ne pas maintenir le four dans

un état propre pourrait entrainer une

détérioration de la surface qui pourrait

nuire a la durée de vie de l'appareil

et éventuellement entrainer une

situation dangereuse.

N'utilisez jamais de détergent dur,

d'essence, de poudre abrasive ou de

brosse métallique pour nettoyer une

partie de 'appareil.

Ne retirez pas le couvercle du guide

d'ondes.

e. Lorsque le four a micro-ondes a été
utilisé pendant une longue période,

i

o

o
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il peut y avoir des odeurs étranges
dans le four. Les 3 méthodes suivantes
peuvent s'en débarrasser:

1) Placez plusieurs tranches de citron dans
une tasse, puis chauffez a puissance
Micro élevée pendant 2-3 min.

2) Placez une tasse de thé rouge au four,
puis chauffez a haute puissance micro.

3) Mettez des zestes d'orange dans
le four, puis chauffez-les a haute
puissance Micro pendant 1 minute.

f. Lorsgue le produit n'est pas utilisé,

il doit étre placé dans des zones
essayées et aérées au mieux.

& ATTENTION

Détails comment nettoyer les surfaces en

contact avec les aliments:
Apres utilisation, essuyez le couvercle
du guide d'ondes avec un chiffon
humide, puis un chiffon sec pour
enlever les éclaboussures de
nourriture et la graisse. La graisse
accumulée peut surchauffer et
commencer a produire de la fumée ou
a s'enflammer.

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE
Détails pour le nettoyage des joints
de porte, de la cavité et des piéces
adjacentes:

Extérieur: Essuyez |le boitier avec un
chiffon doux et humide.

Porte: a |'aide d'un chiffon doux et
humide, essuyez la porte et |la fenétre.
Essuyez les joints de la porte et les
pieces adjacentes pour éliminer tout
déversement ou éclaboussure.

Essuyez le panneau de commande avec m

un chiffon doux Iégérement humide.
Murs intérieurs:

Essuyez les surfaces intérieures avec un
chiffon doux humidifié.

Essuyez le couvercle du guide d'ondes pour
enlever toute éclaboussure de nourriture.
Plateau tournant / Anneau de rotation /
Axe de rotation:

Laver avec de I'eau savonneuse douce.
Rincez a l'eau claire et laissez bien sécher.

INSTRUCTIONS SUR LE PRODUIT

1) Verrouillage de la porte: La porte
du four a micro-ondes doit étre
correctement fermée pour qu'il
fonctionne.

2) Fenétre de visualisation: permet a
|'utilisateur de voir I'état de la cuisson.

3) Anneau rotatif: Le plateau tournant
en verre repose sur ses roues;; il
soutient le plateau tournant et l'aide a
s'équilibrer lors de la rotation.

4) Axe rotatif: Le plateau tournant en verre
repose sur l'axe ; le moteur en dessous
entraine la rotation du plateau tournant.

5) Plateau tournant : les aliments reposent
sur le plateau tournant, sa rotation
pendant le fonctionnement aide a cuire
les aliments de maniére uniforme.

& MISE EN GARDE
- Placez la bague rotative en premier.

- Monter le plateau tournant sur I'axe de

rotation et s'assurer qu'il est bien engagé.

6) Panneau de contréle: Voir ci-dessous
en détails (le panneau de contrdle est
sujet a changement sans préavis).

77) Couverture extérieure: utilisée pour
envelopper et protéger les pieces
structurelles internes et les composants
électriques de I'ensemble de la machine.

8) Couvercle du guide d'ondes: Il se
trouve a l'intérieur du four a micro-
ondes, a coté du mur du panneau de
commande.

&ATTENTION
Ne retirez jamais le couvercle du guide
d'ondes.

9) Grille du gril: utilisez-la pour placer les
aliments a rétir.
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FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE COMMANDE

alwa

23 Litres / 1000W Grill

Microwave Defrost/Clock

e

zzzzzzz

1. AVANT LA CUISSON

L'écran s'allume lorsqu'il est branché sur l'alimentation
électrique, puis passe en état de veille et I'écran
affiche 1:00.

2. FONCTION MICRO-ONDES

Il existe cing niveaux de puissance de feu,
respectivement 100P, 80P, 50P, 30P et 10P. Appuyez
sur le "Microw." enfoncée et sélectionnez la puissance
de micro-ondes souhaitée. Tournez le bouton "Time.
Weight" pour augmenter ou diminuer le temps de
cuisson, peut sélectionner la plage de temps de 010
a 60:00. Apres avoir sélectionné I'heure, appuyez sur
le bouton "»/+30s" pour commencer a travailler. Un
bourdonnement pour signaler la fin de l'opération.

3. DEGIVRER

Il existe deux modes de dégivrage, dEF1

et dEF2, respectivement. dEF1 pour la
décongélation au poids et dEF2 pour la
décongélation au temps. Appuyez sur

le bouton «Defrost» en continu pour
sélectionner le mode de dégivrage, puis
tournez le bouton «Time. Weight» pour
choisir le poids de I'aliment ou le temps de
décongélation. La plage de poids de l'option
sélectionnable dEF1 est de 100g ~ 1500g.

La plage d'options sélectionnables dEF2

est de 0:10 ~ 60:00. Apres avoir sélectionné,
appuyez sur le bouton "»/+30s" pour
commencer a travailler. Un bourdonnement
pour signaler la fin de l'opération. Le mode
de décongélation par poids dEF1 émettra
un bip sonore pour inviter les aliments a
retourner pendant la décongélation.

Voici quelques conseils sur le temps de
décongélation des aliments:

dEF1 Pour la décongélation, le poids varie de 0,1a 1,5 kg

dEF2 Pour le dégivrage, le temps varie de 0:10 a 60:00

& MISE EN GARDE

a. Il est nécessaire de retourner les
aliments pendant le fonctionnement
pour obtenir un effet uniforme.

b. Habituellement, la décongélation
prendra plus de temps que la cuisson
des aliments.

c. Siles aliments peuvent étre coupés au
couteau, le processus de décongélation
peut étre considéré comme terminé.

d. Les micro-ondes pénétrent d'environ
4 cm dans la plupart des aliments

e. Les aliments décongelés doivent
étre consommeés le plus tét possible,
il est déconseillé de remettre au

4. CUISSON AUTOMATIQUE

|l existe huit menus automatiques A.1~A.8,
Pommes de terre, Pates, Pizza, Pop-corn,
Légumes, Boissons, Viande et Poisson
respectivement. Appuyez en continu sur
le bouton «Menu» pour sélectionner le
menu souhaité, puis tournez le bouton
«Time. Weight» pour sélectionner le

poids du menu. Aprés avoir sélectionné le
poids et le poids de cuisson, appuyez sur
le bouton "»/+30s" pour commencer le
travail. Un bourdonnement pour signaler
la fin de l'opération.

HAUT 100% de puissance | (Applicable pour une
de sortie cuisson rapide et
compléte)
M. Haut 80% de puissance | (Applicable pour
de sortie la cuisson express
moyenne)
Moyen 50% de puissance | (Applicable pour la
de sortie cuisson a la vapeur
d'aliments)
M. Faible 30% de puissance | (Applicable pour la
de sortie décongélation des
aliments)
FAIBLE 10% de puissance | (Applicable pour
de sortie garder au chaud)

Changer I'heure

@ Defrost/Clock

2; /1000W Grill =

Defrost/Clock

| q Huly]

qm "
23 Litres / 1000W Gril

A

23 Litres / 1000W Grill +

o Defrost/Clock

M
85 "

23
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& MISE EN GARDE

a. Le temps maximum qui peut étre réglé est de 60
minutes.

b. Ne faites jamais fonctionner le four a vide.

c. Ala puissance maximale du micro-ondes, le four
baissera automatiquement la puissance aprés un
certain temps de cuisson pour allonger la durée de vie.

d. Sivous retournez les aliments pendant le
fonctionnement, appuyez une fois sur le bouton
»/+30s et la procédure de cuisson préréglée se
poursuivra.

e. Sivous avez l'intention de retirer les aliments avant
I'heure préréglée, vous devez appuyer une fois
sur le bouton Stop/Lock pour effacer la procédure
préréglée afin d'éviter un fonctionnement
involontaire lors de la prochaine utilisation.

réfrigérateur et de recongeler.

Afficher | Sorte Méthode

Al Pomme Applicable pour la plage de poids de 0.25 a 0.75 kg

A2 Pate Applicable pour la plage de poids de 0.05-0.15kg

A3 Pizza Applicable pour la plage de poids de 0.2-0.4kg

A4 Corn Applicable pour la plage de poids de 0.0-0.1kg

A5 Légume Applicable pour la plage de poids de 0.2-0.6kg

A6 Boisson Applicable pour la gamme de poids est de 1tasse, 2
tasses ou 3 tasses, chacune d'environ 250 ml

A7 Viande Applicable pour la plage de poids de 0.2-0.6kg

A8 Poisson Applicable pour la plage de poids de 0.2-0.6kg
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& MISE EN GARDE

a. La température des aliments avant

la cuisson serait de 20 a 25 °C. Une
température plus élevée ou plus

basse des aliments avant la cuisson
nécessiterait une augmentation ou
une diminution du temps de cuisson.
La température, le poids et la forme des
aliments influenceront largement l'effet
de cuisson. Si un écart a été trouvé par
rapport au facteur noté dans le menu
ci-dessus, vous pouvez ajuster le temps
de cuisson pour un meilleur résultat.

g

5. GRIL
Ce bouton permet de sélectionner trois
modes, qui sont gril, combinaison gril et

micro-ondes 1 et combinaison gril et micro-
ondes 2. L'affichage correspondant est G.,
C-1et C-2. Les étapes de fonctionnement
spécifiques sont les suivantes : appuyez
sur ce bouton pour sélectionner le gril
souhaité, la combinaison gril et micro-
ondes 1ou la combinaison gril et micro-
ondes 2, et I'écran d'affichage affichera
"G, "C-1" ou "C-2". Le temps de cuisson
peut étre réglé en tournant le bouton
«Time. Weight» bouton de 0:10 a 60:00.
Apres avoir sélectionné le temps de
cuisson, appuyez sur le bouton “»/+30s"
pour commencer a travailler; pendant le
processus de cuisson, des bips retentiront
pour inciter les aliments a se retourner. Un
bourdonnement pour signaler la fin de
['opération.

G. Gril, I'tlément chauffant sera alimenté pendant le temps de fonctionnement.
Ce qui est applicable pour rouler des viandes fines ou du porc, des saucisses,
des ailes de poulet car une bonne couleur brune peut étre obtenue

C-1 Combinaison de cuisson au gril et au micro-ondes

C-2 Combinaison de cuisson au gril et au micro-ondes

& MISE EN GARDE

En mode gril/combi, toutes les piéces du
four ainsi que la grille et les récipients
de cuisson peuvent devenir tres chauds.
Soyez prudent lorsque vous retirez un
article du four. Utilisez des maniques
épaisses ou des gants de cuisine pour
EVITER LES BRULURES.

6. ARRETER

Pendant le processus de réglage de

la cuisson, vous pouvez appuyer sur le
bouton "STOP" pour annuler les réglages
et revenir a I'état de veille. Pendant le
fonctionnement du four a micro-ondes,
VOUS pouvez appuyer sur le bouton
"STOP" pour faire une pause. En état de
veille, vous pouvez appuyer a nouveau sur
le bouton "STOP" pour annuler la fonction
et revenir a I'état de veille.

7. DEBUT/+30s

Aprés avoir réglé le temps de cuisson
ou le poids des aliments, appuyez sur le

100 MW-230DG/BK

bouton “P»/+30s” pour démarrer le four a
micro-ondes. En état de fonctionnement,
VOUS pouvez appuyer sur le bouton
“»/+30s” pour augmenter le temps,
appuyez une fois pour augmenter 30
secondes, mais le mode menu et le mode
de dégivrage au poids ne peuvent pas
régler le temps. En état de pause, vous
pouvez appuyer sur le bouton “»/+30s”
pour continuer la cuisson avant.

8. FONCTION VERROUILLAGE ENFANTS

Utilisez cette fonction pour verrouiller

le panneau de commande lorsque

vous nettoyez ou pour que les enfants

ne puissent pas utiliser le four sans

surveillance. Tous les boutons sont

rendus inutilisables dans ce mode.

1) Réglez le verrouillage: maintenez le
bouton STOP enfoncé pendant environ
3 secondes.

2) Annuler le verrouillage: maintenez le
bouton STOP enfoncé pendant environ
3 secondes.

GUIDE D'USTENSILES

Il est fortement recommandé d'utiliser
des récipients adaptés et sans danger

pour la cuisson au micro-ondes. De
maniere générale, les récipients en

céramique, verre ou plastique résistant

a la chaleur conviennent a la cuisson

au micro-ondes. N'utilisez jamais les
récipients en métal pour la cuisson au
micro-ondes et la cuisson combinée
car des étincelles sont susceptibles de
se produire. Vous pouvez prendre la
référence du tableau ci-dessous.

Matériel de Micro- Grill | A+B Note

conteneur Ondes (A) | (B)

Céramique Oui Oui | Oui N'utilisez jamais de céramiques

résistante a la décorées d'un rebord métallique ou

chaleur émaillées

Plastique Oui Non | Non Ne peut pas étre utilisé pour la

résistant a la cuisson au micro-ondes de longue

chaleur durée

Verre résistant | Oui Oui | Oui

a la chaleur

Film plastique | Oui Non | Non Il ne doit pas étre utilisé lors de la
cuisson de la viande ou des cotelettes
car la surchauffe peut endommager
le film

Grille de gril Non Oui | Oui

Conteneur en | Non Non | Non Il ne doit pas étre utilisé au four a

métal micro-ondes. Les micro-ondes ne
peuvent pas pénétrer a travers le métal

Laque Non Non | Non Mauvaise résistance a la chaleur. Ne
peut pas étre utilisé pour la cuisson a
haute température

Bois de Non Non | Non Mauvaise résistance a la chaleur. Ne

bambou et peut pas étre utilisé pour la cuisson a

papier haute température
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CONSEILS DE CUISINE

Les facteurs suivants peuvent affecter le
résultat de cuisson:

Arrangement alimentaire

Placez les zones les plus épaisses vers
I'extérieur du plat, la partie la plus fine
vers le centre et étalez-la uniformément.
Ne pas superposer si possible.

Durée de cuisson

Commencez la cuisson avec un réglage
de temps court, évaluez-le aprées son
expiration et prolongez-le en fonction du
besoin réel. Une cuisson excessive peut
entrainer de la fumée et des bralures.

Cuisson uniforme des aliments

Les aliments comme le poulet, les
hamburgers ou les steaks doivent étre
retournés une fois pendant la cuisson.
Selon le type d'aliment, le cas échéant,
remuez-le de l'extérieur vers le centre
du plat une ou deux fois pendant la
cuisson.

Laisser du temps debout

Une fois la cuisson terminée, laissez les
aliments dans le four pendant un temps
suffisant, cela lui permet de terminer
son cycle de cuisson et de le refroidir de
maniere progressive.

Que la nourriture soit cuite
La couleur et la dureté des aliments

MAINTENANCE

aident a déterminer si c'est fait,

notamment:

- Vapeur sortant de toutes les parties des
aliments, pas seulement du bord.

- Les rétis de volaille peuvent étre
déplacés facilement.

- Le porc ou la volaille ne présente aucun
signe de sang.

- Le poisson est opaque et se tranche
facilement a la fourchette.

Plat a dorer

Lorsque vous utilisez un plat brunissant
ou un récipient auto-chauffant, placez
toujours un isolant résistant a la chaleur
comme une assiette en porcelaine en
dessous pour éviter d'endommager le
plateau tournant et I'anneau rotatif.

Film plastique allant au micro-ondes
Lors de la cuisson d'aliments a haute
teneur en matiéres grasses, ne laissez pas
le film plastique entrer en contact avec
les aliments car il pourrait fondre.

Ustensiles de cuisine en plastique
allant au micro-ondes

Certains ustensiles de cuisine en
plastique allant au micro-ondes peuvent
ne pas convenir a la cuisson d'aliments

a forte teneur en matiéres grasses et en
sucre. De plus, le temps de préchauffage
spécifié dans le manuel d'instructions du
plat ne doit pas étre dépassé.

ENTRETIEN

Veuillez vérifier les points suivants avant

d'appeler pour des services.

1. Placez une tasse d'eau (environ 150 ml)
dans une mesure en verre dans le four
et fermez bien la porte. La lampe du
four doit s'éteindre si la porte est bien
fermée. Laissez le four fonctionner
pendant 1 min.

2. La lampe du four s'allume-t-elle?
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3. Le ventilateur de refroidissement
fonctionne-t-il? (Placez votre main sur
les ouvertures de ventilation arriere.)

4. Le plateau tournant tourne-t-il? (Le
plateau tournant peut tourner dans
le sens des aiguilles d'une montre ou
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre. C'est tout a fait normal.)

5. l'eau a l'intérieur du four est-elle chaude?
Si"NON" est la réponse a l'une des

questions ci-dessus, veuillez vérifier
votre prise murale et le fusible de votre
compteur.

Si la prise murale et le fusible
fonctionnent correctement,
CONTACTEZ VOTRE CENTRE DE
SERVICE AGREE LE PLUS PROCHE.

GARANTIES D'ENTRETIEN

Attention: RAYONNEMENT MICRO-ONDES

1. Le condensateur haute tension
reste chargé apres la déconnexion;
Court-circuitez la borne négative du
condensateur H. V au chassis du four
(utilisez un tournevis) pour décharger
avant de toucher.

2. Lors de I'entretien, les pieces listées
ci-dessous sont susceptibles d'étre

retirées et donnent acces a des m
potentiels supérieurs a 250V a la terre.
- Magnétron

- Transformateur haute tension

- Condensateur haute tension

- Diode haute tension

- Fusible haute tension

3. Les conditions suivantes peuvent
entrainer une exposition excessive aux
micro-ondes pendant I'entretien.

- Mauvais montage du magnétron,

- Mauvaise correspondance entre le
verrouillage de la porte, la charniere
de la porte et la porte,

- Fixation incorrecte du support
d'interrupteur,

- La porte, le joint de porte ou le boitier
ont été endommagés.

S =? SPECIFICATIONS TECHNIQUES

- Four a micro-ondes numérique d'une
capacité de 23 litres et d'une puissance
de 800 W avec gril et commandes
électroniques.

- Design moderne noir avec porte
entierement vitrée et fenétre de
visualisation transparente.

- Poignée de porte intégrée en acier
inoxydable pour une ouverture facile du
compartiment de cuisson.

- Compartiment de cuisson EASY CLEAN
Stone Enamel avec boitier arriere enduit
de poudre.

- Eclairage intérieur du compartiment a
LED blanc brillant pour économiser de
I'énergie.

- Horloge LED numérique + minuterie
avec réglage maximum de 60 minutes.

- Notification d'alarme acoustique pour
annoncer la fin de chague cycle de cuisson.

- Avec 8 menus de cuisson automatique +
fonction de décongélation + fonction de
cuisson instantanée/express.

- Avec plateau tournant en verre de
28,5 cm de diametre.

- Avec grille en acier inoxydable incluse.

- Fonction Grill 1000W intégrée.

- Contrdleur de puissance micro-ondes
électronique a 5 niveaux (100%, 80%,
50%, 30%, 10%)

- Fonction Child LOCK incluse.

- Cordon AC robuste de 1,0 m avec prise
AC moulée pour plus de sécurité et de
commodité.

- Dimensions: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Poids: 12,2 Kg.

S =? ELIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT

Ce marguage indique que ce produit ne doit
E pas étre jeté avec les autres déchets ménagers

dans toute I'UE. Pour éviter d'éventuels

dommages a l'environnement ou a la santé
humaine dus a une élimination incontrélée des
déchets, recyclez-les de maniére responsable afin de

promouvoir la réutilisation durable des ressources
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé,
veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte
ou contacter le revendeur oU le produit a été acheté.
lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage
sans danger pour I'environnement.
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TO JE U KUTIJI?
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Staklena ploca za
okretanje

Prsten za okretno
postolje + spojnica

17/ MICROWAVE OVEN

ZCe

Stalak za roéstilj od
nehrdajuceg Celika

@ Upute za uporabu

@ Izjava o sukladnosti,
Jamstveni list

VAZNE ZASTITNE MJERE

UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve vrata
ostecene, pec¢nica ne smije raditi dok je
ne popravi obucena osoba.
UPOZORENJE: Opasno je za bilo

koga osim za obuc¢enu osobu obavljati

bilo kakav servis ili radnju popravka,

koja ukljucuje uklanjanje bilo kakvog
poklopca koji pruza zastitu od izlaganja
mikrovalnoj energiji. UPOZORENJE:

Tekucine ili druga hrana ne smiju se

zagrijavati u zatvorenim posudama jer

mogu eksplodirati.

1. Koristite samo pribor koji je prikladan
za koristenje u mikrovalnim pecnicama

2. Metalne posude za hranu i pice
nisu dopustene tijekom kuhanja u
mikrovalnoj pecnici.

3. Prilikom zagrijavanja hrane u
plasti¢nim ili papirnatim posudama
pazite na pecnicu zbog mogucénosti
zapaljenja.
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. Mikrovalna peénica je namijenjena

za zagrijavanje hrane i pi¢a. Susenje
hrane ili odjece i zagrijavanje jastucica
Za grijanje, papuca, spuzvi, vlazne krpe
i sliéno moze dovesti do opasnosti od
ozljeda, zapaljenja ili pozara.

. Ako primijetite dim, iskljucite ili

iskljucite uredaj i drzite vrata zatvorena
kako biste ugusili bilo kakav plamen.
Mikrovalno zagrijavanje pi¢a moze
dovesti do odgodenog eruptivnog
klju¢anja, stoga morate biti oprezni pri
rukovanju spremnikom.

. Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki

s dje¢jom hranom treba promijesati ili
protresti i prije konzumacije provjeriti
temperaturu kako bi se izbjegle
opekline.

. Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja

ne smiju se zagrijavati u mikrovalnim
pecénicama jer mogu eksplodirati, cak

i nakon Sto se mikrovalno zagrijavanje
Zavrsi.

8. Neodrzavanje pecnice u ¢istom stanju
moze dovesti do propadanja povrsine
Sto moze negativno utjecati na
zivotni vijek uredaja i moze dovesti do
opasne situacije. Mikrovalna pecnica
namijenjena je za samostojecu ili
ugradbenu ili u ormaricu.

9. Aparat se ne smije stavljati u ormaric¢

10.Pri vadenju posuda iz uredaja treba
paziti da ne pomaknete okretnu plocu.

11. Aparat se ne smije Cistiti parnim Cistacem.

12.Uredaj ne smije biti postavljen
jednako ili vise od 900 mm iznad
poda. Minimalna visina potrebnog
slobodnog prostora iznad gornje
povrsine pecénice: 100 mm.
Upozorenje: Kada uredaj radi u
kombiniranom nacinu rada, djeca bi
trebala koristiti pe¢nicu samo pod
nadzorom odrasle osobe zbog visokih
temperatura.

OPREZ: VRUCA
POVRSINA
13.Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegov serviser ili slicno kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.
14.0vaj uredaj mogu koristiti djeca
u dobi od 8 godina i vise te osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili

MONTAZA

nedostatkom iskustva i znanja ako su m

pod nadzorom ili upute o koristenju

uredaja na siguran nacin i razumiju

uklju¢ene opasnosti.

15.Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

16.Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

17. Ovaj je uredaj namijenjen za koristenje
u kucanstvu i slicnim primjenama kao
Sto su:

- kuhinjski prostori za osoblje u
trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima,

- seoske kuce,

- od strane klijenata u hotelima,
motelima i drugim okruzenjima
stambenog tipa,

- okruzenja tipa no¢enje s doruckom.
Uredaji nisu namijenjeni za
upravljanje pomocu vanjskog
mjeraca vremena ili zasebnog
sustava daljinskog upravljanja.

18.Grupa 2 Aparat klase B
Grupa 2 ISM oprema: grupa 2 sadrzi svu
ISM opremu u kojoj se radiofrekvencijska
energija namjerno stvara i/ili koristi u
obliku elektromagnetskog zracenja za
obradu materijala, te opremu za EDM i
elektrolu¢no zavarivanje.

Oprema klase B je oprema prikladna

za koristenje u kuc¢anskim objektima

iu objektima izravno povezanim na
niskonaponsku mrezu napajanja

koja napaja zgrade koje se koriste za

kucanske potrebe.

1. lzvadite svu ambalazu. Ako preko
pecnice postoji sigurna folija, prije
upotrebe je otkinite. Pazljivo provjerite
ima li oste¢enja. Ako ih ima, odmah
obavijestite prodavaca ili posaljite
servisni centar proizvodaca.

2. Mikrovalne pecnice moraju biti
postavljene u suhim i nekorozivnim
okruzenjima, podalje od topline i vlage,

kao sto su plinski plamenik ili spremnik
za vodu.

3. Kako bi se osigurala dovoljna
ventilacija, razmak straznje strane
mikrovalne pecénice do zida trebao
bi biti najmanje 10 cm, bocna strana
od zida trebala bi biti najmanje 5cm,
slobodna udaljenost iznad gornje
povrsine najmanje 20 cm, udaljenost
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mikrovalne pecnice od tla treba biti
najmanje 85 cm.

. Polozaj peénice mora biti takav da

je daleko od TV-a, radija ili antene jer
moze doci do smetnji u slici ili smetnji.
Udaljenost bi trebala biti ve¢a od 5 m.

. Aparat mora biti postavljen tako da je

utikac dostupan i mora osigurati dobro
uzemljenje u slucaju curenja, petlja
uzemljenja se moze stvoriti kako bi se
izbjegao strujni udar.

. Mikrovalna pec¢nica mora raditi sa

zatvorenim vratima.

7. Mikrovalna pecnica ne smije se
stavljati u ormaric¢. Mikrovalna pecnica
namijenjena je samostojecoj upotrebi.

8. Buduci da je na Supljini pecnice ili
grijacem elementu ostao proizvodni
ostatak ili ulje, obi¢no bi osjetio miris,
¢ak i blagi dim. To je normalan slucaj
i nece se pojaviti nakon nekoliko
puta upotrebe, drzite vrata ili prozor
otvorenima da osigurati dobru
ventilaciju. Stoga se preporuca staviti
Salicu vode u Supljinu, podesiti na
veliku snagu i raditi nekoliko puta.

NJEGA MIKROVALNE PECNICE

& OPREZ

Pecnicu treba redovito Cistiti i uklanjati
sve naslage hrane.

& UPOZORENIE

a.

1)

2)

106

Prije ¢iS¢enja izvucite kabel za
napajanje iz zidne utic¢nice. Nakon
hladenja proizvoda. Prilikom ¢is¢enja
nemojte uranjati uredaj u vodu il
druge tekucine.

. Neodrzavanje pecnice u ¢istom stanju

moze dovesti do propadanja povrsine

Sto moze negativno utjecati na zivotni

vijek uredaja i moze dovesti do opasne
situacije.

. Nikada nemojte koristiti tvrdi

deterdzent, benzin, abrazivni prah ili
metalnu ¢etku za Ciscenje bilo kojeg
dijela uredaja.

. Nemojte skidati poklopac valovoda.
. Kada se mikrovalna pecnica koristi

dulje vrijeme, u pecnici mogu postojati
neki ¢udni mirisi, mozete ih se rijesiti
pomocu 3 metode:

Stavite nekoliko kriski limuna u Salicu,
a zatim zagrijavajte na jakoj Micro
Power 2-3 min.

Salicu crvenog ¢aja stavite u peénicu, a
zatim zagrijte velikom mikro snagom.
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Stavite malo narancine kore u pecnicu,
a zatim ih zagrijte na jakoj Micro Power
1 minutu.

f. Kada se proizvod ne koristi, treba

ga staviti u prozracna mjesta Sto je
moguce bolje.

& UPOZORENJE

Pojedinosti o tome kako ocistiti povrsine

u dodiru s hranom:
Nakon uporabe obrisite poklopac
valovoda vlaznom krpom, a
zatim suhom krpom kako biste
uklonili prskanje hrane i masnocu.
Nagomilana mast se moze pregrijati i
poceti uzrokovati dim ili zapaliti.

SAVIETI ZA CISCENJE

Pojedinosti za CiS¢enje brtvi vrata,
Supljina i susjednih dijelova:

Vanjska strana: Obrisite kuciste vlaznom
mekom krpom.

Vrata: Navlazenom mekom krpom
obrisite vrata i prozor.

Obrisite brtve vrata i susjedne dijelove
kako biste uklonili prolijevanje ili
prskanje.

ObriSite upravljacku plo¢u blago
navlazenom mekom krpom.

Unutarnji zidovi:

Obrisite unutarnje povrsine navlazenom
mekom krpom.

Obrisite poklopac valovoda kako biste
uklonili poprskanu hranu.

Okretni stol / Rotacijski prsten / Os
rotacije:

Operite blagim sapunom.

Isperite ¢istom vodom i ostavite da se
dobro osusi.

UPUTE ZA PROIZVOD

1) Zaklju¢avanje vrata: Vrata mikrovalne
pecénice moraju biti dobro zatvorena
da bi radila.

2) Prozor za pregled: Omogudite
korisniku da vidi status kuhanja.

3) Rotirajuci prsten: Stakleni okretni stol
sjedi na svojim kotacima; podupire
gramofon i pomaze mu u ravnotezi pri
rotaciji.

4) Rotirajuca os: Stakleni okretni stol
se nalazi na osi; motor ispod njega
pokrece okretnu plocu.

5) Okretna ploca: Hrana se nalazi na
okretnoj ploc¢i, njezina rotacija tijekom
rada pomaze u ravhomjernom
kuhanju hrane.

& OPREZ

- Prvo postavite rotirajuci prsten.

- Namjestite gramofon na rotirajucu os i

provjerite je li pravilno postavljen.

6) Upravljacka ploca: Detaljnije
pogledajte u nastavku (upravljacka
plo¢a podlozna je promjenama bez
prethodne obavijesti).

7) Vanjski poklopac: Koristi se za
omatanje i zastitu unutarnjih
strukturnih dijelova i elektri¢nih
komponenti cijelog stroja.

8) Poklopac valovoda: nalazi se unutar
mikrovalne pecnice, pored zida
upravljacke ploce.

& UPOZORENJE
Nikada ne uklanjajte poklopac valovoda.

9) Stalak za rostilj: Koristite za
postavljanje hrane za pecenje.
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RAD UPRAVLIACKE PLOCE

1. PRIJE KUHANJA

odabir dEF2 je 0:10 ~ 60:00. Nakon odabira,
pritisnite tipku “»/+30s" za pocetak rada.

Zvuk koji upozorava na zavrSetak operacije.

Nacin odmrzavanja dEF1 prema tezini imat

hrana okrene tijekom odmrzavanja.

U nastavku je nekoliko savjeta o vremenu
odmrzavanja hrane:

alwa

Zaslon je zasvijetlio kada je priklju¢en na napajanje,
zatim udite u stanje pripravnosti i zaslon prikazuje 1:00.

¢e zvucni signal koji ¢e potaknuti da se

2. MIKROVALNA FUNKCIJA - . -

Postoji pet razina vatrene moci, 100P, 80P, 50P, 30P dEFT Za odmrzavanje, tezina se kre¢e od 0,1 do 1,5 kg

I 10P. Pritisnite "Microw." gumb i odaberite Zeljenu dEF2 | Za odmrzavanje, vremenski raspon od 0:10 do 60:00
snagu mikrovalne pecénice. Okrenite "Time. Weight"

23 Litres / 1000W Grill za povecanje ili smanjenje vremena kuhanja, mozete

odabrati vremenski raspon od 0:10 do 60:00. Nakon sto
odaberete vrijeme, pritisnite tipku “P»/+30s” za pocetak
rada. Zvuk koji upozorava na zavrsetak operacije.

& OPREZ

. Za ujednacen ucinak potrebno je
prevrnuti hranu tijekom rada.

O Q b. Obic¢no ¢e odmrzavanje trebati duze
VISOKA | 100% izlazna snaga | (Primjenjivo za brzoi od vremena kuhanja hrane.

4. AUTO KUHANJE

Postoji osam automatskih menija A.1~A.8,
Krumpir, Tjestenina, Pizza, Kokice,

Povrce, Pice, Meso i Riba. Neprekidno
pritis¢ite gumb “Menu” za odabir Zeljenog

Microwave Defrost/Clock

temeljito kuhanje) c. Ako se hrana moze rezati nozem, izbornika, a zatim okrenite gumb “Time.
- - — i proces odmrzavanja se moze smatrati Weight” za odabir tezine izbornika. Nakon
P.Visok | 80% izlaznasnaga | (Primjenjivo za srednje zavréenim. odabira teZine i teZine kuhanja, pritisnite

ekspresno kuhanje) d. Mikrovalna pe¢nica prodire oko 4 cm u  tipku “»/+30s" za pocetak rada. Zvuk koji
vecinu hrane. upozorava na zavrSetak operacije.

e. Odmrznutu hranu treba konzumirati $to
je prije moguce, ne savjetuje se vracanje
u hladnjak i ponovno zamrzavanije.

Prosjek | 50% izlazna snaga (Primjenjivo za kuhanje

hrane na pari)

P.Niska | 30% izlazna snaga (Primjenjivo za

odmrzavanje hrane)

NISKA 10% izlazna snaga (Primjenjivo za Prikaz Ljubazno | Metoda
odrzavanje topline)
Al Krumpir Primjenjivo za raspon tezine od 0.25-0.75kg
& A2 Makaroni | Primjenjivo za raspon tezine od 0.05-0.15kg
OPREZ
5? . Maksimalno vrijeme koje se moze podesiti je A3 Pizza Primjenjivo za raspon tezine od 0.2-0.4kg
60 minuta. . L o
b. Nikada nemojte uklju&ivati pecnicu praznu. A4 Kokice Primjenjivo za raspon tezine od 0.0-0.1kg
c. Pri maksimalnoj snazi mikrovalne pecnice, pec¢nica A5 Povrcée Primjenjivo za raspon tezine od 0.2-0.6kg
¢e automatski smanjiti snagu nakon odredenog » . - -
Promijenite vrijeme vremena kuhanja kako bi produzila vijek trajanja. A6 Pice Primjenjivo za raspon tezine je 18alica, 2 Salice ili 3 Salice, svaka
befrost/Clock d. Ako okrenete hranu tijekom rada, jednom pritisnite oko 250 m
@ tipku »/+30s i nastavit ce se prethodno postavljeni A7 Meso Primjenjivo za raspon teZine od 0.2-0.6kg
postupak kuhanja.
e. Ako namjeravate ukloniti hranu prije zadanog vremena, A8 Riba Primjenjivo za raspon teZine od 0.2-0.6kg
. morate jednom pritisnuti gumb Stop/Lock kako biste
RNl i ponistili unaprijed postavljeni postupak kako biste

& OPREZ

od faktora navedenog u gornjem
izborniku, mozete prilagoditi vrijeme
kuhanja za najbolji rezultat.

5. ROSTIL]

Postoje tri nacina za odabir ovog gumba,
a to su rostilj, kombinacija rostilja i
mikrovalne pec¢nice 1i kombinacija grila i
mikrovalne pecénice 2. Odgovarajuci zaslon

@ Postoje dva na¢ina odmrzavanja, dEF1i dEF2. dEF] hrane prije kuhanja zahtijevala bi
—\ + v . . . . . v . .
23 Utros /Tooow &l nacina odmrzavanja, a zatim okrenite “Time. Weight” za b. Temperatura, tezina i oblik hrane

izbjegli nenamjeran rad pri sljedecoj uporabi.
@ °e"°s'/c'°°" a. Temperatura hrane prije kuhanja bi
' ,,,,, T 3. ODMRZAVANIJE bila 20-25°C. Visa ili niza temperatura
. za odmrzavanje po tezini i dEF2 za odmrzavanje po povecanije ili smanjenje vremena
H vremenu. Neprekidno pritiséite tipku “Defrost” za odabir kuhanja.
@ De""s‘/c'“k odabir tezine hrane ili vremena odmrzavanja. dEF1 izbor uvelike ée utjecati na ucinak kuhanja.
opcija raspon tezine je 100g ~ 1500g. Raspon opcija za Ako se nade bilo kakvo odstupanje
108 MW-230DG/BK
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je G., C-1i C-2. Konkretni koraci rada su
sljedeci: pritisnite ovu tipku za odabir
Zeljenog rostilja, kombinacije rostilja

i mikrovalne pecnice 1ili kombinacije
rostilja i mikrovalne pecnice 2, a na
zaslonu ce se prikazati "G.", "C-1"ili
"C-2". Vrijeme kuhanja moze se podesiti

okretanjem gumba ,Time. Weight” od
0:10 do 60:00. Nakon Sto odaberete
vrijeme kuhanja, pritisnite tipku “»/+30s"
za pocCetak rada; tijekom procesa kuhanja
Cut Ce se zvucni signali koji ¢e potaknuti
hranu da se okrene. Zvuk koji upozorava
na zavrsetak operacije.

dobra smeda boja

G. Rostilj, grijaci element Ce biti pod naponom tijekom rada. Koja je primjenjiva
za rolanje tankog mesa ili svinjetine, kobasice, pilec¢eg krilca jer se moze dobiti

UPUTSTVO ZA PRIBOR

Strogo se preporuca koristiti posude koje su
prikladne i sigurne za kuhanje u mikrovalnoj
pecnici. Opcenito govoreci, posude
izradene od keramike, stakla ili plastike
otporne na toplinu prikladne su za kuhanje

C-1 Kombinacija grila i kuhanja u mikrovalnoj pecnici

C-2 Kombinacija grila i kuhanja u mikrovalnoj peénici

& OPREZ

U nacinu grill/kombi, svi dijelovi peénice,
kao i reSetka i posude za kuhanje, mogu
postati jako vruci. Budite oprezni kada
vadite bilo koji predmet iz pecnice.
Upotrijebite teske drzace za lonce ili
rukavice za peénicu kako biste SPRIJECILI
OPEKLINE.

6. STANI

U procesu podesavanja kuhanja, mozete
pritisnuti tipku “STOP” da ponistite
postavke i vratite se u stanje pripravnosti.
U procesu rada mikrovalne pecnice,
mozete pritisnuti tipku “STOP” za pauzu.
U stanju pripravnosti, mozete ponovno
pritisnuti tipku “STOP" da biste otkazali
funkciju i vratili se u stanje pripravnosti.

7. POCETAK/+30s
Nakon postavljanja vremena kuhanja
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ili teZine hrane, pritisnite tipku “»/+30s"
za pokretanje mikrovalne pecnice. U
radnom stanju, mozete pritisnuti tipku
“»/+30s" za povecanje vremena, pritisnite
jednom za povecanje od 30 sekundi,

ali nacin izbornika i na¢in odmrzavanja
tezine ne mogu podesiti vrijeme. U stanju
pauze mozete pritisnuti tipku “»/+30s” za
nastavak kuhanja prije.

8. FUNKCIJA ZAKLJUCAVANJA ZA

DJECU

Koristite ovu znacajku za zakljucavanje

upravljacke ploce kada cistite ili kako

djeca ne bi mogla koristiti peénicu bez

nadzora. U ovom nacinu rada svi gumbi

ne rade.

1) Postavite zakljuc¢avanje: Drzite tipku
STOP oko 3 sekunde.

2) Otkazivanje zaklju¢avanja: DrZite tipku
STOP oko 3 sekunde.

u mikrovalnoj pecnici. Nikada nemojte
koristiti metalne posude za kuhanje u
mikrovalnoj pecnici i kombinirano kuhanje
jer postoji velika vjerojatnost da ¢e doci do
iskre. Mozete uzeti referencu donje tablice.

Materijal Mikrovalna | Rostilj | A+B | Zapisi

spremnika pecnica (A) | (B)

Keramika Da Da Da Nikada nemojte koristiti keramiku

otporna na koja je ukrasena metalnim rubom ili

toplinu glazirana

Plastika Da Ne Ne Ne moze se koristiti za dugotrajno

otporna na kuhanje u mikrovalnoj pecnici

toplinu

Staklo otporno | Da Da Da

na toplinu

Plasti¢ni film Da Ne Ne Ne smije se koristiti za kuhanje mesa ili
kotleta jer previsoka temperatura moze
ostetiti film

Stalak za rostilj | Ne Da Da

Metalni Ne Ne Ne Ne smije se koristiti u mikrovalnoj

spremnik peénici. Mikrovalna pecnica ne moze
prodrijeti kroz metal

Lak Ne Ne Ne Slabo otporan na toplinu. Ne moze
se koristiti za kuhanje na visokoj
temperaturi

Bambusovo Ne Ne Ne Slabo otporan na toplinu. Ne moze

drvo i papir se koristiti za kuhanje na visokoj
temperaturi
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SAVIETI ZA KUHANJE

Sljedeci Cimbenici mogu utjecati na
rezultat kuhanja:

Ugostiteljstvo

Stavite deblje dijelove prema van posude,
tanji dio prema sredini i ravnomjerno
rasporedite. Nemojte se preklapati ako je
moguce.

Duzina vremena kuhanja

Pocnite kuhati postavljanjem kratkog
vremena, procijenite ga nakon isteka
vremena i povecajte ga prema stvarnim
potrebama. Prekomjerni rad moze
dovesti do dima i opeklina.

Kuhanje ravhomjerno

Hranu poput piletine, hamburgera ili
odreska treba okretati jednom tijekom
kuhanja. Ovisno o vrsti hrane, ako je
primjenjivo, promijesajte je izvana prema
sredini jela jednom ili dva puta tijekom
kuhanja.

Dopustite vrijeme stajanja

Nakon isteka vremena kuhanja, ostavite
hranu u peénici dovoljno vremena, Sto ¢e
joj omoguciti da zavrsi ciklus kuhanja i
postupno se ohladi.

Je li hrana spremna
Boja i tvrdoc¢a hrane pomazu u

ODRZAVANIJE

odredivanju je li napravljena, to ukljucuje:

- Para izlazi iz svih dijelova hrane, a ne
samo s ruba.

- Zglobovi peradi mogu se lako
premjestiti.

- Nema tragova krvi na svinjetini ili peradi.

- Riba je neprozirna i lako se moze rezati
vilicom.

Smede jelo

Kada koristite posudu za smede boje
ili posudu za samozagrijavanje, uvijek
ispod nje stavite izolator otporan na
toplinu, poput porculanske ploce, kako
biste sprijecili oStecenje gramofona i
rotirajuceg prstena.

Plasti¢na folija sigurna za mikrovalnu
pecénicu

Kada kuhate hranu s visokim udjelom
masti, ne dopustite da plastic¢na folija
dode u kontakt s hranom jer se moze
rastopiti.

Plasti¢no posude sigurno u mikrovalnoj
pecnici

Neki plasti¢ni pribor koji je siguran u
mikrovalnoj pec¢nici mozda nije prikladan
za kuhanje hrane s visokim udjelom
masti i Se¢era. Osim toga, vrijeme
predgrijavanja navedeno u uputama za
uporabu posuda ne smije se prekoraciti.

SERVISIRANJE

Prije pozivanja servisa provjerite sljedece.

1. Stavite jednu Salicu vode (cca. 150 ml)
u staklenu mjeru u pecnici i dobro
zatvorite vrata. Lampica pecnice bi se
trebala ugasiti ako su vrata pravilno
zatvorena. Ostavite pecnicu da radi
1 min.

2. Svijetli li zaruljica pecénice?
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3. Radi li ventilator za hladenje? (Stavite
ruku preko straznjih ventilacijskih
otvora.)

4. Rotira li se gramofon? (Gramofon se
moze rotirati u smjeru kazaljke na satu
ili suprotno od kazaljke na satu. To je
sasvim normalno.)

5. Je li voda u pecnici vruéa? Ako je “NE”
odgovor na bilo koje od gornjih pitanja,

molimo provjerite svoju zidnu uti¢nicu
i osigurac u kutiji sa mjeracem.

Ako i zidna uti¢nica i osigurac rade
ispravno, KONTAKTIRAJTE NAIBLZJI
SERVISNI CENTAR ODOBREN.

ZASTITNI MJERI SERVISIRANIJA

Oprez: MIKROTALNO ZRACENJE

1. Visokonaponski kondenzator ostaje
napunjen nakon odspajanja; kratko
spojite negativni terminal H.V
kondenzatora na kuciste pecénice
(koristite odvijac) kako biste ga
ispraznili prije dodirivanja.

2. Tijekom servisiranja dolje navedeni
dijelovi mogu se ukloniti i omoguditi

pristup potencijalima iznad 250V

prema zemilji.

- Magnetron

- Visokonaponski transformator

- Visokonaponski kondenzator

- Visokonaponska dioda

- Visokonaponski osigurac

3. Sljededi uvjeti mogu uzrokovati

nepotrebno izlaganje mikrovalnoj

pecnici tijekom servisiranja.

- Nepravilno postavljanje magnetrona,

- Neispravno uskladivanje brave vrata,
Sarke i vrata,

- Nepravilna montaza nosaca
prekidaca,

- Vrata, brtva vrata ili kuciste su osteceni.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

- Digitalna mikrovalna pecnica

kapaciteta 23l i snage 800W s rostiljem i

elektronickim kontrolama.
- Crni moderni dizajn s punim staklenim

vratima i prozirnim prozorom za gledanje.

- Ugradena kvaka na vratima od
nehrdajuceg Celika za jednostavno
otvaranje prostora za kuhanje.

- EASY CLEAN Pretinac za kuhanje od
kamene emajlije sa straznjim kucistem
premazanim prahom.

- Svijetlo bijelo LED osvjetljenje
unutarnjeg odjeljka za ustedu energije.

- Digitalni LED sat + mjerac vremena s

maksimalnom postavkom od 60 minuta.

- Obavijest o zvu¢nom alarmu za najavu
zavrsetka svakog ciklusa kuhanja.

- S 8 izbornika za automatsko kuhanje
+ funkcijom odmrzavanja + funkcijom
instant/ekspresnog kuhanja.

- Sa staklenom okretnom plo¢om
promjera 28,5 cm.

- S uklju¢enim stalkom za rostilj od
nehrdajuceg Celika.

- Ugradena funkcija rostilja od 1000 W.

- Elektronicki regulator snage mikrovalne
pecnice na 5 razina (100%, 80%, 50%,
30%, 10%)

- Ukljucena funkcija Child LOCK.

- Heavy Duty 1,0 m AC-kabel s
oblikovanim AC-utikacem za dodatnu
sigurnost i prakti¢nost.

- Dimenzije: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Tezina: 12,2 kg.

ISPRAVNO ODLAGANJIJE OVOG PROIZVODA

Ova oznaka oznacava da se ovaj
proizvod ne smije odlagati s drugim
kuénim otpadom u cijeloj EU. Kako
biste sprijecili mogucu stetu za okolis
ili zdravlje ljudi nekontroliranim odlaganjem
otpada, reciklirajte ga odgovorno kako

biste promicali odrZzivu ponovnu upotrebu
materijalnih resursa. Za vracanje rabljenog
uredaja upotrijebite sustave povrata i
prikupljanja ili se obratite prodavacu kod
kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu odnijeti
ovaj proizvod na recikliranje sigurno za okolis.
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MI VAN A DOBOZBAN?

(@R

@ Mikrohullamu sité
Lemez

@ Uveg Lemezjatszé

@ Lemezjatszd Gydrd
+ Csatlakozo

Rozsdamentes acél
grill rack

Hasznalati
utmutatd

@ Megfeleléségi

nyilatkozat,
jotallasi lap

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

FIGYELMEZTETES: Ha az ajté vagy az

ajtétomitések megsérulnek, a sutét nem

szabad addig Uzemeltetni, amig képzett
személy meg nem javitja.

FIGYELMEZTETES: A kiképzett

személyen kivUl barki mas szamara

veszélyes olyan szervizelési vagy javitasi
muvelet elvégzése, amely magaban
foglalja a burkolat eltdvolitadsat, amely
védelmet nyujt a mikrohulldamu
energianak valo kitettség ellen.

FIGYELMEZTETES: Folyadékokat vagy

mas élelmiszereket nem szabad lezart

edényekben melegiteni, mivel azok
felrobbanhatnak.

1. Csak mikrohullamu stutében valé
hasznalatra alkalmas edényeket
hasznaljon.

2. Mikrohullamu sutés kozben tilos
fém edényeket élelmiszerekhez és
italokhoz tarolni.
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3. Ha az ételt mlanyag vagy papir
edényben melegiti, tartsa szemmel a
sUtét a begyulladas lehetésége miatt.

4. A mikrohulldamu suté ételek és italok
melegitésére szolgal. Elelmiszerek
vagy ruhdazat szaritasa, valamint
melegitéparnak, papucsok,
szivacsok, nedves ruhak és hasonlok
felmelegitése sérulést, gyulladast vagy
tlzet okozhat.

5. Ha fustot észlel, kapcsolja ki vagy
hizza ki a készuléket, és tartsa zarva
az ajtot a langok elfojtasa érdekében.
Az italok mikrohulldmu melegitése
késleltetett kitorést okozhat, ezért
6vatosan kell kezelni az edényt.

6. A cumisuvegek és bébiétel-Uvegek
tartalmat fel kell keverni vagy fel kell
razni, és fogyasztas elétt ellendrizni
kell a hémérsékletet az égési sérulések
elkertlése érdekében.

7. Atojas héjaban és az egész kemény
tojas nem melegitheté mikrohullamu
sUtében, mert felrobbanhat, még a
mikrohullamu melegités befejezése
utan sem.

8. A sUté tisztan tartasanak elmulasztasa
a felllet karosodasahoz vezethet,
ami hatranyosan befolyasolhatja a
készUlék élettartamat, és esetleg
veszélyes helyzetet eredményezhet.

A mikrohulldmu suté szabadon allo,
beépitheté vagy szekrényben torténd
hasznalatra készult.

9. A készuléket nem szabad szekrénybe
helyezni.

10.Ugyeljen arra, hogy a forgétanyér ne
mozduljon el, amikor edényeket tavolit
el a készulékbdl.

11. A készuléket nem szabad géztisztitéval
tisztitani.

12.A készuléket nem szabad 900 mme-rel
a padlé felett felszerelni. A szikséges
szabad hely minimalis magassaga a
suté felsé felulete felett: 100 mm.
Figyelmeztetés: Ha a készUléket
kombinalt Gzemmaddban Uzemeltetik,
a gyermekek csak felnétt felugyelete
mellett hasznalhatjak a sutét a
keletkezé hémeérséklet miatt.

VIGYAZAT, FORRO
FELULET
13.Ha a tapkabel megsérult, a veszély
elkerulése érdekében a gyarténak
vagy szervizképviseletének, vagy egy
hasonldan képzett személynek ki kell
cserélnie.
14.Ezt a készUléket 8 évesnél idésebb
gyermekek, valamint csdkkent fizikai,

TELEPITES

érzékszervi vagy szellemi képességu,

illetve tapasztalattal és tudassal nem

rendelkezé személyek hasznalhatjak, ha
fellUgyeletet kaptak, vagy ha a készulék
biztonsagos hasznalatara vonatkozd
utasitasokat kaptak, és megértik éket.
az ezzel jaré veszélyeket.

15.Cyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel.

16.A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast gyermekek fellgyelet
nélkul nem végezhetik.

17. Ezt a készUléket haztartasi és hasonlo
alkalmazasokra tervezték, mint példaul:
- Uzletek, irodak és egyéb

munkakornyezetek személyzeti konyhai,

- paraszthazak,

- Ugyfelek altal szallodakban,
motelekben és egyéb
lakéhelyiségben,

- bed and breakfast tipusu kornyezet.
A készUlékek nem hasznalhatok kulsé
idézitével vagy kulon taviranyitd
rendszerrel.

18.2. csoport B osztalyu készulékek
2. csoport ISM berendezések: a 2.
csoportba tartozik minden olyan ISM
berendezés, amelyben szandékosan
radidfrekvencias energiat allitanak elé
és/vagy elektromagneses sugarzas
formajaban anyagkezelésre hasznaljak
fel, valamint az EDM és ivhegeszté
berendezéseket.

A B osztalyu berendezések

haztartasi létesitményekben és olyan

|étesitményekben torténé hasznalatra

alkalmas berendezések, amelyek
kozvetlenul csatlakoznak a haztartasi
célu épuleteket ellato kisfeszultségu
aramellaté halézathoz.

1. Vegye ki az 6sszes csomagolast. Ha
biztonsagos folia van a sutd felett,
hasznalat elétt tépje le. Gondosan
ellendrizze a séruléseket. Ha van ilyen,

azonnal értesitse a kereskedét, vagy

kuldje el a gyarto szervizkdzpontjaba.
2. A mikrohulldamu sutét szaraz és nem

korroziv kornyezetbe kell helyezni,
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hétél és nedvességtdl tavol kell
tartani, mint példaul a gazégé vagy a
viztartaly.

. A megfeleld szell6zés érdekében a

mikrohullamu stté hatoldalanak a
faltél legaldbb 10 cm-nek, a faltél vald
oldaldanak legalabb 5 cm-nek, a felsd
felllet feletti szabad tavolsagnak
legaldbb 20 cm-nek kell lennie. a
mikrohullamu stté tavolsaga a talajtol
legalabb 85 cm legyen.

. A sUtét ugy kell elhelyezni, hogy

tavol legyen a TV-tél, radiétél vagy
antennatol, mert képzavar vagy zaj
|éphet fel. A tavolsagnak 5 m-nél
nagyobbnak kell lennie.

. A készuléket ugy kell elhelyezni, hogy

a csatlakozédugo elérheté legyen, és

TISZTITAS

jo foldelést kell biztositania szivargas
esetére, foldhurok kialakitasa az
aramutés elkerUlése érdekében.

6. A mikrohulldmu sutét csukott ajtéval
kell mudkodtetni.

7. A mikrohulldmu sutét nem szabad
szekrénybe helyezni. A mikrohulldamu
sutd szabadon allé hasznalatra készult.

8. Mivel gyartasi maradék vagy olaj
maradt a sUtétéren vagy a fltdelemen,
altaldban éreznifogja a szagot, akar
enyhe fUstot is. Ez normalis eset, és
tobbszori hasznalat utan sem fordul
eld, tartsa nyitva az ajtét vagy az
ablakot. biztositsa a j6 szell6zést. Ezért
erésen ajanlott egy csésze vizet az
Uregbe helyezni, nagy teljesitményre
allitva, és tobbszor muikodtetni.

MIKROHULLAMU SUTO APOLASA

& VIGYAZAT
A sUtét rendszeresen tisztitani kell, és
minden étellerakddast el kell tavolitani.

& FIGYELEM

Tisztitas el6tt huzza ki a tapkabelt a fali
aljzatbdl. A termékek lehUtése utan.
Tisztitas kdzben ne meritse vizbe vagy
mas folyadékba a készuléket.

. Ha a sutét nem tartjak tisztan, az a

felUlet karosodasahoz vezethet, ami
hatranyosan befolyasolhatja a készulék
élettartamat, és veszélyes helyzetet
eredményezhet.

. Soha ne hasznaljon kemény

tisztitdszert, benzint, suroléport vagy
fémkefét a készUlék barmely részének
tisztitasahoz.

. Ne tavolitsa el a hullamvezet6 fedelét.
. Ha a mikrohulldmu sutét hosszabb

ideig hasznalja, furcsa szagok
jelenhetnek meg a sttében. A
kovetkezd 3 modszerrel lehet

megszabadulni téluk:
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1) Helyezzen néhany citromszeletet
egy csészébe, majd melegitse nagy
mikroteljesitményen 2-3 percig.
Helyezzen egy csésze voros teat

a sutébe, majd melegitse nagy

mikroteljesitménnyel.

3) Tegyen egy kis narancshéjat a
sUtébe, majd melegitse nagy
mikroteljesitményen 1 percig.

f. Ha aterméket nem hasznalja, akkor a
lehetd legjobban szelléztetett helyen
kell elhelyezni.

2

~

& FIGYELEM

Az élelmiszerekkel érintkezé felUletek

tisztitdsanak részletei:
Hasznalat utan torolje le a
hullamvezetd fedelét egy nedves
ruhdval, majd egy szaraz ruhaval, hogy
eltavolitsa a kifroccsend ételt és a zsirt.
A lerakédott zsir tulmelegedhet, és
fUstot okozhat vagy tlzet okozhat.

TIPPEK A TISZTITASHOZ
Az ajtétomitések, az Ureg és a szomszédos
részek tisztitdsanak részletei:

Kiilsé: Torolje le a burkolatot nedves,
puha ruhaval.

Ajté: Egy megnedvesitett puha ruhaval
torodlje le az ajtot és az ablakot.

Tordlje le az ajtotomitéseket és a
szomszédos részeket, hogy eltavolitson
minden kiomlést vagy kifroccsenést.
Enyhén megnedvesitett puha ruhaval
torolje le a kezelépanelt.

Belsé falak:

A belsé felUleteket nedves, puha ruhaval
tordlje le.

Tordlje tisztara a hullamvezeté fedelét,
hogy eltavolitsa a kifroccsent ételt.
Forgétanyér / Forgogydird /
Forgdastengely:

Mossa le enyhe szappanos vizzel.

Oblitse le tiszta vizzel, és hagyja alaposan
megszaradni.

TERMEK UTASITASA

1) Ajtézar: A mikrohulldamu suté
ajtajanak megfeleléen zarva kell
lennie, hogy mukodjon.

2) Megtekintési ablak: A felhasznalo
|athatja a f6zés allapotat.

3) Forgé gyliri: Az Uveg forgotanyér
a kerekein Ul; megtamasztja
a forgotanyért és segiti annak
egyensulyat forgas kdzben.

4) Forgé tengely: Az Gveg forgotanyér
a tengelyen Ul; az alatta lévé motor
forgatja a forgotanyért.

5) Forgotanyér: Az étel a forgdtanyéron
Ul, mukodés kdzbeni forgasa segiti az
étel egyenletes fézését.

& VIGYAZAT
- El6szor helyezze el a forgogyrdt.

- lllessze a forgdtanyért a forgd tengelyre,

és ellendrizze, hogy megfeleléen van-e
bedllitva.

6) Vezérl6pult: Lasd aldbb a részleteket
(a vezérlépanel elézetes értesités
nélkul valtozhat).

7) Kilsé burkolat: Az egész gép belsé
szerkezeti részeinek és elektromos
alkatrészeinek becsomagolasara és
védelmeére szolgal.

8) Hullamvezet6 fedele: A mikrohulldamu
sUté belsejében taldlhatd, a
vezérl6panel fala mellett.

& FIGYELEM

Soha ne tavolitsa el a hulldamvezetd
fedelét.

9) Grillracs: A sult étel elhelyezésére
szolgal.
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23 Litres / 1000W Grill

Microwave Defrost/Clock

»/+30s

O

1. F6ZES ELOTT

A kijelzé kigyullad, amikor a tapfeszUltséget csatlakoztatja,
majd készenléti allapotba Iép, és a kijelzén 1:00 lathato.
2. MIKROHULLAM FUNKCIO

Ot tlizerészint Iétezik, T00P, 80P, 50P, 30P és 10P. Nyomja
meg a ,Microw.” gombot. gombot folyamatosan, és
valassza ki a kivant mikrohullamu teljesitmeényt. Kapcsolja
be az ,Time. Weight" gomb a fézési idé ndveléséhez

vagy csokkentéséhez, kivalaszthatja a 0:10-60:00 kozotti
id6tartamot. Az id6 kivalasztasa utdn nyomja meg a
,»/+30s" gombot a munka megkezdéséhez. ZUmmagé
hang jelzi a muvelet befejezését.

MAGAS 100%
teljesitmény

(Gyors és alapos fézéshez
hasznalhato)

K. Magas 80%
teljesitmény

(Kozepes expressz fézéshez
hasznalhato)

(Elelmiszerek parolasara
hasznalhato)

Kozepes 50%
teljesitmény

K. Alacsony | 30%
teljesitmény

(Elelmiszerek kiolvasztasara
hasznalhato)

ALACSONY | 10%
teljesitmény

(melegen tartasra

hasznalhato)

Moédositsa az id6t

@ Defrost/Clock

2; /1000W Grill =

® 0]

Defrost/Clock

OD

23 Litres / 1000W Grill

23 Litres / 1000W Grill =~ *

®lss)]

23

Defrost/Clock

OD
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& VIGYAZAT

a. A beallithaté maximalis idé 60 perc.

b. Soha ne mUikddtesse a sutdt Uresen.

c. A maximalis mikrohulldmu teljesitmény mellett a stté
bizonyos f6zési id6 utdn automatikusan csdkkenti a
teljesitményt, hogy meghosszabbitsa az élettartamot.

d. Ha mUkodés kozben megforditja az ételt, nyomja
meg egyszer a »/+30s gombot, és az elére beallitott
f6zési folyamat folytatodik.

e. Ha az el6re bedllitott id6 elétt kivanja kivenni az ételt,
egyszer meg kell nyomnia a Stop/Lock gombot az
eldére beallitott eljaras torléséhez, hogy elkerulje a
kovetkezd hasznalat nem kivant muiveletét.

3. KIOLVASZTAS

Két leolvasztasi mdod |étezik, a dEF1 és a dEF2. dEF1a
tomeg szerinti leolvasztashoz és dEF2 az id6 szerinti
leolvasztashoz. Nyomja meg folyamatosan a ,Defrost”
gombot a leolvasztasi mod kivalasztasahoz, majd
forgassa el az ,Time. Weight” gomb az étel sulyanak
vagy a kiolvasztasi idének a kivalasztasahoz. A dEF1

valaszthato sulytartomanya 100 g ~
1500 g. A dEF2 valaszthaté opciok
tartomanya 0:10 ~ 60:00. A kivalasztas
utan nyomja meg a ,»/+30s" gombot és
kezd el dolgozni. ZUmmogsé hang jelzi a
mUvelet befejezését. A dEFT sdly szerinti

leolvasztasi maod sipold hangot ad, ami
arra készteti, hogy az ételt meg kell
forditani a kiolvasztas soran.

Az alabbiakban néhany tanacsot adunk
az élelmiszerek kiolvasztasanak idejére:

dEF1 A leolvasztashoz a sulytartomany 100 g-tél 1500 g-ig terjed

dEF2 A leolvasztashoz az idétartam 0:10-60:00

& VIGYAZAT

a. Az egyenletes hatas elérése érdekében
mukodés kozben at kell forditani az ételt.

b. A leolvasztashoz dltalaban hosszabb
id6re van szUkség, mint az étel
szakacsahoz.

c. Ha az ételt késsel lehet vagni, a
leolvasztasi folyamat befejezettnek
tekinthetd.

d. A mikrohullamu suté korulbelll 4 cm-

re hatol be a legtobb ételbe.
e. A kiolvasztott ételt a leheté
leghamarabb el kell fogyasztani, nem

tanacsos visszatenni a hltészekrénybe,

majd Ujra lefagyasztani.

4. AUTOMATIKUS SZAKACS

Nyolc automatikus menu van A.1~A.8,
burgonya, tészta, Pizza, pattogatott
kukorica, zoldség, ital, hus, illetve hal.
Nyomja meg folyamatosan a "Menu"
gombot a kivant menu kivalasztasahoz,
majd forditsa el az “Time. Weight” gomb
a menu sulyanak kivalasztasahoz. Miutan
kivalasztotta a sulyt és a szakdacs sulyat,
nyomja meg a “»/+30s” gombot a munka
megkezdéséhez. ZUmmaogd hang, amely
értesiti a mulvelet befejezését.

Kijelz6 | Kedves Médszer
Al Burgonya | A 0,25-0,75 kg kozotti sulytartomanyra alkalmazhaté
A2 Tészta A 0,05-0,15 kg kdzétti sulytartomanyra alkalmazhatd
A3 Pizza A 0,2-0,4 kg kozotti sulytartomanyra alkalmazhaté
A4 Popcorn A 0,0-0,1 kg kozotti sulytartomanyra alkalmazhato
A.5 Z0ldség A 0,2-0,6 kg kdzotti sulytartomanyra alkalmazhato
A6 Ital Alkalmazhatd a sulytartomany 1csésze, 2 csésze vagy 3 csésze,
mindegyik korulbelul 250ml
A7 Hus A 0,2-0,6 kg kdzotti sulytartomanyra alkalmazhato
A8 Hal A 0,2-0,6 kg kozotti sulytartomanyra alkalmazhatd
& VIGYAZAT hatast. Ha barmilyen eltérést észlel

a. Az étel hdmérséklete fézés eldtt 20-
25°C legyen. Az étel magasabb vagy
alacsonyabb hémérséklete fézés el6tt
noveli vagy csokkenti a fézési idot.

b. Az étel h6meérséklete, sulya és alakja
nagymeértékben befolyasolja a fézési

a fenti menuben jelzett tényezétdl,
a legjobb eredmény érdekében
maodosithatja a fézési idt.

5. GRILL
Ennek a gombnak harom Gzemmadja
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kozul valaszthat: grill, grill és mikrohullamua

suté 1 kombinacidja, valamint grill és
mikrohulldmu stté 2 kombinacidja. A
megfeleld kijelzé a C., C-1és C-2. A konkrét
mUveleti [épések a kovetkezSk: nyomja
meg ezt a gombot a kivant grillsttd, a grill
és mikrohulldamu stuté 1 kombinacidjanak
vagy a grill és mikrohullamu suté 2
kombinaciéjanak kivalasztasahoz, és a

kijelzé6n a ,G.", ,C-1" vagy ,C-2" jelenik meg.

A sUtésiid6 az ,|dé" gomb elforgatasaval
allithatd be. Suly” gomb 0:10 és 60:00
kozott. A fézési idd kivalasztasa utan
nyomja meg a ,»/+30s" gombot a munka
megkezdéséhez; a f6zési folyamat soran
sipolé hang jelzi az étel megforditasat.
ZUmmogd hang jelzi a muvelet
befejezését.

G. Grill, a futéelem muikodés kdzben aram ala kerul. Amely alkalmas vékony husok
vagy sertéshus, kolbasz, csirkeszarny sodorasara, mivel j6 barna szin érheté el
C-1 Grillezés és mikrohullamu sutés kombinacidja
C-2 Grillezés és mikrohullamu sutés kombinacidja
&VIGYAZAT »/+30s" gombot a mikrohullamu suté

Grill/lkombi Gzemmaddban a sité ésszes
része, valamint a racs és a sutéedények
nagyon felforrésodhatnak. Legyen
korultekintd, amikor barmilyen targyat
kivesz a sUtébdl. Hasznaljon nehéz

edényfogét vagy sUtékeszty (it az EGESEK

MEGELOZESERE.

6. MEGALL

A fézési beallitasok elvégzése kdzben
a ,STOP” gomb megnyomasaval
tordlheti a beallitasokat és visszatérhet
készenléti allapotba. A mikrohullamu
sUté muUkodése kdzben nyomja meg

a ,STOP" gombot a szUneteltetéshez.
Készenléti allapotban a ,STOP” gomb
ismételt megnyomasaval kikapcsolhatja
a funkciot és visszatérhet készenléti
allapotba.

7. KEZDES/+30s

A sutési id6 vagy az étel sulyanak
bedllitdsa utdn nyomja meg a
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elinditdsahoz. MUkodé allapotban

a ,»/+30s" gomb megnyomasaval
novelheti az idét, egyszeri
megnyomasaval ndvelheti a 30
masodpercet, de a menl maod és a
sulyolvasztds mod nem tudja beallitani
az idét. Szanet allapotban a ,»/+30s"
gomb megnyomasaval folytathatja a
fézést.

8. GYERMEKZAR FUNKCIO
Hasznalja ezt a funkciodt a kezelépanel
lezarasara tisztitas kozben, vagy
annak érdekében, hogy a gyerekek ne
hasznalhassak a sutét felugyelet nélkul.
Ebben az Gzemmddban az 6sszes gomb
mukodésképtelenné valik.
1) Allitsa be a zarat: Tartsa lenyomva
a STOP gombot korulbelll 3
masodpercig.
2) Zarolas torlése: Tartsa lenyomva
a STOP gombot korulbelul 3
masodpercig.

ESzKOZI UTMUTATO

Kifejezetten ajanlott a mikrohulldmu
sUtéshez alkalmas és biztonsagos edények
hasznalata. Altaldanossagban elmondhatd,
hogy a héallé keramiabdl, Gvegbdl

vagy mUanyagbdl készult edények

alkalmasak mikrohulldamu sutésre. Soha ne
hasznalja a fém edényeket mikrohullamu
sUtéshez és kombinalt fézéshez, mivel
szikra keletkezhet. Az aldbbi tablazat
hivatkozasat hasznalhatja.

A tartaly Mikrohullama | Grill | A+B Megjegyzések

anyaga stté (A) (B)

Haéallo lgen lgen | Igen Soha ne hasznaljon fém peremmel

keramia diszitett vagy mazas keramiat

H&allo Igen Nem | Nem Nem hasznalhatd hosszu ideig

mUanyag mikrohullamu sttéshez

H&all6 Gveg Igen lgen | Igen

MUanyag félia | Igen Nem | Nem Ne hasznélja hus vagy szelet
sUtéséhez, mert a tulmelegedés
karosithatja a foliat

Grill racs Nem lgen | Igen

Fém konténer | Nem Nem | Nem Mikrohulldamu sutében nem
hasznalhaté. A mikrohulldmu suté
nem tud athatolni a fémen

Lakk Nem Nem | Nem Gyengén héallé. Magas hémérsékletl
fé6zéshez nem hasznalhaté

Bambusz fa és | Nem Nem | Nem Gyengén héallé. Magas hémérsékletl

papir fézéshez nem hasznalhaté

FOZESI TIPPEK

A kovetkezé tényezék befolydsolhatjak a
fézés eredményét:

Etelrendezés

Helyezze a vastagabb részeket az edény
kulseje felé, a vékonyabb részt a kdzepe
felé, és egyenletesen teritse el. Lehetdleg
ne fedje at.

F6zési id6 hossza
Inditsa el a fézést egy rovid

id6beallitassal, értékelje ki az id6 lejarta
utan, és hosszabbitsa meg a tényleges
igény szerint. A tulsutés fustot és égési

séruléseket okozhat.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan ételeket, mint a csirke, a
hamburger vagy a steak, f6zés kozben
egyszer meg kell forditani.
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Az étel tipusatol fuggden, adott esetben,
sutés kozben egyszer-kétszer keverje
meg kivulrél az edény kozepéig.

Hagyjon allni id6t

A fézési idd letelte utan hagyja az ételt
a sutében megfeleld ideig, igy a sutési
ciklus befejezédik, és fokozatosan lehdl.

Hogy elkésziilt-e az étel

Az étel szine és keménysége segit

meghatarozni, hogy elkészllt-e, ezek a

kovetkezok:

- Az étel minden részébdl géz jon ki, nem
csak a szélérdl.

- A baromfi izUletei konnyen
mozgathatok.

- A sertéshus vagy a baromfi nem mutat
vérnyomokat.

- A hal atlatszatlan, villaval kdnnyen
szeletelhetd.

KARBANTARTAS

Barnité edény

Ha barnitéedényt vagy 6nmelegedd
edényt hasznal, mindig helyezzen ala
h6allo szigetelbt, példaul porcelantanyért,
hogy elkerulje a forgétanyér és a
forgdgylrd sérulését.

Mikrohullamu sutében hasznalhaté
miianyag félia

Magas zsirtartalmu ételek fézésekor

ne engedje, hogy a mUanyag félia
érintkezzen az étellel, mert megolvadhat.

Mikrohullamu siit6ben hasznalhaté
mianyag edény

El6fordulhat, hogy egyes mikrohullamu
sUtében hasznalhaté mlanyag edények nem
alkalmasak magas zsir- és cukortartalmu
ételek fézésére. Ezenkivil nem szabad
tullépni az edény hasznalati Utmutatdjaban
megadott elémelegitési idét.

SZERVIZ

Kérjuk, ellenérizze az aldbbiakat, miel&tt

szervizt hivna.

1. Helyezzen egy csésze vizet (kb. 150
ml) egy poharba a sttébe, és zarja be
szorosan az ajtét. A st lampajanak
ki kell aludnia, ha az ajté megfeleléen
be van zarva. Hagyja a sutét 1 percig
muakodni.

2. Vilagit a sUté [ampdja?

3. MUkodik a hitéventilator? (Tegye a
kezét a hatso szellézényildasokra.)

4. Aforgotanyér forog? (A forgétanyér az
6ramutato jarasaval megegyezd vagy
azzal ellentétes iranyban foroghat. Ez
teljesen normalis.)

5. Forrd a viz a sUtében? Ha a fenti
kérdések barmelyikére ,NEM" a vdlasz,
kérjuk, ellendrizze a fali aljzatot és a
meérédobozban [évé biztositékot.

Ha mind a fali aljzat, mind a biztositék
megfeleléen mukodik, LEPJEN
KAPCSOLATBA A KOZELEKBEN
JOVAHAGYOTT SZERVIZKOZPONTIAT.
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SZERVIZBIZTOSITASOK

Figyelem: MIKROHULLAMU SUGARZAS

1. A nagyfeszultségl kondenzator a
levalasztas utan is toltve marad; Zarja
rovidre a H. V kondenzator negativ
polusat a sttéhazzal (csavarhuzéval) a
kisUtéshez, mielétt megérintené.

2. Aszervizelés soran az alabb felsorolt
alkatrészek eltavolithatok, és 250 V feletti
feszultséghez juthatnak a foldhoz.

- Magnetron

- Nagyfeszultségu transzformator
- Nagyfeszultségl kondenzator

- Nagyfeszultségul didda

- NagyfeszultségU biztositék

3. A kovetkezd korulmények indokolatlan
mikrohullamu expoziciét okozhatnak a
szervizelés soran.

- A magnetron nem megfelelé felszerelése,

- Az ajtéreteszelés, az ajtopant és az
ajté nem megfeleld illeszkedése;

- A kapcsolotartd helytelen felszerelése,

- Az ajto, az ajtétomités vagy a burkolat
megsérult.

MUSZAKI ADATOK

- Digitalis mikrohulldmu suté 23 literes

Urtartalommal és 800 W teljesitményd

grillel és elektronikus vezérléssel.
- Fekete, modern dizajn teljes Uvegfald
ajtéval és atlatszoé ablakkal.

- Beépitett rozsdamentes acél ajtéfogantyu

a sutétér konnyd kinyitdsahoz.
- EASY CLEAN Kézomancos sutétér
porszort hatso hazzal.

- Vilagos fehér LED belsé rekeszvilagitas

az energiatakarékossag érdekében.

- Digitalis LED 6ra + id6zité maximum 60

perces beallitassal.
- Hangos riasztasi értesités, amely
minden fézési ciklus végét jelzi.

- 8 automatikus fézési menuvel +
Kiolvasztas funkcidval + Azonnali/
Expressz fézési funkciéval.

- 28,5 cm atmérgju Uveg forgdtanyérral.

- Rozsdamentes acél grillracstal.

- Beépitett 1000 W Crill funkcié.

- 5 fokozatu elektronikus mikrohullamu
teljesitmeényvezérld (100%, 80%, 50%,
30%, 10%)

- Gyerekzar funkcid.

- Nagy teherbirasud, 1,0 m-es AC-kabel
ontott valtbaramu csatlakozéval az extra
biztonsag és kényelem érdekében.

- Méretek: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Suly: 12,2 kg.

A TERMEK MEGFELELO ARTALMATLANITASA

Ez a jeldlés azt jelzi, hogy ezt a
terméket nem szabad mas haztartasi
hulladékkal egyutt kidobni az EU-ban.
Az ellendrizetlen hulladékkezelésbdl
adodo lehetséges kdrnyezeti vagy emberi
egészségi karosodasok elkerulése érdekében
felel6sségteljesen hasznositsa Ujra az anyagi

er6forrasok fenntarthato Ujrafelhasznalasanak
elésegitése érdekében. A hasznalt készulék
visszakUldéséhez haszndlja a visszakuldési és
begyljtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba
a kereskeddvel, ahol a terméket vasarolta. Ezt
a terméket kdrnyezetbarat Ujrahasznositasra
vehetik at.
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COSA C'E NELLA SCATOLA?
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@ Forno a microonde
vetro

@ Piatto giradischi in

Anello giradischi +
accoppiamento
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@ Griglia in acciaio inox @ Manuale

istruzioni
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Dichiarazione di
conformita, Foglio
di garanzia

IMPORTANTI SALVAGUARDIA

AVVERTENZA: Se |a porta o le guarnizioni

della porta sono danneggiate, il forno

non deve essere messo in funzione fino

a quando non é stato riparato da una

persona addestrata.

AVVERTENZA: E pericoloso per

chiungue non sia una persona addestrata

eseguire qualsiasi operazione di servizio

o riparazione, che comporti la rimozione

di qualsiasi copertura, che fornisce

protezione contro l'esposizione all'energia

delle microonde. AVVERTENZA: liquidi o

altri alimenti non devono essere riscaldati

in contenitori sigillati poiché possono
esplodere.

1. Utilizzare solo utensili adatti all'uso nei
forni a microonde.

2. Non sono ammessi contenitori
metallici per alimenti e bevande
durante la cottura a microonde.

3. Quando si riscaldano cibi in contenitori
di plastica o di carta, tenere d'occhio il
forno per la possibilita di accensione
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4.

N

Il forno a microonde e destinato al
riscaldamento di cibi e bevande.
'asciugatura di alimenti o indumenti e
il riscaldamento di piastre riscaldanti,
pantofole, spugne, panni umidi e

simili possono comportare il rischio di
lesioni, incendi o fuoco.

Se si nota del fumo, spegnere o
scollegare l'apparecchio e tenere lo
sportello chiuso per soffocare eventuali
fiamme il riscaldamento delle bevande
con microonde puo provocare un
ritardo nell'ebollizione, pertanto &
necessario prestare attenzione quando
si maneggia il contenitore.

Mescolare o agitare il contenuto dei
biberon e dei vasetti per omogeneizzati
e controllarne la temperatura prima del
consumo, per evitare scottature.

Le uova con il guscio e le uova sode
intere non devono essere riscaldate
nei forni a microonde poiché
potrebbero esplodere, anche dopo

che il riscaldamento a microonde &
terminato.

8. Il mancato mantenimento del forno

in condizioni di pulizia potrebbe

comportare un deterioramento

della superficie che potrebbe

influire negativamente sulla durata

dell'apparecchio ed eventualmente

creare una situazione di pericolo. ||

forno a microonde e progettato per

essere utilizzato da appoggio o da

incasso o in un mobile.

L'apparecchio non deve essere riposto

in un armadio.

10.Prestare attenzione a non spostare |l
piatto rotante durante la rimozione dei
contenitori dall'apparecchio.

11. L'apparecchio non deve essere pulito
con un pulitore a vapore.

12.lapparecchio non deve essere installato
ad altezza pari o superiore a 900
mm dal pavimento. Altezza minima
dello spazio libero necessario sopra la
superficie superiore del forno: 100 mm.
Avvertenza: Quando l'apparecchio
viene utilizzato in modalita combinata,
i bambini devono utilizzare il forno solo
sotto la supervisione di un adulto a
causa delle temperature generate.

9

ATTENZIONE SUPERFICIE
CALDA
13.Se il cavo di alimentazione
danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore o dal suo agente di
servizio o da una persona similmente
qualificata per evitare rischi.
14. Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con

INSTALLAZIONE

15.

ridotte capacita fisiche, sensoriali

o mentali o prive di esperienza e
conoscenza se sono state sorvegliate
o istruite sull'uso dell'apparecchio in
modo sicuro e se hanno compreso i
rischi coinvolti.

| bambini non devono giocare con
['apparecchio.

16.La pulizia e la manutenzione da

17.

parte dell'utente non devono

essere effettuate da bambini senza

supervisione.

Questo apparecchio & destinato all'uso

in applicazioni domestiche e simili come:

- cucine per il personale di negozi,
uffici e altri ambienti di lavoro,

- agriturismi,

- da clienti in hotel, motel e altri
ambienti di tipo residenziale,

- ambienti di tipo bed and breakfast.
Gli apparecchi non sono progettati
per essere azionati tramite un timer
esterno o un sistema di telecomando
separato.

18.Apparecchio di classe B del gruppo 2

Apparecchio di ISM di gruppo 2:

il gruppo 2 comprende tutte le
apparecchiature ISM in cui I'energia
a radiofrequenza & intenzionalmente
generata e/o utilizzata sotto forma

di radiazione elettromagnetica

per il trattamento del materiale e
apparecchiature per elettroerosione e
saldatura ad arco.

Le apparecchiature di classe B sono
apparecchiature adatte per I'uso in
ambienti domestici e in stabilimenti
direttamente collegati a una rete di
alimentazione a bassa tensione che
alimenta edifici utilizzati per scopi
domestici.

1. Tira fuori tutto l'imballaggio. Se &
presente una pellicola sicura sopra
il forno, strapparla prima dell'uso.
Verificare attentamente la presenza
di danni. Se presente, avvisare

D

immediatamente il rivenditore o inviare
al centro di assistenza del produttore.

| forni a microonde devono essere
collocati in ambienti asciutti € non
corrosivi, tenuti al riparo da calore
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e umidita, come bruciatori a gas o
serbatoi d'acqua.

3. Per garantire una ventilazione
sufficiente, la distanza del retro del
microonde dalla parete deve essere di
almeno 10 cm, il lato dalla parete deve
essere di almeno 5 cm, la distanza libera
sopra la superficie superiore di almeno
20 cm, la distanza del microonde da
terra deve essere di almeno 85 cm.

4. | a posizione del forno deve essere
tale da essere lontano dalla TV, dalla
radio o dall'antenna poiché potrebbero
verificarsi disturbi dell'immagine o
rumori. La distanza dovrebbe essere
superiore a 5 m.

5. L'apparecchio deve essere posizionato in
modo che la spina sia accessibile e deve
garantire una buona messa a terra in

PULIZIA

caso di perdite, si puo formare un anello

di terra per evitare scosse elettriche.

Il forno a microonde deve essere

azionato con la porta chiusa.

7. Il forno a microonde non deve
essere riposto in un mobile. Il forno
a microonde & progettato per essere
utilizzato a libera installazione.

8. Poiché sono rimasti residui di
produzione o olio sulla cavita del forno
o sull'elemento riscaldante, di solito si
sente |'odore, anche un leggero fumo.
E un caso normale e non si verifica
dopo piu utilizzi, tenere la porta o
la finestra aperte per garantire una
buona ventilazione. Quindi si consiglia
vivamente di posizionare una tazza
d'acqua nella cavita, impostando ad
alta potenza e azionando piu volte.

o

CURA DEL FORNO A MICROONDE

& ATTENZIONE
|l forno deve essere pulito regolarmente
ed eventuali depositi di cibo rimossi.

& AVVERTIMENTO

a. Rimuovere il cavo di alimentazione
dalla presa a muro prima della pulizia.
Dopo aver raffreddato i prodotti. Non
immergere l'apparecchio in acqua o
altri liquidi durante la pulizia.

b. Il mancato mantenimento del forno
in condizioni di pulizia potrebbe
comportare un deterioramento
della superficie che potrebbe
influire negativamente sulla durata
dell'apparecchio ed eventualmente
creare una situazione di pericolo.

c. Non utilizzare mai detersivi aggressivi,

benzina, polvere abrasiva o spazzole

metalliche per pulire qualsiasi parte
dell'apparecchio.

Non rimuovere il coperchio della guida

d'onda.

e. Quando il forno a microonde e stato
utilizzato per molto tempo, potrebbero

o
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esserci degli strani odori nel forno,
seguendo 3 metodi possono eliminarli:
1) Mettere alcune fette di limone in una
tazza, quindi scaldare con Micro Power
alto per 2-3 min.
2) Mettere una tazza di te rosso in forno,
quindi scaldare con micro potenza.
Mettere in forno delle scorzette
d'arancia, quindi scaldarle con Micro
Power alto per 1 minuto.
f. Quando il prodotto non viene
utilizzato, deve essere collocato in aree
provate e ventilate il piu possibile.

3

~

& AVVERTIMENTO

Dettagli su come pulire le superfici a

contatto con gli alimenti:
Dopo l'uso, pulire il coperchio della
guida d'onda con un panno umido,
seguito da un panno asciutto per
rimuovere eventuali schizzi di cibo e
grasso. |l grasso accumulato potrebbe
surriscaldarsi e iniziare a produrre
fumo o prendere fuoco.

CONSIGLI PER LA PULIZIA
Dettagli per la pulizia delle guarnizioni

delle porte, cavita e parti adiacenti:
Esterno: pulire la custodia con un panno
morbido inumidito.

Porta: con un panno morbido inumidito,
pulire la porta e la finestra.

Pulisci le guarnizioni dello sportello e le
parti adiacenti per rimuovere eventuali
fuoriuscite o schizzi.

Pulire il pannello di controllo con un
panno morbido leggermente inumidito.

Pareti interne:

Pulisci le superfici interne con un panno
morbido inumidito.

Pulisci il coperchio della guida d'onda per
rimuovere eventuali schizzi di cibo.
Giradischi / Anello di rotazione / Asse di
rotazione:

Lavare con acqua saponata delicata.
Sciacquare con acqua pulita e lasciare
asciugare bene.

ISTRUZIONI DEL PRODOTTO

1) Blocco sportello: o sportello del
forno a microonde deve essere chiuso
correttamente per poter funzionare.

2) Finestra di visualizzazione: consente
all'utente di vedere lo stato di cottura.

3) Anello rotante: il giradischi in vetro
si appoggia sulle sue ruote; sostiene
il giradischi e lo aiuta a bilanciarsi
durante la rotazione.

4) Asse rotante: il giradischi in vetro si
trova sull'asse; il motore sottostante fa
ruotare il giradischi.

5) Piatto girevole: Il cibo si trova sul
piatto girevole, la sua rotazione
durante il funzionamento aiuta a
cuocere il cibo in modo uniforme.

& ATTENZIONE
- Posizionare prima Il'anello rotante.
- Montare la tavola rotante sull'asse

rotante e assicurarsi che sia
correttamente ingranata.

6) Pannello di controllo: vedi sotto nei
dettagli (il pannello di controllo &
soggetto a modifiche senza preavviso).

7) Copertura esterna: Utilizzata per
avvolgere e proteggere le parti
strutturali interne e i componenti
elettrici dell'intera macchina.

8) Copertura della guida d'onda: &
all'interno del forno a microonde,
vicino alla parete del pannello di
controllo.

& AVVERTIMENTO
Non rimuovere mai il coperchio della
guida d'onda.

9) Griglia: utilizzare per posizionare il cibo
arrosto.
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FUNZIONAMENTO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

continuamente il pulsante "Defrost" per a lavorare. Un ronzio per notificare il
selezionare la modalita di sbrinamento, completamento dell'operazione. La
quindi ruotare la "Time. Weight” per modalita di scongelamento dEF1a
1. PRIMA DI CUCINARE scegliere il peso del cibo o il tempo di peso emettera un segnale acustico per
alwa Il display si illumina quando & collegato scongelamento. Lintervallo di peso richiedere di girare il cibo durante lo
all'alimentazione, quindi entra nello stato di standby e il selezionabile dell'opzione dEF1€100 g ~ scongelamento.
display mostra 1:00. 1500 g. L'intervallo di opzioni selezionabili
2. FUNZIONE MICROONDE dEF2 e 0:10 ~ 60:00. Dopo aver selezionato, Di seguito sono riportati alcuni consigli sui
Ci sono cinque livelli di potenza di fuoco, premere il pulsante “»/+30s" per iniziare tempi di scongelamento degli alimenti:
rispettivamente 100P, 80P, 50P, 30P e 10P. Premi il
23 Litres /1000w Gril "Microw". premere continuamente e selezionare la dEFT Per lo sbrinamento, il range di peso va da 0,1a 1,5 kg
potenza del microonde desiderata. Ruota il "Time.
Weight" per aumentare o diminuire il tempo di cottura, dEF2 Per lo sbrinamento, I'intervallo di tempo da 0:10 a 60:00
Microwave  Defrost/Clock e possibile selezionare l'intervallo di tempo compreso
O Q tra 0:10 e 60:00. Dopo aver selezionato l'ora, premere il &
pulsante “»/+30s” per iniziare a lavorare. Un ronzio per > ATTENZIONE 4. COTTURA AUTOMATICA
i notificare il completamento dell'operazione. a. E necessario capovolgere il cibo Sono disponibili otto menu automatici
durante il funzionamento per ottenere rispettivamente A.1~A.8, Patate, Pasta,
un effetto uniforme. Pizza, Popcorn, Verdure, Bevande, Carne
ALTO | 100% potenzadi | (Applicabile per una rapida b. Solitamente lo scongelamento e Pesce. Premere continuamente il
uscita e completa di cottura) richiedera pit tempo di quello della pulsante “Menu” per selezionare il menu
M.Alto | 80% potenza di (Applicabile per medio cottura del c\ibo. _ Slgsideratq, qu’i,ndi ruotare la mgnopola
vecliE espresso di cottura) c. se il cibo puo essere tagliato a coltello, Time. Weight” per se|e2|ohare il peso
il processo di scongelamento puod del menu. Dopo aver selezionato il
Medio | 50% potenza di (Applicabile per la cottura a considerarsi completato. peso e il peso di cottura, premere |l
uscita vapore cibo) d. Il microonde penetra per circa 4 cm pulsante “»/+30s" per iniziare il lavoro. Un
. . . nella maggior parte degli alimenti ronzio per notificare il completamento
O Q NiEele 300/(.’ Pz el (Ap_phcablle per |9 e. |l cibo scgr?gela?to va cogr’wsumato il dell'operazione.
SEEED || WEENE sierinzElni o clibe) prima possibile, si sconsiglia di riporre
BASSO | 10% potenza di (Applicabile per mantenere in frigorifero e congelare nuovamente.
uscita caldo)
5@ Visualizzare | Tipo Metodo
& ATTENZIONE Al Patata Applicabile per la gamma di peso da 0.25-0.75kg
a, | tempp maSS|m9.|mpostab|le & dieaiminut! A2 Pasta Applicabile per la gamma di peso da 0.05-0.15kg
b. Non azionare mai il forno a vuoto.
Cambia l'ora c. Alla massima potenza del microonde, il forno A3 Pizza Applicabile per la gamma di peso da 0.2-0.4kg
abbassera automaticamente la potenza dopo un . )
@ petrost/Clock . certo tempo di cottura per allungare la vita di servizio. AL Popcorn Applicabile per la gamma di peso da 0.0-0.kg
0@3 d. Sesigira il cibo durante il funzionamento, premere A5 Verdura Applicabile per la gamma di peso da 0.2-0.6kg
una volta il tasto »/+30s e la procedura di cottura — - -
preimpostata continuera. A6 Bevanda Appllcablle_ per la gamma di peso & 1tazza, 2 tazze o 3 tazze,
b : A e. Se siintende rimuovere il cibo prima del tempo ciascuna di circa 250 m
pow e preimpostato, & necessario premere una volta il A7 Carne Applicabile per la gamma di peso da 0.2-0.6kg
@ Defrost/Clock pulsante Stop/Blocco per annullare la procedura
LUy Q@ preimpostata ed evitare operazioni non intenzionali A8 Pescare Applicabile per la gamma di peso da 0.2-0.6kg
oo al successivo utilizzo.
@ \R00 ey 3. SCONGELARE /N arTEnzIONE
23 Lives/1000W Grl_ - : Sono disponibili due modalita di sbrinamento, a. La temperatura del cibo prima della cibo prima della cottura richiederebbe
. Defrost/Clock rispettivamente dEF1 e dEF2. dEF1 per lo sbrinamento cottura sarebbe di 20-25°C. Una un aumento o una diminuzione del
e Q@ a peso e dEF2 per lo sbrinamento a tempo. Premere temperatura pit alta o pit bassa del tempo di cottura.
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b. La temperatura, il peso e la forma
degli alimenti influiranno ampiamente
sull'effetto di cottura. Se ¢ stata rilevata
una deviazione rispetto al fattore
indicato nel menu sopra, € possibile
regolare il tempo di cottura per
ottenere il miglior risultato.

fasi operative specifiche sono le seguenti:
premere questo pulsante per selezionare
il grill desiderato, la combinazione di grill

e microonde 10 la combinazione di grill e
microonde 2 e il display visualizzera "G.",
"C-1" 0 "C-2". Il tempo di cottura puo essere
regolato ruotando il tasto “Time. Weight”
da 0:10 a 60:00. Dopo aver selezionato

LINEA GUIDA PER GLI UTENSILI

Si consiglia vivamente di utilizzare
contenitori adatti e sicuri per la cottura
a microonde. In generale, i contenitori
in ceramica, vetro o plastica resistenti
al calore sono adatti per la cottura a

microonde. Non utilizzare mai i contenitori
di metallo per la cottura a microonde e

la cottura combinata poiché e probabile
che si generino scintille. Puoi prendere il
riferimento della tabella sottostante.

5. GRIGLIA il tempo di cottura, premere il pulsante
Ci sono tre modalita da selezionare “»/+30s" per iniziare a lavorare; durante il Materiale del Microonde | Grill A+B Nota
per questo pulsante, che sono grill, processo di cottura si sentiranno dei segnali contenitore (A) (B)
combinazione di grill e microonde 1e acustici che indicheranno il capovolgimento - N N N — - -
combinazione di grill e microonde 2. Il del cibo. Un ronzio per notificare il Ceramica s! s! = Non utilizzare mai le ceramiche
display corrispondente & G., C-1e C-2. Le completamento dell'operazione. resistente al che sono decorate con bordo in
calore metallo o smaltate
G. Grill, l'elemento riscaldante sara alimentato durante il tempo di funzionamento. Plastica si No No Non pud essere utilizzato per
Che ¢ applicabile per arrotolare carni sottili o maiale, salsiccia, ala di pollo poiché resistente al cotture prolungate nel microonde
si puo ottenere un buon colore marrone calore
C-1 Combinazione di cottura grill e microonde Vetro resistente | si g gl
C-2 Combinazione di cottura grill e microonde al calore
Pellicola di si No No Non deve essere utilizzato durante
&ATTENZIONE o il peso del cibo, premere il tasto plastica la cottura di carne o braciole
Nella modalita grill/combi, tutte le “»/+30s" per avviare il forno a microonde. poiché la temperatura eccessiva
parti del forno, cosi come la griglia e i Nello stato di lavoro, € possibile premere potrebbe danneggiare la pellicola
contenitori di cottura, possono diventare il pulsante “»/+30s" per aumentare — - "
molto calde. Prestare attenzione quando il tempo, premere una volta per Griglia No g s
si rimuove qualsiasi oggetto dal forno. aumentare di 30 secondi, ma la modalita - - —
Utilizzare presine pesanti o guanti da menu e la modalita di sbrinamento del Contenitore in | No No No Non deve essere utilizzato nel forno
forno per PREVENIRE USTIONI. peso non possono regolare il tempo. metallo a microonde. Il microonde non puo
In stato di pausa, & possibile premere penetrare attraverso il metallo
e FERMAT.I L R ] pulsantg ">/+30s" per continuare la Lacca No No No Poco resistente al calore. Non puo
Dura'nﬁe le impostazioni di cottura, & cottura prima. essere utilizzato per la cottura ad
possibile premere il pulsante "STOP" alta temperatura
per annullare le impostazioni e tornare 8. FUNZIONE BLOCCO BAMBINI
allo stato di attesa. Nel processo di Utilizzare questa funzione per bloccare Legno di No No No Poco resistente al calore. Non puo
funzionamento del forno a microonde, & il pannello di controllo durante la pulizia bambu e carta essere utilizzato per la cottura ad
possibile premere il pulsante "STOP" per 0 in modo che i bambini non possano alta temperatura

mettere in pausa. Nello stato di attesa,

e possibile premere nuovamente il
pulsante "STOP" per annullare la funzione
e tornare allo stato di attesa.

7. AVVIO/+30 sec
Dopo aver impostato il tempo di cottura
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utilizzare il forno senza sorveglianza. Tutti

i pulsanti sono resi inutilizzabili in questa

modalita.

1) Imposta blocco: tieni premuto il
pulsante STOP per circa 3 secondi.

2) Annulla blocco: tenere premuto il
pulsante STOP per circa 3 secondi.

CONSIGLI DI CUCINA

| seguenti fattori possono influenzare il

risultato di cottura:

Disposizione del cibo

Disporre le zone piu spesse verso l'esterno

del piatto, la parte piu sottile verso il

centro e distribuirla uniformemente. Non
sovrapporre se possibile.

Durata del tempo di cottura
Iniziare la cottura con un tempo
impostato breve, valutarlo dopo che
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scaduto e allungarlo secondo l'effettiva
necessita. Una cottura eccessiva puo
causare fumo e ustioni.

Cuocere il cibo in modo uniforme

Gli alimenti come pollo, hamburger o
bistecca devono essere girati una volta
durante la cottura.

A seconda del tipo di alimento, se
applicabile, mescolarlo dall'esterno al centro
del piatto una o due volte durante la cottura.

Concedi tempo in piedi

Trascorso il tempo di cottura, lasciare il cibo
in forno per un tempo adeguato, questo

gli permette di completare il suo ciclo di
cottura e raffreddarlo in modo graduale.

Se il cibo é finito

Il colore e la durezza del cibo aiutano a

determinare se e fatto, questi includono:

- Vapore che fuoriesce da tutte le parti del
cibo, non solo dal bordo.

- Le giunture del pollame possono essere
spostate facilmente.

- Il maiale o il pollame non mostrano segni
disangue.

MANUTENZIONE

- Il pesce € opaco e pud essere facilmente
affettato con una forchetta.

Piatto per dorare

Quando si utilizza un piatto per dorare

0 un contenitore autoriscaldante,
posizionare sempre un isolante resistente
al calore come un piatto di porcellana
sotto di esso per evitare danni al piatto
girevole e all'anello rotante.

Involucro di plastica adatto al microonde
Quando si cuociono cibi ad alto contenuto
di grassi, evitare che l'involucro di plastica
entri in contatto con gli alimenti poiché
potrebbe sciogliersi.

Pentole in plastica adatte al microonde
Alcune pentole di plastica adatte al
microonde potrebbero non essere adatte
per cucinare cibi ad alto contenuto di
grassi e zuccheri. Inoltre, non deve essere
superato il tempo di preriscaldamento
specificato nel manuale di istruzioni delle
stoviglie.

SERVIZIO

Si prega di controllare quanto segue

prima di chiamare i servizi.

1. Mettere una tazza d'acqua (circa 150
ml) in un misurino di vetro nel forno
e chiudere bene lo sportello. La spia
del forno dovrebbe spegnersi se la
porta e chiusa correttamente. Lasciar
funzionare il forno per 1 min.

2. La spia del forno si accende?

3. La ventola di raffreddamento
funziona? (Mettere la mano sulle
aperture di ventilazione posteriori.)

4. || giradischi ruota? (Il giradischi puo
ruotare in senso orario o antiorario.
Questo €& abbastanza normale.)

5. Ll'acqua all'interno del forno & calda? Se
"NO" & la risposta a una qualsiasi delle
domande di cui sopra, controlla la

132 MW-230DG/BK

presa a muro e il fusibile nella scatola
del misuratore.

Se sia la presa a muro cheiil

fusibile funzionano correttamente,
CONTATTARE IL CENTRO DI
ASSISTENZA APPROVATO PIU VICINO.

SALVAGUARDIA DI SERVIZIO
Attenzione: RADIAZIONI A MICROONDE
1. Il condensatore ad alta tensione rimane
in carica dopo la disconnessione;
cortocircuitare il terminale negativo
del condensatore HV al telaio del forno
(usare un cacciavite) per scaricarlo
prima di toccarlo.

2. Durante la manutenzione, le parti
elencate di seguito possono essere
rimosse e dare accesso a potenziali
superiori a 250 V verso terra.

- Magnetron
- Trasformatore ad alta tensione
- Condensatore ad alta tensione
- Diodo ad alta tensione
- Fusibile ad alta tensione
3. Le seguenti condizioni possono
causare un'esposizione a microonde
indebita durante la manutenzione.

- Montaggio improprio del magnetron,

- Abbinamento improprio di
interblocco porta, cerniera porta e
porta,

- Montaggio improprio del supporto
interruttore,

- La porta, la guarnizione della porta o
la custodia sono state danneggiate.

SPECIFICHE TECNICHE

- Forno microonde digitale capacita 23|
e potenza 800W con grill e comandi
elettronici.

- Design moderno nero con porta a
pannello in vetro pieno e finestra di
visualizzazione trasparente.

- Maniglia incorporata della porta in
acciaio inossidabile per una facile
apertura del vano di cottura.

- Vano cottura EASY CLEAN Smaltato
Stone con alloggiamento posteriore
verniciato a polvere.

- llluminazione interna del vano a
LED bianco brillante per il risparmio
energetico.

- Orologio LED digitale + timer con
impostazione massima di 60 minuti.

- Notifica di allarme acustico per
annunciare la fine di ogni ciclo di cottura.

- Con 8 menu di cottura automatica +
funzione scongelamento + funzione di
cottura istantanea/espressa.

- Con piastra girevole in vetro da 28,5 cm
di diametro.

- Con griglia in acciaio inox inclusa.

- Funzione grill da 1000 W integrata.

- Regolatore di potenza a microonde
elettronico a 5 livelli (100%, 80%, 50%,
30%, 10%)

- Funzione Child LOCK inclusa.

- Cavo AC da 1,0 m per impieghi gravosi
con spina AC sagomata per maggiore
sicurezza e praticita.

- Dimensioni: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Peso: 12,2 Kg.

SMALTIMENTO CORRETTO DI QUESTO PRODOTTO

Questa marcatura indica che questo

prodotto non deve essere smaltito con altri

rifiuti domestici in tutta I'UE. Per prevenire

possibili danni all'ambiente o alla salute
umana derivanti dallo smaltimento incontrollato
dei rifiuti, riciclarli in modo responsabile per

promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse
materiali. Per restituire il tuo dispositivo usato,
utilizza i sistemi di restituzione e ritiro o contatta
il rivenditore presso cui & stato acquistato il
prodotto. Possono prendere questo prodotto per
il riciclaggio sicuro per I'ambiente.
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Mikrobangy
krosnele

@ Stiklo Patefonas

Ploksté

@ Patefono Ziedas +
Mova

Nerudijancio plieno
grilio stovas

(6) Atitikties
deklaracija,
garantijos lapas

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

ISPEJIMAS: Jei paZeistos durelés arba
dureliy sandarikliai, orkaités negalima
naudoti tol, kol jos nepataisys apmokytas
asmuo.

ISPEJIMAS: Bet kokias prieziGros ar

remonto operacijas, kuriy metu reikia

nuimti bet kokj dangtelj, kuris apsaugo
nuo mikrobangy energijos poveikio,
pavojinga bet kam, iSskyrus apmokyta
asmenj. [SPEJIMAS: Skysciy ar kity
maisto produkty negalima kaitinti
sandariuose induose, nes jie gali sprogti.

1. Naudokite tik tokius indus, kurie
tinkami naudoti mikrobangy
krosneléje.

2. Gaminant mikrobangy krosneléje
neleidziama naudoti metaliniy indy
maistui ir gerimames.

3. Kai kaitinate maista plastikiniuose
ar popieriniuose induose, stebeékite
orkaite, nes gali uzsidegti.
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. Mikrobangy krosnelé skirta maistui ir

gérimams Sildyti. Dziovinant maista
ar drabuzius ir kaitinant Sildancius
jklotus, Slepetes, kempines, drégna
skudurélj ir panasius daiktus, gali kilti
suzeidimo, uzsidegimo arba gaisro
pavojus.

. Pastebéjus dUmus, prietaisa iSjunkite

arba istraukite iS elektros lizdo ir
dureles laikykite uzdarytas, kad
uzslopintuméte liepsnas. Gérimy
kaitinimas mikrobangy krosnelgeje gali
sukelti uzdelsta iSsiverzima, todél inda
reikia elgtis atsargiai.

. Maitinimo buteliuky ir kudikiy maisto

indeliy turinys turi bati iSmaiSomas
arba suplaktas, o temperatdra turi bati
patikrinta pries vartojant, kad buty
iSvengta nudegimy.

. Kiausiniai su lukstais ir sveiki kietai

virti kiausiniai neturi bati kaitinami

mikrobangy krosneléje, nes jie gali
sprogti net ir pasibaigus kaitinimui
mikrobangy krosneléje.

8. Jei orkaites bukle nebus Svari, pavirSius
gali pablogeéti, o tai gali neigiamai
paveikti prietaiso tarnavimo laika ir
sukelti pavojinga situacija. Mikrobangy
krosnelé skirta naudoti atskirai,
jmontuojama arba spinteléje.

9. Prietaiso negalima statyti j spintele.

10.ISimdami talpyklas is prietaiso
stenkités nepaslinkti sukamojo stalo.

11. Prietaiso negalima valyti gary
valytuvu.

12.Prietaisas negali buti montuojamas
900 mm aukstyje virs grindy.
Maziausias laisvos vietos aukstis virs
virsSutinio orkaités pavirsiaus: 100 mm.
Ispéjimas: kai prietaisas veikia
kombinuotu rezimu, vaikai orkaiteje
turéty naudotis tik priziGrimi suaugusiyjy
dél susidarancios temperaturos.

ATSARGIAI, KARSTAS
PAVIRSIUS
13.Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, jo techninés
prieziuros atstovas arba panasios
kvalifikacijos asmuo, kad bty
iSvengta pavojaus.
14.S] prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebejimy arba

MONTAVIMAS

neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra

prizirimi arba yra instruktuojami, kaip

saugiai naudoti prietaisa ir supranta
susijusius pavojus.

15.Vaikai neturi zaisti su prietaisu.

16.Vaikai be prieziGros neturi atlikti
valymo ir naudotojo prieziuros.

17.Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir
panasiose srityse, pavyzdziui:

- darbuotojy virtuves zonos
parduotuvese, biuruose ir kitose
darbo aplinkose,

- Ukiniai namai,

- klienty vieSbuciuose, moteliuose ir
kitose gyvenamosiose patalpose,

- nakvynés ir pusryciy tipo aplinka.
Prietaisai néra skirti valdyti naudojant
iSorinj laikmatj arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.

18.2 grupés B klasés prietaisai

2 grupés ISM jranga: 2 grupéje

yra visa ISM jranga, kurioje

radijo daznio energija yra tycia

generuojama ir (arba) naudojama

elektromagnetines spinduliuotes
pavidalu medziagoms apdoroti,
taip pat EDM ir lankinio suvirinimo
jranga.

B klasés jranga - tai jranga, tinkama

naudoti buitinése jstaigose ir

jstaigose, tiesiogiai prijungtose prie

Zemos jtampos elektros energijos

tiekimo tinklo, kuris tiekia energija

buitiniams pastatams.

1. ISimkite visa pakuote. Jei virs orkaites
yra saugi plevelg, pries naudodami
Jja nupléskite. Atidziai patikrinkite,
ar nepazeista. Jei yra, nedelsdami
praneskite pardavejui arba nusiyskite |
gamintojo aptarnavimo centra.

2. Mikrobangy krosnelés turi buti dedamos
] sausa ir nerudijancia aplinka, atokiau
nuo karscio ir dregmes, pavyzdziui,
dujy degiklio ar vandens bako.

3. Norint uztikrinti pakankama vedinima,
mikrobangy krosneles uzpakalinés
dalies atstumas iki sienos turi bati ne
mazesnis kaip 10 cm, Sonas iki sienos
turi bdti ne mazesnis kaip 5 cm, laisvas
atstumas virs virsutinio pavirsiaus - ne
mazesnis kaip 20 cm, mikrobangy
krosneles atstumas iki zemes turi buti
ne mazesnis kaip 85 cm.
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4. Orkaités padetis turi bati tokia, kad

Ji buty toli nuo televizoriaus, radijo

ar antenos, nes gali atsirasti vaizdo
trikdziy ar triukSmo. Atstumas turi bati
didesnis nei 5 m.

. Prietaisas turi bati pastatytas taip,

kad kiStukas buty pasiekiamas, ir turi
uztikrinti gera jZeminima, jei nutekety,
gali susidaryti jZeminimo kilpa, kad
buty iSvengta elektros smugio.

. Mikrobangy krosnelé turi buti

naudojama su uzdarytomis durelémis.

VALYMAS

7. Mikrobangy krosnelés negalima
statyti | spintele. Mikrobangy krosnele
skirta naudoti atskirai.

8. Kadangi ant orkaités ertmés ar
kaitinimo elemento liko gamybos
likuciy arba aliejaus, jis dazniausiai
uzuode kvapa, net nedidelj duma.

Tai jprastas atvejis ir neatsiras po

keliy karty naudojimo, laikykite

duris ar langa atidarytas. uztikrinti
gera vedinima. Todél primygtinai
rekomenduojama jdéti puodelj
vandens j ertme, nustatant didele galia
ir veikti keleta karty.

MIKROBANGY KROSNELES PRIEZIURA

& ATSARGIAI
Orkaite reikia reguliariai valyti ir pasalinti
visas maisto nuosédas.

& ISPEJIMAS

1)

Pries valydami iStraukite maitinimo
laida i$ sieninio lizdo. Atvesinus
produktus. Valydami nemerkite
prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

. Jei orkaités buklé nebus Svari, pavirsius

gali pablogeéti, o tai gali neigiamai
paveikti prietaiso tarnavimo laika ir
sukelti pavojinga situacija.

. Niekada nenaudokite kiety plovikliy,

benzino, abrazyviniy milteliy ar
metalinio Sepecio jokioms prietaiso
dalims valyti.

. Nenuimkite bangolaidzio dangtelio.
. Kai mikrobangy krosnelé buvo

naudojama ilga laika, orkaiteje gali
atsirasti keisty kvapuy. Jy galite
atsikratyti 3 bladais:

| puodelj jdekite kelias citrinos skilteles,
tada kaitinkite dideliu ,Micro Power*
rezimu 2-3 min.

2) |deékite puodelj raudonos arbatos

j orkaite, tada pasildykite dideliu
mikrogaliu.
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3) |dekite Siek tiek apelsino Zieveles |
orkaite ir pakaitinkite jas dideliu mikro
galiu 1 minute.

f. Kai gaminys nenaudojamas, jj reikia
padéti kuo geriau védinamoje vietoje.

& ISPEJIMAS

ISsami informacija, kaip valyti su maistu

besiliec¢iancius pavirsius:
Po naudojimo nuvalykite bangolaidzio
dangtelj drégna Sluoste, po to sausa
Sluoste, kad pasalintuméte maisto
purslus ir riebalus. Susikaupe riebalai
gali perkaisti ir pradéti rakyti arba
uzsidegti.

VALYMO PATARIMAI

ISsami informacija apie dury tarpikliy,
ertmes ir gretimy daliy valyma:
I1Soré: Nuvalykite korpusa sudrékinta
minksta Sluoste.

Durys: sudrékinta minksta sluoste
nuvalykite duris ir langa.

Nuvalykite dureliy sandariklius ir gretimas
dalis, kad paSalintuméte bet kokj
iSsiliejima ar pursla.

Valdymo skydelj nuvalykite Siek tiek
sudrékinta minksta Sluoste.

Vidinés sienos:

Nuvalykite vidinius pavirSius sudrekinta
minksta sluoste.

Nuvalykite bangolaidzio dangtelj, kad
pasalintumete aptaskiusj maista.

Sukamasis stalas / sukimosi Zziedas /
sukimosi asis:

Nuplaukite Svelniu muiluotu vandeniu.
Nuplaukite Svariu vandeniu ir leiskite
gerai isdziuti.

GAMINIO INSTRUKCIJA

1) Dureliy spyna: Mikrobangy krosnelés
durelés turi bati tinkamai uzdarytos,
kad veikty.

2) Perziliros langas: leidzZia vartotojui
matyti gaminimo busena.

3) Besisukantis Ziedas: Stiklinis
sukamasis stalas stovi ant raty;
jis palaiko patefona ir padeda
subalansuoti jj sukant.

4) Besisukanti asis: stiklinis sukamasis
stalas yra ant aSies; po juo esantis
variklis vercia suktis patefonas.

5) Sukamasis stalas: Maistas sédi ant
sukamojo stalo, jo sukimasis veikimo
metu padeda iSkepti maista tolygiai.

& ATSARGIAI

- Pirmiausia uzdekite sukamajj zieda.

- Sukamajj stalg uzdékite ant sukimosi asies
ir jsitikinkite, kad jis tinkamai jjungtas.

6) Valdymo skydelis: [Ssamia
informacija zr. toliau (valdymo
skydelis gali buti keiCiamas be
iSankstinio jspé&jimo).

7) I1$orinis dangtis: naudojamas
apvynioti ir apsaugoti visos masinos
vidines konstrukcines dalis ir
elektrinius komponentus.

8) BangolaidzZio dangtelis: yra
mikrobangy krosnelés viduje, Salia
valdymo skydelio sieneles.

& ISPEJIMAS
Niekada nenuimkite bangolaidzio
dangtelio.

9) Grilio grotelés: naudokite kepamam
maistui jdeti.
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1. PRIES GAMINTI
Ekranas uzsidega, kai prijungtas prie maitinimo Saltinio,

tada pereikite | budejimo blseng ir ekrane rodoma 1:00.

2. MIKROBANGU FUNKCIJA

Yra penki ugnies galios lygiai, atitinkamai 100P, 80P,
50P, 30P ir 10P. Paspauskite mygtuka ,Microw."
mygtuka ir pasirinkite norima mikrobangy galia.
Pasukite ,Time. Weight*, kad padidintumeéte arba
sumazintumete gaminimo laika, galite pasirinkti laiko
intervala nuo 0:10 iki 60:00. Pasirinke laika, paspauskite
mygtuka ,»/+30s", kad pradétuméte darba. Skambantis
garsas pranesa apie operacijos pabaiga.

parinkciy diapazonas yra 0:10 ~ 60:00.
Pasirinke paspauskite mygtuka ,»/+30s",
kad pradéty veikti. Skambantis garsas
pranesa apie operacijos pabaiga. dEF1
atitirpinimo rezimas pagal svorj pasigirs

pypteléjimu, kad atitirpinimo metu
maistas buty apverstas.

Zemiau yra keletas maisto atitirpinimo
laiko patarimuy:

dEF1 Atitirpinant, svoris svyruoja nuo 0,11iki 1,5 kg

dEF2 Atitirpinimo laikas yra nuo 0:10 iki 60:00

AUKSTAS 100% galia | (Taikoma greitam ir
kruopsciam gaminimui)

V. Aukstas 80% galia (Taikoma vidutinio greito
maisto ruosSimui)

& ATSARGIAI

a. Norint gauti vienoda poveikj, darbo
metu maista reikia apversti.

b. Paprastai atitirpinimas uztrunka ilgiau
nei maisto gaminimas.

c. Jei maista galima pjaustyti peiliu,
atitirpinimo procesas gali buti
laikomas baigtu.

d. Mikrobangy krosnelé | dauguma maisto
produkty prasiskverbia apie 4 cm.

e. Atsildyta maista reikia suvartoti kuo
greiciau, nerekomenduojama déti
atgal j Saldytuva ir vél uzsaldyti.

4. AUTOMATINIS GAMYBA

Yra astuoni automatiniai meniu A.1-A.8,
bulves, makaronai, pica, kukurtizy
sprageésiai, darzoves, gérimai, mésa ir
zuvis. Nuolat spauskite mygtuka ,Menu®,
kad pasirinktuméte norima meniu, tada
pasukite rankenéle ,Time. Weight*, kad
pasirinktumeéte meniu svorj. Pasirinke
svorj ir kepimo svorj, paspauskite
mygtuka ,»/+30s", kad pradétumete
darba. Skambantis garsas pranesa apie
operacijos pabaiga.

Vidutinis 50% galia (Taikoma garinant maista)
V. Zemas 30% galia (Taikoma atitirpinant maista)
MAZAS 10% galia (Taikoma &iltai palaikyti)
&ATSARGIAI
a. Maksimalus laikas, kurj galima nustatyti, yra 60
minuciy.

b. Niekada nenaudokite orkaités tuscios.

c. Esant maksimaliai mikrobangy galiai, orkaité
automatiskai sumazins galig po tam tikro gaminimo
laiko, kad pailginty jos tarnavimo laika.

d. Jei maistg apverciate veikimo metu, vieng karta
paspauskite mygtuka »/+30s ir i$ anksto nustatyta
gaminimo proceddra bus tesiama.

e. Jei ketinate iSimti maista anksciau nei nustatytas
laikas, turite vieng karta paspausti sustabdymo/
uzrakinimo mygtuka, kad iSvalytumeéte is anksto
nustatyta procedura, kad kita karta naudojant
iSvengtumeéte netycinio veikimo.

3. ATTIIRDINTI

Yra du atitirpinimo rezimai, atitinkamai dEF1 ir dEF2.
dEF1 atitirpinti pagal svorj ir dEF2 atitirpinti pagal laika.
Nepertraukiamai paspauskite mygtuka ,Defrost”, kad
pasirinktumeéte atitirpinimo rezima, tada pasukite
LTime. Weight“, noredami pasirinkti maisto svorj

arba atitirpinimo laika. dEF1 pasirenkamas svorio
diapazonas yra 100 g ~ 1500 g. dEF2 pasirenkamas

Ekranas RuUsis Metodas

Al Bulviniai Tinka 0,25-0,75 kg svorio diapazonui
A2 Makaronai | Tinka 0,05-0,15 kg svorio diapazonui
A3 Pica Tinka 0,2-0,4 kg svorio diapazonui

A4 PUsti Tinka 0,0-0,1 kg svorio diapazonui
A.5 Darzoviy Tinka 0,2-0,6 kg svorio diapazonui
A.6 Gérimas Svorio diapazonui tinka 1 puodelis, 2 puodeliai arba 3 puodeliai,
kuriy kiekvienas yra apie 250 ml
A7 Mésa Tinka 0,2-0,6 kg svorio diapazonui
A8 Zuvis Tinka 0,2-0,6 kg svorio diapazonui
& ATSARGIAI bet koks nukrypimas nuo auksciau

a. Maisto temperatlra pries gaminant
turéty bati 20-25°C. Dél aukstesnés
ar Zemesnés maisto temperatlros
prieS gaminima reikes ilginti arba
sutrumpinti gaminimo laika.

b. Maisto temperatUra, svoris ir forma labai
paveiks gaminimo efekta. Jei aptinkamas

esanciame meniu nurodyto faktoriaus,
galite reguliuoti gaminimo laika, kad
gautumeéte geriausius rezultatus.

5. GRILL
Siuo mygtuku galima pasirinkti tris
rezimus: grilis, grilio ir mikrobangy
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krosneles derinys 1ir grilio bei
mikrobangy krosnelées 2 derinys.
Atitinkamas ekranas yra G., C-1ir C-2.
KonkretUs veikimo etapai yra tokie:
paspauskite §f mygtuka norédami
pasirinkti norima kepsnine, grilio ir
mikrobangy krosnelés 1 derinj arba
grilio ir mikrobangy krosneles 2 derinj,
o ekrane bus rodoma ,G.%, ,C-1" arba

,C-2". Gaminimo trukme galima
reguliuoti sukant ,Time. Weight"
rankenele nuo 0:10 iki 60:00. Pasirinke
gaminimo laika, paspauskite mygtuka
P/+30s", kad pradétuméte dirbti;
gaminimo metu pasigirs pypteléjimai,
raginantys maista apversti. Skambantis
garsas pranesa apie operacijos
pabaiga.

G. Grilis, veikimo metu Silumos elementas bus maitinamas. Kuris tinka plonai
meésai arba kiaulienai, desrai, vistienos sparneliui kocioti, nes galima gauti gera
ruda spalva

C-1 Kepimo ant groteliy ir mikrobangy krosnelés derinys

C-2 Kepimo ant groteliy ir mikrobangy krosnelés derinys

& ATSARGIAI 7. PRADETI/+30s

Naudojant grilio/kombi rezima, visos
orkaités dalys, taip pat lentyna ir kepimo
indai gali labai jkaisti. BUkite atsargus
iSimdami bet kokj daikta i$ orkaités.
Naudokites sunkiomis puody laikikliais
arba orkaites pirstinemis, kad NEGALIMA
NUDEGINTI.

6. SUSTABDYTI

Gaminimo nustatymy procese galite
paspausti mygtuka ,STOP*, kad
atSauktumete nustatymus ir griztumete
| parengties bdsena. Mikrobangy
krosnelés veikimo metu galite paspausti
,STOP* mygtuka, kad sustabdytumete.
Budéjimo blsenoje galite dar karta
paspausti ,STOP* mygtuka, kad
atSauktumeéte funkcija ir griztumeéte |
parengties busena.
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Nustate gaminimo laika arba maisto
svorj, paspauskite mygtuka ,»/+30s",
kad jjungtuméte mikrobangy krosnele.
Darbinéje bUsenoje galima paspausti
mygtuka ,»/+30s" kad padidintuméte
laika, paspauskite viena karta, kad
padidintumeéte 30 sekundziy, taciau
meniu rezimas ir svorio atitirpinimo
rezimas negali reguliuoti laiko. Pauzes
bUsenoje galite paspausti mygtuka
P/+30s", kad testuméte gaminima
anksciau.

8. UZRAKTO NUO VAIKY FUNKCIJA

Naudokite Sig funkcija noredami uzrakinti

valdymo skydelj, kai valote arba kad vaikai

negaléty naudotis orkaite be priezitros.

Siuo rezimu visi mygtukai neveikia.

1) Nustatykite uzrakta: palaikykite STOP
mygtuka mazdaug 3 sekundes.

2) AtSaukti uzrakta: palaikykite nuspaude
STOP mygtuka apie 3 sekundes.

INDY GAIRE

Primygtinai rekomenduojama naudoti

indus, kurie yra tinkami ir saugUs
gaminti mikrobangy krosneléje.
Paprastai tariant, indai, pagaminti
iS karsciui atsparios keramikos,
stiklo ar plastiko, yra tinkami

gaminti mikrobangy krosnelgje.
Niekada nenaudokite metaliniy indy
gamindami maista mikrobangy
krosneléje ir gamindami kartu, nes gali
kilti kibirkstis. Galite pasinaudoti toliau
pateiktos lentelés nuoroda.

Konteinerio | Mikrobangy | Grilis (B) | A+B Pastaba

medzZiaga (A)

Karsciui Teigiamas Teigiamas | Teigiamas | Niekada nenaudokite

atspari keramikos, kuri yra dekoruota

keramika metaliniu apvadu arba
glazuruota

Karsciui Teigiamas Néra Néra Negalima naudoti ilgai

atsparus gaminant mikrobangy

plastikas krosneleje

Karsciui Teigiamas Teigiamas | Teigiamas

atsparus

stiklas

Plastikineé Teigiamas Néra Néra Jo negalima naudoti gaminant

plévelée meésa ar kotletus, nes per auksta
temperatdra gali sugadinti
plévele

Grilio stovas | Néra Teigiamas | Teigiamas

Metalinis Néra Néra Néra Jis neturéty buti naudojamas

konteineris mikrobangy krosneléje.
Mikrobangy krosnelé negali
prasiskverbti pro metala

Lakas Néra Néra Néra Prastai atsparus karsciui.
Negalima naudoti gaminant
aukstoje temperatlroje

Bambuko Néra Néra Néra Poor heat-resistant. Can not

mediena ir be used for High-temperature

popierius cooking
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VIRIMO PATARIMAI

Virimo rezultatui jtakos gali tureti Sie
veiksniai:

Maisto isdéstymas

Storesnes vietas dekite | indo iSore,
plonesne - | centra ir tolygiai paskleiskite.
Jei jmanoma, nepersidengkite.

Virimo laiko trukmeé

Pradekite gaminti nuo trumpo laiko
nustatymo, jvertinkite jj pasibaigus laikui
ir prateskite pagal faktinj poreikj. Virimas
per daug gali sukelti dUmuy ir nudegimuy.

Maisto gaminimas tolygiai

Maistas, pvz., viStiena, mésainis ar kepsnys,
gaminimo metu turi buti viena karta
apverstas.

Priklausomai nuo maisto tipo, jei reikia,
gaminimo metu vieng ar du kartus

iSmaisykite jj nuo isores iki patiekalo centro.

Leiskite pastoveéti
Pasibaigus gaminimo laikui, palikite maista
orkaitéje pakankamai ilgai, kad jis galety

uzbaigti gaminimo ciklg ir palaipsniui atvesti.

Ar maistas pagamintas

Maisto spalva ir kietumas padeda

nustatyti, ar tai padaryta, jskaitant:

- Garai iSeina iS visy maisto daliy, ne tik iS
krasto.

PRIEZIURA

- Paukstienos sanarius galima lengvai
perkelti.

- Kiauliena ar paukstiena neturi kraujo
pozymiy.

- Zuvis yra nepermatoma ir lengvai
supjaustoma Sakute.

Skrudinimo patiekalas

Kai naudojate skrudinimo inda

arba savaime jkaistantj inda, po juo
visada padékite karsciui atspary
izoliatoriy, pvz., porcelianine lekste,
kad nepazeistumete sukamojo stalo ir
besisukancio Ziedo.

Mikrobangy krosneléje saugi plastikiné
plévelé

Gamindami maista, kuriame yra daug
riebaly, neleiskite plastikinei plevelei
liestis su maistu, nes ji gali iSsilydyti.

Mikrobangy krosneléje tinkami
plastikiniai indai

Kai kurie plastikiniai indai, tinkami
naudoti mikrobangy krosneléje, gali
buti netinkami gaminant maista,
kuriame yra daug riebaly ir cukraus.
Taip pat negalima virsyti indo
naudojimo instrukcijoje nurodyto
pakaitinimo laiko.

APTARNAVIMAS

PrieS skambindami j tarnyba, patikrinkite

Siuos dalykus.

1. |dékite vienag puodelj vandens (apie
150 ml) j stikline orkaitéje ir sandariai
uzdarykite dureles. Orkaités lempute
turi uzgesti, jei durelés tinkamai
uzdarytos. Leiskite orkaitei veikti 1 min.

2. Ar dega orkaites lempute?

3. Ar veikia ausinimo ventiliatorius?

142 MW-230DG/BK

(Uzdékite ranka ant galiniy ventiliacijos
angy.)

4. Ar patefonas sukasi? (Sukamasis stalas
gali suktis pagal laikrodzio rodykle
arba pries laikrodzio rodykle. Tai
visiSkai normalu.)

5. Ar orkaités viduje esantis vanduo
karstas?

Jei ,NE" yra atsakymas j bet kurj
iS auksciau pateikty klausimy,

patikrinkite sieninj lizda ir saugiklj
skaitiklio dezuteje.

Jei ir sieninis lizdas, ir saugiklis veikia
tinkamai, SUSISIEKITE | ARTIMIMA

PATVIRTINTO APTARNAVIMO CENTRA.

APTARNAVIMO APSAUGOS

PRIEMONES

Atsargiai: MIKROBANGUY

SPINDULIAVIMAS Atsargiai:

MIKROBANGUY SPINDULIAVIMAS

1. Aukstos jtampos kondensatorius
po atjungimo lieka jkrautas;
Sutrumpinkite neigiama H. V
kondensatoriaus gnybta prie orkaités
korpuso (haudokite atsuktuva), kad
iSkrautumeéete pries liesdami.

2. Atliekant technine priezilra, toliau
iSvardytos dalys gali buti pasalintos ir

| Zeme gali patekti didesni nei 250 V

potencialai.

- Magnetronas

- Aukstos jtampos transformatorius

- Aukstos jtampos kondensatorius

- Aukstos jtampos diodas

- Aukstos jtampos saugiklis

3. Toliau nurodytos salygos gali sukelti

netinkama mikrobangy poveik|

atliekant technine prieziura.

- Netinkamas magnetrono
montavimas,

- Netinkamas dury blokavimo, dury
vyrio ir dury derinimas,

- Netinkamas jungiklio atramos
montavimas,

- Pazeistos durys, dury sandariklis arba
gaubtas.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

- Skaitmeniné mikrobangy krosnelée
23 | talpos ir 800 W galia su griliu ir
elektroniniais valdikliais.

- Juodas modernus dizainas su pilno stiklo
durelémis ir skaidriu zidrejimo langu.

- Integruota nertdijancio plieno dureliy
rankena, leidzianti lengvai atidaryti
kepimo kamera.

- EASY CLEAN Akmens emalio kepimo

kamera su milteliais dengtu galiniu korpusu.

- Ryskiai baltas LED vidinio skyriaus
apsvietimas taupo energija.

- Skaitmeninis LED laikrodis + laikmatis su

maksimaliu 60 minuciy nustatymu.

- Garsinis aliarmo pranesimas, pranesantis

apie kiekvieno gaminimo ciklo pabaiga.

- Su 8 automatinio gaminimo meniu +
atitirpinimo funkcija + momentinio /
greitojo gaminimo funkcija.

- Su 28,5 cm skersmens stikline sukamaja
plokste.

- Su nerUdijancio plieno grilio stovu.

- Integruota 1000 W grilio funkcija.

- 5 lygiy elektroninis mikrobangy galios
valdiklis (100%, 80%, 50%, 30%, 10%)

- Jtraukta vaiky uzrakto funkcija.

- Didelio nasumo 1,0 m kintamosios
sroves laidas su suformuotu
kintamosios sroves kistuku
papildomam saugumui ir patogumui.

- Matmenys: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Svoris: 12,2 kg.

TEISINGAS S10 GAMINIO ISMETIMAS

Sis Zenklas rodo, kad &io gaminio
negalima iSmesti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis visoje ES. Kad
iSvengtumeéte galimos Zalos aplinkai
ar zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo
atlieky Salinimo, perdirbkite jas atsakingai, kad

skatintumeéte tvary pakartotinj materialiniy
istekliy naudojima. Norédami grazinti naudota
jrenginj, naudokite grazinimo ir surinkimo
sistemas arba susisiekite su pardavéju, is kurio
pirkote gaminj. Jie gali paimti §j gaminj aplinkai
saugiam perdirbimui.
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KAS IR KASTE?
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@ Mikrovilnu krasns

@ Stikla grozama plate

Grozamas diska
gredzens +
savienojums

17/ MICROWAVE OVEN
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NerUséjosa térauda
grila plaukts

@ Instrukcijas

Atbilstibas
deklaracija,
garantijas lapa

SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI

BRIDINAJUMS: Ja durvis vai durvju blives
ir bojatas, cepeskrasni nedrikst darbinat,
kamer to nav salabojusi apmacita
persona.
BRIDINAJUMS: Jebkurs cits, iznemot
apmacitu personu, ir bistams veikt
apkopes vai remonta darbibas, kas
ietver jebkada parsega nonemsanu, kas
nodrosina aizsardzibu pret mikrovilnu
energijas iedarbibu. BRIDINAJUMS:
Skidrumus vai citus partikas produktus
nedrikst karsét noslégtos traukos, jo tie
var eksplodét.
1. Izmantojiet tikai tadus traukus, kas ir
piemeéroti lietoSanai mikrovilnu krasnis.
2. GatavosSanas laika mikrovilnu krasni
nav atlauts lietot metala traukus
edieniem un dzérieniem.
3. Sildot partiku plastmasas vai papira
traukos, uzmaniet cepeskrasni, jo
pastav aizdegSanas iespé€ja.
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4. Mikrovilnu krasns ir paredzeta eédienu
un dzerienu sildisanai. Partikas vai
apgérba Zavésana un sildidanas
paliktnu, €ibu, stklu, mitras dranas un
tamlidzigu materialu karséSana var
radit savainojumu, aizdegsanas vai
ugunsgréeka risks.

5. Ja noverojat dUmus, izsleédziet vai

atvienojiet ierici un turiet durvis

aizvertas, lai apslapétu liesmas.

Dzerienu karséSana mikrovilnu krasni

var izraisit aizkavétu uzliesmojumu,

tapéc, rikojoties ar tvertni, jabut
uzmanigiem.

Lai izvairitos no apdegumiem,

baroSanas pudelisu un zidainu

partikas burcinu saturs ir jasamaisa vai
jasakrata un japarbauda temperatura
pirms lietoSanas.

7. Olas caumalas un veselas cieti varitas
olas nedrikst karset mikrovilnu krasnr,

a

jo tas var uzspragt pat pec mikrovilnu
sildisanas beigam.

8. Cepeskrasns neuzturésana tira stavokli
var izraisit virsmas nolietoSanos,
kas var negativi ietekmeét ierices
kalpoSanas laiku un, iespé&jams, izraisit
bistamu situaciju. Mikrovilnu krasni ir
paredzeéts izmantot atseviski stavosu
vai iebavetu vai skapl.

9. lerici nedrikst novietot skapi

10.1znemot traukus no ierices,
uzmanieties, lai grozamais galds
netiktu parvietots.

11. lerici nedrikst tirit ar tvaika tiritaju.

12.lerici nedrikst uzstadit vienadi vai
augstak par 900 mm virs gridas.
Minimalais nepiecieSamas brivas
vietas augstums virs cepeskrasns
augseéjas virsmas: 100 mm.
Bridinajums: ja ierice tiek darbinata
kombinétaja rezima, bérni drikst
lietot cepeskrasni tikai pieauguso
uzraudziba, jo rodas temperatdra.

UZMANIBU: KARSTA
VIRSMA
13.Ja barosanas vads ir bojats, tas
janomaina razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigai kvalificétai personai,
lai izvairitos no apdraudé&jumiem.
14.S0 ierici drikst lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam

UZSTADISANA

vai pieredzes un zinasanu trakumu,
Jjaviniem ir sniegta uzraudziba vai
noradijumi par ierices lietoSanu
drosa veida un vini saprot. saistitos
apdraudéjumus.

15.Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
16.Tirisanu un lietotaja apkopi nedrikst

veikt bérni bez uzraudzibas.

17.S1 ierice ir paredzéta lietosanai

majsaimnieciba un lidzigos lietojumos,

piemeéeram:

- personala virtuves zonas veikalos,
birojos un citas darba vides,

- lauku majas,

- klientiem viesnicas, motelos un citas
dzivojamas telpas,

- gultas un brokastu tipa vide. lerices
nav paredzetas darbinasanai,
izmantojot aréju taimeri vai atsevisku
talvadibas sistemu.

18.2. grupas B klases iekartas

2. grupas ISM iekartas: 2. grupa
ietilpst visas ISM iekartas, kuras
radiofrekvences energija tiek

apzinati generéta un/vai izmantota
elektromagnétiska starojuma veida
materialu apstradei, ka art EDM un
loka metinasanas iekartas.

B klases iekartas ir iekartas, kas
piemérotas lietoSanai majsaimniecibas
un objektos, kas ir tiesi pieslegti
zemsprieguma elektroapgades tiklam,
kas apgada majas, ko izmanto sadzives
vajadzibam.

1. Iznemiet visu iepakojumu. Ja virs
cepeskrasns ir drosa pléve, pirms
lietoSanas noplésiet to. RUpigi
parbaudiet, vai nav bojajumu. Ja ir,
nekavéjoties informéjiet izplatitaju vai
nosutiet uz razotaja servisa centru.

2. Mikrovilnu krasnis janovieto sausa
vidé, kas nav kodiga un jatur prom
no karstuma un mitruma, pieméram,
gazes degla vai Udens tvertnes.

o

4,

Lai nodrosinatu pietiekamu ventilaciju,
mikrovilnu krasns aizmugures
attalumam lidz sienai jabut vismaz 10
cm, saniem lidz sienai jabut vismaz 5
cm, brivajam attalumam virs augséjas
virsmas vismaz 20 cm, mikrovilnu
krasns attalumam lidz zemei jabut
vismaz 85 cm.

Cepeskrasns novietojums ir tads, lai

t3 atrastos talu no televizora, radio vai
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antenas, jo var rasties attela traucéjumi
vai troksni. Attalumam jabuat lielakam
par5m.

lericei jabUt novietotai ta, lai kontaktdaksa
bUtu pieejama, un tai ir janodrosina
labs zeméjums noplldes gadijuma, var
izveidoties zemeéjuma cilpa, lai izvairitos
no elektriskas stravas trieciena.
Mikrovilnu krasns jadarbina ar
aizvértam durvim.

Mikrovilnu krasni nedrikst novietot
skapl. Mikrovilnu krasns ir paredzéets
lietoSanai brivi stavosu.

8. Ta ka uz cepeskrasns dobuma
vai siltuma elementa ir palikusas
razoSanas atliekas vai ella, tas parasti
sajutis smaku, pat nelielu dumu. Tas
ir normals gadijums un nenotiek péc
vairaku lietoSanas reizu lietoSanas,
turiet durvis vai logu atvertu, lai
nodrosinat labu ventilaciju. Tapéec
ir |oti ieteicams ievietot tasi Gdens
dobuma, iestatot lielu jaudu, un
darbinat vairakas reizes.

MIKROVILNU KRASNIS KOPSANA

& UZMANIBA
Cepeskrasns ir regulari jatira un janonem
partikas nogulsnes.

& BRIDINAJUMS

a.

1)

2)
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Pirms tiriSanas iznemiet stravas

vadu no sienas kontaktligzdas. Péc
produktu atdzesésanas. Tirisanas laika
neiegremdegjiet ierici Udeni vai citos
Skidrumos.

Cepeskrasns neuzturésana tira stavokli
var izraisit virsmas nolietoSanos,

kas var negativi ietekmeét ierices
kalpoSanas laiku un, iespéjams, izraisit
bistamu situaciju.

Nekad neizmantojiet cietu
mazgasanas lidzekli, benzinu, abrazivu
pulveri vai metala suku nevienas
ierices dalas tirisanai.

Nenonemiet vilnvada vaku.

Ja mikrovilnu krasns ir lietota ilgu laiku,
cepeskrasni var but divainas smakas.
No tam var atbrivoties, izmmantojot 3
metodes:

levietojiet kruze vairakas citrona Skeles,
péc tam sildiet to ar lielu jaudu 2-3
minudtes.

lelieciet tasi sarkanas tejas cepeskrasni,
péc tam sildiet to l1dz lielai jaudai.
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3) lelieciet cepesSkrasni nedaudz apelsina
mizas un péc tam 1 minuati sildiet tas ar
lielu jaudu.

f. Kad produkts netiek lietots, tas
janovieto péc iespéjas labak
védinamas vietas.

& BRIDINAJUMS

Sikaka informacija, ka tirit virsmas, kas

nonak saskaré ar partiku:
Péc lietoSanas noslaukiet vilnvada
vaku ar mitru dranu, péc tam ar sausu
dranu, lai nonemtu partikas Slakatas un
taukus. Uzkrata smérviela var parkarst
un sakt dumot vai aizdegties.

PADOMI TIRISANAI

Sikaka informacija durvju blivéjumu,
dobuma un blakus esoso dalu tirisanai:
Arpuse: noslaukiet korpusu ar
samitrinatu mikstu draninu.

Durvis: izmantojot samitrinatu mikstu
draninu, notiriet durvis un logu.
Noslaukiet durvju blives un blakus
esosas dalas, lai nonemtu jebkadu
iz8lakstijumu vai Slakatas.

Noslaukiet vadibas paneli ar nedaudz
samitrinatu mikstu draninu.

lekséjas sienas:

Noslaukiet ieksejas virsmas ar samitrinatu
mikstu draninu.

Notiriet vilnvada vaku, lai nonemtu
izSlakstito partiku.

Pagrieziena galds / Rotacijas gredzens
/ Rotacijas ass:

Mazgat ar maigu ziepjudeni.
Noskalo ar tiru Gdeni un lauj ripigi nozat.

PRODUKTA INSTRUKCIJA

1) Durvju slédzene: Lai mikrovilnu
krasns durvis darbotos, tas ir pareizi
aizvértam.

2) Skatisanas logs: lauj lietotajam redzét
gatavoS$anas statusu.

3) Rotéjosais gredzens: stikla grozamais
galds atrodas uz riteniem,; tas atbalsta
pagrieziena galdu un palidz tai
lidzsvarot rotacijas laika.

4) Rotacijas ass: stikla grozamais galds
atrodas uz ass; zem ta esosSais motors
liek pagrieziena galdam griezties.

5) Grozamais galds: édiens atrodas uz
grozama galda, ta grieSanas darbibas
laika palidz vienmeérigi pagatavot
édienu.

& UZMANIBA
- Vispirms novietojiet rotéjoso gredzenu.

- Uzstadiet pagrieziena galdu uz rotéjosas

ass un parliecinieties, vai tas ir pareizi
noreguléts.

6) Vadibas panelis: sikak skatiet talak
(vadibas panelis var tikt mainits bez
iepriekseja bridinajuma).

7) Aré&jais vaks: izmanto visas masinas
ieksejo konstrukcijas dalu un
elektrisko komponentu iesainoSanai
un aizsardzibai.

8) Vilnvada vaks: tas atrodas
mikrovilnu krasni, blakus vadibas
panela sienai.

& BRIDINAJUMS
Nekad nenonemiet vilnvada vaku.

9) Grilesanas plaukts: to izmanto, lai
novietotu griléSanas partiku.
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1. PIRMS GATAVOSANAS

Displejs iedegas, kad ir pievienots stravas padevei, péc
tam parejiet gaidstaves stavokli un displeja tiek paradits
1:00.

2. MIKROVILNU FUNKCIJA

Ir pieci uguns jaudas limeni, attiecigi 100P, 80P, 50P, 30P
un 10P. Nospiediet pogu "Microw." pogu un izvelieties
vajadzigo mikrovilnu jaudu. Pagrieziet "Time. Weight",
lai palielinatu vai samazinatu gatavosanas laiku, var
izvéleties laika diapazonu no 0:10 lidz 60:00. Péc laika
izvéles nospiediet pogu "»/+30s", lai saktu darbu. Skan
skanas signals, kas pazino par operacijas pabeigsanu.

AUGSTS 100% jauda (Piemérojams atrai un rapigai
édiena gatavosanai)

M. Augsts | 80% jauda (Piemerojams vidéja atruma
gatavosanai)

Mediju 50% jauda (Piemeérojams ediena

tvaicésanai)

M.Zems 30% jauda (Piemeérojams partikas

atkausésanai)

ZEMS 10% jauda (Piemerojams, lai uzturétu

siltumu)

& UZMANIBU

a. Maksimalais laiks, ko var iestatit, ir 60 minutes.

b. Nekad nedarbiniet krasni tuksu.

c. Pie maksimalas mikrovilnu jaudas cepeskrasns
automatiski samazina jaudu péc noteikta
gatavosanas laika, lai pagarinatu kalposanas laiku.

d. Ja apgriezat édienu darbibas laika, vienreiz
nospiediet pogu »/+30s, un ieprieks iestatita
gatavosanas procedura turpinasies.

e. Ja planojat iznemt édienu pirms ieprieks iestatita
laika, vienreiz janospiez poga Stop/Lock, lai notiritu
ieprieks iestatito proceduru, lai izvairitos no nejausas
darbibas nakamreiz.

3. ATSALDET

Ir divi atkauseésanas rezimi, attiecigi dEF1 un dEF2. dEF1
atkausésanai péc svara un dEF2 atkausésanai péc laika.
Nepartraukti nospiediet pogu “Defrost”, lai izvéletos
atkausésanas rezimu, péc tam pagrieziet pogu “Time.
Weight", lai izvélétos édiena svaru vai atkausésanas laiku.

dEF1 izvéles svara diapazons ir 100 g ~
1500 g. dEF2 atlasamo opciju diapazons
ir 0:10 ~ 60:00. Péc atlases nospiediet
pogu “P/+30s", lai saktu darboties. Skan
skanas signals, kas pazino par operacijas
pabeigSanu. dEF1 atkausésanas rezimam

péc svara bus skanas signals, kas
mudinas partiku atkausesanas laika
apgriezt.

Talak ir sniegti dazi padomi par partikas
atkausésanas laiku:

dEF1 Atkausésanai svarsir no 0,111dz 1,5 kg

dEF2 Atkausésanai laiks ir no 0:10 lidz 60:00

& UZMANIBU

a. Darbibas laika édiens ir jaapgriez, lai
iegUtu vienmeérigu efektu.

b. Parasti atkauséSanai ir nepieciesams

ilgaks laiks neka ediena pagatavosanai.

c. Ja édienu var sagriezt ar nazi,
atkausésanas procesu var uzskatit par
pabeigtu.

d. Mikrovilnu krasns iekl|Ust aptuveni
4 cm lielakaja dala partikas produktu

e. Atkauseétu partiku vajadzétu lietot péc
iesp€jas atrak, to nav ieteicams likt
atpakal ledusskapi un atkal sasaldét.

4. AUTOMATISKA GATAVOSANA
Attiecigi ir astonas automatiskas
izvélnes A.1-A.8, Kartupeli, Makaroni,
Pica, Popkorns, Darzeni, Dzerieni, Gala
un Zivis. Nepartraukti nospiediet pogu
“Menu’, lai atlasitu vajadzigo izvélni, péc
tam pagrieziet pogu “Time. Weight”, lai
izveletos izveélnes svaru. Péc svara un
gatavosanas svara izvéles nospiediet
pogu “P/+30s", lai saktu darbu. Skan
skanas signals, kas pazino par operacijas
pabeigsanu.

Paradit Veids Metode

Al Kartupelis | Piemeérots svara diapazonam no 0,25 lidz 0,75 kg
A2 Makaroni Piemerots svara diapazonam no 0,05 lidz 0,15 kg
A3 Pica Piemérots svara diapazonam no 0,2 lidz 0,4 kg
A4 Popkorns | Piemérots svara diapazonam no 0,0 lidz 0,1 kg
A5 Augu Piemerots svara diapazonam no 0,2 lidz 0,6 kg

aptuveni 250 ml

A.6 Dzériens Piemeérojams svara diapazonam ir 1tase, 2 tases vai 3 tases, katra

A7 Gala

Piemerots svara diapazonam no 0,2 lidz 0,6 kg

A.8 Zivis

Piemérots svara diapazonam no 0,2 lidz 0,6 kg

& UZMANIBU

a. Edienu temperatdrai pirms
gatavosanas jabut 20-25°C. Augstakai
vai zemakai édiena temperatlrai
pirms gatavosanas butu japalielina vai
jasamazina gatavosSanas laiks.

b. Edienu temperatlra, svars un forma
liela méra ietekmeés gatavosanas

efektu. Ja ir konstatéta novirze no
ieprieks izvelne noradita faktora, varat
pielagot gatavosanas laiku, lai iegUtu
labako rezultatu.

5. GRILS
Sai pogai ir pieejami tris rezimi, kas ir
grils, grila un mikrovilnu kombinacija
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1un grila un mikrovilnu krasns 2
kombinacija. Attiecigais displejs ir G.,
C-1un C-2. Konkrétas darbibas darbibas
ir Sadas: nospiediet So pogu, lai atlasitu
veélamo grilu, grila un mikrovilnu krasns
1 kombinaciju vai grila un mikrovilnu
krasns 2 kombinaciju, un displeja ekrana
tiks paradits "G.", "C-1" vai "C-2".

Gatavosanas laiku var regulét, pagriezot
“Time. Weight” pogu no 0:10 lidz

60:00. Péc gatavosanas laika izvéles
nospiediet pogu “»/+30s", lai saktu darbu;
gatavoSanas procesa laika atskanés
pikstieni, kas liks édienam apgriezties.
Skan skanas signals, kas pazino par
operacijas pabeigSanu.

G. Grils, siltuma elements darbibas laika tiks ieslégts. Kas ir piemérots planas galas
vai ctkgalas, desu, vistas sparnu ripinasanai, jo var iegut labu branu krasu
C-1 Grila un mikrovilnu gatavosanas kombinacija
C-2 Grila un mikrovilnu gatavo$anas kombinacija
& UZMANIBU 7. SAKT/+30s

Grila/kombiésanas rezima visas
cepeskrasns dalas, ka ari plaukts un
gatavoSanas trauki var k|Gt |oti karsti.
Esiet piesardzigs, iznemot jebkuru
priekSmetu no cepeskrasns. lzmantojiet
smagus podu turétajus vai cepeskrasns
ddrainus, lai NOVERTU APDEGUSANU.

6. PARTRAUKT

Gatavosanas iestatijumu procesa

var nospiest pogu “STOP”, lai atceltu
iestatijumus un atgrieztos gaidisanas
rezima. Mikrovilnu krasns darbibas laika
var nospiest pogu “STOP”, lai apturétu.
Gaidisanas rezima var vélreiz nospiest
pogu “STOP”, lai atceltu funkciju un
atgrieztos gaidstaves stavokli.
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Péc gatavosanas laika vai édiena svara
jestatidanas nospiediet pogu “»/+30s", lai
ieslegtu mikrovilnu krasni. Darba stavokli
var nospiest pogu “»/+30s”, lai palielinatu
laiku, nospiest vienu reizi, lai palielinatu

30 sekundes, bet izveélnes rezims un

svara atkausésanas rezims nevar pielagot
laiku. Pauzes stavokli var nospiest pogu
“»/+30s", lai turpinatu gatavosanu ieprieks.

8. BERNU SLEDZES FUNKCIJA

lzmantojiet So funkciju, lai blokétu

vadibas paneli tirisanas laika vai lai bérni

nevarétu izmantot cepeskrasni bez

uzraudzibas. Saja rezima visas pogas tiek

padaritas nedarbojamas.

1) lestatit blokéSanu: turiet pogu STOP
apmeéram 3 sekundes.

2) Atcelt blokesanu: turiet nospiestu
STOP pogu apméram 3 sekundes.

TRAUKI PAMATNOSTADNE

Ir |oti ieteicams izmantot traukus, kas ir
pieméroti un drosi gatavosanai mikrovilnu
krasni. Visparigi runajot, trauki, kas
izgatavoti no karstumizturigas keramikas,
stikla vai plastmasas, ir piemeéroti

gatavosanai mikrovilnu krasni. Nekad

neizmantojiet metala traukus gatavoSanai

mikrovilnu krasni un kombinétai
gatavosanai, jo var rasties dzirksteles. Varat
nemt atsauci uz zemak esoso tabulu.

Konteinera Mikrovilnu | Grils | A+B Piezime

materials (A) (B)

Karstumizturiga |Ja Ja Ja Nekad neizmantojiet keramiku, kas ir

keramika dekoréta ar metala malu vai glazéta

Karstumizturiga |Ja Nav | Nav Nevar izmantot ilgstosai

plastmasa gatavosanai mikrovilnu krasni

Karstumizturigs Ja Ja Ja

stikls

Plastmasas pléve | Ja Nav | Nav To nedrikst lietot, gatavojot galu
vai karbonades, jo parmériga
temperatUra var sabojat plévi

Grila plaukts Nav Ja Ja

Metala konteiners | Nav Nav [ Nav To nedrikst lietot mikrovilnu krasni.
Mikrovilnu krasns nevar iek|Ut caur
metalu

Laka Nav Nav | Nav Slikta karstumizturiba. Nevar
izmantot gatavosanai augsta
temperatura

Bambusa koks Nav Nav | Nav Slikta karstumizturiba. Nevar

un papirs izmantot gatavosanai augsta
temperatura

GATAVOSANAS PADOMI

Gatavosanas rezultatu var ietekmet sadi
faktori:

Partikas izkartojums

Biezakas vietas novietojiet trauka arpuses
virziena, planako dalu virziena uz centru
un vienmerigi izklajiet. Neparklajieties, ja
iespéjams.

Gatavosanas laika ilgums

Saciet gatavot ar isu laika iestatijumu,
novertéjiet to péc laika beigam un
pagariniet to atbilstosi faktiskajai
vajadzibai. PargatavoSana var izraisit
dimus un apdegumus.
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Gatavojiet édienu vienmérigi

Partikas produkti, pieméram, vistas gala,
hamburgers vai steiks, édiena gatavoSanas
laika ir japarvers vienu reizi. Atkariba no
édiena veida, ja piemérojams, édiena
gatavosanas laika vienu vai divas reizes
samaisiet to no arpuses lidz trauka centram.

Atlaut atpuatas laiku

Péc gatavosanas laika atstajiet édienu
cepeskrasni uz pietiekamu laiku, tas |auj
pabeigt gatavosanas ciklu un pakapeniski
atdzist.

Ja édiens ir gatavs

Partikas krasa un cietiba palidz noteikt,

vai ta ir izgatavota, tostarp:

- Tvaiks nak no visam partikas dalam, ne
tikai loka.

- Putnu locitavas var viegli parvietot.

- CUkgalas vai majputnu galai nav asinu
pazimju.

- Zivis ir necaurspidigas, un tas var viegli
sagriezt ar daksinu.

APKOPE

Plaksne braninasanai

|Izmantojot brdninasanas trauku vai
passildosu Trauku, vienmeér zem ta
novietojiet karstumizturigu izolatoru,
pieméram, porcelana plaksni, lai nesabojatu
pagrieziena galdu un rotéjoso gredzenu.

Mikrovilnu krasni dross plastmasas
iesainojums

Gatavojot partiku ar augstu tauku saturu,
nelaujiet plastmasas apvalkam nonakt
saskare ar partiku, jo tas var izkausét.

Mikrovilnu krasni drosi plastmasas
virtuves piederumi

Dazi mikrovilnu krasni drosi plastmasas
trauki var nebut piemeroti tadu partikas
produktu gatavoSanai, kuros ir daudz
tauku un cukura. Turklat nedrikst
parsniegt trauka lietoSanas pamaciba
noradito priekssildisanas laiku.

PAKALPOJUMS

Ladzu, parbaudiet sadu pirms zvanot uz

pakalpojumiem.

1. levietojiet vienu tasi Gdens (apmeéram
150 ml) stikla méritaja krasni un ciesi
aizveriet durvis. Cepeskrasns lampinai
janodziest, ja durvis ir pareizi aizvértas.
Laujiet cepeskrasnim darboties 1 minuti.

2. Vai cepeskrasns lampa ieslédzas?

3. Vai dzesésanas ventilators darbojas?
(Nolieciet roku uz aizmuguréjam
ventilacijas atverém.)

4. \ai pagrieziena galds griezas?
(Pagrieziena galds var griezties
pulkstenraditaja virziena vai preteji
pulkstenraditaja virzienam. Tas ir
diezgan normali.)

5. Vai adens krasni ir karsts? Ja “NE”
ir atbilde uz kadu no ieprieks
minétajiem jautajumiem, lGdzu,

152 MW-230DG/BK

parbaudiet sienas kontaktligzdu un
drosinataju skaititaja kaste.
Ja gan sienas kontaktligzda, gan

drosinatajs darbojas pareizi, SAzinieties

ar TUVAKO APSTIPRINATO SERVISA
CENTRU.

APKOPES DROSIBAS PASAKUMI
Uzmanibu: MIKROVILNU STAROJUMS

1. Augstsprieguma kondensators
péc atvienoSanas paliek uzladéts;
Issavienojiet H. V kondensatora
negativo spaili ar cepeskrasns sasiju
(izmantojiet skravgriezi), lai izladéetu
pirms pieskarsanas.

Apkopes laika talak uzskaititas dalas var
tikt nonemtas un nodrosina piekluvi
potencialiem virs 250 V uz zemi.

- Magnetrons

- Augstsprieguma transformators

N

- Augstsprieguma kondensators
- Augstsprieguma diode
- Augstsprieguma drosinatajs
3. Apkopes laika sadi apstakli var izraisit
parmeérigu mikrovilnu iedarbibu.
- Nepareiza magnetrona montaza,

- Nepareiza durvju blokésanas, durvju

enges un durvju saskanosana,
- Nepareiza slédza balsta uzstadisana,
- Ir bojatas durvis, durvju blivéjums vai
korpuss.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

- Digitala mikrovilnu krasns 23|
tilpums un 800W jauda ar grilu un
elektroniskam vadibas iericem.

- Melns moderns dizains ar pilna stikla

panela durvim un caurspidigu skata logu.

- leblvéts nertsejosa téerauda durvju
rokturis vieglai gatavoSanas nodalijuma
atvérsanai.

- EASY CLEAN Akmens emaljas
gatavosanas nodalijums ar pulvera
parklajumu aizmuguréja korpusa.

- Spilgti balts LED iekséja nodalijuma
apgaismojums energijas taupisanai.

- Digitalais LED pulkstenis + taimeris ar
maksimalo iestatijumu 60 minutes.

- Akustiska trauksmes pazinojums, lai
pazinotu katra gatavosanas cikla beigam.

- Ar 8 automatiskas gatavosanas
izvélném + atkausésanas funkciju +
talitéjas/ekspress gatavosanas funkciju.

- Ar 28,5 cm diametra stikla pagrieziena
plaksni.

- leklauts nertséjosa terauda grila stativs.

- lebtvéta T000W grila funkcija.

- 5 limenu elektroniskais mikrovilnu
jaudas kontrolieris (100%, 80%, 50%,
30%, 10%)

- leklauta funkcija Child LOCK.

- Lieljaudas 1,0 m mainstravas vads ar
veidotu mainstravas spraudni papildu
drosibai un éertibai.

- lzmeri: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Svars: 12,2 kg.

PAREIZA SI PRODUKTA UTILIZACIJA

Sis markejums norada, ka $o izstradajumu

nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives
mmm 2tKritumiem visa ES. Lai novérstu

iespéjamu kaitéjumu videi vai cilvéku
veselibai no nekontrolétas atkritumu izmesanas,
parstradajiet tos atbildigi, lai veicinatu materialo

resursu ilgtspéjigu atkartotu izmanto$anu. Lai
atgrieztu savu lietoto ierici, ludzu, izmantojiet
atgrieSanas un savaksanas sistémas vai
sazinieties ar mazumtirgotaju, kura prece tika
iegadata. Vini var nodot $o izstradajumu videi
nekaitigai parstradei.

MW-230DG/BK 153



X'INHU FIL-KAXXA?

=

Plate

@ Hgieg Turntable

@ Turntable Ring +

Akkoppjar

Ecews || = ECews

tal-istainless steel

Manwal ta'
struzzjonijiet

Dikjarazzjoni ta'
konformita, Folja ta'
garanzija

SALVAGWARDJI IMPORTANTI

TWISSIJA: Jekk il-bieb jew is-sigilli tal-

bibien huma mhassra, il-forn m'ghandux

jithaddem gabel ma jkun imsewwi minn
persuna mharrga.

TWISSIJA: Huwa perikoluz ghal xi

hadd ghajr persuna mharrga li jwettaq

kwalunkwe operazzjoni ta 'servizz jew

tiswija, li tinvolvi t-tnehhija ta' kwalunkwe
kopertura, li taghti protezzjoni kontra

[-espozizzjoni ghall-energija microwave.

TWISSIJA: Likwidi jew ikel iehor

m'ghandhomx jissahhnu f'kontenituri

ssigillati peress li jistghu jisplodu.

1. Uza biss utensili li huma adattati ghall-
uzu fi fran microwave.

2. ll-kontenituri metallici ghall-ikel u
x-xorb mhumiex permessi waqt it-tisjir
bil-microwave.

3. Meta ssahhan I-ikel f'kontenituri tal-
plastik jew tal-karti, zommm ghajnejk fug
il-forn minhabba I-possibbilta ta 'tgabbid.
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4. |lI-forn microwave huwa mahsub biex
isahhan ikel u xorb. It-tnixxif tal-ikel
jew il-hwejjeg u t-tishin ta' pads ghat-
tishin, papocci, sponoz, drapp niedi
u simili jistghu jwasslu ghal riskju ta'
korriment, tgabbid jew nar.

5. Jekk jigi osservat duhhan, itfi jew agla
'l-apparat u zomm il-bieb maghluqg
sabiex tohnog kwalunkwe fjammi.
It-tishin bil-microwave tax-xorb jista'
jirrizulta fi toghlija eruttiva mdewma,
ghalhekk trid tinghata attenzjoni meta
timmaniggja I-kontenitur.

6. |l-kontenut tal-fliexken tal-ghalf u
|-vazetti tal-ikel tat-trabi ghandu
jithawwad jew jithawwad u
t-temperatura ghandha tigi ccekkjata
gabel il-konsum, sabiex jigi evitat hrug.

7. Bajd fil-qoxra tieghu u bajd shih iebes
mgholli m'ghandhomx jissahhnu
fi fran microwave peress li jistghu

jisplodu, anke wara li jkun intemm it-
tishin microwave.

8. In-nuqggqas li jinzamm il-forn
f'kondizzjoni nadifa jista 'jwassal
ghal deterjorazzjoni tal-wicc li jista'
jaffettwa hazin il-hajja tal-apparat u
possibilment jirrizulta f'sitwazzjoni
perikoluza. ll-forn microwave huwa
mahsub biex jintuza wahdu jew
integrat jew f'kabinett.

9. L-apparat m'ghandux jitgieghed
f'kabinett.

10.Chandha tinghata attenzjoni biex ma
ticcaglagx it-turntable meta tnehhi
|-kontenituri mill-apparat.

11. L-apparat m'ghandux jitnaddaf bi
steam cleaner.

12.L-apparat m'ghandux ikun installat
dags jew oghla minn 900 mm 'il fug
mill-art. Gholi minimu ta' spazju hieles
mehtieg 'il fug mill-wicc ta' fuq tal-
forn: 100Mmm.

Twissija: Meta |-apparat jithaddem
fil-mod ta 'kombinazzjoni, it-tfal
ghandhom juzaw il-forn biss taht
sorveljanza ta' adulti minhabba
t-temperaturi ggenerati.

ATTENZJONI: WICC
SHUN
13.Jekk il-korda tal-provvista tkun bil-
hsara, ghandha tigi sostitwita mill-
manifattur jew mill-agent tas-servizz
tieghu jew minn persuna kwalifikata
bl-istess mod sabiex jigi evitat periklu.
14.Dan l-apparat jista' jintuza minn
tfal minn 8 snin 'il fug u persuni

INSTALLAZZIONI

b'kapacitajiet fizici, sensorji jew

mentali mnaggsa jew b'nugqgas ta'

esperjenza u gharfien jekk ikunu
nghataw supervizjoni jew struzzjoni

dwar Il-uzu ta' [-apparat b'mod sikur u

jifhmu. il-perikli involuti.

15. It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

16.1t-tindif u I-manutenzjoni tal-utent
m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr
supervizjoni.

17. Dan l-apparat huwa mahsub biex
jintuza fid-dar u applikazzjonijiet simili
bhal:

- zoni tal-kcina tal-persunal fi hwienet,
ufficcji u ambjenti tax-xoghol ohrajn,

- djar tar-razzett,

- minn klijenti f'lukandi, motels u
ambjenti ohra ta' tip residenzjali,

- ambjenti tat-tip bed and breakfast.
L-apparat mhuwiex mahsub biex
jithaddem permezz ta' timer estern
jew sistema separata ta' kontroll mill-
boghod.

18.Grupp 2 Apparat tal-Klassi B
Grupp 2 Taghmir ISM: grupp
2 fih it-taghmir kollu ISM i fih
[-energija tal-frekwenza tar-radju
hija intenzjonalment iggenerata u/
jew uzata fil-forma ta 'radjazzjoni
elettromanjetika ghat-trattament
ta' materjal, u EDM u taghmir ghall-
iwweldjar bl-ark.

It-taghmir tal-Klassi B huwa taghmir

adattat ghall-uzu fi stabbilimenti

domestici u fi stabbilimenti konnessi
direttament ma 'netwerk ta' provvista
ta 'energija ta' vultagg baxx li jforni bini
uzat ghal skopijiet domestici.

1. Ohrog I-ippakkjar kollu. Jekk hemm
film sikur fuq il-forn, agtaghha gabel
|-uzu. Iccekkja bir-reqga ghal hsara.
Jekk ikun hemm, avza immedjatament
lin-negozjant jew ibghat lic-¢entru tas-
servizz tal-manifattur.

2. ll-fran microwave ghandhom

jitgieghdu taht ambjenti niexfa u
mhux korruzivi, mizmmuma 'l boghod
mis-shana u |-umdita, bhal burner tal-
gass jew tank tal-ilma.
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3.

Biex tkun zgurata ventilazzjoni
sufficjenti, id-distanza tad-dahar
tal-microwave mal-hajt ghandha
tkun mill-ingas 10 ¢m, in-naha tal-
hajt ghandha tkun mill-ingas 5 ¢m,
id-distanza hielsa 'l fug mill-wicc ta'
fug mill-ingas 20 ¢m. id-distanza
tal-microwave mal-art ghandha tkun
mill-ingas 85 ¢m.

. ll-pozizzjoni tal-forn ghandha tkun tali

li tkun 'il boghod mit-TV, ir-Radju jew
[-antenna peress li jista' jsehh disturb
fl-istampa, jew storbju. Id-distanza
ghandha tkun aktar minn 5m.

. L-apparat ghandu jkun pozizzjonat

sabiex il-plagg ikun accessibbli, u
ghandu jizgura ertjar tajjeb f'kaz ta
'tnixxija, cirku ta' l-art jista 'jigi ffurmat
biex jigi evitat xokk elettriku.

TINDIF

6. |l-forn microwave ghandu jithaddem
bil-bieb maghlug.

7. ll-forn microwave m'ghandux
jitgieghed f'kabinett. II-forn
microwave huwa mahsub biex jintuza
wahdu.

8. Peress li jkun hemm residwu tal-
manifattura jew zejt baga 'fuq il-kavita
tal-forn jew |-element tas-shana,
normalment ihoss ir-riha, anke
duhhan zghir, Huwa kaz normali u
ma jsehhx wara diversi drabi tuza,
zomm il-bieb jew it-tiega miftuha ghal
tizgura ventilazzjoni tajba. Ghalhekk
huwa rakkomandat hafna li tpoggi
tazza ilma fil-kavita, issettja f'gawwa
gholja u topera ghal diversi drabi.

KURA TAL-FRAN MICROWAVE

&ATTENZJONI
|I-forn ghandu jitnaddaf regolarment u
kwalunkwe depoziti tal-ikel jitnehhew.

& TWISSIJA

a.
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Nehhi I-korda tad-dawl mill-izbokk
tal-hajt gabel it-tindif. Wara t-tkessih
tal-prodotti. Tghaddix l-apparat fl-ilma
jew fluwidi ohra meta tnaddaf.
In-nuggas li jinzamm il-forn
f'kondizzjoni nadifa jista' jwassal

ghal deterjorament tal-wicc li jista'
Jjaffettwa hazin il-hajja tal-apparat u
possibilment jirrizulta f'sitwazzjoni
perikoluza.

. Qatt tuza detergent iebes, gazolina,

trab li joborxu jew pinzell tal-metall biex
tnaddaf kwalunkwe parti tal-apparat.

. Tnehhix il-goxra tal-gwida tal-mewg.
. Meta |-forn microwave intuza ghal

zmien twil, jista 'jkun hemm xi rwejjah
strambi jezistu fil-forn, Wara 3 metodi
tista' tehles minnhom:
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1) Poggi diversi flieli tal-lumi f'tazza,
imbaghad sahhan b'Mikro Power gholi
ghal 2-3 min.

2) Poggi tazza te ahmar fil-forn,
imbaghad sahhan b'gawwa mikro
gholja.

3) Poggi ftit goxra tal-laring fil-forn, u
mbaghad sahhanhom b'Mikro Power
gholja ghal minuta.

f. Meta I-prodott ma jintuzax, ghandu
jitgieghed f'zoni ta' prova u ventilati
kemm jista' jkun.

& TWISSIJA

Dettalji kif tnaddaf |-ucuh f'kuntatt mal-ikel:
Wara |-uzu, imsah il-goxra tal-
waveguide b'carruta niedja, segwita
b'carruta niexfa biex tnehhi kwalunkwe
titjir tal-ikel u grass. ll-grass mibni jista'
jishon izzejjed u jibda jikkawza duhhan
jew jiehu n-nar.

GHAIJR GHAT-TINDIF
Dettalji ghat-tindif tas-sigilli tal-bibien,
kavita u partijiet hdejn:

Barra: Imsah il-kompartiment b'carruta
ratba mxarrba.

Bieb: Bl-uzu ta '¢carruta ratba mxarrba,
imsah naddaf il-bieb u t-tiega.

Imsah is-sigilli tal-bibien u |-partijiet
hdejn xulxin biex tnehhi kwalunkwe tixrid
jew tixrid.

Imsah il-pannell tal-kontroll b'carruta
ratba kemmxejn imxarrba.

Hitan ta' gewwa:

Imsah |-ucuh ta 'gewwa b'carruta ratba
mxarrba.

Imsah naddaf I-ghatu tal-waveguide biex
tnehhi kwalunkwe ikel imxerred.
Turntable / Cirku ta 'rotazzjoni / Assi ta'
rotazzjoni:

Ahsel b'ilma hafif sapun.

Lahlah b'ilma nadif u hallih jinxef sewwa.

ISTRUZZJIONI TAL-PRODOTT

1) Lock tal-bieb: II-bieba tal-forn
microwave ghandha tkun maghluga
sew sabiex tahdem.

2) Tieqa tal-wiri: Halli lill-utent jara
|-istatus tat-tisjir.

3) Cirku li jdur: It-turntable tal-hgieg
jogghod fuq ir-roti tieghu; jappoggja
t-turntable u jghinha tibbilanc¢ja meta
ddur.

4) Assi li jdur: It-turntable tal-hgieg
jogghod fuq I-assi; il-mutur tahtu jsuq
it-turntable biex idur.

5) Turntable: L-ikel jogghod fuq it-
turntable, ir-rotazzjoni tieghu waqt it-
thaddim tghin biex issajjar |-ikel b'mod
uniformi.

& ATTENZIJONI
- Poggi l-ewwel ic-cirku li jdur.

- Wahhal it-turntable fuq I-assi li jdur u

kun zgur li tkun ingranata sew.

6) Panel tal-kontroll: Ara hawn taht
fid-dettalji (il-pannell tal-kontroll huwa
soggett ghal bidla minghajr avviz
minn gabel).

7) Qoxra ta 'barra: Uzata ghat-tgezwir
u l-protezzjoni tal-partijiet strutturali
interni u I-komponenti elettrici tal-
magna kollha.

8) Waveguide kopertura: Huwa gewwa
|-forn microwave, hdejn il-hajt tal-
pannell tal-kontroll.

& TWISSIJA

Qatt tnehhi [-ghatu tal-waveguide.

9) Xtelliera tal-Grill: Uza biex tpoggi
|-ikel tal-inkaljar.
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OPERAZZJONI TAL-PANNELL TA' KONTROLL

alwa

23 Litres / 1000W Grill

Microwave Defrost/Clock

e

O O

EASY CLEAN
ssssssssss

1. QABEL IT-TISJAR

Il-wirja mixghula meta tkun imdahhla fil-provvista tal-
enerdija, imbaghad tidhol fl-istat standby u I-wiri juri 1:00.
2. FUNZJONI MICROWAVE

Hemm hames livelli ta 'gawwa tan-nar, 100P, 80P, 50P,
30P u 10P, rispettivament. Aghfas il-"Microw." buttuna
kontinwament u aghzel il-gawwa tal-microwave
mixtiega. Dawwar il-“Time. Weight” biex izid jew
inagqgas il-hin tat-tisjir, tista 'taghzel il-medda tal-hin
hija 0:10 ~ 60:00. Wara li taghzel il-hin, aghfas il-buttuna
"»/+30s" biex tibda tahdem. Hoss zanzin biex jinnotifika
t-tlestija tal-operazzjoni.

GHOLI 100% output ta | (Applikabbli ghal tisjir

Ibdel il-hin

@ Defrost/Clock

i

23 Litres / 1000W Grill ~ +

Defrost/Clock
(Q-mn
708 O
23 Litres / 1000W Gril
\
23 Litres / 1000W Grill ~ +
@ Defrost/Clock
( H |
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‘energija rapidu u bir-reqqga)

M.Gholi 80% output ta (Applikabbli ghal tisjir
‘energija espress medju)

Medja 50% output ta (Applikabbli ghall-ikel bil-
'energija fwar)

M.Baxxa | 30% output ta (Applikabbli ghat-tnehhija
‘energija tas-silg tal-ikel)

BAXXA 10% output ta (Applikabbli biex izomm
‘energija shun)

& ATTENZIJONI

a. lI-hin massimu li jista 'jigi stabbilit huwa ta' 60 minuta

b. Qatt thaddem il-forn vojt.

c. Fil-gawwa massima tal-microwave, il-forn
awtomatikament ibaxxi [-gawwa wara certu zmien
ta 'tisjir biex itawwal il-hajja tas-servizz.

d. Jekk iddawwar I-ikel waqgt it-thaddim, aghfas
il-buttuna »/+30s darba u I-procedura tat-tisjir
issettjata minn gabel tkompli.

e. Jekk ghandek il-hsieb li tnehhi I-ikel gabel il-hin
issettjat minn gabel, trid taghfas il-buttuna Stop/
Lock darba biex tnehhi |-pro¢edura issettjata minn
gabel biex tevita thaddim mhux intenzjonat tal-uzu
tal-hin li jmiss.

3. DEFROST

Hemm zewg modalita defrost, dEF1 u dEF2,
rispettivament. dEF1 ghal defrost bil-piz u dEF2 ghall
defrost skond il-hin. Aghfas il-buttuna "Defrost"
kontinwament biex taghzel il-mod ta 'defrost imbaghad
dawwar il-"Time. Weight” biex taghzel il-piz tal-ikel jew

il-hin tad-defrost. dEF1 firxa ta 'ghazla modalita tad-defrost dEF1 skont il-piz ikollu
maghzula ta' piz hija 100g ~1500g. lI-firxa hoss ta' hoss biex iheggeg li I-ikel jingaleb

ta' ghazla maghzula ta' dEF2 hija 0:10 ~ waqt id-defrost.

60:00. Wara li taghzel, aghfas il-buttuna
"»/+30s" tibda tahdem. Hoss zanzin biex
jinnotifika t-tlestija tal-operazzjoni. Il-

Hawn taht hawn xi pariri dwar il-hin tad-
defrosting tal-ikel:

dEF1 Ghad-defrosting, il-piz ivarja minn 0.1sa 1.5 kg
dEF2 Ghad-defrosting, il-medda tal-hin minn 0:10 sa 60:00

&ATTENZJONI 4. TISJIR AUTO

a. Huwa mehtieg li I-ikel jingaleb wagqt it- Hemm tmien menus awtomatici
thaddim biex jinkiseb effett uniformi. A~ A.8, Patata, Ghagin, Pizza,

b. Normalment id-defrosting jehtieg Popcorn, Vegetali, Xorb, Laham u Hut
zmien itwal minn dak tat-tisjir tal-ikel. rispettivament. Aghfas il-buttuna

c. Jekk l-ikel jista 'jingata' b'sikkina, il- "Menu" kontinwament biex taghzel
process ta 'defrosting jista' jitgies lest. il-menu mixtieq, imbaghad dawwar

d. Microwave jippenetra madwar 4cm
fil-bicca I-kbira tal-ikel.

il-pum "Time. Weight" biex taghzel

il-piz tal-menu. Wara li taghzel il-piz u

e. |kel defrosted ghandu jigi kkunsmat I-piz tat-tisjir, aghfas il-buttuna "»/+30s"
kemm jista 'jkun malajr, mhux biex tibda tahdem. Hoss zanzin biex
rakkomandat li terga' tpoggi fil-frigg u jinnotifika t-tlestija tal-operazzjoni.
terga 'tiffriza.

Displej | Tip Metodu

Al Patata Applikabbli ghall-firxa tal-piz minn 0.25-0.75kg

A2 Ghagin Applikabbli ghall-firxa tal-piz minn 0.05-0.15kg

A3 Pizza Applikabbli ghall-firxa tal-piz minn 0.2-0.4kg

A4 Karbonat tal-kalcju | Applikabbli ghall-firxa tal-piz minn 0.0-0.1kg

A5 Vegetali Applikabbli ghall-firxa tal-piz minn 0.2-0.6kg

A.6 Xorb Applikabbli ghall-firxa tal-piz hija tazza 1, 2 tazzi jew 3 tazzi,

kull wiehed madwar 250ml

A7 Laham Applikabbli ghall-firxa tal-piz minn 0.2-0.6kg

A8 Hut Applikabbli ghall-firxa tal-piz minn 0.2-0.6kg
&ATTENZJONI fattur innotat fuq il-menu ta 'hawn

a. It-temperatura tal-ikel gabel it-tisjir
tkun 20-25°C. Temperatura oghla jew
aktar baxxa tal-ikel gabel it-tisjir tkun

fuq, tista' taggusta I-hin tat-tisjir ghall-
ahjar rizultat.

tehtieg zieda jew tnaqqis fil-hin 5. GRILL

tat-tisjir. Hemm tliet modi ghal din il-buttuna biex
b. It-temperatura, il-piz u I-forma ta 'l-ikel  taghzel, li huma grill, kombinazzjoni ta

se jinfluwenzaw hafna I-effett tat-tisjir. 'grill u microwave 1 u kombinazzjoni ta'

Jekk instabet xi devjazzjoni ghall- grill u microwave 2. llI-wiri korrispondenti
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huwa G., C-1u C-2. lI-passi tal-operazzjoni
buttuna biex taghzel il-grill mixtieq,
kombinazzjoni ta 'grill u microwave 1 jew
kombinazzjoni ta' grill u microwave 2, u
[-iskrin tal-wiri se juri "G.", "C-1" jew

"C-2". lI-hin tat-tisjir jista 'jigi aggustat

billi ddawwar il-"Time. Weight” minn 0:10
sa 60:00. Wara li taghzel il-hin tat-tisjir,
aghfas il-buttuna “»/+30s" biex tibda
tahdem; matul il-process tat-tisjir, se jkun
hemm hoss biex iheggeg lill-ikel idur.
Hoss zanzin biex jinnotifika t-tlestija tal-
operazzjoni.

G. Grill, I-element tas-shana se jigi energizzat matul il-hin tat-thaddim. Li huwa
applikabbli ghall-irrumblar laham irgiq jew majjal, zalzett, gwienah tat-tigieg
bhala kulur kannella tajjeb jista 'jinkiseb

C-1 Kombinazzjoni ta 'grill u tisjir microwave
C-2 Kombinazzjoni ta 'grill u tisjir microwave
& ATTENZIJONI 7. BIDU/+30s

Fil-mod ta 'grill/combi, il-partijiet kollha
tal-forn, kif ukoll ir-rack u I-kontenituri tat-
tisjir, jistghu jishnu hafna. Ogqghod attent
meta tnehhi xi oggett mill-forn. Uza
potholders tgal jew mitts tal-forn biex
PREVENTI HRUQ.

6. WAQQAF

Fil-process tas-settings tat-tisjir,

tista 'taghfas il-buttuna "STOP" biex
tikkancella s-settings u terga' lura ghall-
istat ta 'standby. Fil-process tax-xoghol
tal-forn microwave, tista 'taghfas il-
buttuna "STOP" biex tiegaf. Fl-istat ta
'standby, tista' taghfas il-buttuna "STOP"
ghal darb'ohra biex tikkancella I-funzjoni
u terga 'lura ghall-istat ta' standby.
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Wara li ssettja |-hin tat-tisjir jew il-piz tal-
ikel, aghfas il-buttuna “»/+30s" biex tibda
[-forn microwave. Fl-istat tax-xoghol, tista
'taghfas il-buttuna “»/+30s" biex izid il-hin,
aghfas darba biex izzid 30 sekonda, izda
[-modalita tal-menu u I-mod ta' defrosting
tal-piz ma jistghux jaggustaw il-hin. FI-
istat ta 'pawza, tista' taghfas il-buttuna
“»/+30s" biex tkompli t-tisjir gabel.

8. FUNZJONI TA' SLOCK GHAT-TFAL
Uza din il-karatteristika biex tissakkar il-
pannell tal-kontroll meta tkun ged tnaddaf

jew sabiex it-tfal ma jkunux jistghu juzaw

il-forn minghajr sorveljanza. Ill-buttuni

kollha jsiru inoperabbli f'dan il-mod.

1) Issettja lock: Zomm il-buttuna STOP
madwar 3 sekondi.

2) Ikkancella lock: Zomm il-buttuna STOP
madwar 3 sekondi.

LINJA GWIDA GHALL-UTENSILI

Huwa rakkomandat hafna li tuza
I-kontenituri li huma adattati u sikuri
ghat-tisjir bil-microwave. B'mod generali,
il-kontenituri li huma maghmula minn
ceramika, hgieg jew plastik rezistenti

ghas-shana huma adattati ghat-tisjir
tal-microwave. Qatt tuza |-kontenituri tal-
metall ghat-tisjir bil-microwave u ghat-tisjir
kombinat peress li x'aktarx issehh spark.
Tista 'tiehu r-referenza tat-tabella hawn taht.

Materjal Majkrowejv | Grill | A+B Noti

tal-kontenitur (A) (B)

Ceramika Iva lva |[lva Qatt tuza ¢-ceramika li tkun imzejna

rezistenti b'rimm tal-metall jew igglejzjat

ghas-shana

Plastik rezistenti | Iva Nru | Nru Ma jistax jintuza ghat-tisjir tal-

ghas-shana microwave ghal zmien twil

Hgieg rezistenti | lva Iva | lva

ghas-shana

Film tal-plastik | Iva Nru | Nru M'ghandux jintuza meta ssajjar laham
jew chops peress li t-temperatura zejda
tista 'taghmel hsara lill-film

Grill rack Nru lva | Iva

Kontenitur Nru Nru | Nru M'ghandux jintuza fil-forn microwave.

tal-metall Microwave ma jistax jippenetra
permezz tal-metall

Laker Nru Nru | Nru Fair rezistenti ghas-shana. Ma jistax
jintuza ghat-tisjir b'temperatura gholja

Injam tal- Nru Nru | Nru Faqir rezistenti ghas-shana. Ma jistax

bambu u karta jintuza ghat-tisjir b'temperatura gholja

TISJIR TIPS

[I-fatturi li gejjin jistghu jaffettwaw ir-
rizultat tat-tisjir:

Arrangament tal-ikel

Poggi zoni ehxen lejn barra tad-dixx, il-
parti I-irgaq lejn ic-centru u ferrex b'mod
uniformi. Tikkoincidix jekk possibbli.

Tul tal-hin tat-tisjir

Ibda sajjar b'issettjar ta 'zmien qasir,
evalwaha wara li tispi¢¢a u estendiha
skond il-htiega attwali. Tisjir zejjed jista'

jirrizulta f'duhhan u hrug.
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Kok ikel indaqgs

Ikel bhal tigieg, hamburger jew steak
ghandu jingaleb darba wagqt it-tisjir.
Skond it - tip ta'ikel, jekk applikabbli,
hawwad minn barra ghac-centru tad-
dixx darba jew darbtejn waqt it-tisjir.

Plate ghall tiswied

Meta tuza pjanca tishin awto jew skutella,
dejjem poggi izolatur rezistenti ghas-
shana, bhal pjanca tal-porcellana, taht
biex tigi evitata hsara lill-turntable u
[-cirku li jduru.

Jekk I-ikel isirx

Il-kulur u I-ebusija tal-ikel jghinu biex jigi

determinat jekk isirx, dawn jinkludu:

- Fwar li johrog mill-partijiet kollha tal-ikel,
mhux biss mit-tarf.

- ll-gonot tat-tjur jistghu jigu mcaqgalga
facilment.

- ll-majjal jew it-tjur ma juru I-ebda sinjali
ta' demm.

MANUTENZJONI

- [I-hut huwa opak u jista 'jitgatta’
facilment bil-furketta.

Dixx ghat-tiswir

Meta tuza dixx li jkannella jew kontenitur
li jsahhan wahdu, dejjem poggi izolatur
rezistenti ghas-shana bhal pjanca
tal-porcellana tahtu biex tevita hsara lit-
turntable u ¢-cirku li jdur.

Wrap tal-plastik sikur microwave
Meta issajjar ikel b'kontenut gholi ta'
xaham, thallix li t-tgezwir tal-plastik
jigi f'lkuntatt mal-ikel peress li jista'
jiddewweb.

Partikolari tal-plastik sikur microwave
Xi oggetti tal-plastik sikuri ghall-
microwave jistghu ma jkunux adattati
ghat-tisjir ta 'ikel b'kontenut gholi ta'
xaham u zokkor. Ukoll, il-hin tat-tishin
minn gabel specifikat fil-manwal tal-
istruzzjoni tad-dixx m'ghandux jingabez.

SERVIZZ

Jekk joghgbok iccekkja dan li gej gabel

iccempel ghas-servizzi.

1. Poggitazza ilma (madwar 150ml)
f'kejl tal-hgieg fil-forn u aghlaq il-bieb
sewwa. ll-lampa tal-forn ghandha
tintefa jekk il-bieb jinghalag sew. Halli
|-forn jahdem ghal 1 min.

2. ll-lampa tal-forn tixghel?

3. ll-fann li jkessah jahdem? (Poggi idejk
fuq il-fethiet tal-ventilazzjoni ta 'wara.)

4. It-turntable idur? (It-turntable jista
'jdur lejn I-arlogg jew kontra l-arlogg.
Dan huwa pjuttost normali.)

5. L-ilma gewwa I|-forn huwa shun?
Jekk "LE" hija t-twegiba ghal xi wahda
mill-mistogsijiet t'hawn fug, jekk
joghgbok iccekkja s-socket tal-hajt
tieghek u I-fjus fil-kaxxa tal-meter
tieghek.
Jekk kemm is-sokit tal-hajt kif ukoll
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il-fijus ged jahdmu sew, IKKUNTATTJA
C-CENTRU TAS-SERVIZZ AWTORIZZAT
TIEGHEK.

SALVAGWARDJI TA' SERVIZZ

Attenzjoni: RADJAZZJONI MICROWAVE

1. ll-kapacitatur ta 'vultagg gholi jibga'
hlas wara I-iskonnessjoni; qosra
t-terminal negattiv ta 'H. V capacitor
max-chassis tal-forn (uza tornavit) biex
tarmi gabel ma tmiss.

2. Waqt is-servizz, il-partijiet elenkati
hawn taht jistghu jitnehhew u jaghtu
access ghal potenzjali 'l fug minn 250V
ghad-dinja.

- Magnetron

- Transformer ta 'vultagg gholi
- Kapacitatur ta 'vultagg gholi
- Dajowd ta 'vultagg gholi

- Fjus ta 'vultagg gholi

3. ll-kundizzjonijiet li gejjin jistghu
Jjikkawzaw espozizzjoni bla bzonn

ghall-microwave waqt is-servizz.

- Twahhil mhux xieraq ta 'magnetron;

- Tgabbil mhux xieraq ta 'interlock tal-
bieb, cappetta tal-bieb u bieb,

- Twahhil mhux xieraq tal-appogg
tal-iswicc,

- Bieb, sigill tal-bieb jew eghlug gew
imhassra.

SPECIFIKAZZIONIJIET TEKNICI

- Forn microwave digitali b'kapacita ta

23| & gawwa ta' 800W bi grill u Kontrolli

elettronici.

- Disinn Modern Iswed b'Bieb shih
tal-Panew tal-Hgieg u Tieqga tal-Wiri
Trasparenti.

- Manku tal-Bieb tal-Azzar Stainless Mibni
ghal ftuh facli tal-kompartiment tat-tisjir.

- EASY CLEAN Stone Enamel tisjir
kompartiment b'Trab miksija fug wara.
- Dawl tal-kompartiment ta 'gewwa LED

abjad gawwi ghall-iffrankar tal-energija.

- Arlogg LED digitali + tajmer b'issettjar
massimu ta '60 minuta.

- Notifika ta' Allarm Akustiku biex thabbar

it-tmiem ta' kull ¢iklu tat-tisjir.

- Bi 8 menu ta 'tisjir awtomatiku +
funzjoni ta' defrost + funzjoni ta 'tisjir
Instant/Express.

- Bil-Pjanca Turntable tal-Hgieg
b'dijametru ta '28,5 cm.

- Bil Stainless Steel Grill Rack inkluz.

- 1000W Girill funzjoni built-in.

- Kontrollur Elettroniku tal-Qawwa
Microwave b'5 Livelli (100%, 80%, 50%,
30%, 10%)

- Funzjoni LOCK tat-tfal inkluza.

- Heavy Duty 1.0m AC-Cord b'AC-Plug
iffurmat ghal sigurta u konvenjenza
zejda.

- Dimensjonijiet: 48,0 x 29,0 x 33,7 ¢m.

- Piz:12,2 Kg.

RIMI KORRETT TA' DAN IL-PRODOTT

Din il-marka tindika li dan il-prodott
m'ghandux jintrema ma' skart domestiku
iehor madwar I-UE. Biex tevita hsara
possibbli lill-ambjent jew lis-sahha tal-
bniedem minn rimi ta 'skart mhux ikkontrollat,
irriciklah b'mod responsabbli biex tippromwovi

|-uzu mill-gdid sostenibbli tar-rizorsi materjali.
Biex tirritorna t-taghmir uzat tieghek, jekk
joghgbok uza s-sistemi ta' ritorn u gbir jew
ikkuntattja lill-bejjiegh bl-imnut minn fejn
inxtara I-prodott. Jistghu jiehdu dan il-prodott
ghal riciklagg ambjentali sigur.
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WAT ZIT ER IN DE DOOS?

(@R

@ Glazen

draaitafelplaat

@ Draaitafelring +

Koppeling

ZCe

roestvrij staal

Conformiteitsverklaring,
Garantieblad

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

WAARSCHUWING: Als de deur of
deurafdichtingen beschadigd zijn, mag

de oven niet worden gebruikt voordat 4,

deze is gerepareerd door een geschoold
persoon.

WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor
iemand anders dan een getraind persoon
om service- of reparatiewerkzaamheden
uit te voeren, waarbij een afdekking moet
worden verwijderd die bescherming

biedt tegen blootstelling aan 5.

microgolfenergie. WAARSCHUWING:
Vloeistoffen of ander voedsel mogen
niet worden verwarmd in verzegelde
containers, omdat ze kunnen exploderen.
1. Gebruik alleen keukengerei
dat geschikt is voor gebruik in
magnetronovens.
2. Metalen containers voor eten en
drinken zijn niet toegestaan tijdens

het koken in de magnetron. 6.

3. Houd bij het opwarmen van voedsel
in plastic of papieren bakjes de oven
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in de gaten vanwege de mogelijkheid
van ontbranding.

De magnetron is bedoeld voor

het opwarmen van etenswaren en
dranken. Het drogen van voedsel

of kleding en het opwarmen van
warmhoudkussens, pantoffels,
sponzen, vochtige doeken en
dergelijke kan leiden tot risico op
letsel, ontbranding of brand.

Als er rook wordt waargenomen,
moet u het apparaat uitschakelen of
de stekker uit het stopcontact halen
en de deur gesloten houden om
eventuele vlammen te verstikken.
Magnetronverwarming van dranken
kan leiden tot een vertraagd
uitbarstend koken, daarom moet
voorzichtigheid worden betracht bij
het hanteren van de container.

De inhoud van zuigflessen en potjes
babyvoeding moet worden geroerd of
geschud en de temperatuur moet voor

consumptie worden gecontroleerd om
brandwonden te voorkomen.

7. Eierenin de schaal en hele hardgekookte
eieren mogen niet in magnetronovens
worden verwarmd, aangezien ze kunnen
ontploffen, zelfs nadat de verwarming in
de magnetron is beé€indigd.

8. Als de oven niet schoon wordt gehouden,
kan dit leiden tot aantasting van het
oppervlak, wat de levensduur van het
apparaat nadelig kan beinvioeden en
mogelijk tot een gevaarlijke situatie
kan leiden. De magnetron is bedoeld
om vrijstaand of ingebouwd of in een
kast te worden gebruikt.

9. Het apparaat mag niet in een kast
worden geplaatst.

10.Zorg ervoor dat u het draaiplateau
niet verplaatst bij het verwijderen van
containers uit het apparaat.

11. Het apparaat mag niet worden
gereinigd met een stoomreiniger.

12.Het toestel mag niet gelijk of hoger
dan 900 mm boven de viloer worden
geinstalleerd. Minimale benodigde
vrije ruimte boven het bovenopperviak
van de oven: 100 mm.
Waarschuwing: Als het apparaat
in de combinatiemodus wordt
gebruikt, mogen kinderen de oven
alleen gebruiken onder toezicht
van een volwassene vanwege de
gegenereerde temperaturen.

OPGEPAST HEET
OPPERVLAK
13. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door de fabrikant
of zijn servicevertegenwoordiger of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon
om gevaar te voorkomen.

INSTALLATIE

14.Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis als ze
onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en begrijpen
de gevaren die eraan verbonden zijn.

15.Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

16.Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

17. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik
in huishoudelijke en soortgelijke
toepassingen zoals:

- personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen,

- boerderijen,

- door klanten in hotels, motels en
andere woonachtige omgevingen,

- bed & breakfast-achtige omgevingen.
De apparaten zijn niet bedoeld om
te worden bediend door middel van
een externe timer of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

18.Groep 2 Klasse B apparaat

Groep 2 ISM-apparatuur: groep 2

bevat alle ISM-apparatuur waarin

opzettelijk radiofrequentie-energie
wordt opgewekt en/of gebruikt in de
vorm van elektromagnetische straling
voor de behandeling van materiaal, en

EDM- en booglasapparatuur.

Klasse B-apparatuur is apparatuur die

geschikt is voor gebruik in huishoudelijke

instellingen en in instellingen die
rechtstreeks zijn aangesloten op een
laagspanningsnet dat gebouwen van
stroom voorziet die voor huishoudelijke
doeleinden worden gebruikt.

1. Haal alle verpakkingen eruit. Als er een
veilige film over de oven zit, scheur
deze dan voor gebruik af. Controleer
zorgvuldig op beschadigingen. Indien

van toepassing, breng de dealer dan
onmiddellijk op de hoogte of stuur
hem naar het servicecentrum van de
fabrikant.
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. Magnetronovens moeten in een droge

en niet-corrosieve omgeving worden
geplaatst, uit de buurt van hitte en
vochtigheid, zoals een gasbrander of
een watertank.

. Om voor voldoende ventilatie te zorgen,

moet de afstand van de achterkant van
de magnetron tot de muur minimaal 10
cm zijn, de zijkant tot de muur minimaal
5 cm en de vrije afstand boven het
bovenoppervlak minimaal 20 cm, de
afstand van de magnetron tot de grond
moet minimaal 85 cm zijn.

. De positie van de oven moet zodanig

zijn dat deze ver van de tv, radio of
antenne is verwijderd, omdat er
beeldstoring of ruis kan optreden. De
afstand moet meer dan 5 meter zijn.

. Het apparaat moet zo worden geplaatst

dat de stekker toegankelijk is en moet

SCHOONMAAK

zorgen voor een goede aarding in
het geval van lekkage, een aardlus
kan worden gevormd om elektrische
schokken te voorkomen.

. De magnetronoven moet worden

gebruikt met de deur gesloten.

. De magnetron mag niet in een kast

worden geplaatst. De magnetron is
bedoeld om vrijstaand te worden gebruikt.

. Omdat er fabricageresten of olie op de

ovenruimte of het warmte-element
achterblijven, ruikt het meestal de geur,
zelfs een lichte rook. Het is normaal en
zou niet optreden na meerdere keren
gebruik, houd de deur of het raam open
om zorg voor een goede ventilatie. Het
wordt dus sterk aanbevolen om een
kopje water in de holte te plaatsen, op
hoog vermogen te zetten en meerdere
keren te bedienen.

MAGNETRONVERZORGING

& VOORZICHTIGHEID

De oven moet regelmatig worden
schoongemaakt en alle voedselresten
moeten worden verwijderd.

& WAARSCHUWING

166

Haal het netsnoer uit het stopcontact
voordat u het schoonmaakt. Na het
koelen van producten. Dompel het
apparaat tijdens het schoonmaken niet
onder in water of andere vloeistoffen.

. Als u de oven niet schoon houdt, kan dit

leiden tot aantasting van het opperviak,
wat de levensduur van het apparaat
nadelig kan beinvloeden en mogelijk
tot een gevaarlijke situatie kan leiden.

. Gebruik nooit een hard reinigingsmiddel,

benzine, schuurpoeder of metalen
borstel om enig onderdeel van het
apparaat schoon te maken.

. Verwijder het golfgeleiderdeksel niet.
. Wanneer de magnetron voor een

lange tijd is gebruikt, kunnen er
vreemde geuren in de oven aanwezig
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zijn. De volgende 3 methoden kunnen
deze verwijderen:

Doe een paar schijfjes citroen in een
kopje en verwarm het 2-3 minuten met
hoge Micro Power.

Plaats een kopje rode thee in de oven
en verwarm vervolgens met een hoog
microvermogen.

Doe wat sinaasappelschil in de oven

en verwarm ze vervolgens gedurende 1
minuut met hoge Micro Power.
Wanneer het product niet wordt
gebruikt, moet het zo goed mogelijk

in een goed geventileerde en
geventileerde ruimte worden geplaatst.

& WAARSCHUWING
Details over het reinigen van opperviakken
die in contact komen met voedsel:

Veeg na gebruik het deksel van de
golfgeleider af met een vochtige
doek, gevolgd door een droge

doek om voedselspatten en vet te
verwijderen. Opgehoopt vet kan
oververhit raken en rook veroorzaken
of vlam vatten.

TIPS VOOR REINIGING

Details voor het reinigen van
deurafdichtingen, spouw en
aangrenzende onderdelen:

Buitenkant: Veeg de behuizing af met
een vochtige zachte doek.

Deur: CGebruik een vochtige, zachte doek
om de deur en het raam schoon te vegen.
Veeg de deurafdichtingen en
aangrenzende onderdelen schoon om
morsen of spatten te verwijderen.

Veeg het bedieningspaneel af met een
licht bevochtigde zachte doek.
Binnenmuren:

Veeg de binnenoppervlakken schoon met
een vochtige zachte doek.

Veeg het deksel van de golfgeleider schoon
om opspattend voedsel te verwijderen.
Draaitafel / Rotatiering / Rotatie-as:
Wassen met mild zeepsop.

Afspoelen met schoon water en goed
laten drogen.

PRODUCT INSTRUCTIE

1) Deurvergrendeling: De deur van de
magnetron moet goed gesloten zijn
om te kunnen werken.

2) Kijkvenster: Laat de gebruiker de
kookstatus zien.

3) Roterende ring: de glazen draaitafel
staat op zijn wielen; het ondersteunt de
draaitafel en helpt hem in evenwicht te
houden tijdens het draaien.

4) Roterende as: de glazen draaitafel zit
op de as; de motor eronder drijft de
draaitafel aan om te draaien.

5) Draaiplateau: Het voedsel zit op het
draaiplateau, de rotatie ervan tijdens
het gebruik helpt om het voedsel
gelijkmatig te koken.

&VOORZICHTIGHEID

- Plaats eerst de roterende ring.

- Monteer de draaischijf op de draaias en
zorg dat deze goed is afgesteld.

6) Bedieningspaneel: Zie hieronder voor
details (het bedieningspaneel kan
zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd).

7) Buitenhoes: gebruikt voor het
verpakken en beschermen van de
interne structurele onderdelen en
elektrische componenten van de hele
machine.

8) Golfgeleiderafdekking: deze bevindt
zich in de magnetron, naast de wand
van het bedieningspaneel.

& WAARSCHUWING
Verwijder nooit het golfgeleiderdeksel.

9) Grillrooster: Gebruik om het
braadvoedsel op te plaatsen.
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1. VOOR HET KOKEN

Het display licht op wanneer het is aangesloten op de
voeding, ga dan naar de standby-status en het display
toont 1:00.

2. MAGNETRONFUNCTIE:

Er zijn vijf vuurkrachtniveaus, respectievelijk T00P, 80P,
50P, 30P en 10P. Druk op de "Microw." ingedrukt en
selecteer het gewenste magnetronvermogen. Draai
de "Time. Weight"-knop om de kooktijd te verhogen
of te verlagen, het tijdbereik is 0:10~60:00. Druk na

het selecteren van de tijd op de knop "»/+30s" om te
beginnen met werken. Een zoemend geluid om de
voltooiing van de operatie aan te geven.

HOOG 100% vermogen | (Van toepassing voor snel
en grondig koken)

M.Hoog | 80% vermogen | (Van toepassing op
medium snelkoken)

Medium | 50% vermogen | (Van toepassing voor het
stomen van voedsel)

M.Laag 30% vermogen | (Van toepassing voor het
ontdooien van voedsel)

LAAG 10% vermogen (Van toepassing om warm
te houden)

& VOORZICHTIGHEID

a. De maximale tijd die kan worden ingesteld is 60 minuten.

b. Gebruik de oven nooit leeg.

c. Bij het maximale magnetronvermogen zal de
oven na een bepaalde kooktijd automatisch het
vermogen verlagen om de levensduur te verlengen.

d. Als u het voedsel tijdens het gebruik omdraait,
drukt u eenmaal op de knop »/+30s en de vooraf
ingestelde kookprocedure wordt voortgezet.

e. Als uvan plan bent het voedsel voor de ingestelde
tijd te verwijderen, moet u eenmaal op de Stop/Lock-
knop drukken om de vooraf ingestelde procedure te
wissen om onbedoelde bediening bij het volgende
gebruik te voorkomen.

3. ONTDOOIEN

Er zijn twee ontdooistanden, respectievelijk dEF1 en
dEF2. dEF1 voor ontdooien op gewicht en dEF2 voor
ontdooien op tijd. Druk continu op de knop "Defrost"
om de ontdooimodus te selecteren en draai vervolgens

aan de knop "Time. Weight"-knop om

het voedselgewicht of de ontdooitijd te
kiezen. dEF1 selecteerbare optie bereik van
gewicht is 100g ~ 1500g. dEF2 selecteerbaar
optiebereik is 0:10 ~ 60:00. Druk na het
selecteren op de knop "»/+30s" om te
werken. Een zoemend geluid om de

voltooiing van de operatie aan te geven. De

dEF1 ontdooimodus op gewicht laat een
pieptoon horen om het voedsel tijdens het
ontdooien om te draaien.

Hieronder vindt u advies over de ontdooitijd
van voedsel:

dEF1 Voor het ontdooien varieert het gewicht van 0,1 tot 1,5 kg

dEF2 Voor ontdooien is het tijdbereik van 0:10 tot 60:00

& VOORZICHTIGHEID

a. Het is noodzakelijk om het voedsel
tijdens het gebruik om te draaien om
een uniform effect te verkrijgen.

b. Gewoonlijk duurt het ontdooien langer
dan het koken van het voedsel.

c. Als het voedsel met een mes kan worden
gesneden, kan het ontdooiproces als
voltooid worden beschouwd.

d. Magnetron dringt ongeveer 4 cm door
in het meeste voedsel.

e. Ontdooid voedsel moet zo snel mogelijk
worden geconsumeerd, het wordt niet
aangeraden om het terug in de koelkast
te zetten en opnieuw in te vriezen.

4. AUTOMATISCH KOKEN

Er zijn respectievelijk acht automatische
menu's A.1~A.8, Aardappel, Pasta, Pizza,
Popcorn, Groente, Drank, Vlees en Vis.
Druk continu op de knop "Menu" om

het gewenste menu te selecteren en
draai vervolgens aan de knop "Time.
Weight" om het gewicht van het menu
te selecteren. Nadat u het gewicht en het
kookgewicht hebt geselecteerd, drukt

u op de knop "»/+30s" om te beginnen
met werken. Een zoemend geluid om de
voltooiing van de operatie aan te geven.

Weergave | Soort Methode

Al Aardappel Toepasbaar voor het gewichtsbereik van 0.25-0.75kg

A2 Pasta Toepasbaar voor het gewichtsbereik van 0.05-0.15kg

A3 Pizza Toepasbaar voor het gewichtsbereik van 0.2-0.4kg

A4 Popcorn Toepasbaar voor het gewichtsbereik van 0.0-0.1kg

A5 Groente Toepasbaar voor het gewichtsbereik van 0.2-0.6kg

A.6 Drank Van toepassing op het gewichtsbereik is 1 kopje, 2 kopjes of 3
kopjes, elk ongeveer 250 ml

A7 Vlees Toepasbaar voor het gewichtsbereik van 0.2-0.6kg

A.8 Vis Toepasbaar voor het gewichtsbereik van 0.2-0.6kg

& VOORZICHTIGHEID

a. De temperatuur van voedsel voor het
koken zou 20-25°C zijn. Bij een hogere
of lagere temperatuur van het voedsel

voordat het wordt gekookt, moet de

kooktijd worden verlengd of verlaagd.
b. De temperatuur, het gewicht en de

vorm van voedsel hebben een grote

MW-230DG/BK 169




invloed op het kookeffect. Als er een
afwijking is gevonden van de factor
die in het bovenstaande menu wordt
vermeld, kunt u de kooktijd aanpassen
voor het beste resultaat.

5. GRILL

Er zijn drie standen voor deze knop

om te selecteren, namelijk grill,
combinatie van grill en magnetron1en
combinatie van grill en magnetron 2. Het
corresponderende display is G., C-1en C-2.
De specifieke bedieningsstappen zijn als

volgt: druk op deze knop om de gewenste
grill, combinatie van grill en magnetron

1 of combinatie van grill en magnetron 2
te selecteren, en op het display verschijnt
"G.", "C-1" of "C-2". De kooktijd kan worden
aangepast door de “Time. Weight"-knop
van 0:10 tot 60:00. Druk na het selecteren
van de kooktijd op de knop “»/+30s” om
te beginnen met werken; tijdens het
kookproces zullen er pieptonen zijn om
het voedsel te vragen om te keren. Een
zoemend geluid om de voltooiing van de
operatie aan te geven.

G. Grill, het verwarmingselement wordt tijdens de werking ingeschakeld.
Wat van toepassing is voor het rollen van dun vlees of varkensvlees, worst,
kippenvleugels, omdat een goede bruine kleur kan worden verkregen

C-1 Combinatie van grill en magnetron koken

C-2 Combinatie van grill en magnetron koken

&VOORZICHTIGHEID

In de modus grill/combi kunnen alle
ovenonderdelen, evenals het rooster

en de ovenschalen, zeer heet worden.
Wees voorzichtig bij het verwijderen
van een item uit de oven. Gebruik zware
pannenlappen of ovenwanten om
BRANDWONDEN TE VOORKOMEN.

6.STOP

Tijdens het kookproces kunt u op de
knop "STOP" drukken om de instellingen
te annuleren en terug te keren naar de
stand-bystatus. Tijdens het werken met
de magnetron kunt u op de knop "STOP"
drukken om te pauzeren. In de standby-

status kunt u nogmaals op de knop "STOP"

drukken om de functie te annuleren en
terug te keren naar de standby-status.

7. START/+30s
Druk na het instellen van de kooktijd
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of het voedselgewicht op de “»/+30s"-
knop om de magnetron te starten. In
werkende staat, kunt u op de knop
“»/+30s” drukken om de tijd te verlengen,
één keer drukken om de 30 seconden te
verlengen, maar de menumodus en de
gewichtsontdooimodus kunnen de tijd
niet aanpassen. In de pauzestand kunt u
op de “P/+30s"-knop drukken om eerder
door te gaan met koken.

8. KINDERSLOT FUNCTIE

Gebruik deze functie om het
bedieningspaneel te vergrendelen
wanneer u schoonmaakt of zodat
kinderen de oven niet zonder toezicht
kunnen gebruiken. Alle knoppen zijn
onbruikbaar in deze modus.

1) Vergrendeling instellen: Houd de STOP-
knop ongeveer 3 seconden ingedrukt.
2) Vergrendeling annuleren: Houd de STOP-
knop ongeveer 3 seconden ingedrukt

RICHTLIIN GEREEDSCHAP

Het wordt sterk aanbevolen om bakjes
te gebruiken die geschikt en veilig zijn
voor het koken in de magnetron. Over
het algemeen zijn de containers die zijn
gemaakt van hittebestendig keramiek,
glas of plastic geschikt voor koken in de

magnetron. Gebruik de metalen houders
nooit voor koken in de magnetron en
combinatiekoken, aangezien er kans

is op vonken. U kunt de referentie van

onderstaande tabel nemen.

Materiaal van Magnetron | Grill A+B Opmerkingen

houder (A) (B)

Hittebestendig | Ja Ja Ja Gebruik nooit keramiek dat versierd is

keramiek met een metalen rand of geglazuurd is

Hittebestendig | Ja Nee Nee Kan niet worden gebruikt voor

kunststof langdurig koken in de magnetron

Hittebestendig | Ja Ja Ja

glas

Vershoudfolie Ja Nee Nee Het mag niet worden gebruikt bij
het koken van vlees of karbonades,
omdat de te hoge temperatuur de
film kan beschadigen

Grillrooster Nee Ja Ja

Metalen bak Nee Nee Nee Het mag niet in de magnetron
worden gebruikt. Magnetron kan
niet door metaal heen dringen

Lak Nee Nee Nee Slecht hittebestendig. Kan niet
worden gebruikt voor koken op
hoge temperatuur

Bamboe hout Nee Nee Nee Slecht hittebestendig. Kan niet

en papier worden gebruikt voor koken op
hoge temperatuur
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KOOKTIPS

De volgende factoren kunnen het
kookresultaat beinvlioeden:

Eten arrangement

Plaats dikkere delen naar de buitenkant
van de schaal, het dunnere deel naar
het midden en verdeel het gelijkmatig.
Overlap indien mogelijk niet.

Kooktijd lengte

Begin met koken met een korte
tijdsinstelling, evalueer deze na de
time-out en verleng deze naar gelang
de werkelijke behoefte. Overkoken kan
resulteren in rook en brandwonden.

Eten gelijkmatig koken

Voedsel zoals kip, hamburger of biefstuk
moet tijdens het koken eenmaal worden
omgedraaid.

Afhankelijk van het soort voedsel, indien
van toepassing, roer het tijdens het koken
een of twee keer van de buitenkant naar
het midden van de schaal.

Sta tijd toe

Nadat de kooktijd is verstreken, laat u het
voedsel voldoende lang in de oven staan,
zodat het de kookcyclus kan voltooien en
het geleidelijk kan afkoelen.

Of het eten klaar is

Kleur en hardheid van voedsel helpen om
te bepalen of het klaar is, deze omvatten:

ONDERHOUD

- Stoom komt uit alle delen van het
voedsel, niet alleen uit de rand.

- Gevogelte van gevogelte is gemakkelijk
te verplaatsen.

- Varkensvlees of gevogelte vertoont
geen bloedsporen.

- Vis is ondoorzichtig en kan gemakkelijk
met een vork worden gesneden.

Bruiningsschotel

Plaats bij gebruik van een
bruiningsschaal of zelfverwarmende bak
altijd een hittebestendige isolator zoals
een porseleinen bord eronder om schade
aan het draaiplateau en de draairing te
voorkomen.

Magnetronbestendige plasticfolie

Zorg ervoor dat bij het koken van voedsel
met een hoog vetgehalte de plastic folie
niet in contact komt met voedsel, omdat
het kan smelten.

Magnetronbestendig plastic kookgerei
Sommige magnetronbestendige plastic
kookgerei is mogelijk niet geschikt voor
het bereiden van voedsel met een hoog
vet- en suikergehalte. Ook mag de in

de gebruiksaanwijzing van het gerecht
aangegeven voorverwarmtijd niet
worden overschreden.

ONDERHOUD

Controleer het volgende voordat u belt

VOOr services.

1. Doe een kopje water (ongeveer 150 ml)
in een glazen maatbeker in de oven en
sluit de deur goed. De ovenlamp moet
uitgaan als de deur goed is gesloten.
Laat de oven 1 min werken.

2. Brandt het ovenlampje?

3. Werkt de koelventilator? (Leg uw hand
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over de ventilatieopeningen aan de
achterkant.)

4. Draait de draaitafel? (De draaitafel kan
met de klok mee of tegen de klok in
draaien. Dit is heel normaal.)

5. Is het water in de oven heet? Als
"NEE" het antwoord is op een van de
bovenstaande vragen, controleer dan
uw stopcontact en de zekering in uw
meterkast.

Als zowel het stopcontact als de
zekering goed werken, NEEM DAN
CONTACT OP MET UW DICHTBIJ
GOEDGEKEURDE SERVICECENTRUM.

ONDERHOUDSBEVEILIGING

Let op: MAGNETRONSTRALING

1. De hoogspanningscondensator
blijft opgeladen na ontkoppeling;
sluit de negatieve pool van de H.V-
condensator aan op het ovenchassis
(gebruik een schroevendraaier) om te
ontladen voordat u deze aanraakt.

2. Tijdens onderhoud kunnen
onderstaande onderdelen worden
verwijderd en geven toegang tot
spanningen boven 250V naar aarde.

- Magnetron

- Hoogspanningstransformator

- Hoogspanningscondensator

- Hoogspanningsdiode

- Hoogspanningszekering

3. De volgende omstandigheden kunnen
tijdens het onderhoud overmatige
blootstelling aan microgolven
veroorzaken.

- Onjuiste plaatsing van magnetron;

- Onjuiste afstemming van
deurvergrendeling, deurscharnier en
deur,

- Onjuiste montage van
schakelaarsteun,

- Deur, deurafdichting of behuizing is
beschadigd.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

- Digitale magnetron 23| capaciteit
&800W vermogen met grill en
elektronische bediening.

- Zwart modern design met volledig
glazen paneeldeur en transparant
kijkvenster.

- Ingebouwde roestvrijstalen deurhendel
voor eenvoudig openen van de kookruimte.

- EENVOUDIG SCHOONMAKEN
Steenglazuur kookruimte met
achterbehuizing met poedercoating.

- Helderwitte led-binnenverlichting voor
energiebesparing.

- Digitale LED-klok + timer met een
maximale instelling van 60 minuten.

- Akoestische alarmmelding om het einde
van elke kookcyclus aan te kondigen.

- Met 8 automatische kookmenu's +
Ontdooifunctie + Instant/Express
kookfunctie.

- Met glazen draaitafelplaat met een
diameter van 28,5 cm.

- Inclusief roestvrijstalen grillrek.

- 1000W Cirillfunctie ingebouwd.

- Elektronische
microgolfvermogencontroller met 5
niveaus (100%, 80%, 50%, 30%, 10%)

- Kinderslotfunctie inbegrepen.

- Heavy Duty 1,0 m AC-snoer met
gegoten AC-stekker voor extra
veiligheid en gemak.

- Afmetingen: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Gewicht: 12,2 Kg.

CORRECTE VERWIJIDERING VAN DIT PRODUCT

Deze markering geeft aan dat dit product
in de hele EU niet met ander huishoudelijk
afval mag worden weggegooid. Om
mogelijke schade aan het milieu of de
menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het
op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam

hergebruik van materiéle hulpbronnen te
bevorderen. Gebruik voor het retourneren

van uw gebruikte apparaat de retour- en
ophaalsystemen of neem contact op met de
winkel waar het product is gekocht. Zij kunnen
dit product meenemen voor milieuvriendelijke
recycling.
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HVA ER | BOKSEN?

@ Platespiller Ring +

Kobling

ZCe

Groillstativi rustfritt
stal

@ Bruksanvisningen

@ Samsvarserklaering,
garantiblad

VIKTIGE SIKKERHETSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL: Hvis dgren eller
dgrpakningene er skadet, ma ovnen ikke
brukes fgr den er reparert av en opplaert
person.

ADVARSEL: Det er farlig for andre enn
en opplaert person a utfgre service-
eller reparasjonsoperasjoner, som
involverer fjerning av ethvert deksel
som gir beskyttelse mot eksponering
for mikrobglgeenergi. ADVARSEL:
Vaesker eller annen mat ma ikke varmes
opp i lukkede beholdere siden de kan
eksplodere.

1.

2.

Bruk kun redskaper som er egnet for
bruk i mikrobglgeovner.

Metalliske beholdere for mat og drikke
er ikke tillatt under tilberedning i
mikrobglgeovn.

. Ved oppvarming av mat i plast- eller

papirbeholdere, hold gye med ovnen
pa grunn av muligheten for antennelse
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. Mikrobglgeovnen er beregnet for

oppvarming av mat og drikke. Tgrking
av mat eller kleer og oppvarming av
varmeputer, tgfler, svamper, fuktig klut
og lignende kan fgre til fare for skade,
antennelse eller brann.

. Hvis det oppdages rayk, sla av eller

koble fra apparatet og hold dgren
lukket for a kvele eventuelle flammer.
Mikrobglgeoppvarming av drikkevarer
kan fgre til forsinket eruptiv koking,
derfor ma man vaere forsiktig ved
handtering av beholderen.

. Innholdet i tateflasker og

barnematglass skal rgres eller ristes og
temperaturen kontrolleres fgr inntak,
for & unnga brannskader.

. Egg i skallet og hele hardkokte egg skal

ikke varmes opp i mikrobglgeovner
siden de kan eksplodere, selv etter at
mikrobglgeoppvarmingen er avsluttet.

9.

. Unnlatelse av a holde ovneniren

tilstand kan fgre til forringelse av
overflaten som kan pavirke levetiden
til apparatet negativt og muligens
resultere i en farlig situasjon.
Mikrobglgeovnen er beregnet for bruk
frittstaende eller innebygd eller i et skap.
Apparatet ma ikke plasseres i et skap.

10.Veer forsiktig sa du ikke forskyver

dreieskiven nar du fjerner beholdere
fra apparatet.

11. Apparatet skal ikke rengjgres med en

damprenser.

12. Apparatet ma ikke installeres likt

eller hgyere enn 900 mm over gulvet.
Minimumshgyde pa ledig plass
ngdvendig over toppen av ovnen: 100
mm. Advarsel: Nar apparatet brukes

i kombinasjonsmodus, bgr barn kun
bruke ovnen under oppsyn av voksne pa
grunn av temperaturene som genereres.

ADVARSEL VARM
OVERFLATE

13.Hvis strgmledningen er skadet, ma

den skiftes ut av produsenten eller
dennes servicerepresentant eller en
tilsvarende kvalifisert person for a
unnga fare.

14.Dette apparatet kan brukes av barn

1.

fra 8 ar og oppover og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller

INSTALLASJION

mentale evner eller mangel pa erfaring
og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruk av apparatet pa

en sikker mate og forstar farene involvert.

15.Barn skal ikke leke med apparatet.
16.Rengjgring og brukervedlikehold skal

ikke utfgres av barn uten tilsyn.

17. Dette apparatet er ment a brukes

i husholdnings- og lignende

bruksomrader som:

- bemanne kjgkkenomrader i butikker,
kontorer og andre arbeidsmiljger,

- gardshus,

-av kunder i hoteller, moteller og
andre boligmiljger,

- miljger av typen bed and
breakfast. Apparatene er ikke
beregnet pa a betjenes ved hjelp
av en ekstern timer eller separat
fjernkontrollsystem.

18.Gruppe 2 Klasse B-apparat

Gruppe 2 ISM-utstyr: gruppe

2 inneholder alt ISM-utstyr der
radiofrekvent energi med vilje
genereres og/eller brukes i form

av elektromagnetisk straling for
behandling av materiale, og EDM- og
buesveiseutstyr.

Klasse B utstyr er utstyr som er
egnet for bruk i boligbedrifter og i
bedrifter direkte koblet til et lavspent
strgmforsyningsnettverk som forsyner
bygninger som brukes til boligformal.

Ta ut all pakningen. Hvis det er en
sikker film over ovnen, rivden av fgr
bruk. Sjekk ngye for skader. Hvis noen,
varsle umiddelbart forhandleren eller
send til produsentens servicesenter.

. Mikrobglgeovner ma plasseres

under tgrre og ikke-korrosive miljger,
holdes unna varme og fuktighet, som
gassbrenner eller vanntank.

. For & sikre tilstrekkelig ventilasjon,

bgr avstanden mellom baksiden av

mikrobglgeovnen til veggen vaere
minst 10 cm, siden til veggen bgr veere
minst 5 cm, den frie avstanden over
toppflaten minst 20 cm, avstanden fra
mikrobglgeovnen til bakken bgr vaere
minst 85 cm.

. Plasseringen av ovnen skal veere slik at

den er langt fra TV, Radio eller antenne
da det kan oppsta bildeforstyrrelser,
eller stgy. Avstanden bgr veere mer
enn 5m.
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5. Apparatet ma plasseres slik at
stgpselet er tilgjengelig, og skal sikre

god jording i tilfelle lekkasje, jordslgyfe
kan dannes for & unnga elektrisk stgt.

6. Mikrobglgeovnen ma brukes med
dgren lukket.
7. Mikrobglgeovnen ma ikke plasseres i

et skap. Mikrobglgeovnen er beregnet

pa a brukes frittstaende.
8. Ettersom det er produksjonsrester

RENGIGRING

eller olje igjen pa ovnsrommet eller
varmeelementet, vil det vanligvis
lukte lukten, til og med en liten rgyk.
Det er normalt og vil ikke forekomme
etter flere gangers bruk, hold dgren
eller vinduet apent sgrge for god
ventilasjon. Sa det anbefales pa det
sterkeste a plassere en kopp vann i
hulrommet, stille inn pa hay effekt og
kjgre i flere ganger.

PLEIE AV MIKROB@LGEOVN

& FORSIKTIGHET
Ovnen bgr rengjgres regelmessig og
eventuelle matrester fjernes.

& ADVARSEL

a. Trekk strgmledningen ut av
stikkontakten f@r rengjgring. Etter
avkjgling av produkter. Ikke senk
apparatet i vann eller andre vaesker
under rengjgring.

b. Unnlatelse av a holde ovnen i ren
tilstand kan fgre til forringelse av
overflaten som kan pavirke levetiden
til apparatet negativt og muligens
resultere i en farlig situasjon.

c. Bruk aldri hardt rengjgringsmiddel,
bensin, slipepulver eller metallbgrste
for & rengjgre noen del av apparatet.

d. Ikke fjern bglgelederdekselet.

e. Nar mikrobglgeovnen har veert brukt i
lang tid, kan det forekomme merkelige

lukter i ovnen. Fglgende 3 metoder
kan bli kvitt dem:

1) Legg flere sitronskiver i en kopp, varm

deretter opp med hgy Micro Power i
2-3 min.

2) Sett en kopp rgd te i ovnen, og varm
opp med hgy mikroeffekt.

3) Sett litt appelsinskall inn i ovnen, og
varm dem deretter med hgy Micro
Power i T minutt.
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f. Nar produktet ikke brukes, bgr det
plasseres sa godt som mulig i prevede
og ventilerte omrader.

& ADVARSEL

Detaljer om hvordan du rengjgr overflater

i kontakt med mat:
Etter bruk tgrk av bglgelederdekselet
med en fuktig klut, etterfulgt av en
tarr klut for a fjerne matsprut og fett.
Innebygd fett kan overopphetes og
begynne a forarsake rgyk eller ta fyr.

TIPS FOR RENGI@RING

Detaljer for rengjgring av dgrpakninger,
hulrom og tilstgtende deler:
Utvendig: Tark av kabinettet med en
fuktet myk klut.

Dgr: Tgrk av dgren og vinduet med en
fuktet myk klut.

Tgrk av dgrpakningene og tilstgtende
deler for a fjerne sgl eller sprut.

Tgrk av kontrollpanelet med en lett fuktet
myk klut.

Innvendige vegger:

Tgrk av de innvendige overflatene med
en fuktet myk klut.

Tork av bolgelederdekselet for a fjerne
matsprut.

Dreieskive / rotasjonsring /
rotasjonsakse:

Vask med mildt sdpevann.

Skyll med rent vann og la det tgrke
grundig.

PRODUKTINSTRUKSJON

1) Dgrlas: Mikrobglgeovnsdgren ma
veere ordentlig lukket for at den skal
fungere.

2) Visningsvindu: La brukeren se
matlagingsstatusen.

3) Roterende ring: Glassplaten sitter pa
hjulene; den stgtter platespilleren og
hjelper den med a balansere nar den
roterer.

4) Roterende akse: Glass dreieskiven
sitter pa aksen; motoren under den
driver dreieskiven til a rotere.

5) Dreieskive: Maten sitter pa
dreieskiven, dens rotasjon under drift
bidrar til a tilberede maten jevnt.

& FORSIKTIGHET
- Plasser den roterende ringen fgrst.

- Monter dreieskiven pa den roterende
aksen og sgrg for at den er riktig innrettet.

6) Kontrollpanel: Se nedenfor for detaljer
(kontrollpanelet kan endres uten
forvarsel).

7) Ytre deksel: Brukes til & pakke inn
og beskytte de interne strukturelle
delene og elektriske komponentene til
hele maskinen.

8) Bglgelederdeksel: Det er inne i
mikrobglgeovnen, ved siden av
veggen pa kontrollpanelet.

&ADVARSEL
Fjern aldri bglgelederdekselet.

9) Grillstativ: Brukes til 3 plassere
stekematen.
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BETJENING AV KONTROLLPANEL

En summelyd for & varsle om at Nedenfor er noen rad om opptiningstid
operasjonen er fullfgrt. dEF1 tinemodus for mat:
etter vekt vil ha en pipelyd som ber om at
1. FOR TILBEREDNING maten skal snus under tining.
alwa Displayet lyser nar den er koblet til stremforsyningen, ga
deretter inn i standby-tilstand og displayet viser 1:00. — - -
2. MIKROBBLGEFUNKSION dEF1 For tining varierer vekten fra 0,1til 1,5 kg
Det er fem ildkraftnivaer, henholdsvis 100P, 80P, 50P, 30P dEF2 For tining varierer tiden fra 010 til 60:00
og 10P. Trykk pa "Microw." knappen kontinuerlig og velg
gnsket mikrobglgeeffekt. Vri pa "Time. Weight"-knapp &
23 Litres / 1000W Grill for a gke eller redusere tilberedningstiden, kan velge
o A g FORSIKTIGHET 4. AUTOMATING
Elr(;ilgtsg\ﬁl}iggekggbolo%ft%gerréas?aar\t/sIag:blélsjléli'eélstt, a. Cllj)g;:tir n?dvendoig a sm;fmke;ten under Eet Er Iédtte automatiske menyer A1~A.8,
) 3 . rift for a oppna jevn effekt. enholdsvis Potet, Pasta, Pizza, Popcorn,
Microwave - Defrost/Clock summelyd for a varsle om at operasjonen er fullfort. b. Vanligvis vil tining kreve lengre tid enn Grgnnsaker, Drikke, Kjgtt og Fisk. TFrDykk
O Q tilberedningen av maten. pa "Menu"-knappen kontinuerlig for a
) HBY 100% (Gjelder for rask og c. Hvis maten kan kuttes med kniv, kan velge gnsket meny, og vri deretter pa
utgangseffekt grundig matlaging) tineprosessen anses som fullfgrt. "Time. Weight"-knappen for a velge

d. Mikrobglgeovn trenger rundt 4 cm inn vekten til menyen. Etter a ha valgt vekt

M.Hay 80% (Gjelder for middels i de fleste matvarer. og tilberedningsvekt, trykk pa "»/+30s"-
utgangseffekt hurtigkoking) e. Tint mat bgr spises s& snart som mulig,  knappen for & starte arbeidet. En
Medium | 50% utgangseffekt | (Gjelder for damping av det anbefales ikke & sette tilbake til summelyd for & varsle om at operasjonen
mat) kjgleskapet og fryse igjen. er fullfgrt.
M.Lav 30% utgangseffekt | (Gjelder for tining av mat)
LAV 10% utgangseffekt | (Gjelder for & holde Vise Type Metode
varmen) Al Potet Gjelder for vektomradet 0.25-0.75kg
A2 Pastarett Gjelder for vektomradet 0.05-0.15kg
& FORSIKT!GHET ‘ ) ) A3 Pizza Gjelder for vektomradet 0.2-0.4kg
a. Maksimal tid som kan stilles inn er 60 minutter
;v b. Bruk aldri ovnen tom. A4 Popcorn Gjelder for vektomradet 0.0-0.1kg
c. ;/Lejgomzlt(isslljwsaelntleker?fte)iltgeie:t:i:: ;/! Sézen A5 Vegetabilsk | Gjelder for vektomradet 0.2-0.6kg
tilberedningstid for a forlenge levetiden. A6 Drikk Gjeldende for vektomradet er 1 kopp, 2 kopper eller 3 kopper,
d. Hvis du snur maten under drift, trykk pa hver pa ca. 250 ml
Endre tiden »/+30s-knappen én gang og den forhadndsinnstilte } ; A
etron/Ciock tilberedningsprosedyren fortsetter. A7 Kjott Gjelder for vektomradet 0.2-0.6kg
@ e. Hvis du har tenkt a fijerne maten fgr den A8 Fisk Gjelder for vektomrédet 0.2-0.6kg
forhandsinnstilte tiden, ma du trykke pa Stopp/Las-
knappen én gang for a fjerne den forhandsinnstilte
. prosedyren for & unnga utilsiktet bruk neste gang. & FORSIKTIGHET justere tilberedningstiden for best
i\ H a. Temperaturen pa maten fgr resultat.
23 ttres /ocow et ’ 3. TINE tilberedning vil vaere 20-25°C. Hgyere
@ Defrast/Clock Det er to avrimingsmoduser, henholdsvis dEF1 og dEF2. eller lavere temperatur pa maten f@r 5. GRILLE
1 ,U'w" Q(@ dEF1 for avriming etter vekt og dEF2 for tining etter tilberedning vil kreve gkning eller Det er tre moduser for denne knappen
s tid. Trykk pa "Defrost"-knappen kontinuerlig for a velge reduksjon av tilberedningstiden. & velge, som er grill, kombinasjon av grill
@ avrimingsmodus og vri deretter "Time. Weight"-knapp b. Temperaturen, vekten og formen og mikrobglgeovn 1 og kombinasjon av
il ; for & velge matens vekt eller tinetid. dEF1 valgbart pa& maten vil i stor grad pavirke grill og mikrobglgeovn 2. Det tilsvarende
23 Litres /1000w Grin - : alternativ vektomrade er 100g ~ 1500g. dEF2 valgbart tilberedningseffekten. Hvis det er displayet er G., C-1 0g C-2. De spesifikke
@ Defrost/Clock alternativomrade er 0:10 ~ 60:00. Etter & ha valgt, trykk funnet noen avvik fra faktoren som operasjonstrinnene er som fglger:
B A Q(@ pa "»/+30s"-knappen for & begynne a jobbe. er angitt pa menyen ovenfor, kan du trykk pa denne knappen for a velge
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gnsket grill, kombinasjon av grill og
mikrobglgeovn 1 eller kombinasjon av
grill og mikrobglgeovn 2, og skjermen
vil vise "G.", "C-1" eller "C-2". Koketiden
kan justeres ved a vri pa "Time. Weight"-
knapp fra 0:10 til 60:00. Etter & ha valgt

tilberedningstiden, trykk pa “»/+30s"-
knappen for & begynne a jobbe; under
tilberedningsprosessen vil det hgres pip
som ber maten snu seg. En summelyd for
a varsle om at operasjonen er fullfgrt.

G. Grill, varmeelementet aktiveres under drift. Som er aktuelt for rulling av tynt
kjgtt eller svinekjgtt, pglse, kyllingvinge sa god brun farge kan oppnas

C-1 Kombinasjon av grill og mikrobglgeovn

C-2 Kombinasjon av grill og mikrobglgeovn

& FORSIKTIGHET

I modusen grill/lkombi kan alle
ovnsdelene, samt risten og
kokebeholderne, bli sveert varme. Vaer
forsiktig nar du fjerner gjenstander
fra ovnen. Bruk kraftige grytekluter
eller ovnsvotter for a FORHINDRE
BRENNINGER.

6. STOPP

| prosessen med matlagingsinnstillinger,
kan du trykke pa "STOP"-knappen for a
avbryte innstillingene og ga tilbake til
standby-tilstand. Mens mikrobglgeovnen
fungerer, kan du trykke pa "STOP"-
knappen for a pause. | standby-tilstand
kan du trykke pa "STOP"-knappen igjen
for & avbryte funksjonen og ga tilbake til
standby-tilstand.
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7. START/+30s

Etter a ha stilt inn tiloeredningstiden
eller matens vekt, trykk pa “»/+30s"-
knappen for a starte mikrobglgeovnen.
| arbeidstilstand kan du trykke pa
“»/+30s"-knappen for & gke tiden, trykk
én gang for a gke 30 sekunder, men
menymodus og vektavrimingsmodus
kan ikke justere tiden. | pausetilstand
kan du trykke pa “P»/+30s"-knappen for &
fortsette tilberedningen far.

8. BARNESIKRING

Bruk denne funksjonen til & lase
kontrollpanelet nar du rengjar eller slik at
barn ikke kan bruke ovnen uten tilsyn. Alle

knappene blir ubrukelige i denne modusen.

1) Sett Ias: Hold STOP-knappen inne i ca.
3 sekunder.

2) Avbryt Ias: Hold STOP-knappen inne i
ca. 3 sekunder

RETNINGSLINJER FOR REDSKAP

Det anbefales pa det sterkeste a bruke
beholderne som er egnet og trygge for
tilberedning i mikrobglgeovn. Generelt
sett er beholderne som er laget av
varmebestandig keramikk, glass eller

plast egnet for mikrobglgeovn. Bruk

aldri metallbeholdere for tilberedning i
mikrobglgeovn og kombinert matlaging,
da det er sannsynlig at det oppstar gnister.
Du kan ta referansen til tabellen nedenfor.

Materiale av Mikrobglgeovn | Grill | A+B | Merk

beholder (A) (B)

Varmebestandig | Ja Ja Ja Bruk aldri keramikken som er

keramikk dekorert med metallkant eller
glasert

Varmebestandig | Ja Nei Nei | Kan ikke brukes til langtidskoking i

plast mikrobglgeovn

Varmebestandig | Ja Ja Ja

glass

Plastisk film Ja Nei Nei | Den bgr ikke brukes nar du
tilbereder kjgtt eller koteletter, da
overtemperaturen kan skade filmen

Grillstativ Nei Ja Ja

Metallbeholder | Nei Nei Nei | Den skal ikke brukes i
mikrobglgeovn. Mikrobglgeovn kan
ikke trenge gjennom metall

Lakk Nei Nei Nei | Darlig varmebestandig. Kan ikke
brukes til matlaging ved hay
temperatur

Bambustre og | Nei Nei Nei | Darlig varmebestandig. Kan ikke

papir brukes til matlaging ved hgy
temperatur

MATINGSTIPS

Folgende faktorer kan pavirke
tilberedningsresultatet:

Matordning

Plasser tykkere omrader mot utsiden av
fatet, den tynnere delen mot midten og

fordel den jevnt. Ikke overlapp om mulig.

Lengde pa koketiden

Begynn matlagingen med en kort
tidsinnstilling, vurder den etter at tiden
gar ut og forleng den etter det faktiske
behovet. Overkoking kan fgre til rgyk og
brannskader.

MW-230DG/BK 181




Tilbered maten jevnt

Mat som kylling, hamburger eller biff bgr
snus én gang under tilberedning.
Avhengig av type mat, hvis aktuelt, rgr
den fra utsiden til midten av retten en
eller to ganger under tilberedningen.

Tillat hviletid

Etter tilberedningstiden er ute, la maten
sta i ovnen i tilstrekkelig lang tid, dette
lar den fullfgre tilberedningssyklusen og
kjgle den ned gradvis.

Om maten er ferdig

Farge og hardhet pa maten hjelper til

med a avgjgre om den er ferdig, disse

inkluderer:

- Damp kommer ut fra alle deler av
maten, ikke bare kanten.

- Skjgter av fjgrfe kan enkelt flyttes.

- Svinekjgtt eller fjaerfe viser ingen tegn
til blod.

VEDLIKEHOLD

- Fisk er ugjennomsiktig og kan enkelt
skjeeres i skiver med en gaffel.

Bruningsrett

Nar du bruker en brunskal eller
selvoppvarmende beholder, plasser

alltid en varmebestandig isolator som en
porselensplate under den for & unnga skade
pa dreieskiven og den roterende ringen.

Mikrobglgesikker plastfolie

Nar du lager mat med hgyt fettinnhold,
ma du ikke la plastfolien kornme i kontakt
med mat, da den kan smelte.

Mikrobglgesikre kokekar i plast

Noen kokekar av plast som taler
mikrobglgeovn er kanskje ikke egnet
for matlaging med hgyt fett- og
sukkerinnhold. Forvarmingstiden som
er spesifisert i bruksanvisningen for
oppvasken ma heller ikke overskrides.

SERVICE

Vennligst sjekk fglgende fgr du ringer

etter tjenester.

1. Plasser en kopp vann (ca.150 ml) i et
glassmal i ovnen og lukk dgren godt.
Ovnslampen skal slukke hvis dgren er
ordentlig lukket. La ovnen virke i 1T min.

2. Lyser ovnslampen?

3. Fungerer kjgleviften? (Legg handen
over de bakre ventilasjonsapningene.)

4. Roterer platespilleren? (Platespilleren
kan rotere med eller mot klokken.
Dette er ganske normalt.)

5. Ervannet inne i ovnen varmt? Hvis
"NEI" er svaret pa noen av spgrsmalene
ovenfor, vennligst sjekk vegguttaket og
sikringen i malerboksen.

Hvis bade stikkontakten og sikringen
fungerer som den skal, TA KONTAKT
DITT NZAERMESTE GODKIENTE
SERVICESENTER.
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SERVICESIKKERHET

Forsiktig: MIKROB@LGESTRALING

1. Hgyspentkondensatoren forblir ladet
etter frakobling; kortslutt den negative
polen pa H. V-kondensatoren til
ovnens chassis (bruk en skrutrekker)
for a utlades fgr du bergrer.

2. Under service kan de oppfgrte delene
fjernes og gi tilgang til potensialer over
250V til jord.

- Magnetron

- Hgyspent transformator
- Hgyspent kondensator

- Hgyspent diode

- Hgyspentsikring

3. Folgende forhold kan forarsake ungdig
eksponering for mikrobglger under service.
- Feil montering av magnetron,

- Feil matching av degrlas, dgrhengsel og dgr,

- Feil montering av bryterstgtte,

- Dgr, dgrpakning eller innkapsling er
skadet.

TEKNISKE SPESIFIKASIJONER

- Digital mikrobglgeovn 23| kapasitet og
800W effekt med grill og elektroniske

kontroller.

- Svart moderne design med helglassdgr

og gjennomsiktig visningsvindu.

- Innebygd dgrhandtak i rustfritt stal for

enkel apning av ovnsrommet.
- ENKEL RENGI@RT ovnsrom i

steinemalje med pulverlakkert bakhus.
- Lys hvit LED-innvendig kupébelysning

for energisparing.
- Digital LED-klokke + timer med 60
minutter maksimal innstilling.

- Akustisk alarmvarsel for @ kunngjgre
slutten av hver tilberedningssyklus.

- Med 8 automatiske
tilberedningsmenyer + Tinefunksjon +
Instant/Express-kokefunksjon.

- Med 28,5 cm diameter glassplateplate.

- Med grillstativ i rustfritt stal inkludert.

-1000W Girillfunksjon innebygd.

- 5-niva elektronisk
mikrobglgestrgmkontroller (100 %, 80 %,
50 %, 30 %, 10 %)

- Child LOCK-funksjon inkludert.

- Heavy Duty 1,0 m AC-ledning med
stgpt AC-plugg for ekstra sikkerhet og
bekvemmelighet.

- Mal: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Vekt: 12,2 kg.

RIKTIG AVHENDING AV DETTE PRODUKTET

Denne merkingen indikerer at dette
produktet ikke skal kastes sammen
med annet husholdningsavfall i
hele EU. For a forhindre mulig skade
pa miljget eller menneskers helse fra
ukontrollert avfallshandtering, resirkuler

det ansvarlig for a fremme beerekraftig
gjenbruk av materialressurser. For a returnere
den brukte enheten, vennligst bruk retur-

og innsamlingssystemene eller kontakt
forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta
dette produktet til miljgsikker resirkulering.
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CO JEST W PUDELKU?

[@Xe)

Szklana ptyta
gramofonu

Pierscier gramofonu
+sprzegto

Ruszt grillowy ze stali
nierdzewnej

@ Instrukcja obstugi

zgodnosci, Karta
gwarancyjna

WAZNI OCHRONIARZE

OSTRZEZENIE: W przypadku uszkodzenia
drzwi lub uszczelek drzwiczek piekarnika

nie wolno obstugiwac do czasu naprawy 4.

przez przeszkolong osobe.
OSTRZEZENIE: Wykonywanie
Jjakichkolwiek czynnosci serwisowych lub
naprawczych, ktére wiaza sie ze zdjeciem
wszelkich oston, ktére chronia przed
dziataniem energii mikrofalowej, jest

niebezpieczne dla kogokolwiek innego 5.

niz przeszkolona osoba. OSTRZEZENIE:
Ptynéw lub innej zywnosci nie wolno
podgrzewac w zamknietych pojemnikach,
poniewaz moga eksplodowac.
1. Uzywaj tylko naczyn, ktére nadaja
sie do uzytku w kuchenkach
mikrofalowych.

2. Podczas gotowania w kuchence 6.

mikrofalowej nie wolno uzywac
metalowych pojemnikéw na zywnosc i
napoje.

3. Podczas podgrzewania potraw

w plastikowych lub papierowych 7.

pojemnikach nalezy zwraca¢ uwage
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na piekarnik ze wzgledu na mozliwosé
zaptonu.

Kuchenka mikrofalowa przeznaczona
jest do podgrzewania potraw i
napojow. Suszenie zywnosci lub
odziezy oraz podgrzewanie poduszek
rozgrzewajacych, kapci, gabek,
wilgotnej szmatki itp. moze prowadzic¢
do ryzyka obrazen, zaptonu lub pozaru.
W przypadku zauwazenia dymu
wytacz lub odtacz urzadzenie i
trzymaj drzwi zamkniete, aby zdusi¢
ptomienie. Podgrzewanie napojéw

w mikrofaléwce moze spowodowac
opdznione erupcyjne wrzenie, dlatego
nalezy zachowac ostroznos¢ podczas
manipulowania pojemnikiem.
Zawartosc butelek do karmienia i
stoiczkéw z jedzeniem dla niemowlat
nalezy wymieszac¢ lub wstrzasnac,

a przed spozyciem sprawdzic¢
temperature, aby uniknac oparzen.
Jajek w skorupkach i catych jajek
ugotowanych na twardo nie nalezy

podgrzewac w kuchence mikrofalowej,
poniewaz moga eksplodowac, nawet
po zakonczeniu podgrzewania w
kuchence mikrofalowej.

8. Nieutrzymywanie kuchenki w czystosci
moze prowadzi¢ do pogorszenia sie
powierzchni, co moze niekorzystnie
wptynac na zywotnos¢ urzadzenia
i spowodowac niebezpieczna
sytuacje. Kuchenka mikrofalowa jest
przeznaczona do uzytku wolnostojacego
lub do zabudowy lub w szafce.

9. Urzadzenia nie wolno umieszcza¢ w
szafce.

10.Nalezy uwazag, aby nie przesunac
talerza obrotowego podczas
wyjmowania pojemnikéw z urzadzenia.

11. Urzadzenia nie nalezy czysci¢ myjka
parowa.

12.Urzadzenie nie moze byc¢ instalowane
na wysokosci lub wyzszej niz 900 mm
nad podtoga. Minimalna wysokos¢
wolnej przestrzeni niezbednej nad
gbérna powierzchnia piekarnika: 100mm.
Ostrzezenie: Gdy urzadzenie pracuje
w trybie kombinowanym, dzieci
powinny uzywac piekarnika tylko pod
nadzorem osoby dorostej ze wzgledu
na wytwarzana temperature.

UWAGA GORACA
POWIERZCHNIA
13.Jesli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta lub jego
przedstawiciela serwisowego lub
osobe o podobnych kwalifikacjach,
aby unikna¢ zagrozenia.
14.To urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz

INSTALACIA

osoby o ograniczonych zdolnosciach

fizycznych, sensorycznych lub

umystowych lub bez doswiadczenia i

wiedzy, jesli znajduja sie pod nadzorem

lub zostaty poinstruowane dotyczace
bezpiecznego korzystania z urzadzenia

i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

15. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.
16.Czyszczenie i konserwacja przez
uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
17. To urzadzenie jest przeznaczone

do uzytku domowego i podobnych

zastosowan, takich jak:

- kuchnie pracownicze w sklepach,
biurach i innych srodowiskach pracy,

- Zagroda,

- przez klientéw w hotelach,
motelach i innych srodowiskach
mieszkaniowych,

- Srodowiska typu bed and breakfast.
Urzadzenia nie s przeznaczone do
obstugi za pomoca zewnetrznego
timera lub oddzielnego systemu
zdalnego sterowania.

18.Urzadzenia grupy 2 klasy B

Urzadzenia ISM grupy 2: grupa

2 zawiera wszystkie urzadzenia

ISM, w ktérych energia o

czestotliwosci radiowej jest celowo

generowana i/lub wykorzystywana

W postaci promieniowania

elektromagnetycznego do obrobki

materiatéw oraz urzadzenia do
spawania elektroiskrowego i tukowego.

Sprzet klasy B to sprzet odpowiedni

do uzytku w placéwkach domowych

oraz w placéwkach bezposrednio
podtaczonych do sieci zasilajacej
niskiego napiecia, ktora zasila budynki
uzywane do celow domowych.

1. Wyjmij cate opakowanie. Jesli na
piekarniku znajduje sie bezpieczna
folia, oderwij ja przed uzyciem.
Sprawdz dokfadnie pod katem
uszkodzen. Jesli tak, natychmiast

powiadom sprzedawce lub wyslij do

centrum serwisowego producenta.
2. Kuchenki mikrofalowe musza

by¢ umieszczone w suchym i nie

powodujacym korozji Srodowisku,
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z dala od ciepta i wilgoci, takich jak
palnik gazowy lub zbiornik na wode.

3. Aby zapewni¢ odpowiednia
wentylacje, odlegtosc tytu kuchenki
mikrofalowej od $ciany powinna
wynosi¢ co najmniej 10 cm, bok
od $ciany co najmniej 5 cm, wolna
odlegtosc¢ nad goérna powierzchnia
co najmniej 20 cm, odlegtosé
mikrofaléwki od ziemi powinna
wynosi¢ co najmniej 85 cm.

4. Kuchenka powinna znajdowac sie z
dala od telewizora, radia lub anteny,
poniewaz moga wystapic zaktdcenia
obrazu lub zaktécenia. Odlegtosé
powinna by¢ wieksza niz 5m.

5. Urzadzenie musi by¢ ustawione tak,
aby wtyczka byta dostepna i musi
zapewniac dobre uziemienie w
przypadku wycieku, mozna utworzyc¢

CZYSZCZENIE

petle uziemienia, aby unikna¢
porazenia pradem.

6. Kuchenka mikrofalowa musi by¢
obstugiwana przy zamknietych
drzwiach.

7. Kuchenki mikrofalowej nie wolno
umieszczac w szafce. Kuchenka
mikrofalowa przeznaczona jest do
uzytku wolnostojacego.

8. Poniewaz na komorze piekarnika
lub elemencie grzewczym pozostaty
resztki produkcyjne lub olej, zwykle
wyczuwalny jest zapach, nawet lekki
dym. Jest to normalny przypadek i
nie wystapi po kilkukrotnym uzyciu,
pozostaw drzwi lub okno otwarte, aby
zapewnic dobrg wentylacje. Dlatego
zdecydowanie zaleca sie umieszczenie
kubka wody we wnece, ustawienie duzej
mocy i Kilkukrotne uruchomienie.

PIELEGNACJA KUCHENKI
MIKROFALOWEJ]

& OSTROZNOSC
Piekarnik nalezy regularnie czyscic i
usuwac wszelkie resztki jedzenia.

& OSTRZEZENIE

a. Przed czyszczeniem wyjmij przewdd
zasilajacy z gniazdka sciennego. Po
schtodzeniu produktéw. Podczas
czyszczenia nie zanurzaj urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach.

b. Nieutrzymywanie kuchenki w
czystosci moze prowadzi¢ do
uszkodzenia powierzchni, co
moze niekorzystnie wptynac na
zywotnosé urzadzenia i spowodowad
niebezpieczna sytuacje.

c. Nigdy nie uzywaj twardych
detergentéw, benzyny, proszku
sciernego ani metalowej szczotki
do czyszczenia jakiejkolwiek czesci
urzadzenia.

d. Nie zdejmuj ostony falowodu.

e. Gdy kuchenka mikrofalowa byta
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uzywana przez dtugi czas, w piekarniku
moga pojawiac sie dziwne zapachy.
Aby sie ich pozby¢, zastosuj 3 metody:
1) Umiesc kilka plasterkéw cytryny w
filizance, a nastepnie podgrzewaj z
wysoka moca Micro Power przez 2-3 min.
Umiesc filizanke czerwonej herbaty
w piekarniku, a nastepnie podgrzej z
wysoka moca mikro.
W16z troche skérki pomaranczowej do
piekarnika, a nastepnie podgrzej je przez
1 minute z wysoka moca Micro Power.
f. Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy
go umiesci¢ w pomieszczeniach
starannych i jak najlepiej
wentylowanych.

2

~

W
-

& OSTRZEZENIE

Szczegoty jak czysci¢ powierzchnie

majace kontakt z zywnoscia:
Po uzyciu wytrzyj ostone falowodu
wilgotng szmatka, a nastepnie sucha
szmatka, aby usunac wszelkie rozpryski
jedzenia i ttuszcz. Nagromadzony
ttuszcz moze sie przegrzac i zaczac
dymic lub zapali¢ sie.

WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA
Szczegoty dotyczace czyszczenia
uszczelek drzwi, wneki i sgsiednich czesci:
Zewnetrzne: przetrzyj obudowe
zwilzong, miekka szmatka.

Drzwi: Za pomoca zwilzonej miekkiej
szmatki wytrzyj do czysta drzwi i okno.
Wytrzyj uszczelki drzwi i sgsiednie czesci,
aby usuna¢ wszelkie wycieki lub odpryski.
Przetrzyj panel sterowania lekko zwilzona
miekka sciereczka.

Sciany wewnetrzne:

Wytrzyj powierzchnie wewnetrzne
wilgotna, miekka szmatka.

Wytrzyj do czysta ostone falowodu, aby
usunac¢ rozpryskiwane jedzenie.
Obrotnica / Pierscien obrotowy / O$
obrotu:

Umy¢ tagodna woda z mydtem.
Sptukac czysta woda i doktadnie
wysuszy¢.

INSTRUKCJA PRODUKTU

1) Blokada drzwi: Drzwi kuchenki
mikrofalowej musza by¢ prawidtowo
zamkniete, aby mogty dziatac.

2) Okno podgladu: Pozwala
uzytkownikowi zobaczyc¢ stan
gotowania.

3) Pierscien obrotowy: szklany gramofon
jest osadzony na koétkach; podtrzymuje
gramofon i pomaga w utrzymaniu
réwnowagi podczas obracania.

4) Os obrotowa: szklany stét obrotowy
znajduje sie na osi; silnik pod nim
napedza gramofon, aby sie obracat.

5) Talerz obrotowy: Jedzenie stoi
na talerzu obrotowym, jego obrot
podczas pracy pomaga rownomiernie
ugotowac jedzenie.

& OSTROZNOSC
- Najpierw umiesc obrotowy pierscien.

- Zamontuj obrotnice na osi obrotowej i
upewnij sie, ze jest prawidtowo zazebiona.

6) Panel sterowania: szczegotowe
informacje ponizej (panel sterowania
moze ulec zmianie bez wczesniejszego
powiadomienia).

7) Ostona zewnetrzna: Stuzy do
owijania i ochrony wewnetrznych
czesci konstrukeyjnych i elementéw
elektrycznych catej maszyny.

8) Ostona falowodu: Znajduje sie
wewnatrz kuchenki mikrofalowej,
obok scianki panelu sterowania.

& OSTRZEZENIE
Nigdy nie zdejmuj ostony falowodu.

9) Ruszt grilla: stuzy do umieszczania
pieczonych potraw.
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OBSLUGA PANELU STEROWANIA
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1. PRZED GOTOWANIEM

Wyswietlacz zapala sie po podtaczeniu zasilania,
nastepnie przechodzi w stan czuwania i wyswietlacz
pokazuje 1:00.

2. FUNKCJA MIKROFAL

Istnieje pie¢ poziomow sity ognia, odpowiednio T00P,
80P, 50P, 30P i 10P. Naciénij ,Microw.” i wybierz zadana

moc mikrofal. Wiacz ,Time. Weight”, aby zwiekszy¢

lub zmniejszy¢ czas gotowania, mozna wybrac zakres
czasu 0:10~60:00. Po wybraniu czasu nacisnij przycisk

.»/+30s", aby rozpoczaé prace. Brzeczacy dzwiek
informujacy o zakonczeniu operagji.

WYSOKA | 100% mocy (Dotyczy szybkiego i

wyjsciowej doktadnego gotowania)
S.Wysoka | 80% mocy (Dotyczy sredniego
wyjsciowej gotowania ekspresowego)

Srodek 50% mocy
wyjsciowej

(Dotyczy zywnosci na parze)

S. Niska 30% mocy (Dotyczy rozmrazania
wyjsciowej ZyWNOSCi)

NISKA 10% mocy (Dotyczy utrzymywania
wyjsciowej ciepta)

& OSTROZNOSC

a. Maksymalny czas, ktéry mozna ustawic¢ to 60 minut

b. Nigdy nie uruchamiaj piekarnika pustego.

c. Przy maksymalnej mocy mikrofal piekarnik
automatycznie obnizy moc po pewnym czasie
gotowania, aby wydtuzy¢ zywotnos¢.

d. Jesli obrécisz potrawe podczas pracy, nacisnij raz
przycisk »/+30s, a zaprogramowana procedura
gotowania bedzie kontynuowana.

e. Jesli zamierzasz wyjac¢ zywnosc¢ przed
zaprogramowanym czasem, musisz nacisna¢
przycisk Stop/Lock jeden raz, aby skasowaé
zaprogramowana procedure, aby uniknaé
niezamierzonego uzycia przy nastepnym uzyciu.

3. ROZMRAZAC

Istniejg dwa tryby odszraniania, odpowiednio dEF1i dEF2.
dEF1dla rozmrazania wagowego i dEF2 dla rozmrazania

czasowego. Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,Defrost”,

aby wybrac tryb odszraniania, a nastepnie obré¢ , Time.
Weight”, aby wybrac¢ wage zywnosci lub czas rozmrazania.

Zakres wag do wyboru dEF1wynosi 100g
~1500g. Zakres opcji do wyboru dEF2 to
0:10 ~ 60:00. Po wybraniu nacisnij przycisk
,»/+30s" zacznij dziataé. Brzeczacy dzwiek
informujacy o zakonczeniu operacji.

Tryb rozmrazania dEF1 wedtug wagi

bedzie emitowat sygnat dzwiekowy, aby
skioni¢ jedzenie do odwrdcenia podczas
rozmrazania.

Ponizej znajduje sie kilka porad
dotyczacych czasu rozmrazania zywnosci:

dEF1 Do rozmrazania waga waha sie od 0,1do 1,5 kg

dEF2 W przypadku rozmrazania czas miesci sie w zakresie od 0:10 do 60:00

& OSTROZNOSC

a. Aby uzyskac rownomierny efekt,
konieczne jest obracanie zywnosci
podczas pracy.

b. Zwykle rozmrazanie zajmuje wiecej
Czasu niz gotowanie.

c. Jesli zywnos¢ mozna pokroi¢ nozem,
proces rozmrazania mozna uznac za
zakonczony.

d. Kuchenka mikrofalowa wnika do
wiekszosci potraw na okoto 4 cm

e. Rozmrozona zywnos¢ nalezy
spozy¢ jak najszybciej, nie zaleca sie
wktadania z powrotem do lodoéwki i
ponownego zamrazania.

4. AUTOMATYCZNE GOTOWANIE
Dostepnych jest osiem
automatycznych menu, odpowiednio
A.1~A.8, Ziemniaki, Makaron, Pizza,
Popcorn, Warzywa, Napoje, Mieso i
Ryby. Nacisnij i przytrzymaj przycisk
.Menu”, aby wybrac¢ zadane menu,

a nastepnie obrdc¢ pokretto ,Time.
Weight”, aby wybra¢ wage menu.
Po wybraniu wagi i wagi gotowania,
naciénij przycisk ,»/+30s", aby
rozpoczac¢ prace. Brzeczacy dzwiek
informujacy o zakonczeniu operacji.

Wyswietlacz | Rodzaj metoda

Al Ziemniak Dotyczy zakresu wagowego od 0.25-0.75kg

A2 Makarony Dotyczy zakresu wagowego od 0.05-0.15kg

A3 Pizza Dotyczy zakresu wagowego od 0.2-0.4kg

A4 Popcorn Dotyczy zakresu wagowego od 0.0-0.1kg

A5 Warzywa Dotyczy zakresu wagowego od 0.2-0.6kg

A.6 Napdgj Odpowiedni dla zakresu wagowego to 1filizanka, 2
filizanki lub 3 filizanki, kazda okoto 250 ml

A7 Mieso Dotyczy zakresu wagowego od 0.2-0.6kg

A.8 Ryby Dotyczy zakresu wagowego od 0.2-0.6kg

& OSTROZNOSC b. Temperatura, waga i ksztatt zywnosci

a. Temperatura zywnosci przed
gotowaniem wynositaby 20-25°C. Wyzsza
|lub nizsza temperatura zywnosci przed
gotowaniem wymagataby wydtuzenia
lub skrécenia czasu gotowania.

maja duzy wptyw na efekt gotowania. W
przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
odchylen od czynnika podanego w
powyzszym menu, mozna dostosowac czas
gotowania, aby uzyskac najlepszy wynik.
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5. GRILL

Dostepne sa trzy tryby, ktére mozna
wybrac za pomoca tego przycisku:
grill, potaczenie grilla i mikrofal 1

oraz potaczenie grilla i mikrofal 2.
Odpowiednie wyswietlacze to G., C-1

i C-2. Poszczegodlne etapy dziatania

s3 nastepujace: nacisnij ten przycisk,
aby wybrac¢ zadany grill, kombinacje
grilla i mikrofali 1 lub kombinacje grilla

i mikrofali 2, a na wyswietlaczu pojawi
sie ,G.", ,C-1" lub ,C-2". Czas gotowania
mozna regulowac, obracajac ,Time.
Weight"” od 0:10 do 60:00. Po wybraniu
czasu gotowania nacisnij przycisk
,P/+30s", aby rozpoczaé prace; podczas
procesu gotowania rozlegna sie sygnaty
dzwiekowe, aby sktoni¢ jedzenie

do odwrécenia. Brzeczacy dzwiek
informujacy o zakonczeniu operaciji.

WYTYCZNE DOTYCZACE NACZYN

Zdecydowanie zaleca sie uzywanie
naczyn odpowiednich i bezpiecznych

do gotowania w kuchence mikrofalowej.
Ogdlnie rzecz biorac, pojemniki wykonane

G. Grill, element grzewczy bedzie zasilany w czasie pracy. Ktéry ma zastosowanie
do toczenia cienkich mies lub wieprzowiny, kietbasy, skrzydetek kurczaka,
poniewaz mozna uzyska¢ dobry brazowy kolor

C-1 Potaczenie gotowania na grillu i kuchence mikrofalowej
C-2 Potaczenie gotowania na grillu i kuchence mikrofalowej
& OSTROZNOSC 7. START/+30s

W trybie grillowania/kombi wszystkie
czesci piekarnika, a takze ruszt i
pojemniki do gotowania moga byc¢
bardzo gorace. Zachowaj ostroznosé
podczas wyjmowania jakichkolwiek
przedmiotow z piekarnika. Uzywaj
ciezkich uchwytéw do garnkow lub
rekawic kuchennych, aby ZAPOBIEGAC
POPARZeniom.

6. ZATRZYMAJ

W trakcie wprowadzania ustawien
gotowania mozna nacisnac przycisk
,STOP”, aby anulowac ustawienia i
powréci¢ do stanu czuwania. W trakcie
pracy kuchenki mikrofalowej mozna

nacisnac przycisk ,STOP”, aby zatrzymac.

W stanie czuwania mozna ponownie
nacisnac przycisk ,STOP", aby anulowac
funkcje i powréci¢ do stanu czuwania.
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Po ustawieniu czasu gotowania lub wagi
potrawy, nacisnij przycisk ,»/+30s", aby
uruchomic kuchenke mikrofalowa. W
stanie roboczym mozna nacisna¢ przycisk
,P/+30s", aby wydtuzyc¢ czas, nacisnij jeden
raz, aby zwiekszy¢ 30 sekund, ale tryb
menu i tryb rozmrazania wagi nie moga
regulowac czasu. W stanie wstrzymania
mozna nacisnac¢ przycisk ,»/+30s", aby
kontynuowac wczesniejsze gotowanie.

8. FUNKCJA BLOKADA PRZED DZIECMI

Uzyj tej funkgji, aby zablokowa¢ panel

sterowania podczas czyszczenia lub aby

dzieci nie mogty korzystac z kuchenki

bez nadzoru. W tym trybie wszystkie

przyciski nie dziataja.

1) Ustaw blokade: przytrzymaj przycisk
STOP przez okoto 3 sekundly.

2) Anuluj blokade: przytrzymaj przycisk
STOP przez okoto 3 sekundly.

z zaroodpornej ceramiki, szkta lub
tworzywa sztucznego nadaja sie do

gotowania w kuchence mikrofalowe;.
Nigdy nie uzywaj metalowych pojemnikéw
do gotowania w kuchence mikrofalowej

i gotowania kombinowanego, poniewaz
moze powstac iskra. Mozesz skorzystac z
odniesienia do ponizszej tabeli.

Materiat Mikrofaléwka | Grill | A+B | Uwagi

pojemnika (A) (B)

Ceramika TAK TAk | TAk | Nigdy nie uzywaj ceramiki zdobionej

zaroodporna metalowym obrzezem lub szkliwionej

Tworzywo TAk Nie | Nie | Nie mozna uzywac do dtugiego

zaroodporne gotowania w kuchence mikrofalowe;j

Szkto TAk TAk | TAk

zaroodporne

Folia z TAk Nie | Nie | Nie nalezy go uzywac¢ podczas

tworzywa gotowania miesa lub kotletow,

sztucznego poniewaz nadmierna temperatura moze
spowodowac uszkodzenie folii

Ruszt grillowy | Nie TAk | TAk

Metalowy Nie Nie | Nie | Nie nalezy go uzywac w kuchence

pojemnik mikrofalowej. Mikrofale nie moga
przenikac przez metal.

Lakier Nie Nie | Nie | Staba zaroodporno$¢. Nie moze by¢
uzywany do gotowania w wysokiej
temperaturze

Drewno Nie Nie | Nie | Staba zaroodpornos$¢. Nie moze by¢

bambusowe uzywany do gotowania w wysokiej

i papier temperaturze

WSKAZOWKI DOTYCZACE GOTOWANIA

Na wynik gotowania mogag mie¢ wptyw

nastepujace czynniki:

Aranzacja jedzenia

Utdz grubsze miejsca na zewnatrz

naczynia, ciensza czes¢ do srodka i

réownomiernie rozprowadz. Nie naktadaj
sie, jesli to mozliwe.

Czas gotowania
Rozpocznij gotowanie z ustawieniem
krotkiego czasu, ocen go po uptywie
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czasu i przedtuz zgodnie z rzeczywistymi
potrzebami. Nadmierne gotowanie moze
spowodowac dymienie i oparzenia.

Rownomierne gotowanie jedzenia
Potrawy, takie jak kurczak, hamburger
lub stek, nalezy raz odwrécic¢ podczas
gotowania.

W zaleznosci od rodzaju zywnosci, jesli

to mozliwe, wymieszaj ja od zewnatrz do
srodka naczynia raz lub dwa razy podczas
gotowania.

Zezwodl na czas stania

Po uptynieciu czasu pieczenia nalezy
pozostawi¢ zywnos$¢ w piekarniku

na odpowiedni czas, co pozwoli na
zakonczenie cyklu pieczenia i stopniowe
schtadzanie.

Czy jedzenie jest gotowe?

Kolor i twardos¢ zywnosci pomagaja

okresli¢, czy jest to zrobione, sg to miedzy

innymi:

- Para wydobywajaca sie ze wszystkich
czesci zywnosci, nie tylko z krawedzi.

- Kawatki drobiu mozna tatwo przesuwac.

- Wieprzowina lub dréb nie nosi sladéw krwi.

KONSERWACIJA

- Ryba jest nieprzezroczysta i mozna ja
tatwo pokroi¢ widelcem.

Naczynie do zapiekania

Uzywajac naczynia do zarumieniania
lub pojemnika samonagrzewajacego
sie, zawsze umieszczaj pod nim izolator
zaroodporny, taki jak porcelanowy
talerz, aby zapobiec uszkodzeniu talerza
obrotowego i obrotowego pierscienia.

Bezpieczna plastikowa folia w
kuchence mikrofalowej

Podczas gotowania zywnosci o duzej
zawartosci ttuszczu nie dopuszczaj do
kontaktu plastikowego opakowania z
ZyWnoscig, poniewaz moze sie stopic.

Plastikowe naczynia kuchenne
bezpieczne w kuchence mikrofalowej
Niektore plastikowe naczynia do
kuchenek mikrofalowych moga nie
nadawac sie do gotowania potraw

o duzej zawartosci ttuszczu i cukru.

Nie wolno rowniez przekraczac czasu
nagrzewania okreslonego w instrukcji
obstugi naczynia.

SERWIS

Przed wezwaniem serwisu sprawdz

ponizsze elementy.

1. Wlej szklanke wody (okoto 150 ml) do
szklanej miarki w piekarniku i dobrze
zamknij drzwiczki. Lampka piekarnika
powinna zgasnag, jesli drzwiczki
sg prawidtowo zamkniete. Pozwol
piekarnikowi pracowac przez 1 minute.

2. Czy lampka piekarnika swieci?

3. Czy wentylator chtodzacy dziata?
(Potdz reke na tylnych otworach
wentylacyjnych.)

4. Czy gramofon sie obraca? (Tabela
obrotowa moze obracac sie zgodnie
z ruchem wskazéwek zegara lub
przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara. Jest to catkiem normalne.)
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5. Czy woda w piekarniku jest goraca?
Jesli odpowiedz na ktérekolwiek z
powyzszych pytan jest ,NIE", sprawdz
gniazdko scienne i bezpiecznik w
skrzynce licznika.

Jesli zarowno gniazdko scienne, jak
i bezpiecznik dziataja prawidtowo,
SKONTAKTUJ SIE Z NAJBLIZSZYM
CENTRUM SERWISOWYM.

ZABEZPIECZENIA SERWISOWE

Uwaga: PROMIENIOWANIE

MIKROFALOWE

1. Kondensator wysokiego napiecia
pozostaje natadowany po odtaczeniu;
zewrzyj ujemny zacisk kondensatora H. V
do obudowy kuchenki (uzyj Srubokreta),
aby roztadowac przed dotknieciem.

2. Podczas serwisowania wymienione
ponizej czesci moga zostac usuniete
i zapewni¢ dostep do potencjatéw
powyzej 250V do ziemi.
- Magnetron
- Transformator wysokiego napiecia
- Kondensator wysokiego napiecia
- Dioda wysokiego napiecia
- Bezpiecznik wysokiego napiecia
3. Nastepujace warunki moga
powodowac nadmierne narazenie

na dziatanie mikrofal podczas

serwisowania.

- Niewtasciwe dopasowanie
magnetronu,

- Niewtasciwe dopasowanie zamka
drzwiowego, zawiasu drzwiowego i
drzwi,

- Niewtasciwe zamocowanie wspornika
przetacznika,

- Uszkodzone drzwi, uszczelka drzwi
lub obudowa.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

- Cyfrowa kuchenka mikrofalowa o

pojemnosci 23 | i mocy 800 W z grillem i

elektronicznym sterowaniem.

- Czarny nowoczesny design z petnymi
szklanymi drzwiami i przezroczystym
oknem.

- Wbudowany uchwyt drzwi ze stali
nierdzewnej do tatwego otwierania
komory gotowania.

- EASY CLEAN Komora do gotowania
z emalig kamienna z malowana
proszkowo tylng obudowa.

- Jasne, biate oswietlenie wnetrza LED w
celu oszczedzania energii.

- Cyfrowy zegar LED + timer z
maksymalnym ustawieniem 60 minut.

- Powiadomienie o alarmie dzwiekowym
informujace o zakonczeniu kazdego
cyklu gotowania.

- Z 8 menu automatycznego
gotowania + funkcja rozmrazania +
funkcja gotowania btyskawicznego/
ekspresowego.

- Ze szklang ptyta gramofonu o $rednicy
28,5cm.

- Z dotaczonym stojakiem na grilla ze stali
nierdzewnej.

- Wbudowana funkcja grilla TOOOW.

- 5-poziomowy elektroniczny kontroler
mocy mikrofal (100%, 80%, 50%, 30%,
10%)

- W zestawie funkcja blokady dzieciecej.

- Wytrzymaty przewod AC 1,0 m
z formowana wtyczka AC dla
dodatkowego bezpieczenstwa i
wygody.

- Wymiary: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Waga: 12,2 kg.

PRAWIDLOWA UTYLIZACIJA TEGO PRODUKTU

To oznaczenie wskazuje, ze tego
produktu nie nalezy wyrzucaé wraz z
innymi odpadami domowymi w catej
UE. Aby zapobiec mozliwym szkodom
dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego
spowodowanym niekontrolowana utylizacja
odpadéw, poddawaj je odpowiedzialnemu

recyklingowi, aby promowac zréwnowazone
ponowne wykorzystanie zasobéw
materiatowych. Aby zwrécic¢ zuzyte urzadzenie,
skorzystaj z systemow zwrotu i odbioru lub
skontaktuj sie ze sprzedawca, u ktérego
zakupiono produkt. Moga zabrac ten produkt do
bezpiecznego dla srodowiska recyklingu.
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IMPORTANTES SALVAGUARDAS

AVISO: Se a porta ou as vedagdes da

porta estiverem danificadas, o forno ndo

deve ser operado até que seja reparado

por uma pessoa treinada.

AVISO: E perigoso para qualguer pessoa

gue nao seja uma pessoa treinada realizar

qualquer servigo ou operacado de reparo,

que envolva a remocao de qualquer

tampa, que oferece proteg¢do contra

exposicdo a energia de micro-ondas.

AVISO: Liquidos ou outros alimentos ndo

devem ser aquecidos em recipientes

selados, pois podem explodir.

1. Use apenas utensilios adequados para
uso em fornos de micro-ondas.

2. Recipientes metalicos para alimentos
e bebidas ndo sdo permitidos durante
0 cozimento no micro-ondas.

3. Ao aquecer alimentos em recipientes
de plastico ou papel, fique de olho no
forno devido a possibilidade de ignicao
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4. O forno micro-ondas destina-se ao

aquecimento de alimentos e bebidas.

A secagem de alimentos ou roupas

e 0 aguecimento de almofadas de

aquecimento, chinelos, esponjas, panos

Umidos e similares podem causar risco

de ferimentos, igni¢ao ou incéndio.

Se observar fumaca, desligue ou

desconecte o aparelho e mantenha a

porta fechada para abafar qualquer

chama o aguecimento de bebidas por

microondas pode resultar em ebuli¢cdo

eruptiva retardada, portanto, cuidado

a0 Manusear o recipiente.

6. O conteudo de mamadeiras e potes de
papinha deve ser mexido ou agitado
e a temperatura deve ser verificada
antes do consumo, para evitar
queimaduras.

7. Os ovos com casca e 0s ovos cozidos
inteiros nao devem ser aquecidos

-

em fornos micro-ondas, pois podem
explodir, mesmo depois de terminado
0 aguecimento micro-ondas.

8. A ndao manutengao do fornoem
condicoes de limpeza pode levar a
deterioracdo da superficie que pode
afetar adversamente a vida Util do
aparelho e possivelmente resultar em
uma situacao perigosa. O forno micro-
ondas destina-se a ser utilizado de forma
auténoma ou embutido ou num armario.

9. O aparelho ndo deve ser colocado em
um armario.

10.Deve-se tomar cuidado para ndao
deslocar o prato giratério ao remover
os recipientes do aparelho.

11. O aparelho nao deve ser limpo com
limpador a vapor.

12.0 aparelho ndo deve ser instalado a
uma altura igual ou superior a 900
mm do chao. Altura minima do espaco
livre necessario acima da superficie
superior do forno: 100mm.

Atencao: Quando o aparelho é
operado no modo combinado, as
criangas s6 devem usar o forno sob
supervisdo de um adulto devido as
temperaturas geradas.

CUIDADO SUPERFICIE
QUENTE
13.Se o cabo de alimentagdo estiver
danificado, ele deve ser substituido
pelo fabricante ou seu agente de
Servigo ou uma pessoa igualmente
qualificada para evitar riscos.
14.Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com idade igual ou superior
a 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas

INSTALAGCAO

ou com falta de experiéncia e

conhecimento, desde que tenham

recebido supervisdo ou instrucdes
relativas a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreendam os
perigos envolvidos.

15.As criangas nao devem brincar com o
aparelho.

16.A limpeza e manutenc¢ao do usuario
nao devem ser feitas por criangas sem
supervisao.

17. Este aparelho destina-se a ser
utilizado em aplicacées domésticas e
semelhantes, tais como:

- dreas de cozinha do pessoal em lojas,
escritorios e outros ambientes de
trabalho,

- casas de fazenda,

- por clientes em hotéis, motéis e
outros ambientes do tipo residencial,

- ambientes do tipo bed and
breakfast. Os aparelhos ndao devem
ser operados por meio de um
temporizador externo ou sistema de
controle remoto separado.

18.Aparelhos do Grupo 2 Classe B
Grupo 2 Equipamentos ISM: o grupo
2 contém todos os equipamentos ISM
Nnos quais a energia de radiofrequéncia
é gerada intencionalmente e/
ou utilizada na forma de radiagao
eletromagnética para o tratamento
de materiais e equipamentos de
eletroerosdo e soldagem a arco.

Os equipamentos da classe B sao

equipamentos adequados para uso

em estabelecimentos domésticos e

em estabelecimentos diretamente

ligados a uma rede de alimentacado de
baixa tensdo que abastece edificios
usados para fins domésticos.

1. Retire toda a embalagem. Se houver
uma pelicula segura sobre o forno,
retire-a antes de usar. Verifique
cuidadosamente quanto a danos. Se
houver, notifique imediatamente o

revendedor ou envie para o centro de
servico do fabricante.

Os fornos micro-ondas devem ser
colocados em ambientes secos e ndo
corrosivos, afastados do calor e da

By
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umidade, como bico de gas ou caixa
d'agua.

Para garantir ventilacdo suficiente, a
distancia da parte traseira do micro-
ondas a parede deve ser de pelo
menos 10 cm, o lado da parede deve
ser de pelo menos 5 cm, a distancia
livre acima da superficie superior de
pelo menos 20 cm, a distancia do
microondas ao solo deve ser de pelo
menos 85 cm.

A posicdo do forno deve ser tal que fique
longe da TV, Radio ou antena, pois pode
haver interferéncia na imagem ou ruido.
A distancia deve ser superior a 5m.

O aparelho deve ser posicionado de
forma que o plugue fique acessivel, e
deve garantir um bom aterramento
em caso de vazamento, podendo ser

LIMPEZA

formado loop de aterramento para
evitar choque elétrico.

O forno micro-ondas deve ser operado
com a porta fechada.

O forno micro-ondas nao deve ser
colocado em um armario. O forno
micro-ondas destina-se a ser utilizado
de forma independente.

Como ha residuo de fabricacdo ou dleo
na cavidade do forno ou elemento

de aguecimento, geralmente sentiria

o odor, mesmo uma leve fumaca. E
um caso normal e nao ocorreria apos
varias vezes de uso, mantenha a porta
ou janela aberta para garantir uma
boa ventilagdo. Portanto, € altamente
recomendavel colocar um copo de
agua na cavidade, definir em alta
poténcia e operar varias vezes.

CUIDADOS DO FORNO MICROONDAS

& CUIDADO

O forno deve ser limpo regularmente
e quaisquer depdsitos de alimentos
removidos.

& AVISO

a.

b.

o

Remova o cabo de alimentagao

da tomada antes de limpar. Apos

o resfriamento dos produtos. Nao
mergulhe o aparelho em agua ou
outros liquidos durante a limpeza.

A ndo manutengdo do forno em
condi¢des de limpeza pode levar a
deterioragao da superficie que pode
afetar adversamente a vida Util do
aparelho e possivelmente resultar em
uma situagao perigosa.

Nunca use detergente forte, gasolina,
po abrasivo ou escova de metal para
limpar qualquer parte do aparelho.
Nao remova a tampa do guia de onda.
Quando o forno de microondas foi
usado por um longo tempo, pode
haver alguns odores estranhos no
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1)

2)

3)

forno, seguindo 3 métodos podem se
livrar deles:

Cologue varias fatias de limao em uma
xicara e aqueca com Micro Power alto
por 2-3 min.

Cologue uma xicara de cha vermelho
no forno, depois aqueca com alta
micro poténcia.

Cologue um pouco de casca de laranja
no forno e aquecga-as com Micro
Power alto por 1 minuto.

Quando o produto ndo for utilizado,
deve ser colocado em areas
experimentais e ventiladas da melhor
forma possivel.

& AVISO

Detalhes de como limpar superficies em
contato com alimentos:

Apds o uso, limpe a tampa do guia de
ondas com um pano Umido, seguido
de um pano seco para remover
quaisquer respingos de comida e
gordura. A gordura acumulada pode
superaguecer e comegar a causar
fumaca ou pegar fogo.

DICAS PARA LIMPEZA

Detalhes para limpeza das vedacdes da
porta, cavidade e pecas adjacentes:
Exterior: Limpe o gabinete com um pano
macio umedecido.

Porta: Usando um pano macio
umedecido, limpe a porta e a janela.
Limpe as vedagdes da porta e as pegas
adjacentes para remover qualquer
derramamento ou respingo.

Limpe o painel de controle com um pano
macio levemente umedecido.

Paredes internas:

Limpe as superficies internas com um
pano macio umedecido.

Limpe a tampa do guia de onda para
remover qualquer respingo de comida.
Plataforma giratéria/anel de rotagéo/
eixo de rotacdo:

Lave com agua com sabao neutro.

Enxaguar com agua limpa e deixar secar

bem.

INSTRUCOES DO PRODUTO

1) Trava da porta: A porta do forno
micro-ondas deve estar devidamente
fechada para que funcione.

2) Janela de visualizagdo: Permite que o
usuario veja o status de cozimento.

3) Anel giratério: O prato giratério de
vidro fica sobre suas rodas; ele suporta
a plataforma giratéria e ajuda a
equilibrar ao girar.

4) Eixo giratério: A plataforma giratéria
de vidro fica no eixo; o motor embaixo
dele aciona a plataforma giratéria para
girar.

5) Prato giratoério: A comida fica no
prato giratério, sua rotagao durante
a operagao ajuda a cozinhar os
alimentos uniformemente.

& CUIDADO
- Coloque o anel rotativo primeiro.

- Encaixe o prato giratério no eixo
giratério e certifique-se de que esteja
engatado corretamente.

6) Painel de controle: Veja abaixo em
detalhes (o painel de controle esta
sujeito a alteragcdes sem aviso prévio).

7) Cobertura externa: Utilizada
para embalar e proteger as partes

estruturais internas e os componentes

elétricos de toda a maquina.

8) Tampa do guia de ondas: Fica dentro

do forno micro-ondas, préximo a
parede do painel de controle.

& AVISO

Nunca remova a tampa do guia de onda.

9) Grelha: Utilize para colocar os
alimentos para assar.
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1. ANTES DE COZINHAR

O visor acende quando conectado a fonte de alimentacao,
entao entre no estado de espera e o visor mostra 1:00.
2. FUNCAO MICROONDAS

Existem cinco niveis de poder de fogo, 100P, 80P, 50P, 30P
e 10P, respectivamente. Pressione o botao “Microw.” botao
continuamente e selecione a poténcia de microondas
desejada. Gire 0 “Time. Weight” para aumentar ou
diminuir o tempo de cozimento, pode selecionar o
intervalo de tempo 0:10~60:00. Depois de selecionar o
tempo, pressione o bot&o “»/+30s" para iniciar o trabalho.
Um zumbido para natificar a conclusdo da operagao.

ALTO 100% de poténcia (Aplicavel para cozimento

rapido e completo)

M. Alto | 80% de poténcia (Aplicavel para cozimento

expresso médio)

Médio | 50% de poténcia (Aplicavel para cozinhar

alimentos a vapor)

M. 30% de poténcia (Aplicavel para
Baixo descongelar alimentos)

BAIXO | 10% de poténcia (Aplicavel para manter

aquecido)

& CUIDADO

a. O tempo maximo que pode ser definido é de 60
minutos.

b. Nunca opere o forno vazio.

c. Na poténcia maxima de micro-ondas, o forno
diminuird automaticamente a poténcia apés um
certo tempo de cozimento para prolongar a vida Util.

d. Se vocé virar os alimentos durante a operagao,
pressione o bot&o “»/+30s" uma vez e o
procedimento de cozimento predefinido continuara.

e. Se pretender retirar os alimentos antes da hora
predefinida, deve premir o bot&o Parar/Bloquear uma
vez para limpar o procedimento predefinido e evitar
operagdes ndo intencionais na préxima utilizagao.

3. DESCONGELAR

Existem dois modos de degelo, dEF1 e dEF2,
respectivamente. dEF1 para degelo por peso e

dEF2 para degelo por tempo. Pressione o botao
“Defrost” continuamente para selecionar o modo de
descongelamento e gire o botdo “Time. Weight” para

escolher o peso dos alimentos ou o tempo
de descongelagao. A faixa de peso da opcdo
selecionavel dEF1 é de 100g ~1500g. A

faixa de opgdes selecionaveis do dEF2 € de
0:10 ~ 60:00. Apos selecionar, pressione o
botdo “»/+30s” para comecar a funcionar.
Um zumbido para notificar a conclusdo da

operagao. O modo de descongelamento

dEF1 por peso emitira um sinal sonoro para
avisar que os alimentos devem ser virados
durante o descongelamento.

Abaixo estao alguns conselhos sobre o
tempo de descongelamento dos alimentos:

dEF1 Para descongelar, o peso varia de 0,1a 1,5 kg

dEF2 Para descongelar, o tempo varia de 0:10 a 60:00

& CUIDADO

a. E necessario virar o alimento durante a
operagao para obter um efeito uniforme.
Normalmente a descongelagdo
necessita de mais tempo do que a
cozedura dos alimentos.

Se os alimentos puderem ser

cortados com faca, o processo

de descongelamento pode ser
considerado concluido.

d. Microondas penetra cerca de 4 cm na
maioria dos alimentos

Os alimentos descongelados devem
ser consumidos o mais rapido possivel,
nao é aconselhavel colocar de volta na
geladeira e congelar novamente.

b

o

o

4. COZEDURA AUTOMATICA

Existem oito menus automaticos A.1~A.8,
Batata, Massa, Pizza, Pipoca, Vegetais,
Bebidas, Carne e Peixe respectivamente.
Pressione o botdo “Menu” continuamente
para selecionar o menu desejado,

entao gire o botao “Time. Weight” para
selecionar o peso do menu. Depois de
selecionar o peso e o peso de cozimento,
pressione o botao “P»/+30s” para iniciar

o trabalho. Um zumbido para notificar a
conclusao da operagao.

Tela Tipo Metodo

Al Batata Aplicavel para a faixa de peso de 0.25-0.75kg

A2 Massas Aplicavel para a faixa de peso de 0.05-0.15kg

A3 Pizza Aplicavel para a faixa de peso de 0.2-0.4kg

A4 Pipoca Aplicavel para a faixa de peso de 0.0-0.1kg

A5 Vegetal Aplicavel para a faixa de peso de 0.2-0.6kg

A.6 Bebida Aplicavel para a faixa de peso € 1xicara, 2 xicaras ou 3 xicaras, cada
uma com cerca de 250ml

A7 Carne Aplicavel para a faixa de peso de 0.2-0.6kg

A.8 Peixe Aplicavel para a faixa de peso de 0.2-0.6kg

& CUIDADO

a. A temperatura dos alimentos antes de
cozinhar seria 20-25°C. A temperatura
mais alta ou mais baixa do alimento

antes de cozinhar exigiria aumento ou

diminuicao do tempo de cozimento.
b. A temperatura, o peso e a forma dos

alimentos influenciam em grande
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parte o efeito de cozedura. Se for
encontrado algum desvio no fator
indicado no menu acima, vocé pode
ajustar o tempo de cozimento para
obter melhores resultados.

5. GRADE

Existem trés modos de selecao deste
botdo, que sdo grill, combinacado de grill
e microondas 1e combinagdo de grill e
microondas 2. O display correspondente
€ G., C-1e C-2. Os passos de operagao
especificos sdo os seguintes: pressione

este botdo para selecionar o grill desejado,
combinagao de grill e micro-ondas 1ou
combinagao de grill e micro-ondas 2, e

a tela do visor exibira "G.", "C-1" ou "C-2".

O tempo de cozedura pode ser ajustado
rodando o botao “Time. Weight” de 0:10

a 60:00. Apds selecionar o tempo de
cozimento, pressione o botdo “»/+30s"
para comegar a trabalhar; durante o
processo de cozedura, serdo emitidos
sinais sonoros para indicar que os
alimentos devem ser virados. Um zumbido
para notificar a conclusao da operagao.

G. Grill, o elemento de aquecimento serd energizado durante o tempo de
operagao. O que é aplicavel para enrolar carnes finas ou carne de porco,
salsicha, asa de frango, pois uma boa cor marrom pode ser obtida

C-1 Combinacao de grelhar e cozinhar no micro-ondas

C-2 Combinacao de grelhar e cozinhar no micro-ondas

& CUIDADO

No modo grill/combi, todas as pecas do
forno, bem como a grelha e os recipientes
de cozedura, podem ficar muito quentes.
Tenha cuidado ao remover qualquer item
do forno. Use pegadores pesados ou luvas
de forno para EVITAR QUEIMADURAS.

6. PARAR

No processo de configuragdes de
cozimento, pode pressionar o botao
“STOP” para cancelar as configuragdes
e retornar ao estado de espera. No
processo de funcionamento do forno
de microondas, pode pressionar o
botdo “STOP” para pausar. No estado de
espera, pode pressionar o botao “STOP”
novamente para cancelar a fungao e
retornar ao estado de espera.

7. INICIAR/+30s
Depois de definir o tempo de cozedura
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ou o peso dos alimentos, prima o botdo
“»/+30s" para ligar o forno micro-ondas.

No estado de trabalho, pode pressionar
o botéo “P/+30s"” para aumentar o tempo,
pressione uma vez para aumentar 30
segundos, mas o0 modo de menu e o modo
de descongelamento de peso nao podem
ajustar o tempo. Em estado de pausa,
pode pressionar o botdo “»/+30s” para
continuar a cozedura antes.

8. FUNCAO DE BLOQUEIO PARA

CRIANCAS

Use este recurso para travar o painel de

controle quando estiver limpando ou

para que criangas Nao possam usar o

forno sem supervisao. Todos os botdes

ficam inoperantes neste modo.

1) Definir bloqueio: Segure o botdo STOP
por cerca de 3 segundos.

2) Cancelar bloqueio: Segure o botao
STOP por cerca de 3 segundos.

DIRETRIZES DE UTENSILIOS

Recomenda-se vivamente a utilizagao
de recipientes adequados e seguros
para cozinhar no micro-ondas. De um
modo geral, os recipientes que sao
feitos de ceramica resistente ao calor,
vidro ou plastico sao adequados para

cozinhar em micro-ondas. Nunca use
os recipientes de metal para cozinhar
no micro-ondas e cozinhar combinado,
pois é provavel que ocorram faiscas.
Vocé pode tomar a referéncia da tabela
abaixo.

Material do Microonda | Grade | A+B Nota

recipiente (A) (B)

Ceramica Sim Sim Sim Nunca use as ceramicas decoradas

resistente ao com aro de metal ou esmaltadas

calor

Plastico Sim Nao Nao N&o pode ser usado para cozimento

resistente ao de microondas de longo tempo

calor

Vidro resistente | Sim Sim Sim

ao calor

Filme plastico Sim Nao Nao Nao deve ser usado ao cozinhar
carne ou costeletas, pois o excesso de
temperatura pode danificar o filme

Grelha Nao Sim Sim

Recipiente de Nao Nao Nao Nao deve ser usado em forno de

metal micro-ondas. Microondas nao pode
penetrar através de metal

Laca Nao Nao Nao Pouca resisténcia ao calor. Nao
pode ser usado para cozinhar em
alta temperatura

Madeira de Nao Nao Né&o Pouca resisténcia ao calor. Nao

bambu e papel pode ser usado para cozinhar em
alta temperatura

DICAS DE COZINHA

Os seguintes fatores podem afetar o
resultado do cozimento:

Arranjo de comida
Cologue as dreas mais grossas para
fora do prato, a parte mais fina para o

centro e espalhe uniformemente. Nao
sobreponha, se possivel.

Duragao do tempo de cozimento

Comece a cozinhar com um ajuste de
tempo curto, avalie-o apés o tempo
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limite e estenda-o de acordo com a
necessidade real. O cozimento excessivo
pode resultar em fumaca e queimaduras.

Cozinhar os alimentos uniformemente
Alimentos como frango, hamburguer ou
bife devem ser virados uma vez durante o
cozimento.

Dependendo do tipo de alimento, se

for o caso, mexa-o de fora para o centro
do prato uma ou duas vezes durante o
cozimento.

Permitir tempo de espera

Apds o tempo de cozedura, deixe 0s
alimentos no forno durante um periodo
de tempo adequado, para que possa
completar o seu ciclo de cozedura e
arrefecé-los de forma gradual.

Se a comida é feita

A cor e a dureza dos alimentos ajudam a

determinar se esta pronto, incluindo:

- Vapor saindo de todas as partes do
alimento, ndo apenas da borda.

- As juntas das aves podem ser movidas
facilmente.

MANUTENGAO

- A carne de porco ou de aves ndo
apresenta sinais de sangue.

- O peixe é opaco e pode ser fatiado
facilmente com um garfo.

Prato para dourar

Ao usar um prato de tostar ou recipiente
de autoaguecimento, sempre coloque
um isolador resistente ao calor, como um
prato de porcelana, para evitar danos ao
prato giratério e ao anel giratorio.

Embalagem plastica segura para
micro-ondas

Ao cozinhar alimentos com alto teor de
gordura, nao permita que o filme plastico
entre em contato com os alimentos, pois
pode derreter

Panelas plasticas seguras para micro-ondas
Algumas panelas de plastico seguras
para micro-ondas podem ndo ser
adequadas para cozinhar alimentos

com alto teor de gordura e agucar. Além
disso, o tempo de pré-aquecimento
especificado no manual de instrugdes do
prato nao deve ser excedido.

MANUTENCAO

Por favor, verifique o seguinte antes de

chamar os servicos.

1. Cologue uma xicara de dgua
(aprox.150ml) em uma medida de
vidro no forno e feche bem a porta.

A lampada do forno deve apagar se
a porta estiver bem fechada. Deixe o
forno trabalhar por 1 min.

2. Aldmpada do forno acende?

3. Aventoinha funciona? (Coloque a
mao sobre as aberturas de ventilagao
traseiras.)

4. O prato giratoério gira? (O toca-discos
pode girar no sentido horario ou anti-
horario. Isso é normal.)

5. A dgua dentro do forno esta quente?
Se “NAQ’ for a resposta para qualquer
uma das perguntas acima, verifique
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a tomada e o fusivel na caixa do
medidor.

Se tanto a tomada de parede como

o fusivel estiverem a funcionar
correctamente, CONTACTE O SEU
CENTRO DE ASSISTENCIA APROVADO
MAIS PROXIMO.

SALVAGUARDAS DE MANUTENCAO
Cuidado: RADIACAO DE MICROONDAS
1. O capacitor de alta tensdo permanece
carregado apds a desconexao; curto
o terminal negativo do capacitor HV
ao chassi do forno (use uma chave de
fenda) para descarregar antes de tocar.
2. Durante a manutencao, as pecas
listadas abaixo podem ser removidas
e dao acesso a potenciais acima de
250V a terra.

- Magnetron
- Transformador de alta tensdo
- Capacitor de alta tenséo
- Diodo de alta tensao
- Fusivel de alta tensao
3. As condicdes a seguir podem causar
exposigao indevida ao micro-ondas
durante a manutencao.

- Montagem inadequada do magnetron;

- Combinagao inadequada de
intertravamento da porta, dobradica
da porta e porta,

- Montagem inadequada do suporte
do interruptor,

- A porta, a vedagado da porta ou o
gabinete foram danificados.

ESPECIFICACOES TECNICAS

- Forno micro-ondas digital 23| de
capacidade e 800W de poténcia com
grill e controles eletrénicos.

- Design moderno preto com porta de
painel de vidro completo e janela de
visualizacao transparente.

- Maganeta de porta de ago inoxidavel
embutida para facilitar a abertura do
compartimento de cozimento.

- EASY CLEAN Fogdo Stone Esmalte com
compartimento traseiro revestido a po.

- lluminac¢do do compartimento interior
de LED branco brilhante para economia

de energia.

- Reldgio digital LED + temporizador com

ajuste maximo de 60 minutos.
- Notificagao de alarme acustico para

anunciar o fim de cada ciclo de cozimento.

- Com 8 menus de cozimento automatico
+func¢do de descongelamento + fungao
de cozimento instantaneo/expresso.

- Com prato giratério de vidro de 28,5 cm
de didametro.

- Com grelha de ago inoxidavel incluida.

- Funcao Grill de 1000W embutida.

- Controlador eletréonico de poténcia de
microondas de 5 niveis (100%, 80%, 50%,
30%, 10%)

- Funcao Child LOCK incluida.

- Cabo CA resistente de 1,0 m com plugue
CA moldado para maior seguranca e
conveniéncia.

- Dimensoes: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Peso: 12,2 Kg.

DESCARTE CORRETO DESTE PRODUTO

Esta marcacdo indica que este produto

ndo deve ser descartado com outros
mmm '€SIdUOS domésticos em toda a UE. Para

evitar possiveis danos ao meio ambiente
ou a saude humana decorrentes do descarte

descontrolado de residuos, recicle-o com

responsabilidade para promover a reutilizagdo
sustentdvel dos recursos materiais. Para devolver

o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de
devolugdo e recolha ou contacte o revendedor
onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este
produto para reciclagem ambientalmente segura.
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CE E IN CUTIE? RO

8. Nementinerea cuptorului intr-o stare
curata poate duce la deteriorarea
suprafetei care ar putea afecta negativ
durata de viata a aparatului si poate
duce la o situatie periculoasa. Cuptorul
cu microunde este destinat a fi utilizat
independent sau incorporat sau intr-

sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte daca au primit
supraveghere sau instructiuni privind
utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si inteleg. pericolele implicate.
15.Copiii nu se vor juca cu aparatul.
16.Curatarea si intretinerea utilizatorului

(@R

Placa turnanta din

Inel + Cuplaj pentru

17/ MICROWAVE OVEN

alwa
e

A
m
nc
85

[

inoxidabil

Manual de
Instructiuni

Declaratie de
conformitate, fisa
de garantie

MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

AVERTISMENT: Daca usa sau garniturile
usii sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie
sa fie pus in functiune pana cand nu a
fost reparat de catre o persoana instruita.
AVERTISMENT: Este periculos pentru
oricine, altul decat o persoana instruita,
sa efectueze orice operatiune de

service sau reparatie, care implica
indepartarea oricarui capac, care ofera

4.

Cuptorul cu microunde este

destinat incalzirii alimentelor si
bauturilor. Uscarea alimentelor sau a
imbracamintei si incalzirea placutelor
de incalzire, papucilor, buretilor, carpei
umede si similare pot duce la risc de
ranire, aprindere sau incendiu.

Daca se observa fum, opriti sau
deconectati aparatul si tineti usa

un dulap.

9. Aparatul nu trebuie asezat intr-un
dulap.

10.Trebuie avut grija sa nu deplasati

aparat de curatat cu abur.
12.Aparatul nu trebuie instalat la o
distanta egala sau mai mare de 900
mm deasupra podelei. Inaltimea
minima a spatiului liber necesar
deasupra suprafetei superioare a
cuptorului: 100 mm.
Avertisment: Cand aparatul este
operat in modul combinat, copiii ar
trebui sa foloseasca cuptorul numai
sub supravegherea unui adult din
cauza temperaturilor generate.

ATENTIE, SUPRAFATA
FIERBINTE
13.Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator sau de agentul sau de
service sau de o persoana calificata
similar pentru a evita un pericol.
14.Acest aparat poate fi folosit de copii
cu varsta de la 8 ani si peste si de

nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

17. Acest aparat este destinat utilizarii in

uz casnic si aplicatii similare, cum ar fi:
- zonele de bucatarie ale personalului

sticla placa turnanta placa turnanta atunci cand scoateti
recipientele din aparat. din magazine, birouri si alte medii de
1. Aparatul nu trebuie curatat cu un lucru,
amwa

- ferme,

- de catre clienti din hoteluri, moteluri
si alte medii de tip rezidential,

- medii tip pensiune. Aparatele nu
sunt concepute pentru a fi operate
cu ajutorul unui temporizator
extern sau al unui sistem separat de
telecomanda.

18. Grupa 2 Aparatura clasa B

Grupa 2 Echipamente ISM: grupa
2 contine toate echipamentele ISM
in care energia de radiofrecventa
este generata intentionat si/sau
utilizata sub forma de radiatii
electromagnetice pentru tratarea
materialului, precum si echipamente
EDM si de sudare cu arc.
Echipamentele de clasa B sunt
echipamente adecvate pentru
utilizare in unitati casnice siin
unitati conectate direct la o retea
de alimentare cu energie electrica
de joasa tensiune care alimenteaza
cladirile utilizate in uz casnic.

inchisa pentru a indbusi orice flacari.
Incélzirea bauturilor la microunde
poate duce la fierbere eruptiva
intarziata, de aceea trebuie sa aveti

protectie impotriva expunerii la energia
microundelor. AVERTISMENT: Lichidele
sau alte alimente nu trebuie incalzite in
recipiente sigilate, deoarece pot exploda.

INSTALARE

1. Utilizati numai ustensile care sunt grija cand manipulati recipientul.
adecvate pentru utilizare in cuptoarele 6. Continutul biberoanelor si borcanelor de
cu microunde. mancare pentru copii se amesteca sau 1. Scoateti tot ambalajul. Daca exista o 2. Cuptoarele cu microunde trebuie

2. Recipientele metalice pentru alimente se agita si se verifica temperatura inainte pelicula sigura peste cuptor, rupeti-o plasate in medii uscate si necorozive,
si bauturi nu sunt permise in timpul de consum, pentru a evita arsurile. inainte de utilizare. Verificati cu ferite de caldura si umiditate, cum ar fi
gatirii la microunde. 7. Oudle in coaja si oudle fierte tari intregi atentie daca nu exista daune. Daca arzatorul de gaz sau rezervorul de apa.

3. Cand incalziti alimente in recipiente nu trebuie incalzite in cuptoarele cu exista, anuntati imediat distribuitorul 3. Pentru a asigura o ventilatie suficientd,
de plastic sau hartie, fiti cu ochii microunde, deoarece pot exploda, sau trimiteti la centrul de service al distanta dintre spatele cuptorului cu
pe cuptor din cauza posibilitatii de chiar si dupa terminarea incalzirii cu producatorului. microunde si perete trebuie sa fie
aprindere. microunde. de cel putin 10 cm, partea laterala a
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peretelui trebuie sa fie de cel putin 5
cm, distanta libera deasupra suprafetei
superioare de cel putin 20 cm, distanta
cuptorului cu microunde la sol trebuie
sa fie de cel putin 85 cm.

4. Pozitia cuptorului trebuie sa fie astfel
incat sa fie departe de televizor, radio sau
antena, deoarece pot aparea perturbari
ale imaginii sau zgomot. Distanta ar
trebui sa fie mai mare de 5 m.

5. Aparatul trebuie pozitionat astfel incat
stecherul sa fie accesibil si trebuie sa
asigure o buna impamantare in caz
de scurgere, se poate forma bucla de
impamantare pentru a evita socurile
electrice.

CURATARE

6. Cuptorul cu microunde trebuie operat
cu usa inchisa.

7. Cuptorul cu microunde nu trebuie
asezat intr-un dulap. Cuptorul cu
microunde este destinat a fi utilizat
independent.

8. Deoarece exista reziduuri de fabricatie
sau ulei ramas pe cavitatea cuptorului
sau pe elementul de caldura, de
obicei ar simti mirosul, chiar si un
usor fum. Este un caz normal si nu
ar aparea dupa mai multe ori, tine
usa sau fereastra deschisa pentru
asigura o buna ventilatie. Asa ca este
recomandat sa puneti o cana de apa
in cavitate, setand la putere mare si sa
functionati de mai multe ori.

iINGRIJIREA CUPTORULUI CU
MICROUNDE

& PRUDENTA
Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si
orice depuneri de alimente indepartate.

& AVERTIZARE

a. Scoateti cablul de alimentare din priza
de perete inainte de curatare. Dupa
racirea produselor. Nu scufundati
aparatul in apa sau alte lichide cand
curatati.

b. Nementinerea cuptorului intr-o stare

curata poate duce la deteriorarea

suprafetei care ar putea afecta negativ
durata de viata a aparatului si ar putea
duce la o situatie periculoasa.

Nu utilizati niciodata detergent dur,

benzina, pudra abraziva sau perie

metalica pentru a curata orice parte a

aparatului.

d. Nu indepartati capacul ghidului de
unda.

e. Cand cuptorul cu microunde a fost
folosit pentru o lunga perioada de
timp, pot exista mirosuri ciudate in
cuptor, urmatoarele 3 metode pot
scapa de ele:

o
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1) Puneti mai multe felii de [amaie intr-o

cana, apoi incalziti cu Micro Putere

mare timp de 2-3 min.

Puneti o ceasca de ceai rosu in cuptor,

apoi incalziti cu micro putere mare.

Puneti putina coaja de portocala in

cuptor si apoi incalziti-le cu Micro

Power pentru 1T minut.

f. Atunci cand produsul nu este utilizat,
acesta trebuie plasat in zone cat mai
bine ventilate.

2

~

3

-~

& AVERTIZARE

Detalii despre cum sa curatati suprafetele

in contact cu alimentele:
Dupa utilizare, stergeti capacul ghidului
de unda cu o carpa umeda, urmata de
O carpa uscata pentru a indeparta orice
stropi de alimente si grasime. Unsoarea
acumulata se poate supraincalzi si poate
incepe sa produca fum sau sa ia foc.

SFATURI PENTRU CURATARE

Detalii pentru curdtarea etansarilor usii,
cavitatii si partilor adiacente:

Exterior: Stergeti carcasa cu o carpa
moale umezita.

Usa: Cu o carpa moale umezita, stergeti
usa si geamul.

Stergeti garniturile usii si piesele
adiacente pentru a indeparta orice
scurgere sau stropire.

Stergeti panoul de control cu o carpa
moale usor umezita.

Peretii interiori:

Stergeti suprafetele interioare cu o carpa
moale umezita.

Stergeti capacul ghidului de unda pentru
a indeparta orice mancare stropita.
Placa turnanta / Inel de rotatie / Axa de
rotatie:

Spalati cu apa blanda cu sapun.

Clatiti cu apa curata si lasati sa se usuce
bine.

INSTRUCTIUNEA PRODUSULUI

1) Blocarea usii: Usa cuptorului cu
microunde trebuie sa fie inchisa
corespunzator pentru a putea
functiona.

2) Fereastra de vizualizare: Permite
utilizatorului sa vada starea de gatit.

3) Inel rotativ: Placa turnanta din sticla
se aseaza pe rotile sale; sustine placa
turnanta si o ajuta sa se echilibreze la
rotire.

4) Axa de rotatie: placa turnanta din
sticla se afla pe axa; motorul de sub
acesta antreneaza placa turnanta sa se
roteasca.

5) Masa turnanta: Mancarea se aseaza
pe placa rotativa, rotirea acesteia in
timpul functionarii ajuta la gatirea
uniforma a alimentelor.

& PRUDENTA
- Asezati mai intai inelul rotativ.

- Montati placa turnanta pe axa de rotatie
si asigurati-va ca este incadrata corect.

6) Panoul de control: \Vezi mai jos in
detalii (panoul de control poate fi
modificat fara notificare prealabild).

7) Capac exterior: Folosit pentru
ambalarea si protejarea partilor
structurale interne si a componentelor
electrice ale intregii masini.

8) Capac ghidaj de unda: se afla in
interiorul cuptorului cu microunde,
langa peretele panoului de control.

&AVERTIZARE
Nu indepartati niciodata capacul ghidului
de unda.

9) Gratar: Folositi pentru a plasa
alimentele pentru prajire.
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OPERAREA PANOULUI DE CONTROL
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1. INAINTE DE GATIRE

Afisajul s-a aprins cand este conectat la sursa de
alimentare, apoi intrd in starea de asteptare si afisajul

arata 1.00.
2. FUNCTIA MICROUNDE

Exista cinci niveluri de putere de foc, 100P, 80P, 50P, 30P
si, respectiv, 10P. Apasati pe ,Microw.” butonul continuu
si selectati puterea dorita a cuptorului cu microunde.
Rotiti butonul ,Time. Weight” pentru a creste sau a
reduce timpul de gatire, poate selecta intervalul de
timp 0:10 ~ 60:00. Dupa selectarea orei, apasati butonul
,»/+30s" pentru a incepe lucrul. Un bazait pentru a

anunta finalizarea operatiunii.

dezghetare, apoi rotiti butonul ,Time.
Weight” pentru a alege greutatea
alimentelor sau timpul de decongelare.
Gama optiunii selectabile dEF1 de
greutate este de 100g ~ 1500g. Intervalul
de optiuni selectabile dEF2 este 0:10 ~
60:00. Dupa selectare, apasati butonul
,»/+30s"” incepe sa functioneze. Un bazait

pentru a anunta finalizarea operatiunii.
Modul de dezghetare dEF1in functie
de greutate va emite un bip pentru a
determina rasturnarea alimentelor in
timpul decongelarii.

Mai jos sunt cateva sfaturi privind timpul
de decongelare a alimentelor:

dEF1 Pentru dezghetare, greutatea este cuprinsa intre 0,1si 1,5 kg

INALT 100% putere de
iesire

(Aplicabil pentru gatit
rapid si temeinic)

M.Inalt | 80% putere de

iesire

(Aplicabil pentru gatit
rapid mediu)

Media 50% putere de

(Aplicabil pentru gatirea

iesire la abur)
M. 30% putere de (Aplicabil pentru
Scazut iesire dezghetarea alimentelor)

SCAZUT | 10% putere de
iesire

(Aplicabil pentru

mentinerea caldad)

& PRUDENTA

a. Timpul maxim care poate fi setat este de 60 de

minute.

b. Nu utilizati niciodata cuptorul gol.

c. La puterea maxima a cuptorului cu microunde,
cuptorul va reduce automat puterea dupa un anumit
timp de gatire pentru a prelungi durata de viata.

d. Daca intoarceti alimentele in timpul functionarii,
apasati butonul »/+30s o dat3 si procedura de gatire

prestabilita va continua.

e. Daca intentionati sa indepartati alimentele inainte de
ora prestabilita, trebuie s& apasati butonul Stop/Lock
o data pentru a sterge procedura presetata pentru a
evita operarea neintentionata la urmatoarea utilizare.

3. DEZGHETA

Exista doua moduri de dezghetare, dEF1 si, respectiv,
dEF2. dEF1 pentru dezghetare in functie de greutate
si dEF2 pentru dezghetare in functie de timp. Apasati
continuu butonul ,Defrost” pentru a selecta modul de

dEF2 Pentru dezghetare, intervalul de timp de la 0:10 la 60:00

& PRUDENTA

a. Este necesar sa rasturnati alimentele
in timpul functionarii pentru a obtine
un efect uniform.

b. De obicei, dezghetarea va necesita mai
mult timp decat gatirea alimentelor.

c. Daca mancarea poate fi taiatd cu un

cutit, procesul de dezghetare poate fi

considerat incheiat.

Cuptorul cu microunde patrunde

aproximativ 4 cm in majoritatea

alimentelor.

Alimentele decongelate trebuie

consumate cat mai curand posibil, nu

o

e

se recomanda sa le puneti din nou la
frigider si sa le congelati din nou.

4. GATIT AUTOMAT

Exista opt meniuri automate A.1~A.8, Cartofi,
Paste, Pizza, Popcorn, Legume, Bauturi,
Carne si respectiv Peste. Apdsati continuu
butonul ,Menu” pentru a selecta meniul
dorit, apoi rotiti butonul ,Time. Weight”
pentru a selecta greutatea meniului. Dupa
selectarea greutatii si a greutdtii de gatit,
apasati butonul ,»/+30s" pentru a incepe
lucrul. Un bazait pentru a anunta finalizarea
operatiunii.

Afisare | Fel Metoda
Al Cartof Aplicabil pentru gama de greutate de la 0.25-0.75kg
A2 Paste Aplicabil pentru gama de greutate de la 0.05-0.15kg
A3 Pizza Aplicabil pentru gama de greutate de la 0.2-0.4kg
A4 Floricele Aplicabil pentru gama de greutate de la 0.0-0.1kg
de porumb
A5 Vegetal Aplicabil pentru gama de greutate de la 0.2-0.6kg
A.6 Bautura Se aplica pentru intervalul de greutate 1 cana, 2 cani sau 3 cani,
fiecare aproximativ 250 ml
A7 Carne Aplicabil pentru gama de greutate de la 0.2-0.6kg
A8 Peste Aplicabil pentru gama de greutate de la 0.2-0.6kg
& PRUDENTA inainte de gatire ar necesita cresterea

a. Temperatura alimentelor inainte de
gatire ar fi de 20-25 °C. Temperatura mai
ridicata sau mai scazuta a alimentelor

sau scaderea timpului de gatire.
b. Temperatura, greutatea si forma
alimentelor vor influenta in mare
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masura efectul de gatit. Daca a fost
gasita vreo abatere fatd de factorul notat
in meniul de mai sus, puteti regla timpul
de gatire pentru cel mai bun rezultat.

5. GRATAR

Exista trei moduri de selectat pentru
acest buton, care sunt gratar, combinatie
de gratar si cuptor cu microunde 1

si combinatie de gratar si cuptor cu
microunde 2. Afisajul corespunzator este
G., C-1si C-2. Pasii specifici de functionare
sunt urmatorii: apasati acest buton pentru

a selecta gratarul dorit, combinatia de
gratar si cuptorul cu microunde 1sau
combinatia de gratar si cuptorul cu
microunde 2, iar ecranul va afisa ,G.", ,C-1"
sau ,C-2". Timpul de gatire poate fi reglat
prin rotirea butonului ,Time. Weight” de
la 0:10 la 60:00. Dupa selectarea timpului
de gatire, apasati butonul ,»/+30s" pentru
a incepe lucrul; in timpul procesului de
gatire, vor fi semnale sonore pentru

a indica alimentele sa se rastoarne.

Un bazait pentru a anunta finalizarea
operatiunii.

G. Grill, elementul termic va fi alimentat in timpul functionarii. Care este aplicabil
pentru rularea carnii subtiri sau carne de porc, carnati, aripioare de pui, deoarece
se poate obtine o culoare maro buna

C-1 Combinatie de gatit la gratar si la microunde
C-2 Combinatie de gatit la gratar si la microunde
& PRUDENTA greutatii alimentelor, apasati butonul

In modul grill/combi, toate partile
cuptorului, precum si gratarul si recipientele
de gatit, pot deveni foarte fierbinti. Aveti
grija cand scoateti orice articol din cuptor.
Folositi suporturi grele sau manusi de
cuptor pentru a PREVIA ARRSURI.

6.STOP

Tn procesul de setéari de gatit, puteti
apasa butonul ,STOP” pentru a anula
setdrile si a reveni la starea de asteptare.
Tn procesul de functionare a cuptorului cu
microunde, puteti apdsa butonul ,STOP”
pentru a intrerupe. In starea de asteptare,
puteti apasa din nou butonul ,STOP”
pentru a anula functia si a reveni la starea
de asteptare.

7. START/+30s
Dupa setarea timpului de gatire sau a
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P>/+30s* pentru a porni cuptorul cu
microunde. In stare de functionare,
puteti apasa butonul ,»/+30s" pentru a
creste timpul, apasati o data pentru a
creste 30 de secunde, dar modul meniu
si modul de dezghetare nu pot regla
timpul. In starea de pauza, puteti apasa
butonul ,»/+30s" pentru a continua
gatitul inainte.

8. FUNCTIA DE BLOCARE COPII
Utilizati aceasta functie pentru a bloca
panoul de control atunci cand curatati
sau pentru ca copiii sa nu poata folosi
cuptorul nesupravegheati. Toate

butoanele devin inoperabile in acest mod.

1) Setati blocarea: tineti apasat butonul
STOP aproximativ 3 secunde.

2) Anulare blocare: Tineti apasat butonul
STOP aproximativ 3 secunde.

GHID DE UTENSILE

Se recomanda insistent sa folositi
recipiente care sunt adecvate si
sigure pentru gatitul cu microunde.
In general, recipientele care sunt
fabricate din ceramica, sticla sau
plastic termorezistenta sunt potrivite

pentru gatitul cu microunde. Nu folositi
niciodata recipientele metalice pentru
gatit cu microunde si pentru gatit
combinat, deoarece este posibil sa apara
scantei. Puteti lua referinta din tabelul de
mai jos.

Materialul Cuptor cu Grill [ A+B | Note

containerului | microunde (A) | (B)

Ceramica Da Da | Da Nu utilizati niciodata ceramica care

rezistenta la este decorata cu margine metalica

caldura sau glazurata

Plastic rezistent | Da Nu | Nu Nu poate fi folosit pentru o perioada

la caldura lunga de gatit la microunde

Sticla rezistenta | Da Da | Da

la caldura

Film de plastic | Da Nu | Nu Nu trebuie folosit atunci cand
gatiti carne sau cotlete, deoarece
supratemperatura poate deteriora
pelicula

Gratar Nu Da |Da

Recipient Nu Nu [ Nu Nu trebuie folosit in cuptorul cu

metalic microunde. Cuptorul cu microunde
Nnu poate patrunde prin metal

Lac Nu Nu | Nu Slab rezistent la caldura. Nu poate fi
folosit pentru gatit la temperatura
inalta

Lemn de Nu Nu | Nu Slab rezistent la caldura. Nu poate fi

bambus si folosit pentru gatit la temperatura

hartie inalta

SFATURI DE GATIT

Urmatorii factori pot afecta rezultatul gatirii:

Aranjament alimentar
Asezati zonele mai groase spre exteriorul
vasului, partea mai subtire spre centru si

intindeti-o uniform. Nu se suprapune daca

este posibil.

Durata timpului de preparare

Incepeti sa gatiti cu o setare scurta,
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evaluati-I dupa expirarea timpului si
extindeti-l in functie de nevoia reala.
Gatitul excesiv poate duce la fum si arsuri.

Gatirea alimentelor in mod uniform
Alimente precum puiul, hamburgerul sau
friptura trebuie intoarse o data in timpul
gatirii.

n functie de tipul de mancare, daca

este cazul, amestecati-| din exterior spre
centrul vasului o data sau de doua ori in
timpul gatirii.

Permiteti timp de stat

Dupa expirarea timpului de gatire, |asati
alimentele in cuptor pentru o perioada
adecvata de timp, astfel incat sa-si termine
ciclul de gatire si sa le raceasca treptat.

Fie cd mancarea este facuta

Culoarea si duritatea alimentelor ajuta la

determinarea daca este facuta, acestea

includ:

- Abur care iese din toate partile
alimentelor, nu doar din margine.

- Articulatiile de pasari pot fi mutate cu
usurinta.

- Carnea de porc sau de pasare nu
prezinta semne de sange.

INTRETINERE

- Pestele este opac si poate fi feliat usor
cu o furculita.

Vas de rumenire

Cand utilizati un vas de rumenire sau

un recipient cu autoincalzire, asezati
intotdeauna un izolator rezistent la
caldurd, cum ar fi o farfurie de portelan,
sub acesta pentru a preveni deteriorarea
placii rotative si a inelului rotativ.

Folie de plastic pentru cuptorul cu
microunde
Cand gatiti alimente cu continut ridicat

de grasimi, nu permiteti folia de plastic sa

intre in contact cu alimentele, deoarece
se poate topi.

Vase de gatit din plastic pentru
cuptorul cu microunde

Unele vase de gatit din plastic pentru
microunde ar putea sa nu fie potrivite
pentru gatirea alimentelor cu continut

ridicat de grasimi si zahar. De asemenea,

timpul de preincalzire specificat in
manualul de instructiuni al vasei nu
trebuie depasit.

SERVICE

Va rugam sa verificati urmatoarele

inainte de a apela pentru servicii.

1. Pune o cana de apa (aprox. 150 ml) intr-o
masura de sticla in cuptor si inchide
usa bine. Lampa cuptorului ar trebui sa
se stinga daca usa este inchisa corect.
Lasati cuptorul sa functioneze 1 min.

2. Se aprinde lampa cuptorului?

3. Functioneaza ventilatorul de racire?
(Puneti mana peste orificiile de
ventilatie din spate.)

4. Placa turnanta se roteste. (Placa
turnanta se poate roti in sensul acelor
de ceasornic sau in sens invers acelor
de ceasornic. Acest lucru este destul
de normal.)
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Apa din cuptor este fierbinte? Daca
,NU" este raspunsul la oricare dintre
intrebarile de mai sus, va rugam sa
verificati priza de perete si siguranta
din cutia contorului.

Daca atat priza de perete, cat si
siguranta functioneaza corect,
CONTACTATI CEL MAI APROPRIAT
CENTRU DE SERVICE APROBAT.

MASURI DE PROTECTIE DE SERVICE

Atentie: RADIATII CU MICROUNDE

1. Condensatorul de inalta tensiune
ramane incarcat dupa deconectare;
scurtcircuitati borna negativa
a condensatorului HV la sasiul
cuptorului (utilizati o surubelnita)

pentru a se descarca inainte de a
atinge.

2. In timpul intretinerii, piesele
enumerate mai jos pot fi indepartate
si ofera acces la potentiale de peste
250V la pamant.

- Magnetron

- Transformator de inalta tensiune
- Condensator de inalta tensiune

- Dioda de inalta tensiune

- Siguranta de Tnalta tensiune

3. Urmatoarele conditii pot cauza
expunerea excesiva la microunde in
timpul intretinerii.

- Montarea necorespunzatoare a
magnetronului,

- Potrivirea necorespunzatoare a
dispozitivului de blocare a usii,
balamaua usii si usa,

- Montarea necorespunzatoare a
suportului comutatorului,

- Usa, garnitura usii sau carcasa au fost
deteriorate.

SPECIFICATII TEHNICE

- Cuptor cu microunde digital capacitate
23| & putere 800W cu grill si comenzi
electronice.

- Design modern negru cu usa cu
panou de sticla complet si fereastra de
vizualizare transparenta.

- Maner de usa din otel inoxidabil
incorporat pentru deschiderea usoara a
compartimentului de gatit.

- Compartiment de gatit EASY CLEAN
email email cu carcasa din spate
acoperita cu pulbere.

- lluminare interioara cu LED alb
stralucitor pentru economisirea energiei.

- Ceas digital LED + temporizator cu
setare maxima de 60 de minute.

- Notificare de alarma acustica pentru a
anunta sfarsitul fiecarui ciclu de gatit.

- Cu 8 meniuri de gatit automat + functie
de dezghetare + functie de gatit instant/
express.

- Cu placa turnanta din sticla cu diametrul
de 28,5cm.

- Cu gratar din otel inoxidabil inclus.

- Functie gratar 1000W incorporata.

- Controler electronic de putere pentru
microunde cu 5 niveluri (100%, 80%,
50%, 30%, 10%)

- Functia de blocare pentru copii inclusa.

- Cablu de curent alternativde 1,0 m cu
mufa AC turnata pentru un plus de
siguranta si confort.

- Dimensiuni: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Greutate: 12,2 Kg.

ELIMINAREA CORECTA A ACESTUI PRODUS

Acest marcaj indica faptul ca acest produs
nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri
menajere in intreaga UE. Pentru a preveni
posibilele daune aduse mediului sau
sanatatii umane prin eliminarea necontrolata a
deseurilor, reciclati-le in mod responsabil pentru

a promova reutilizarea durabild a resurselor
materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit,

va rugam sa utilizati sistemele de returnare si
colectare sau sa contactati comerciantul de
unde a fost achizitionat produsul. Ei pot lua acest
produs pentru reciclare sigura pentru mediu.

MW-230DG/BK 213



YTO B KOPOBKE?

[@X e

@ MuKpoBoOSIHOBasA
neyb

@ CrekngHHaga

MnacCTtrHa
MOBOPOTHOIO CTOJ1a

@ Konbuo

MOBOPOTHOrO CToNa
+ MydTa

7Y MICROWAVE OVEN Ecees ZCee

amwa

PeleTka onga rpunga
N3 HepPyKaBeOLLIEN
cTanm

@ PykoBoacTBO

nonb3oBaTesia

@ﬂemapaumq l¢)

COOTBETCTBUM,
FapaHTUMHbIV TanoH

BAXXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTMU

NPEAYNPEXOEHWUE: Ecniv oBepLua nnu
YANOTHUTENM ABEPLLbI MOBPEXAEHDI, MeYb
Heb34 3KCrNyaTnMpPoBaThb 40 TEX MOP,
rMoKa oHa He By[eT OTPEMOHTUPOBaHA
06yYeHHbIM CMeLManIMCTOM.
MPEQYNPEXAEHUE. /Tio60My 1LY, Kpome
06y4YeHHOro NepcoHarna, OnacHo BbIMOMHATL
KaKue-1Mbo onepaLmm No TEXHNYECKOMY
06CNYKUBAHWIO NIV PEMOHTY, BK/tOUatoLLmMe
CHATWE NOOOM KPbILLKM, 06ecrneynBatoLLeN
3aLUMTY OT BO3AENCTBMA MUKPOBOTHOBOM
aHeprumn. BHUMAHWE: XXnakocTtv nnm
Opyrye NPoayKTbl HeMb3s HarpesaTh B
rePMETUYHbIX KOHTEMHEPaX, TaK KaK OHU
MOrYT B30PBaTbCS.

1. Vicnonb3ymnTte TONbKO MOCYAY,
MOAXOAALLYIO A9 MCMOb30BaHNA B
MWKPOBOJTHOBbIX MeYax.

2. MeTannuyeckme eMKoCTW Ana efpl
1 HaMWTKOB He 0MYyCKakTCa BO
BPEMS MPUrOTOBIEHUS MULLN B
MWKPOBOJTHOBOM Meyu.

3. [Npwn pasorpese NULLK B NIaCTUKOBbIX
MM BYMaXkHbIX KOHTEeMHepax cnegure
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3a AYyXOBKOW 13-33 BO3MOXHOCTU
BO3ropaHm4.

MWKpPOBOHOBAdA NeYb
npeaHasHadeHa anga pasorpesa nuiim
M HanmnTKoB. CylliKa NpoayKTOB UK
ofexabl, a TaKXXe HarpeBaHmne rpenku,
Tanoyek, rybokK, BlayKHOM TKaHM

M T. M. MOXET MPUBECTU K TpaBMe,
BOCMTAMEHEHMIO NN BO3rOPaHMIO.
Ecnv HabntogaeTcs AbiM, BbIKoUMTE
npuéop UNM OTCOeANHNTE €ro OT CETH,
a ABepLYy OepXKMTe 3aKPbITON, YTOObI
He OOMYCTUTb BO3ropaHms.
Copepyxunmoe byTbinoyek

0119 KOPMIeHUa U 6aHo4YeK ¢

OETCKUM MUTaHMeEM HeobxoaMmMo
rnepeMeLLnBaTb UK BCTPAXMBATD, a
nepen ynotpebneHnem NpoBepaTb
TeMnepaTtypy Bo M36eXKaHMe OyKOroB.
AnLa B ckopnymne v Lienble amua,
CBapeHHbIe BKPYTYO, HEMb3S HarpeBaTb
B MUKPOBOJTHOBbIX Meyax, Tak Kak

OHW MOIYT B30PBaTbCA Aake nocne
OKOHYaHMA MUKPOBOTHOBOIO HarpeRa;

8. Ecnin He mogaep»XmBaTh Neyb B
YMCTOTE, STO MOXKET MPUBECTU K
YXYLOLIEHUIO COCTOSAHUS MOBEPXHOCTU,
YTO OTPULLATENTbHO CKaXKeTCHA Ha CPOKe
cny>6bl Nprbopa 1 MOXKET MPUBECTU
K BO3HWMKHOBEHWIO OMaCHOM CUTYaLUN.
MUKpoBONHOBas NeYyb NpegHa3HayeHa
0719 UICMOMb30BaHMS OTAENbHO
CTOSALLEN, BCTPOEHHOM UMW B LUKADY.
3anpellaeTca pa3MeLlaTb nprbop B
wKady.
10.CrenyeT cob/104aTb OCTOPOXKHOCTb,
YTOObI He CMECTUTb MOBOPOTHbIN CTOM NpK
N3BMeYeHUM KOHTEMHePOB 13 Npunbopa.
11. 3anpellaeTca YNCTUTb MpUbop
MapooYUCTUTENEM.
12.Mpr6op He OonyKeH OblTb yCTaHOBMEH
Ha ypoBHe mnnu Bbille 900 MM OT rosia.
MWHMMasbHaga BblcoTa CBOOOAHOIO
MPOCTPaHCTBa HaL BEPXHeEN
MOBEPXHOCTbLIO Neyun: 100 Mm.
MpepynpexxpeHue: koraa npubop
paboTaeT B KOMOBUHNPOBAHHOM PEXMME,
0TV LOMKHbI MOMNb30BaTbCS [YXOBKOW
TObKO MOL MPUCMOTPOM B3POC/IbIX 13-
3a co34aBaeMoV TeMMNepaTypbl.

9

OCTOPOXXHO NrorPdyA4d
NMOBEPXHOCTb
13.Ecnu WWHYp NMUTaHWS MOBPEXAEH, OH
OOIKeH OblTb 3aMeHEH MPON3BOANTENEM,
€ro CEPBUCHbBIM areHTOM WU JIULLOM
C aHanornyHom KeanmbmkaLmem Bo
1n3b6erxkaHre onacHoOCTU.
14.35TOT NPYBOP MOXKET MCMOMb30BaTbCA
[eTbMW B BO3pacTe OT 8 f1eT 1 CTapLue,
a TaKXKe NMLAaMU C OrpaHnNYeHHbIMY
OUN3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU NN
YMCTBEHHbIMW COCOBHOCTAMMU UK C
HEeOOCTaTKOM OMbITa M 3HAHUM, ecu

YCTAHOBKA

15.

OHWN HaXoOATCd nog npucMoTpoM Unm m

MPOVNHCTPYKTUPOBaHbI OTHOCUTETbHO
6e30MacHOro UCMosib30BaHWA
npubopa 1 MoOHUMaT
COMyTCTBYIOLLIME OMAaCHOCTM.

[eTn He OoMKHbI UTPaTb C MPUBOPOM.

16.04nCTKa M 06CNyKMBaHWUE

nonb3oBaTenemM He OO/MKHbI
npon3BoOONTbCA AETbMI 6es MPMNCMOTPAa.

17. 3707 Npubop NpeaHasHadeH ans

MCMOMb30BaHWA B ObITOBbIX U

aHaOrUYHBIX LLensx, TaKmx Kak:

- KYXOHHbl€ 30Hbl 419 NepcoHana
B MarasmHax, odumcax v gpyrmx
paboumx NomMeLLeHUAX,

- bepmMepckme ooma,

- KNIMEHTaMM1 B OTeNax, MOTENaxX U
OPYFUX XKUMbIX MOMELLEHMNAX,

- Houner v 3aBTpak. MNprbopsbl He
rnpegHasHayeHbl 418 yrnpaBneHus
C MOMOLLIbIO BHELLHEro Tarmepa
AW OTAENBbHOM CUCTEMDI
OVCTaHLUMOHHOIO yrnpaBneHms.

18.F'pynna 2 NMpu6op knacca B

Fpynna 2 MHM o6opyaoBaHue: rpynna
2 BK/toYaeT Bce NHM obopynoBaHue,
B KOTOPOM pafmovacToTHas

SHEePrmua HaMepeHHo reHepupyeTcs
n/vnun ucrnonbsyetcs B dopme
3/1EKTPOMAarHUTHOIO N3Ty4YeHna

0ng obpaboTkn MaTepuana,

a TakyKe obopynoBaHue ang
3MEKTPO3PO3MOHHON 1 AyrOBOMN CBAPKMU.
O6opynoBaHuMe Knacca B - 310
obopynoBaHue, NpurogHoe

OJ19 UCTOMb30BaHUS B XKMUITbIX
noMeLleHndax N B ydpexxgeHundx,
HaMPAMYHO NOOKIOUYEHHbIX K CETU
3M1EKTPOCHABKEHNA HNU3KOIO
HanpaXxeHn4d, I'II/ITaIOLI_LeI;I 30aHN4,
Mcrnonb3yeMble AN 6bITOBbIX Lienei.

1. BblHbTe BCIO yMakoBKy. Ecriv Ha
OYXOBKe €CTb 3allUMTHas MIeHKa,
OTOPBUTE ee MNepen NCrnoNb30BaHUEM.
BHMMaTeNbHO NpoBepbLTE Ha
Hanu4yue noBpexxgeHun. B cnyyae

2

0BHapyXeHWd HeMeaIeHHO CoobLLMTe
06 3TOM Aunepy U1 oTrpasbTe B
CEePBUCHbIV LIEHTP MPpOoV3BOAUTENS.
MUWKPOBOIHOBbIE MeYyn OOMKHbI ObiTb
nMoMeLLieHbl B CyXYH U HearpecCHBHYO
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cpeny, BAanun oT UICTOYHMKOB Terna U
Baru, TakMx Kak ra3oBag ropesnka nnm
pe3epByap AN49 BOAbI.
Ona obecneyeHUs 0OCTAaTOYHOM
BEHTMAALMWN PACCTOAHME OT 3aHeN
Y4acTU MUKPOBOTHOBOW Meyun 4o
CTeHbl JO/MKHO BbITb He MeHee 10
CM, COOKY OT CTEHbl HE MeHee 5 CM,
cBO6OOHOE pacCToAHME Had BEpXHEM
MOBEPXHOCTbIO He MeHee 20 cM.
paccToaHMe OT MUKPOBOMHOBKM A0
3eM/IN OO/HKHO BbIThb He MeHee 85 cM.
4. [ono¥eHue neym OoNXKHo BbiTb
TaKUM, YTOObl OHa HaxoaWIach JaneKo
OT TENEBM30PA, PAAMNONPUEMHMKA NN
AHTEHHbI, TaK Kak MOryT BO3HMKaTb
MCKaXKeHNA M3006paxKeHnsa UK LYM.
PaccToaHMe O0MKHO BbiTh 6onee 5 M.
5. Mpunbop Ao/mKeH 6bITb PACMoNoXeH
TakK, YToObl BMKa 6bl/1a OCTYMNHA, U
JOMKHO 6bITb 06ecrneyeHo HagexxHoe
3a3eMieHne B criyyae yTeYKM, MOXKET

W

O4YUCTKA

OblTb 06Pa30BaH KOHTYP 3a3eM/eHund,
UTOObI M36eXKaTb MOPaAXKEHUS
SNEKTPUYECKUM TOKOM.

6. MMKPOBOTHOBAA MeYb OOMMKHA
paboTaTb C 3aKPbITOM ABEpPLEN.

7. MUKPOBOJTHOBYIO MeYb HEMb34
CTaBUTb B LWKad. MMKpoBONHOBas
nedyb NpefHa3HavyeHa 4ngd
MCMONb30BaHWSA OTAENbHO.

8. [NocKobKy B MOMOCTU LYXOBKU
WU Ha HarpeBaTeslbHOM 3M1eMeHTe
OCTanMCb MPON3BOACTBEHHbIE
OCTaTKU UMM Maco, OHW O0BbIYHO
MaxHyT 3aMaxoM, JaXke Nerknum ObIMOM.
3TO HOPMarsbHbIW CyYan, KOTOPbIN
He BO3HMKaET MOoC/e HECKOMbKMX
pa3 UCMosb3oBaHMsa. obecneunTb
XOPOLLYO BEHTUAALMIO. [o3TOMy
HaCTOATENbHO PEKOMEHAYEeTCH
MOCTaBWUTb YaLLKy C BOLOW B MOJIOCTb,
YCTaHOBUTb Ha BOMbLLYIO MOLLHOCTb U
HECKOJIbKO pa3 BKIOYUTb.

yXo[, 3A MUKPOBOTHOBOW MEYbIO

& OCTOPOXXHOCTb
[yXxoBKY HE0bXoa4MMOo perynapHo
YNCTUTb U YOaNaTh Mtobble OCTAaTKM ML,

& NPEOYNPEXOEHUE

a. Mepen 0YNCTKOW BbIHbTE LUHYP
NUTaHWA N3 po3eTku. MNMocne
oXMTaYKAeHMa NpoayKToB. He
norpy»xarTte npmbop B BOAY UK
OPYrue XXMoKoCTU BO BPEMSA YNCTKM.

b. Ecnv neyb He moaaepXmnBaTh B
YMCTOTE, 3TO MOXKET MPUBECTU K
YXYALLEHNIO COCTOAHNSA MOBEPXHOCTMY,
YTO OTPULLATENTbHO CKaXKETCA Ha CPOKe
cny>6bl MPUBOPa U MOXKET MPUBECTMU

K BO3HMKHOBEHMIO OMAaCcHOM CnTyauunn.

c. Hukoraa He Mcnonb3ymnTe ecTKme
MotolLiMe CPeacTBa, 6EH3UH,
abpa3mBHbIN MOPOLLIOK MUK
MeTanIMYeCcKyto LLEeTKY O/ OYUCTKMU
KaKoM-nmbo YacTm npmbopa.

d. He cHMMalTe KpblLLKY BOMTHOBOAA.
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Ecnn MuKpoBOnHOBas neyb
1CMNONb30BanNachb B TeYEHNe ANNTENbHOIO
BPEMEHMW, B HEW MOTYT MOSIBUTLCS
CTpaHHble 3anaxu. OT HMUX MOXXHO
1M36aBUTbLCA CriedyoLLMMM 3 criocobamu:
1) MNMoMecTUTe HECKOMbKO TOMTUKOB
NMMOHA B YalllKy, 3aTeM Harpemrte Ha
BbICOKOWM MoLLHOCTK Micro Power B
TeyeHme 2-3 MUHYT.
2) NoMecTuTe YallKy KPacHOro Yas B Ay XOBKY,
3aTeM HarpemTe ee Ha BbICOKOM MOLLIHOCTM.
[ToMecTUTe HEMHOIO anesibCMHOBOM
KOPKW B [lyXOBKY, @ 3aTeM HarpemTe nx
Ha BbICOKOM MOLLHOCTKM Micro Power B
TeyeHme 1 MUHYTbI.
f. Korga npoayKT He MCrofb3yeTcs, ero
cnefyeT No BO3MOXXHOCTU pa3MellaTb
B MPOBHbIX M MPOBETPUBAEMbIX
NnoMeLeHUSX.

3

~

& NMPEAYMNPEXOEHUE
[1oapoBHO O TOM, KaK OUMLLIaTb
MoBepPXHOCTW, CoMpMKacatoLmecs C
MULLEBBIMU MPOAYKTaMM:

[locne ncnonb3oBaHWa NPOTPUTE
KPbILLIKY BOTHOBOAA BM1aXXHOWM TKaHbIO,
a 3aTeM CyXOW TKaHbto, YTOObI yOannTb
OCTATKM MULLN N XKNP. CkonuBLuaacs
CMa3Ka MOXKET NeperpeTbcsa 1 HavyaTb
3adbIMNeHMe N BoCrlaMeHeHuMe.

COBETbI MO OYUCTKE

[eTanu ong YACTKM OBEPHbIX YNIOTHUTENEN,
MOMNOCTU U MPUNEratoLLNX YacTen:
BHeLWHWU BUA: NPOTPUTE KOPYC
BTAYKHOWM MSATKOM TKaHbIO.

ABepb: VICnonb3ys BNaXKHYO MATKYO
TKaHb, MPOTPUTE ABEPb M OKHO.

[poTpuTe ABEPHbIE YMIOTHUTENU U
npuneratoLLme getanu, Ytobbl yoanmTb
MPONUTYHO YXUOKOCTb UM BPbI3rU.
[poTpuTe NaHenb ynpaBneHnsa cnerka
BMIAXKHOM MATKOM TKaHbIO.

BHyTpeHHUe cTeHbl: [TpoTpuTte
BHYTPEHHME MNOBEPXHOCTM BNAXKHOM
MATKOM TKaHbto. MpoTpUTE KPbILLKY
BOSIHOBOZQ, YTOObI YAaIUTb OPbI3r MULLM.
MoBoOpOTHbBIN cTON / KONbLO BpaLleHUs
/ ocb BpaleHus:

[MPOMbITb BOLOW C MATKUM MbITOM.
[MpoMoMnTe YNCTOWM BOAOM 1 AamTe
MOSTHOCTbLIO BbICOXHY Tb.

MHCTPYKLMUSA NO NPOOAYKTY

1) 3aMokK gBepubl: ABepLa
MUKPOBOJTHOBOW Meyu AoMHa 6biTb
MJIOTHO 3aKpbITa, YTO6bI OHa paboTana.

2) OKHO NpocMoTpa: NMo3BondeT
Mosib30BaTesNto BUOETb CTaTyC
MPUrOTOBNEHNS.

3) BpawaoLieecs KonbLO: CTEKISHHbIN
MOBOPOTHbIW CTOJ CTOUT Ha Konecax;
OH NOoAAEePXKMBAET MOBOPOTHbIN CTON
1 MoMoraeT eMy 6anaHc1MpoBaTh Npu
BpaLleHUW.

4) BpalwalLanaca ocb: CTEK/IAHHbIN
MOBOPOTHbIV CTOS PACMOSIOXKEH Ha
ocu; ABuraTesb NoA HUM NMPUBOAUT
MOBOPOTHbIM CTOM BO BpaLLEHMeE.

5) MoBOPOTHbIN CTON: MPOAYKTbI
pacnoaraTcs Ha MOBOPOTHOM
CTOJS1€, ero BpaLleHune BO Bpemd
paboTbl CNOCOBCTBYET PABHOMEPHOMY
MPUrOTOBNEHWIO MULLN.

& OCTOPOXHOCTb
- CHa4ana nomecTuTe BpaLllatoLLeecs KObLIO.
- YCTaHOBUTE MOBOPOTHbIM CTOM Ha
OCb BpallleHuns U ybeamTech, 4To OH
NpPaBUbHO 3aLlenseH.
6) MaHenb ynpaBneHuUsa: NogpobHOCTH
CM. HWKe (MaHenb ynpaBneHms
MOXET ObITb U3MEeHeHa 6e3
npenBapmUTENbHOro YBEAOMIIEHUS).
BHelHAS KpbIWKa: /cronb3yeTcs
019 YNAKOBKM U 3aLUMUTbl BHY TPEHHMX
CTPYKTYPHbIX YaCTEW U SMIEKTPUYECKMNX
KOMTIMOHEHTOB BCEW MalLMHbI.
KpbiwKa BosiIHOBOAA: HAaXOAUTCA
BHYTPW MUKPOBOSTHOBOW MeYu, PAOOM
CO CTEHKOM NaHenu ynpasneHus.

7

~

8

~

& NPEAYNPEXOEHUE

HuKorda He CHUMaIMTE KPbILLKY BOMTHOBOAA

9) PeweTka Ang rpuna: ucrosb3yinTe 4ng
pa3MeLLeHMd MPOOYKTOB A1 3arneKaHNg.
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PABOTA NAHEJIN YNPABJIEHUA

3. PASMOPAXXWUBAHUE 0:10 ~ 60:00. Nocse Bbibopa HakKMmUTe
CyLLecTBYyeT ABa PeXXMMa PazMOPO3KH, KHOMKY «P/+30s», 4To6bl HadaTb pPaboTy.
dEF1 1 dEF2 cooTBeTCTBEHHO. dEFT HyrKoKalLMi 3ByK, YBEAOMSIOLINIA O
1. NEPEQ NPUTOTOBJIEHUEM 014 pa3Mopo3Ku no Becy M dEF2 on4q 3aBepLUeHMK onepaummn. B pexxnme
aluwra [ducnnen 3aropaetca Npu NOAKMOYEHNM K UCTOYHKNKY Pa3MOPO3KKM MO BPpeMeHU. HaxxmnmanTe pa3mMopo3ku dEF1 no Becy pa3gaetca
MUTaHWS, 3aTeEM MEPEXOOUT B PEXUM OXKMOAHUSA, U HA KHoMKy «Defrost» HempepbIBHO, YTOObI 3BYKOBOW CUIHas, yBeAOMAAOLLMIN O
aucnnee otobpaxkaetcd 1:00. BblOpaTh PEXXMM Pa3MOPO3KU, 3aTEM rnepeBopayvnBaHMM NPOLYKTOB BO BPEMS
2. MUKPOBOJTHOBAS{ ®YHKL UG MoBepHUTE KHOMKY «Time. Weight», Pa3MOPO3KMU.
CyLlecTBYeT NATb YPOBHeM orHeBow moLuu: T00P, YTOObI BbIGPATL BEC MPOAYKTa UMW BPeEMS
80P, 50P, 30P 1 10P cooTBeTCTBEHHO. HaxxmMumTe Pa3MopPO3KK. BbibMpaeMbl AManasoH Huxe npmBeneHbl HEKOTOPbIE
23 Litres / 1000W Grill KHOMKY «Microw.» KHOMKY HEMPEPbLIBHO 1 BbibepuTe Beca dEF1 coctaBnaet 100 r ~ 1500 1. pekoMeHOaLmnKM No BpeMeHu
YKenaeMyto MOLLLHOCTb MUKPOBOJSIH. BKitounTe «Time. [ana3oH BbiGMpaeMbix onumii dEF2: pa3MopaXkKMBaHUA MPOAYKTOB:
Weight» 0ng yBennyeHUsa Unm yMeHbLlUEHNA BPEMEHU
Microwave  Defrost/Clock MPUrOTOBNEHWSA, MOXHO BbIOPATL BPEMEHHO dEF1 [ns pasmMopo3sku Bec konebnetcs ot 0,1 040 1,5 Kr
O Q ananasoH oT 0:10 oo 60:00. Nocne Bbi6opa BpeMeHu
HaYXMMUTE KHOMKY «»/+30s», 4To6bl HayaTb PaboTy. dEF2 [na pa3aMopo3km ananasoH BpeMenmn ot 0:10 go 60:00
i XKyrKoKalmim 3BYK, yBEAOMSIOLMIA O 3aBEPLUEHUN
onepauuu.
& OCTOPOXHOCTb 4. ABTO NMPUTOTOBJIEHUE
BLICOKO | 100% (MpyMeHIMO NS a. Bo Bpemsa paboTbl Heobxoanmo EcTb BOCEMb aBTOMATUUYECKMX MEHIO
BbIXOAHAS 6bICTROrO 1 TLLATENBHOMO rnepeBopaymMBaTb NPOLYKTbI A4 A.1~A.8, KapTtodens, MacTa, Muuua,
MOLLHOCTS MPHroTOBNEHNS) Moy4YeHNa paBHOMEPHOro abdekTa. [MonkopH, OBoLLW, HannTok, chuo 2
b. O6bIYHO pazMopaXkmBaHmMe Pbi6a COOTBETCTBEHHO. Ha)knMainTe
C. 80% BbIxoaHaa | (MpuMeHnMo ons cpegHero 3aHMMaeT 60/Iblie BpeMeH!, YeMm KHOMKY «Menu» HernpepbIBHO, YTOObI
Bbicoko MOLLHOCTb 3KCMPEeCcCc-NpPUroToBneHus) MpuroToBneHne NULLn. BbI6PaTh HY>XXHOE MEH!0, 3aTeEM
c. Ecnv npooyKTbl MOXKHO pe3aTb noBepHUTE pyuky «Time. Weight», 4yTobbl
O Q Cpenctsa [ 50% BbixoaHas | (MpumeHymMo Ang HOXOM, MPOLIECC Pa3MOPO3KMU MOXKHO BbIBPaTh BeC MeHto. [Mocne Bbibopa
MOLLHOCTL MPWroTOB/IEHMS NMLLM Ha Napy) CYUTaTb 3aBEPLUEHHbIM. Beca M Beca MPUroTOBAEHUSA HAaXMUTE
€ 30% BbixoaHas | (MpvMeruMo ang d. MuKpoBonHOBasg Neyb NPOHUKaET KHOMKY «P/+30s» 4To6bl Ha4aTb PaboTy.
HU3KUIA MOLLIHOCTb Pa3MOpPaKMBaHUS MPOAYKTOE) NMPUMEPHO Ha 4 CM B BOMbLIMHCTBO HyxoKalmm 3ByK, yBEAOMAAOLWMA O
- MPOAYKTOB. 3aBepLUeHWK onepauum.
55 HU3KNW | 10% BbixonHas | (MpumMeHMUMo ang e. PasMOpOXeHHbIe NPoayKTbl cneyeT
@ MOLLUHOCTb COXpaHeHuWa Tensa) YMoTPe6bUTb Kak MOXKHO CKopee, He
peKoMeHAYyeTCs CTaBUTb X 06PaTHO B
XONOOUNBHWK M CHOBA 3aMOPaXKMBaTb.
& OCTOPOXHOCTb
U3MeHUTb BpeMs a. MakcurManbHoOe BpeMs, KOTOPOE MOYKHO YCTaHOBUTb, Aucnneit | fo6pbiii MeTon,
Defrost/Clock cocTaBnget 60 MUHYT.
@ b. Hukorga He BK/toYamTe neyb nycTom. Al KapTtodenb MooxoouT ons AnanasoHa seca ot 0,25 0o 0,75 kr
c. [pn MaKcHManbHOW MOLLHOCTY MUKPOBOJTH
[yXOBKa aBTOMaTUYECKM CHUKaeT MOLHOCTb nocne A2 MakapoHHble n3genusa | NMogxoamT oNg gmanasoHa seca ot 0,05 0o 0,15 Kr
@ in OMPeAeIeHHOro BPEMEHM NPUroTOBNEHNS, 4TOObI A3 Muuua MoaxoduT ANs AManasoHa Beca oT 0,2 Ao 0,4 Kr
o, \ MPOANNTb CPOK CNY>KObI.
23 Litres / 1000W Grill_ - : d. Ecnu Bbl NepeBepHeTe 61100 BO Bpems paboTbl, A4 [MonkopH MooxoouT ona avnanasoHa Beca ot 0,0 oo 0,1 Kkr
peme e HaXMMTE KHOMKY «»/+30S» OMH a3, 1 3a1aHHas A5 oBoLLl MoaxoauT AN AvanasoHa Beca oT 0,2 00 0,6 Kr
Q(@ npoLuenypa npUroToBieHUsa NPoaoMKUTCS.
. e. Ecnu Bbl HaMepeHbl yaanuTb NPOAYKTbI 4O A6 HanUTOK MoaxoouT ANA Avana3oHa Beca 14allka, 2 YallKu
YCTaHOBIEHHOIO BPEMEHMU, Bbl LOMKHbI HaXaTb WK 3 YaLlku, Kaxkaas Koo 250 Mn
i. KHOMKY «CTOH/BHOKMDOBKa» OAMH pas, 406 A7 Mdaco MooxoanT ANa Anana3oHa Beca o1 0,2 40 0,6 Kr
OTMEHUTb NpenyCcTaHOBEHHYO NMpoLenypy, 4Tobsbl
10! Defrost/Clock n3bexkaTb HernpeaHaMepeHHoOro cpabaTtbiBaHMA NPy A8 Pbiba MoaxoouT ANa AvanasoHa seca oT 0,2 40 0,6 Kr
B A Q(@ crefyoLwemM NCrosib30BaHUN.

218 MW-230DG/BK MW-230DG/BK 219



& OCTOPOXXHOCTb

a. TeMnepaTypa NULLM Nepeq,
NMPUrOTOBEHNEM LOMKHA ObITb
20-25°C. bonee Bbicokasa unm 6onee
HW3Kag TeMnepaTtypa NULLKM nepeg,
NMPUrOTOBNEHNEM NOTPEOYET
YBENUYEHUS UM YMEHbLLIEHUS
BPEMEHW NPUIrOTOBNEHMUS.
TeMnepaTypa, BeC 1 GopMa MPOLYKTOB B
3HAYUTENBHOW CTEMEHM BAUAIOT Ha 3hdeKT
MPUroToBEHNS. ECNiv 0OHapY»KeHo Kakoe-
NNBO OTKNOHEHME OT haKTopPa, yKa3aHHOro
B MEHIO BblLLIE, Bbl MOYKETE OTPErYIMPOBaTh
BPEMS MPUroTOBAEHUA AN AOCTVIKEHNS
HansTyyLLMX Pe3ysIbTaToB.

c

5.rPUIb
STa KHomMKa Mo3BONAET BblbpaTh TPU

peXMMa: rpusb, KOMOMHALME Fpuia

N MUKPOBOJH 111 KOMBUHALMA rpuns

M MUKPOBOSH 2. COOTBETCTBYOLLIMM
ancnnen — G., C-1n C-2. KOHKpEeTHbIe Larm
ornepaLmn cnegyoLme: HaxkMuTe Ty
KHOMKY, YTOObI BbIGPaTb HY XHbIN rpuUsb,
KOMOUHALMIO FPUAa U MUKPOBOH 11N
KOMOWHALLMIO FPUIIA U MUKPOBOJTH 2, U Ha
aKpaHe gucnned otobpasnTtcsa «G.», «C-T»
nm «C-2». BpeMa npurotoBneHms MOXHO
OTPErynMpoBaTh, MOBEPHYB KHOMKY «Time.
Weight» ot 010 go 60:00. [MNocne Bbibopa
BPEMEHW MPUFOTOBNEHNS HAXKMUTE KHOMKY
«P»/+30s», 4UTOBbI HauyaTb PaboTy; BO BpeMs
NMPUroTOBMIEHUSA Pa3AaloTCH 3BYKOBbIE
CUrHanbl, YToObI 610 NepeBoPaYNBaNOCH.
3BYKOBOW CUIHaM, yBEAOMASIOLWMNIM O
3aBepLUEHNM onepaLmm.

G. Mowunb, HaneBaTeﬂbell;I aM1eMeHT 6y,ueT HaXoOAnTbCH Nod HanpdxxeHnem BO BpeMd
pa6OTbI‘ YTO NPUMEHWMO A5 PacKaTbIBaHWA TOHKOIO MSICa MM CBUHMHDI, Konbachl,
KYPWHbBIX KPbl/1blILLEK, TaK KaK MOXXHO MONy4nTb XOpOLLII/Il;I KOpl/I‘-IHeBbIl;I uBeTt

C-1 CoueTaHMe NPUroTOBNEHNS Ha FPUE U B MUKPOBOTHOBKE
C-2 CoyeTaHue NPUrOTOBNEHNS Ha FPU/Ie U B MUKPOBOSTHOBKE
& OCTOPOXXHOCTb MPWIrOTOBMEHUS UKW BECA MPOAYKTA

B pexunme rpuib/koMbu Bce YacTu
OYXOBKM, a TaKXXe pellueTKa 1
KOHTEMHePbl 419 NPUIOTOBAEHMNSA MULLM
MOrYT CUTbHO HarpeBaTbcs. byabte
OCTOPOXHbI MPU N3BNEYEHNIM NOOOro
npegMeTa U3 OyxoBKW. Micnonb3ymnTe
TAXKENbIE MPUXBATKM U KYXOHHbIE
pyKaBuLbl, 4To6bl MPEOOTBPATUTDb
OXXOT.

6. OCTAHOBKA

B npoLecce HacTponKK NapaMeTpoB
NMPUrOTOBIEHNS MOXHO HaXKaTb KHOMKY
«STOP», UTOObI OTMEHUTb HACTPOMKM

1 BEPHYTHCS B PEXUM OXMOaHus. B
npouecce pPaboTbl MMKPOBOIHOBOWM Meymn
MOXXHO Ha)kaTb KHOMKY «STOP» ong naysbl.
B pexxmme oXkMaaHWs MOXXHO CHOBa HaXkaTb
KHOMKY «STOP», 4TOObl OTMEHUTb QYHKLMIO
M BEPHYTHCS B PEXUM OXMOAHMUS.

7. CTAPT/+30c
[Mocne YCTaHOBKU BpeMeHU

220 MW-230DG/BK

HaXXMUTE KHOMKY «P/+30s», YTo6bI
3anyCTUTb MUKPOBOHOBYO MeYyb. B
paboyeM COCTOAHUMN MOXKHO HaXkaTb
KHOMKY «P/+30s», UTO6bl yBENUYNTD
BpeM4, HaXkaTb O4MH pas3, YTobbl
yBeNn4nTb BpeMa Ha 30 cekyHf, HO
PEXMM MEHIO N PEXKMM PAa3MOPO3KM MO
BeCy He MOryT PerynmpoBaTb BPeEMS.
B cocTosgHMM may3bl MOXXHO HaXKaTb
KHOMKY «P/+30s», 4TO6bI MPOOOMHKUTL
MPUroTOBNEHME pPaHbLUE.

8. DYHKLUA BTIOKUPOBKU OT OETEN

Mcrnonb3yinTe 3Ty GyHKLMIO, YTOObI

3a6M10KMPOBaThb MaHesb yrpaBneHus Bo

BPeMa YNCTKU MU YTOObl 4eTU He MO

Mofb30BaTbCH AYXOBKOM 63 npucMoTpa.

B 3TOM pexkmme Bce KHOMKW CTaHOBATCS

HepPaboToCNOCO6HbIMM.

1) YcTaHoBMTE BIIOKMPOBKY: yaEPKMBaNTE
KHoMKy STOP okomo 3 ceKyHA.

2) OTMeHa 61oKMPOBKN: yaepyK1MBanTe
KHonky STOP okoro 3 cekyH[.

NoCcyaA PYKOBOOCTBO

HacTosTenbHO peKoMeHAYEeTCA MCMOb30BaTh
KOHTENHepbl, MoaxoadaLLe 1 6e3oMacHble
019 NPUroTOBNEHMS MULLM B MUKPOBOTHOBOWM
neyun. Kak npaBmno, 419 NpUroToBeHns
ML B MMKPOBOTHOBOM MeYyn NoaxXoaaT
€MKOCTU 13 TEPMOCTONKOM KEPaMUKM, CTEKSTA

WMWY NIacTuKa. Hukorga He VICI'IOﬂb3yl;ITe
MeTannnyeckme KOHTel;IHepr angd
NPUroToBNeHNA NULLIN B Ml/IKpOBO}'IHOBOI;l
neym un KOM6l/IHl/IpOBaHHOI'O MPUroToBNEHNH,
TaK KaK MOXET BO3HWKHYTb UCKpa. Bbl MOXeTe
B3ATb CCbI/IKY Ha Ta6J'|l/ILI,y HWXe.

Matepuan MUKPOBOJ1- Fpunb | A+B | 3anucu

KOHTeMHepa HOBKa (A) (B)

TepMocTonkasa | Aa na aa Hwnkorga He NCMomb3ynTe KepaMuKy,

KepaMuKa YKpaLLleHHY0 MeTaInyeCcKkm
0600KOM UM MOKPBITYIO FMasypbto

TepMocTonkuin | Aa Het HeT | Henb3a ncnonb3osaTb 4N4

nnacTuK ONUTENbHOro NPUroTOBEHNS B
MUKPOBOMHOBOM Neuu

TepmocTorkoe | Aoa na na

CTeKNo

Mnactnkosasa | Aa Het HeT | Ero Henb3a ncnonb3osaThb Mpw

nieHkKa NPWUrOTOBNEHWN MACa UMW OTOMBHbIX,
TaK KaK Meperpes MOXET NoBPeAUTb
MNEHKY

PelweTka ong Het na na

rpwns

MeTtannuyeckmnin | Het Hert HeT | Ero Henb3g ncnonb3osaTb

KOHTEMHep B MMKPOBO/THOBOW Meyu.
MWKPOBOIHOBAA Neyb He MOXET
MPOHUKHYTb CKBO3b MeTasl

nak Het Het HeT | MNMnoxas TepMOCTONKOCTb. Henb3qa
MCMOSb30BaTh A1 MPUTOTOBIEHNS
NULLX NPW BbICOKOW TeMMepaType

BambykoBoe Het Her HeT | MNMnoxas TepMOCTOMKOCTb. Henb3qa

nepeso u MCMNOMNb30BaThb AN MPUrOTOBIEHNS

Oymara NULLKX NPW BbICOKOW TeMnepaType
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COBETbI MO NPUIOTOBJIEHUIO

Ha pe3ynbraT MpuUroToBneHUa MoryT
MoBNWATL criefytolime GaKTopbl:

OpraHu13aumsa NUTaHusa

MoMecTuTe Bornee TONCTble YacTu K

KpadM GopMbl, 6oniee TOHKME YacTh K
LEeHTPY 1 paBHOMepHO pacnpeaenuTe. Mo
BO3MOXHOCTM He nepeceKanTech.

MpoAoMKUTENbHOCTb MPUIrOTOBNEHUS
HauHWTe NPUroTOBNEHNE C KOPOTKOIO
BPEMEHM, OLIEHWUTE ero Mo UcTeYeHUM
BPEMEeHU 1 MPOINTE ero B COOTBETCTBUN
C pearnbHoM MNoTpeBHOCTbIO. YpesmepHoe
MPUrOTOBMIEHNE MOYXKET MPUBECTM K
3a0bIMMEHMIO 1 OXKOraM.

PaBHOMepHOE NPUroToBIeHMUE NULLU
Takue NpoayKTbl, Kak KypuLa,

ramMoyprep UM CTenk, cnegyert OaMH pas
rnepeBepHyTb BO BPEMS MPUIOTOBIEHUS.
B 3aBUCMMOCTM OT TMMa NPOoaOYKTa, eC/n
MPUMEHNMO, MepeMelliaiTe ero CHapyXu
K LeHTpy 6/1t04a ooviH Unuv ABa pasa Bo
BpeMS MPUroTOBIEHMUS.

PaspelunTb cTosiHUE

[1o UcTeYeHMM BpEMEHU MPUIrOTOBIEHNS
OCTaBbTe MULLLY B NyXOBKe Ha OOCTAaTOYHOEe
Bpem4, 4yTO6bI OHA 3aBepLuinnia UK

NMPUroToOBTIEHNA U MOCTENEHHO OX/1aau1acCb.

FoToBa nn epa
LiBeT 1 TBEPOOCTb MULLM MOMOratoT

OBCNYXXWUBAHWUE

onpegennTb, rotoBa JI OHa, K HUM OTHOCATCH:

- [ap BbIXOOMUT U3 BCEX YacTel MPOoAyKTa,
a He TOMbKO 13 KPaeB.

- CycTaBbl NTULbI MOXHO NIerko nepemMeLLath.

- CBMHWHa UKW NTULA He MMetoT CnefoB
KpOoBWU.

- Pbifba Henpo3payHasa U f1erko
Hape3aeTcs BUMKOW.

6niono anga o6)xapmBaHus

[pr MCNonb30BaHUM GOPMbI

019 NoApPYMAHMBAHUA UK
CaMopa3orpeBaloLLIErocs KOHTEMHEPa BCeraa
MoAKMaAblBanTe Nog, HAX TEPMOCTOMKMMA
N3019TOP, HaNpPUMepP, GapdOPOBYHO TAPESKY,
UTOBObI MPENOTBPATUTL MOBPEXOEHNE
MOBOPOTHOrO CTOMA M BPaLLAKOLLIErocs KOMbLia.

MnacTukoBas ynakoBKa gns
MWKPOBOTHOBOM Neun Mpwn
MPUFOTOBNEHWUM MULLM C BbICOKNM
cofepyKaHeM XMpa He JornycKanTe
KOHTaKTa MosMaTUNEHOBOM MNEHKM C
MULLEN, TaK KaK OHa MOXKET PacrIaBUTbCA.

MnacTukoBag nocypa ang
MWKPOBOTHOBOW Meyn HekoTopas
nnacTMKoBasa nocyna, besonacHada Ang
MNCMONb30BAHNSA B MUKPOBOTHOBOWM Meyu,
MOXET He MOAXOOMTb ANS MPUroTOBNEHNS
MPOMYKTOB C BbICOKMM COEPXaHMEM XKMpa
1 caxapa. TakKe Henb34 NpeBbILaTh Bpemd
NpenBapUTENbHOMO Pa3orpeBa, yKazaHHoe B
WNHCTPYKLMK MO SKCMyaTalMm Nocyabl.

OBCJTY)>XUBAHUE

Mpexae YeM obpallaTbes 3a ycryramu,

npoBepbLTe crieaytoLLlee.

1. HanewnTe ogHy Yaliky Boabl (okono 150
MJT) B CTEKNAHHYIO MEPKY B AYXOBKE
1 MIOTHO 3aKpouTe AsepLly. Jlamna
OYXOBKW AO/MKHA MOracHyTb, €CNu
[OBepLa 3aKpbITa AOMKHbIM 06Pa3oM.
[aTb AyxoBKe nopaboTtatb 1 MUH.

2. [opUT M NlaMna gyXoBKK?
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3. BeHTUNAaTOp oxnaxkaeHua paboTaeT?
(3akponTe nagoHblo 3agHKe
BEHTMAALMOHHbBIE OTBEPCTMA.)

4. BpallaeTca M MoOBOPOTHbLIN CTOMN?
(MoBOPOTHbBIM CTONM MOXET BPALLATLCS MO
4aCOBOM CTPENKE UV MPOTMB HYaCOBOW
CTPENKW. ITO BMOSIHE HOPMasIbHO.)

5. lopgayaqa nu Boga BHYTPW OYXOBKU?
Ecnu «HET» aBnaeTcs oTBeTOM Ha
Nto60oM 13 BblLLieNnepeYmncreHHbIX

BOMPOCOB, MPOBEPLTE PO3ETKY M
npenoxpaHUTenb B KOPoBKe cyeTUMKa.
Ecnu v po3eTka, Y MpeaoxpaHnTenb
ncnpasHbl, OBPALLANTECH B
BIVKAMLLNN YTBEPYK OEHHbI
CEPBUCHbIN LLIEHTP.

OBCYXXWUBAHUE TFAPAHTUN
BHuMaHue: MVMKPOBOJTHOBOE M3/1YYEHWE
1. Tlocne oTKAYEHWS BbICOKOBOSBTHbIN
KOHAEHCATOp OCTaeTCH 3apAXKEHHbIM;
3aMKHUTE OTPULIATENbHYIO KNEMMY
BbICOKOBOJIETHOIO KOHAEHCAaTOpa Ha
KOPMYC OYXOBKM (MCMONb3yMTe OTBEPTKY),
YTOObI Pa3PAOMTL €€ Mepes, KacaHNeM.
Bo BpeMs ob6cnyKuBaHUS
HUYKeYKa3aHHble YaCcTW LOMKHbI

ObITb yOaneHbl 1 obecrneynTb

N

Zh
L B

0OCTYM K MoTeHLUManam Bbiwe 250 B m

OTHOCUTENBHO 3EM/IN.
- MarHeTpoH
- TpaHchOopMaToOp BbICOKOro
HanpsaxeHnsa
- BbICOKOBO/IBTHbIM KOHOEHCATOP
- BbICOKOBONBLTHbIN AMo4,
- [penoxpaHnTeNnb BbICOKOro HanpsayKeHus
3. Cnepytolime ycnoBma MOryT NMPUBECTU
K Ype3MepHOMYy BO34eNCTBUIO
MUKPOBOJTH BO BPeMSA 06CYKMBAHUA.
- HenpaBmnbHas yCTaHOBKa MarHETPOHa,
- HenpaBumnbHOe cornacoBaHne ABEPHOIrO
3aMKa, ABEPHOW NETNN 1 ABEPU,
- HenpaBuibHasg ycTaHOBKa OMopbl
nepeknoyaTens,
- [Bepua, ynioTHEHMe ABepLbl UK
KOPMyC MOBPEXAEHbI.

rd TEXHWHMECKUE XAPAKTEPUCTUKU

- LlndpoBaa MMKPOBOMHOBAA Neyb
06beMoM 23 1 1 MoLLHOCTbIo 800 BT ¢
rpvneM U aNeKTPOHHbLIM YyrNpaBieHNEM.

- YepHbIM COBPEMEHHbIN AM3aNH C
MOSTHOCTbIO CTEKAIAHHOW OBEPbLIO U
MNpPO3pPaYHbIM CMOTPOBbLIM OKHOM.

- BcTpoeHHada aBepHaqa pyyka 13
HepXXaBetoLLEeN CTanu Aad Nerkoro
OTKPbIBaHWA paboyel KaMepbl.

- EASY CLEAN Pabouyad kaMepa ¢
OTAENKOWM U3 KAMEHHOW 3Manu 1 3agHen
CTEHKOM C MOPOLLKOBBIM MOKPLITUEM.

- Apkoe 6enoe cBeTOAMOAHOE OCBeLLleHMe
CafloHa 419 SKOHOMUK SHEPTUWN.

- LIndpoBble cBeTOAMOAHbIE Yackl + TaMep
C MaKCMMasbHOM HAaCTPOMKOM 60 MUHYT.

- AKYCTMYeCKOE OrMoBELLIEHWE O 3aBepLUEHUM
KaYkOOoro LiyKIa NpUroToBNeHMS.

- C 8 MEHI0 aBTOMATUYECKOro

MPUroTOBNEHUS + QYHKLNSA
PasMopPO3KM + GYHKLIMS BbicTporo/
ObICTPOro MPUrOTOBEHMS.

- COo CTEKIAHHOWM MOBOPOTHOM
NIacTUHOM OMaMeTpoMm 28,5 cm.

- C pelueTkom onga rpmnga ms
HepyKaBeloLEen CTanmM B KOMM/IEKTE.

- BcTpoeHHaa QyHKLMA rpmna
MolHocTbo 1000 BT.

- 5-ypOBHEBbIN 2NEKTPOHHbLIN PErynaTop
MOLLHOCTU MUKPOBOSH (100%, 80%,
50%, 30%, 10%)

- DYHKLMA BNIOKMPOBKM OT AeTel BKoYeHa.
CBepPXMNPOYHbIN LUHYP NEPEMEHHOIO
TOKa AnvHOM 1,0 M C TUTOM BUIIKOM
nepemMeHHOoro Toka Ang OMONHUTENbHOM
6e30MacHoOCTV 1 yaobCTaa.

- Pasmepbl: 48,0 x 29,0 X 33,7 cM.

- Bec: 12,2 K.

NMPABUJIbHAS YTUNTU3ALIUA 3TOIO NPOAYKTA

STa MapKMpPOBKa yKa3blBaeT Ha To, YTO

[aHHbI NPOAYKT HeMb3s yTUAM3MPOBaThL
BMeCTe C ApYr1MM BbITOBBIMM OTXOAAMM Ha
Bcew Tepputopmn EC. YTo6bl NpeaoTepat1Tb
BO3MOXHbI Bpe[, OKpY»aloLLiei Cpefe 1nv 30poBblo
4enoBeKa OT HeKOHTPOMMPYEMOW yTUAM3aLMM
OTXO[0B, OTBETCTBEHHO OTHOCUTECH K X NepepaboTke,

UTO6bI CMOCOBCTBOBATD YCTOMUYMBOMY MOBTOPHOMY
MCMOMb30BaHMIO MaTepuarbHbIX PECYpCoB. YToGb!
BepHyTb BbiBLUEE B yNoTpe6IeHnn yCTPOMCTBO,
BOCTMO/b3yMTECh CHCTEMaM BO3BpaTa 1 cbopa

UM 06PaTUTECH K MPOLAABLLY, Y KOTOPOro 6bisio
npvobpeTeHo nsgenue. OHU MOTYT NPUHATL STOT
NPOAYKT A8 SKOMOrMyecku 6e3onacHon nepepaboTku.
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O JE V KRABICI?

(@R

@ Skleneny tanier

gramofénu

@ Oto&ny krazok +
spojka

17/ MICROWAVE OVEN

ZCe

Crilovaci rost z
nerezovej ocele

@ Navod na pouzitie

Zarucny list

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Vyhlasenie o zhode,

UPOZORNENIE: Ak sU poskodené
dvierka alebo tesnenie dvierok, rura sa
nesmie prevadzkovat, kym ju neopravi
vyskolena osoba.

UPOZORNENIE: Pre kohokolvek je
zahrnutd ochrana inej osoby, ktora je

povolend prevadzkovat servis alebo opravu,

ktora zahrna celkovu ochranu, ktora

poskytuje predim mikrovinnd energiu.

VAROVANIE: Kvapaliny alebo iné potraviny,

ktoré nechcete ohrievat v uzavretych

nadobdach, pretoze mozu explodovat.

1. PouZivajte iba riad, ktory je vhodny na
pouzitie v mikrovinnych rdrach.

2. Pocas mikrovinného varenia nie su
povolené kovové nddoby na potraviny
a napoje.

3. Pri ohrievani jedla v plastovych alebo
papierovych nadobach sledujte raru
kvéli moznosti vznietenia.

4. Mikrovinna rdra je ur€ena na ohrev jedal
a nadpojov. Susenie jedla alebo oble¢enia
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5.

a zahrievanie ohrievacich podloziek,
papug, Spongii, vinkej handricky a
podobne moZe viest k riziku poranenia,
vznietenia alebo poZiaru.

Ak spozorujete dym, vypnite alebo
odpojte spotrebic¢ a nechajte dvierka
zatvorené, aby ste udusili pripadné
plamene. Mikrovinny ohrev ndpojov
mdze viest k oneskorenému
erupénému varu, preto pri manipulacii
s nddobou budte opatrni.

. Obsah dojc¢enskych flias a poharov s

detskou vyZivou je potrebné premiesat
alebo pretrepat a pred konzumaciou
skontrolovat teplotu, aby sa predislo
popaleniu.

. Vajcia v Skrupine a celé natvrdo uvarené

vajcia sa nesmu ohrievat v mikrovinnych
rdrach, pretoze moézu explodovat, a to aj
po ukoncéeni mikrovinného ohrevu.

. Neudrziavanie rdry v ¢istom stave

moZe viest k poskodeniu povrchu,

¢o mdze nepriaznivo ovplyvnit
Zivotnost spotrebica a pripadne viest k
nebezpecnej situacii. Mikrovinna rara
je uréena na pouZzitie ako volhe stojaca
alebo vstavana alebo v skrinke.

9. Spotrebi¢ nesmie byt umiestneny v

skrinke.

10. Pri vyberani nadob zo spotrebica
davajte pozor, aby ste neposunuli
otocny tanier.

11. Spotrebi¢ sa nesmie Cistit parnym
cisticom.

12. Spotrebi¢ nesmie byt instalovany
900 mm nad podlahou alebo vysSie.
Minimalna vyska potrebného volného
priestoru nad hornym povrchom rury:
100 mm.

Upozornenie: Ked je spotrebic
prevadzkovany v kombinovanom
rezime, deti by mali rdru pouzivat
iba pod dohladom dospelej osoby z
dbévodu vznikajucich teplot.

POZOR HORUCI POVRCH
13. Ak je napdjaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
14.Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti
vo veku od 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo

INSTALACIA

nedostatkom skudsenosti a znalosti, ak m

sU pod dohladom alebo sU poucené

0 pouzivani spotrebi¢a bezpecnym

sposobom a rozumeju sudvisiace

nebezpecenstva.

15. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

16.Cistenie a uzivatelskd Gdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

17. Tento spotrebic je ureny na pouZitie v
domacnosti a na podobné Ucely, ako su:

- kuchynskeé priestory pre zamestnancov
v obchodoch, kancelariach a inych
pracovnych prostrediach,

- farmarske domy,

- klientmi v hoteloch, moteloch a inych
prostrediach rezidencného typu,

- prostredie typu noclah s rafiajkami.
Spotrebice nie su urcené na
ovlddanie pomocou externého
¢asovaca alebo samostatného
systému dialkového ovladania.

18.Spotrebic triedy B skupiny 2

Zariadenia ISM skupiny 2: skupina

2 obsahuje vsetky zariadenia ISM, v

ktorych sa zdmerne generuje a/alebo

pouziva radiofrekvencna energia vo
forme elektromagnetického Ziarenia
na Upravu materialu, a zariadenia na

EDM a oblukové zvaranie.

Zariadenie triedy B je zariadenie

vhodné na pouzitie vdomacnostiach

a v zariadeniach priamo pripojenych

k nizkonapatovej napajacej sieti,

ktora zdsobuje budovy pouzivané na

domace Ucely.

1. Vyberte vsetky obaly. Ak je na rure
ochranny film, pred pouzitim ho
odtrhnite. Starostlivo skontrolujte, Ci
nedoslo k poSkodeniu. Ak existuje,
inned' informujte predajcu alebo zaslite
do servisného strediska vyrobcu.

2. Mikrovinné rdry musia byt umiestnené
v suchom a nekorozivnom prostredi,
chranené pred teplom a vihkostou, ako
je plynovy horak alebo nadrz na vodu.

3. Aby sa zabezpecilo dostatocné
vetranie, vzdialenost zadnej Casti
mikrovinky od steny by mala byt
aspon 10 cm, strana k stene by mala
byt aspon 5 cm, volna vzdialenost
nad hornou plochou aspon 20 cm,
vzdialenost mikrovinky od zeme by
mala byt aspor 85 cm.

4. Rura musi byt umiestnena tak, aby
bola daleko od TV, radia alebo antény,
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pretoze méze dochadzat k ruseniu
obrazu alebo hluku. Vzdialenost by
mala byt vacsia ako 5 m.

5. Spotrebi¢ musi byt umiestneny tak,
aby bola zastrcka pristupna a musi
zabezpecit dobré uzemnenie v pripade
Uniku, moZe sa vytvorit uzemnovacia
slucka, aby sa zabranilo urazu
elektrickym pradom.

6. Mikrovinna rdra musi byt prevadzkovana
so zatvorenymi dvierkami.

7. Mikrovinna rdra nesmie byt
umiestnena v skrinke. Mikrovinna rdra

CISTENIE

je ur¢ena na pouzivanie ako volne
stojaca.

8. KedZe na vnutornom priestore rury
alebo na vykurovacom telese zostali
zvysky z vyroby alebo olej, zvycajne
bude citit zapach, dokonca aj mierny
dym. Je to normalny pripad a po
viachasobnom pouziti by sa to nestalo,
dvierka alebo okno nechajte otvorené.
zabezpecit dobré vetranie. Preto sa
dbérazne odpordca umiestnit do dutiny
Salku vody, nastavit na vysoky vykon a
niekolkokrat spustit.

STAROSTLIVOST O MIKROVLNNU RURU

& POZOR

Ruru by ste mali pravidelne Cistit a
odstranovat vsetky zvysky jedla.

& POZOR

a. Pred Cistenim vytiahnite napajaci
kabel zo sietovej zasuvky. Po ochladeni
produktov. Pri ¢isteni neponarajte
spotrebi¢ do vody alebo inych tekutin.

b. NeudrzZiavanie rdry v Cistom stave
moze viest k poskodeniu povrchu,
¢o mbéze nepriaznivo ovplyvnit
Zivotnost spotrebica a pripadne viest k
nebezpecnej situacii.

c. Na Cistenie Ziadnej Casti spotrebica
nikdy nepouzivajte tvrdy Cistiaci
prostriedok, benzin, brdsny prasok
alebo kovovu kefu.

. Neodstranujte kryt vinovodu.

e. Ked bola mikrovinna rdra pouzivana
dIhsi ¢as, mézu sa v rdre vyskytovat
zvlastne pachy, ktorych sa mézete
zbavit nasledujucimi 3 sposobmi:

1) Vlozte niekolko platkov citréna do
Salky a potom zohrievajte pri vysokom
Micro Power 2-3 minuty.

2) Vlozte salku Cerveného Caju do rury
a potom ho zohrejte vysokym mikro
vykonom.

Q
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3) Vlozte trochu pomarancovej kéry do
rdry a potom ich zohrejte pri vysokom
Micro Power na 1 minutu.

f. Ked'sa vyrobok nepouziva, mal by
byt umiestneny na skudsanych a ¢o
najlepsSie vetranych miestach.

& POZOR

Podrobnosti o Cisteni povrchoy, ktoré su v
kontakte s potravinami:
Po pouziti utrite kryt vinovodu
vlhkou handrickou a potom suchou
handrickou, aby ste odstranili
vSetky striekance jedla a mastnotu.
Nahromadena mastnota sa moze
prehriat a zacat dymit alebo sa vznietit.

TIPS FOR CLEANING

Podrobnosti o Cisteni tesneni dveri, dutin
a prilahlych casti:

Exteriér: Utrite kryt navihncenou makkou
handrickou.

Dvere: Pomocou navihéenej makkej
handri¢ky utrite docista dvere a okno.
Utrite tesnenie dvierok a prilahlé casti,
aby ste odstranili akékolvek rozliatie alebo
postriekanie.

Ovladaci panel utrite mierne navihcenou
makkou handrickou.

Vnutorné steny:

Vnutorné povrchy utrite navihéenou
makkou handric¢kou.

Utrite docista kryt vinovodu, aby ste
odstranili postriekané jedlo.

Otoény tanier / Otoény krazok / Os
otacania:

Umyte jemnou mydlovou vodou.
Oplachnite Cistou vodou a nechajte
dbékladne vyschnut.

USMERNENIE RIADU

1) Zamok dvierok: Dvere mikrovinnej
rdry musia byt spravne zatvorené, aby
fungovali.

2) Okno prezerania: UmoZnuje
pouzivatelovi vidiet stav varenia.

3) Otocny kruzok: Skleneny otocny
tanier sedi na kolieskach; podopiera
otocny tanier a pomaha mu vyrovnat
sa pri otacani.

4) Rotacna os: Skleneny otocny tanier
sedi na osi; motor pod nim pohana
otocny tanier do otacania.

5) Otocny tanier: Jedlo sedi na otocnom
tanieri, jeho otacanie pocas prevadzky
napomaha rovnomernému vareniu
jedla.

& POZOR

- Najprv umiestnite otocny kruzok.

- Nasad'te oto¢ny tanier na os otacania a
uistite sa, Ze je spravne zaradeny.

6) Ovladaci panel: Podrobnosti najdete
nizsie (ovladaci panel sa moze zmenit
bez predchadzajuceho upozornenia).

7) Vonkajsi kryt: PouZiva sa na balenie
a ochranu vnutornych konstrukénych
Casti a elektrickych komponentov
celého stroja.

8) Kryt vinovodu: Nachadza sa vo
vnutri mikrovinnej rdry, vedla steny
ovladacieho panela.

& POZOR

Nikdy neodstranujte kryt vinovodu.

9) Grilovaci rost: PouZiva sa na
umiestnenie peceného jedla.
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OBSLUHA OVLADACIEHO PANELU
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23 Litres / 1000W Grill
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1. PRED VARENIM

Displej sa rozsvietil po pripojeni napajania, potom prepnite
do pohotovostného stavu a na displeji sa zobrazi 1:00.

2. FUNKCIA MIKROVLN

Existuje pat Urovni palebnej sily, 100P, 80P, 50P, 30P

a 10P. Stlacte tlacidlo ,Microw.” a vyberte pozadovany
mikrovinny vykon. Otocte ,Time. Weight* na zvysenie
alebo znizenie ¢asu varenia, mdzete zvolit Casovy rozsah
0:10~60:00. Po zvoleni ¢asu stlac¢te tla¢idlo ,»/+30s", &im
spustite pracu. Bzucivy zvuk oznamujuci dokoncenie
operacie.

VYSOKY | 100% vystupny (Pouzitelné pre rychle a
vykon dbokladné varenie)

M. 80% vystupny
Vysoky | vykon

(Pouzitelné pre stredne
rychle varenie)

Média 50% vystupny (Pouzitelné na varenie
vykon jedlav pare)

M. Nizka | 30% vystupny (Pouzitelné na
vykon rozmrazovanie potravin)

NiZKA 10% vystupny (Pouzitelné na
vykon udrziavanie tepla)

& POZOR

a. Maximalny cas, ktory je mozné nastavit, je 60 minut.

b. Ruru nikdy neprevadzkujte naprazdno.

c. Pri maximalnom mikrovinnom vykone rdra po
urcitom Case varenia automaticky znizi vykon, aby sa
predlZila Zivotnost.

d. Ak otocite jedlo pocas prevadzky, stlacte raz tlacidlo
»/+30s a prednastaveny proces varenia bude
pokracovat.

e. Ak mate v iUmysle vybrat jedlo pred prednastavenym
¢asom, musite raz stlacit tlacidlo Stop/Lock, aby
ste zrusili prednastaveny postup, aby ste predisli
neumyselnej operacii pri dalSom pouziti.

3. ROZMRAZOVAT

Existuju dva reZzimy odmrazovania, dEF1a dEF2.

dEF1 pre rozmrazovanie podla hmotnosti a dEF2 pre
rozmrazovanie podla ¢asu. Nepretrzitym stla¢anim
tlacidla ,Defrost” vyberte rezim rozmrazovania a
potom otocte ,Time. Weight” na vyber hmotnosti jedla
alebo ¢asu rozmrazovania. dEF1 volitelnd moznost
rozsah hmotnosti je 100 g ~ 1500 g. Rozsah volitelnych

moznosti dEF2 je 0:10 ~ 60:00. Po
vybere stlaéte tlac¢idlo ,»/+30s" a zacnite
pracovat. Bzucivy zvuk oznamujuci
dokoncenie operacie. V rezime
rozmrazovania dEF1 podla hmotnosti sa

ozve pipnutie, ktoré vyzve jedlo, aby sa
pocas rozmrazovania obratilo.

NizSie su uvedené niektoré rady tykajuce
sa €asu rozmrazovania potravin:

dEF1 Pri rozmrazovani sa hmotnost pohybuje od 0,1 do 1,5 kg

dEF2 Pre rozmrazovanie je ¢asovy rozsah od 0:10 do 60:00

& POZOR

. Pocas prevadzky je potrebné jedlo
prevratit, aby sa dosiahol rovnomerny
ucinok.

b. Rozmrazovanie zvycajne vyzaduje
dIhsi ¢as ako varenie jedla.

c. Ak je mozné jedlo nakrdjat nozom,
proces rozmrazovania mozno
povazovat za ukonceny.

d. Mikrovinna rura prenikne priblizne 4
cm do vacsiny potravin.

e. Rozmrazené potraviny by sa mali
skonzumovat ¢o najskér, neodporuca
sa ich vracat do chladnicky a znova
zmrazovat.

4. AUTOMATICKE VARENIE

K dispozicii je osem automatickych
ponuk A1~A.8, Zemiaky, Cestoviny,
Pizza, Popcorn, Zelenina, Napoj, Maso
a Ryby. Opakovanym stlacanim tlacidla
Menu“ vyberte poZzadovanu ponuku

a potom otacanim ovladaca ,Time.
Weight"“ vyberte hmotnost ponuky. Po
vybere hmotnosti a hmotnosti pecenia
stlacte tlacidlo ,»/+30s", aby ste mohli
zacat pracovat. Bzucivy zvuk oznamujuci
dokoncenie operacie.

Zobrazit | Typ Metoéda

Al Zemiak Pouzitelné pre rozsah hmotnosti od 0,25 do 0,75 kg

A2 Cestoviny | Pouzitelné pre rozsah hmotnosti od 0,05 do 0,15 kg

A3 Pizza Pouzitelné pre rozsah hmotnosti od 0,2 do 0,4 kg

A4 Popcorn Pouzitelné pre rozsah hmotnosti od 0,0 do 0,1 kg

A.5 Zeleninové | Pouzitelné pre rozsah hmotnosti od 0,2 do 0,6 kg

A.6 Napoj Pouzitelné pre hmotnostny rozsah je 18alka, 2 Salky alebo 3 salky,
kazda ma priblizne 250 ml

A7 Maso Pouzitelné pre rozsah hmotnosti od 0,2 do 0,6 kg

A.8 Ryba PouZitelné pre rozsah hmotnosti od 0,2 do 0,6 kg

& POZOR

a. Teplota jedla pred varenim by mala
byt 20-25°C. Vyssia alebo nizsia teplota
jedla pred varenim by si vyzadovala
zvysenie alebo skratenie ¢asu varenia.

b. Teplota, hmotnost a tvar jedla do
znacnej miery ovplyvnia efekt varenia.

Ak sa zisti odchylka od faktora
uvedeného vo vyssie uvedenej
ponuke, mbzete upravit ¢as varenia,
aby ste dosiahli ¢o najlepsi vysledok.

5. GRIL
Pre toto tlacidlo su na vyber tri rezimy,
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ktorymi su gril, kombinacia grilu a
mikrovinky 1a kombinacia grilu a
mikrovinky 2. Prislusny displej je G., C-1

a C-2. Specifické prevadzkové kroky su
nasledovné: stlacenim tohto tlacidla
zvolite pozadovany gril, kombinaciu grilu
a mikrovinky 1alebo kombinaciu grilu a
mikrovinky 2 a na displeji sa zobrazi ,G.",

,C-1" alebo ,C-2". Cas varenia je mozné
upravit otacanim ,Time. Weight“ od 0:10
do 60:00. Po zvoleni doby varenia stlacte
tlacidlo ,»/+30s", aby ste zacali pracovat;
pocas procesu varenia zaznie pipnutie,
ktoré vyzve jedlo, aby sa obratilo.
Bzucivy zvuk oznamujuci dokoncenie
operacie.

G. Gril, vykurovacie teleso bude pocas prevadzky pod napatim. Co je pouzitelné
na rolovanie tenkého masa alebo brav€ového masa, klobasy, kuracie kridelka,
pretoze je mozné ziskat dobrud hnedu farbu

C-1 Kombinacia grilovania a mikrovinného varenia

C-2 Kombinacia grilovania a mikrovinného varenia

& POZOR

V rezime gril/kombinovany mézu byt
vSetky Casti rury, ako aj rost a nadoby
na varenie velmi horuce. Pri vyberani
akéhokolvek predmetu z rdry budte
opatrni. Pouzivajte tazké podlozky pod
hrnce alebo chnapky, aby ste predisli
POPALENIU.

6. ZASTAVIT

V procese nastavenia varenia mézete
stlacenim tlacidla ,STOP* zrusit
nastavenia a vratit sa do pohotovostného
stavu. Pocas prevadzky mikrovinnej

rdry mozete stlacenim tlacidla ,STOP*
pozastavit. V pohotovostnom stave
mobzete opatovnym stlacenim tlacidla
,STOP* funkciu zrusit a vratit sa do
pohotovostného stavu.
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7. ZACAT/+30s

Po nastaveni ¢asu varenia alebo
hmotnosti jedla stlacte tlagidlo ,»/+30s",
aby ste spustili mikrovinnd rdru. V
prevadzkovom stave mozete stlacenim
tlacidla ,»/+30s" predlzit ¢as, jednym
stlacenim zvysit 30 sekund, ale v reZime
ponuky a Vv rezime rozmrazovania
hmotnosti nemozno nastavit ¢as. V stave
pozastavenia mozete stlacenim tlacidla
,»/+30s" pokracovat vo vareni.

8. FUNKCIA DETSKEJ POISTKY

Tuto funkciu pouzite na uzamknutie

ovladacieho panela, ked Cistite, alebo

aby deti nemohli pouzivat rdru bez

dozoru. Vsetky tlacidla s v tomto rezime

nefunkéné.

1) Nastavenie zamku: Podrzte tlacidlo
STOP asi 3 sekundy.

2) Zrusenie uzamknutia: Podrzte tlacidlo
STOP asi 3 sekundly.

NAVOD NA NADOBIE

Dorazne sa odporuca pouzivat nadoby,
ktoré su vhodné a bezpecné na varenie v
mikrovinnej rdre. Vseobecne povedang,
nadoby, ktoré su vyrobené z Ziaruvzdornej
keramiky, skla alebo plastu, si vhodné na

varenie v mikrovinnej rdre. Nikdy nepouzivajte
kovové nadoby na varenie v mikrovinnej
rdre a kombinované varenie, pretoze je
pravdepodobné, Ze dbjde k iskreniu. MbZete si
vziat odkaz v tabulke niZsie.

Material Mikrovinna | Grill | A+B Poznamka

kontajnera rara (A) (B)

Tepelne odolna | Ano Ano | Ano Nikdy nepouzivajte keramiku, ktora

keramika je ozdobena kovovym lemom alebo
glazovana

Tepelne odolny | Ano Nie | Nie Nemozno pouzit na dlhodobé varenie

plast v mikrovinnej rdre

Tepelne odolné | Ano Ano | Ano

sklo

Plastova folia Ano Nie | Nie Nemal by sa pouZivat pri vareni masa
alebo kotletiek, pretoze prilisna teplota
mdze poskodit foliu

Grilovaci rost Nie Yes | Yes

Kovovéa nadoba | Nie Nie | Nie Nesmie sa pouzivat v mikrovinnej
rdre. Mikrovinna rdra nemoze
preniknut cez kov

Lak Nie Nie | Nie Nikdy nepouzivajte keramiku, ktora
je ozdobena kovovym lemom alebo
glazovana

Bambusové Nie Nie | Nie Nikdy nepouzivajte keramiku, ktora

drevo a papier je ozdobend kovovym lemom alebo
glazovana

TIPY NA VARENIE

Nasledujuce faktory mozu ovplyvnit
vysledok varenia:

Usporiadanie jedla
Umiestnite hrubsie miesta smerom von
z misky, tensiu ¢ast smerom k stredu a

rovnomerne rozotrite. Ak je to mozné,
neprekryvajte sa.

Dizka ¢asu varenia
Zacnite varenie s kratkym nastavenim
¢asu, po uplynuti ¢asu ho vyhodnotte
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a predizte podla skutocnej potreby:.
Prevarenie mdze spdsobit dym a popaleniny.

Varenie jedla rovhomerne

Jedlo, ako je kura, hamburger alebo steak,
by ste mali poc¢as varenia raz obratit.

V zavislosti od typu jedla, ak je to vhodné,
pocas varenia ho raz alebo dvakrat
premiesajte zvonku do stredu riadu.

Nechajte stat

Po uplynuti ¢asu varenia nechajte jedlo v
rdre dostato¢ne dlho, aby mohol dokoncit
cyklus varenia a postupne ho ochladzovat.

Ci je jedlo hotové

Farba a tvrdost jedla pomahaju urcit, Ci je

hotové, medzi ne patria:

- Para vychadza zo vSetkych Casti jedla,
nielen z okraja.

- Klby hydiny sa daju lahko pohybovat.

- Bravcoveé alebo hydinové maso
nevykazuje ziadne znamky krvi.

oRzEA

- Ryba je nepriehladna a da sa lahko
nakrdjat vidlickou.

Zhnednuta miska

Ked pouzivate nddobu na hnednutie

alebo samoohrievaciu nadobu, vzdy pod

AU umiestnite tepelne odolny izolator,

napriklad porcelanovy tanier, aby ste

predisli poSkodeniu oto¢ného taniera a

oto¢ného prstenca.

Plastovy obal vhodny do mikrovinnej rary
Pri vareni jedla s vysokym obsahom tuku
nedovolte, aby sa plastovy obal dostal do
kontaktu s jedlom, pretoze by sa mohol
roztopit

Plastovy riad vhodny do mikrovinnej rary
Niektoré plastové nadoby vhodné do
mikrovinnej rdry nemusia byt vhodné na
varenie jedal s vysokym obsahom tuku

a cukru. Taktiez nesmie byt prekroceny
Cas predohrevu uvedeny v navode na
obsluhu riadu.

SERVIS

Pred zavolanim do servisu skontrolujte

nasledovné.

1. Vlozte jednu salku vody (priblizne
150 ml) do sklenenej odmerky do rury
a pevne zatvorte dvierka. Osvetlenie
rdry by malo zhasnut, ak su dvierka
spravne zatvorené. RUru nechdme
pracovat 1 min.

2. Svieti lampa v rare?

3. Funguje chladiaci ventilator? (Polozte
ruku na zadné vetracie otvory.)

4. Otaca sa otoCny tanier? (Otocny tanier
sa moze otacat v smere alebo proti
smeru hodinovych ruciciek. Je to
celkom normalne.)

5. Je voda vo vnutri rdry hordca? Ak
je odpovedou na niektoru z vyssie
uvedenych otazok ,NIE", skontrolujte
zasuvku a poistku v skrinke s
elektromerom.
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Ak zasuvka aj poistka funguju -
spravne, KONTAKTUJTE NAJIBLIZSIE
SCHVALENE SERVISNE STREDISKO.

SERVIS ZABEZPECENI

Pozor: MIKROVLNNE ZIARENIE

1. Vysokonapatovy kondenzator
zostava po odpojeni nabity; Pred
dotykom skratujte zaporny vyvod
vysokonapatového kondenzatora k
Sasi rury (pouzite skrutkovag),
aby sa vybil.

2. Pocas servisu nizsie uvedené diely
mozu byt odstranené a poskytnut
pristup k potencialu nad 250 V k zemi.
- Magnetrén
- Vysokonapatovy transformator
- Vysokonapatovy kondenzator
- Vysokonapatova didda
- Vysokonapatova poistka

3. Nasledujuce podmienky mozu
spdsobit nadmerné vystavenie sa
mikrovinnej rdre pocas servisu.

- Nespravna montaz magnetronu,

- Nespravne prispdsobenie blokovania
dveri, zavesu dveri a dveri,

- Nespravna montaz drziaka spinaca;

- Dvere, tesnenie dveri alebo kryt boli
poskodené.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

- Digitalna mikrovinna rdra s objemom
23 | avykonom 800 W s grilom a
elektronickym ovladanim.

- Cierny moderny dizajn s celosklenenymi
dverami a priehladnym okienkom.

- Vstavana rukovat dvierok z
nehrdzavejlcej ocele pre lahké
otvaranie varného priestoru.

- EASY CLEAN Varny priestor s
kamennym smaltom so zadnym krytom
s praskovym nastrekom.

- Jasné biele LED osvetlenie vnudtorného
priestoru pre Usporu energie.

- Digitalne LED hodiny + ¢asovac s
maximalnym nastavenim 60 minut.

- Akusticky alarm oznamujuci koniec
kazdého cyklu varenia.

- S 8 ponukami automatického varenia
+ funkciou rozmrazovania + funkciou
okamzitého/expresného varenia.

- So sklenenym oto€nym tanierom s
priemerom 28,5 cm.

- Vratane grilovacieho rostu z
nehrdzavejlcej ocele.

-1000W vstavana funkcia grilu.

- 5-Urovnovy elektronicky regulator
vykonu mikrovinnej rdry (100 %, 80 %,
50 %, 30 %, 10 %)

- Vratane funkcie detskej zamky.

- Vysokovykonny 1,0 m AC kabel s
lisovanou AC zastrckou pre extra
bezpecnost a pohodlie.

- Rozmery: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Hmotnost: 12,2 kg.

SPRAVNA LIKVIDACIA TOHTO PRODUKTU

Toto oznacenie znamen3, Ze tento vyrobok
by sa nemal likvidovat spolu s ostatnym
domovym odpadom v celej EU. Aby ste
predisli moznému poskodeniu Zivotného
prostredia alebo ludského zdravia v désledku
nekontrolovanej likvidacie odpadu, recyklujte

ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné
opatovné vyuzitie materidlovych zdrojov. Ak
chcete vratit pouzité zariadenie, pouzite systém
vratenia a zberu alebo kontaktujte predajcu, u
ktorého ste vyrobok zakupili. M6zu vziat tento
vyrobok na ekologicku bezpecénu recyklaciu.
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KAJ JE V SKATLI? o o
- 8. Ce pecice ne vzdrzujete v Cistem

stanju, lahko pride do poslabsanja
povrsine, kar lahko negativno
vpliva na zivljenjsko dobo aparata

0 varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti.
15.0troci se ne smejo igrati z napravo.

16.0troci ne smejo izvajati ¢is€enja in

(@R

@ Mikrovalovna pecica

Steklena vrtljiva
plosca

@ Obro¢ gramofona +
spojka

ZCe

nerjavecega jekla

Izjava o skladnosti,
garancijski list

POMEMBNI ZASCITNI UKREPKI

OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila
vrat poskodovana, pecice ne smete
uporabljati, dokler je ne popravi
usposobljena oseba.

OPOZORILO: Za vsakogar, razen za

usposobljeno osebo, je nevarno izvajanje

kakrsnega koli servisa ali popravila, ki

vklju€uje odstranitev kakrsnega koli

pokrova, ki zagotavlja zascito pred
izpostavljenostjo mikrovalovni energiji.

OPOZORILO: Tekocin ali drugih zivil ne

smete segrevati v zaprtih posodah, ker

lahko eksplodirajo.

1. Uporabljajte samo posodo, ki je
primerna za uporabo v mikrovalovni
pecici.

2. Kovinske posode za hrano in pijaco
med kuhanjem v mikrovalovni pecici
niso dovoljene.

3. Prisegrevanju hrane v plasti¢nih ali
papirnatih posodah pazite na pecico
zaradi moznosti vziga.
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. Mikrovalovna pecica je namenjena

segrevanju hrane in pijace. Susenje
hrane ali oblacil ter segrevanje grelnih
blazinic, copat, gobic, vlazne krpe in
podobnega lahko povzroci nevarnost
poskodb, vziga ali pozara.

. Ce opazite dim, izklopite ali izvlecite

aparat in pustite vrata zaprta, da zadusite
kakrsen koli plamen. Mikrovalovno
ogrevanje pijac lahko povzroci zapoznelo
eruptivno vrenje, zato morate biti pri
rokovanju s posodo previdni.

. Vsebino stekleni¢k za hranjenje

in kozarckov za otrosko hrano je

treba premesati ali pretresti in pred
zauZzitjem preveriti temperaturo, da se
izognemo opeklinam.

. Jajca v lupini in cela trdo kuhana jajca

se ne smejo segrevati v mikrovalovni
pecici, saj lahko eksplodirajo, tudi po
tem, ko je mikrovalovno segrevanje
konc¢ano.

9.

in lahko povzroci nevarno situacijo.
Mikrovalovna pecica je namenjena
samostojeci ali vgradni ali v omari.
Aparata ne smete postaviti v omaro.

10.Pri odstranjevanju posod iz aparata

pazite, da ne premaknete vrtljivega
kroznika.

11. Aparata ne Cistite s parnim cistilnikom.
12.Naprava ne sme biti namescena enako

13.

ali visje od 900 mm nad tlemi. Najmanjsa
potrebna visina prostega prostora nad
zgornjo povrsino pecice: 100 mm.
Opozorilo: Ko naprava deluje v
kombiniranem nacinu, naj otroci zaradi
nastalih temperatur pecico uporabljajo
samo pod nadzorom odraslih.

POZOR: VROCA
POVRSINA
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec ali njegov
serviser ali podobno usposobljena
oseba, da se izognete nevarnosti.

14.To napravo lahko uporabljajo otroci,

1.

stari od 8 let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja,
¢e so bili pod nadzorom ali pouceni

NAMESTITEV

uporabniskega vzdrzevanja brez
nadzora.

17.Ta naprava je namenjena uporabi v

gospodinjstvu in podobnih aplikacijah,

kot so:

- kuhinjski prostori za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,

- kmecke hise,

- s strani strank v hotelih, motelih in
drugih bivalnih okoljih,

- okolja tipa nocitev z zajtrkom.
Naprave niso namenjene za
upravljanje z zunanjim ¢asovnikom
ali lo€¢enim sistemom za daljinsko
upravljanje.

18.Aparat skupine 2 razreda B

2. skupina ISM oprema: skupina 2
vsebuje vso opremo ISM, v kateri se
radiofrekvencna energija namerno
generira in/ali uporablja v obliki
elektromagnetnega sevanja za
obdelavo materiala, ter opremo za
EDM in oblo¢no varjenje.

Oprema razreda B je oprema, primerna
za uporabo v domacih obratih in v
obratih, ki so neposredno priklju¢eni na
nizkonapetostno napajalno omrezje, ki
oskrbuje zgradbe, ki se uporabljajo za
domace namene.

Odstranite vso embalazo. Ce je nad
pecico varna folija, jo pred uporabo
odtrgajte. Previdno preverite
morebitne poskodbe. Ce obstaja,
nemudoma obvestite prodajalca ali
posljite servisni center proizvajalca.

. Mikrovalovne pecice morajo biti

namescene v suhih in nekorozivnih
okoljih, zascitenih pred toploto

in vlago, kot je plinski gorilnik ali
rezervoar za vodo.

. Za zagotovitev zadostnega prezracevanja

mora biti razdalja zadnje strani
mikrovalovne pecice do stene najmanj
10 cm, stran od stene mora biti najmanj 5
cm, prosta razdalja nad zgornjo povrsino
najmanj 20 cm, razdalja mikrovalovne
pecice do tal mora biti najmanj 85 cm.

. Polozaj pecice mora biti tak, da je

dale¢ od TV-ja, radia ali antene, saj
lahko pride do motenj slike ali hrupa.
Razdalja naj bo vecja od 5 m.
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5. Naprava mora biti namesc¢ena tako,
da je vti€ dostopen, in mora zagotoviti
dobro ozemljitev v primeru puscanja,
lahko nastane ozemljitvena zanka, da
se prepreci elektricni udar.

6. Mikrovalovna pecica mora delovati z
zaprtimi vrati.

7. Mikrovalovne pecice ne smete
postaviti v omaro. Mikrovalovna pecica
je namenjena samostojni uporabi.

8. Ker na votlini pecice ali grelnem
elementu ostanejo proizvodni ostanki
ali olje, obi¢ajno zavoha vonj, tudi rahel
dim. To je normalen primer in se ne
pojavi po veckratni uporabi, naj bodo
vrata ali okna odprta, da zagotoviti
dobro prezracevanje. Zato je moc¢no
priporocljivo, da v votlino postavite
skodelico vode, nastavite na visoko
moc in veckrat delujete.

NEGA MIKROVALOVNE PECICE

& POZOR

Pecico je treba redno Cistiti in odstraniti
morebitne usedline hrane.

& OPOZORILO

a. Pred cisCenjem izvlecite napajalni
kabel iz vti¢nice. Po hlajenju izdelkov.
Med cis¢enjem naprave ne potapljajte
v vodo ali druge tekocine.

b. Ce pecice ne vzdrzujete v gistem
stanju, lahko pride do poslabsanja
povrsine, kar lahko negativno vpliva
na zivljenjsko dobo aparata in lahko
povzroci nevarno situacijo.

c. Za CisCenje katerega koli dela

naprave nikoli ne uporabljajte trdega
detergenta, bencina, abrazivnega
prahu ali kovinske scetke.

. Ne odstranjujte pokrova valovoda.

e. Ce mikrovalovno pecico uporabljate
dlje Casa, je v pecici morda nekaj cudnih
vonjav. Znebite se jih lahko na tri nacine:

1) V skodelico dajte vec rezin limone,
nato segrevajte z visoko mocjo mikro
moci 2-3 minute.

2) Skodelico rdecega Caja postavite v pecico,
nato segrejte z visoko mikro mocjo.

3) V pecico dajte nekaj pomarancéne
lupine in jih nato T minuto segrejte z
visoko mocjo mikro moci.

Q
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f. Kadar se izdelek ne uporablja, ga je
treba ¢im bolje postaviti v preizkusena
in prezracevana obmogdja.

& OPOZORILO

Podrobnosti o ¢iS¢enju povrsin v stiku s

hrano:
Po uporabi obrisSite pokrov valovoda
z vlazno krpo, nato pa s suho krpo, da
odstranite morebitne brizge hrane in
mascobo. Nakopic¢ena mast se lahko
pregreje in zacne povzrocati dim ali
vzigati.

NASVETI ZA CISCENJE

Podrobnosti za Ciscenje tesnil vrat, votlin
in sosednjih delov:

Zunanjost: ohisje obrisite z navlazeno
mehko krpo.

Vrata: z navlazeno mehko krpo obrisite
vrata in okna.

Obrisite tesnila vrat in sosednje dele, da

odstranite morebitno razlitje ali Skropljenje.

Nadzorno plosco obrisite z rahlo
navlazeno mehko krpo.

Notranje stene:

Notranje povrsine obrisite z navlazeno
mehko krpo.

Obrisite pokrov valovoda, da odstranite
vso brizgano hrano.

Vrtljiva miza / rotacijski obroé / os vrtenja:
Umijte z blago milnico.

Izperite s Cisto vodo in pustite, da se
temeljito posusi.

NAVODILA ZA I1ZDELEK

1) Zaklepanje vrat: vrata mikrovalovne
pecice morajo biti pravilno zaprta, da
lahko delujejo.

2) Okno za ogled: uporabniku omogogi
ogled stanja kuhanja.

3) Vrtljiv obroc: Steklena vrtljiva plosca
sedi na kolesih; podpira gramofon in

mu pomaga pri ravnotezju pri vrtenju.

4) Vrtljiva os: steklena vrtljiva plosca
sedi na osi; motor pod njim poganja
gramofon, da se vrti.

5) Gramofon: hrana sedi na vrtljivi
plos¢i, njeno vrtenje med delovanjem
pomaga pri enakomernem kuhanju
hrane.

& POZOR

- Najprej postavite vrtljivi obroc.

- Namestite gramofon na vrtljivo os in se
prepricajte, da je pravilno nastavljen.
6) Nadzorna plosca: Glejte podrobnosti
spodaj (nadzorna plosc¢a se lahko
spremeni brez predhodnega
obvestila).

7) Zunanji pokrov: Uporablja se
za zavijanje in zascito notranjih
strukturnih delov in elektri¢nih
komponent celotnega stroja.

8) Pokrov valovoda: je znotraj
mikrovalovne pecice, poleg stene
nadzorne plosce.

& OPOZORILO
Nikoli ne odstranite pokrova valovoda.

9) Stojalo za zar: uporabite za postavitev
hrane za peko.
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DELOVANJE NADZORNE PLOSCE
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1. PRED KUHANJEM

Zaslon zasveti, ko je priklju¢en na napajanje, nato
preklopite v stanje pripravljenosti in na zaslonu se
prikaze 1:.00.

2. MIKROVALOVNA FUNKCIJA

Obstaja pet stopenj ognjene moci, 100P, 80P, 50P,
30P in 10P. Pritisnite "Microw." gumb in izberite zeleno
moc¢ mikrovalovne pecice. Obrnite "Time. Weight” za
povecanje ali skrajSanje ¢asa kuhanja, lahko izberete
¢asovno obmocje 0:10 ~ 60:00. Ko izberete ¢as, pritisnite
gumb “»/+30s" za zacetek dela. Brencanje, ki obvesti o
zakljucku operacije.

VISOKO [ 100% izhodna mo¢ | (Velja za hitroin
temeljito kuhanje)

M. 80% izhodna moc¢ (Velja za srednje hitro

Visoko kuhanje)

Mediji 50% izhodna moc (Velja za kuhanje hrane
na pari)

M. Nizka | 30% izhodna moc¢ (Velja za odmrzovanje
hrane)

NIZKA 10% izhodna moc¢ (Velja za ohranjanje
toplote)

& POZOR

a. Najdaljsi ¢as, ki ga lahko nastavite, je 60 minut.

b. Pecice nikoli ne uporabljajte prazne.

c. Prinajvecji moci mikrovalovne pecice bo pecica po
dolo¢enem ¢asu kuhanja samodejno znizala moc in
tako podaljsala zivljenjsko dobo.

d. Ce hrano med delovanjem obrnete, enkrat pritisnite
gumb »/+30s in prednastavljeni postopek kuhanja se
bo nadaljeval.

e. Ce nameravate hrano odstraniti pred
prednastavljenim c¢asom, morate enkrat pritisniti
gumb Stop/Lock, da pocistite prednastavljeni
postopek, da se izognete nenamernemu delovanju
pri naslednji uporabi.

3. ODMRZANJE

Obstajata dva nacina odmrzovanja, dEF1 oziroma
dEF2. dEF1 za odtaljevanje po tezi in dEF2 za
odmrzovanje po ¢asu. Neprekinjeno pritiskajte gumb
"Defrost", da izberete nacin odmrzovanja, nato pa
obrnite "Time. Weight" za izbiro teze hrane ali ¢asa

odmrzovanja. Def1 izbirni razpon teze je
100 g ~ 1500 g. Razpon moznosti dEF2,
ki ga lahko izberete, je 0:10 ~ 60:00. Ko
izberete, pritisnite gumb “»/+30s" in
zacne delovati. Brencanje, ki obvesti o
zaklju¢ku operacije. Na¢in odmrzovanja

dEF1 po tezi bo piskal, ki bo pozval, da se

hrana med odtajanjem obrne.

Spodaj je nekaj nasvetov o casu
odmrzovanja hrane:

dEF1 Za odmrzovanje je teza od 0,1do 1,5 kg

dEF2 Za odmrzovanje je ¢asovni razpon od 0:10 do 60:00

& POZOR

. Za enakomeren ucinek je treba hrano
med delovanjem obracati.

b. Obicajno bo odmrzovanje trajalo dlje
kot za kuhanje hrane.

c. Ce je mogoge zivilo rezati z nozem,
se lahko steje, da je postopek
odmrzovanja koncan.

d. Mikrovalovna pecica prodre priblizno
4 cm v vecino hrane.

e. Odmrznjeno hrano je treba zauziti
¢im prej, ni priporocljivo, da jo vrnete v
hladilnik in ponovno zamrznete.

4. AVTO KUHANJE

Na voljo je osem avtomatskih menijev
A1~A.8, Krompir, Testenine, Pica,
Pokovke, Zelenjava, Pijace, Meso in Ribe.
Neprekinjeno pritiskajte gumb "Menu'",
da izberete zeleni meni, nato obrnite
gumb "Time. Weight", da izberete tezo
menija. Ko izberete tezo in tezo kuhanja,
pritisnite gumb “»/+30s" za zacetek
dela. Brencanje, ki obvesti o zaklju¢ku
operacije.

priblizno 250 ml

Zaslon | Vrsta Metoda

Al Krompir Velja za razpon teze od 0,25-0,75 kg

A2 Testenine | Velja za razpon teze od 0.05-0.15kg

A3 Pica Velja za razpon teze od 0.2-0.4kg

A4 Pokovke Velja za razpon teze od 0.0-0.1kg

A5 Zelenjava | Velja za razpon teZe od 0.2-0.6kg

A.6 Pijaca Velja za razpon teze: 1 skodelica, 2 skodelici ali 3 skodelice, vsaka

A7 Meso

Velja za razpon teze od 0.2-0.6kg

A.8 Ribe

Velja za razpon teze od 0.2-0.6kg

& POZOR

a. Temperatura hrane pred kuhanjem naj
bo 20-25°C. Visja ali nizja temperatura
hrane pred kuhanjem bi zahtevala
podaljSanje ali skrajSanje ¢asa kuhanja.

b. Temperatura, teza in oblika hrane bodo
v veliki meri vplivali na ucinek kuhanja.
Ce je bilo ugotovljeno kakrsno koli

odstopanje od faktorja, navedenega v
zgornjem meniju, lahko prilagodite ¢as
kuhanja za najboljsi rezultat.

5.ZAR

Ta gumb lahko izbira tri nacine, in sicer zar,
kombinacija zara in mikrovalovne pecice
1ter kombinacija Zara in mikrovalovne
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pecice 2. Ustrezen zaslon je G., C-1in C-2.
Posebni koraki delovanja so nasledniji:
pritisnite ta gumb, da izberete Zeleni Zar,
kombinacijo Zara in mikrovalovne pecice
1ali kombinacijo zara in mikrovalovne
pecice 2, na zaslonu pa se prikaze "G.",
"C-1" ali "C-2". Cas kuhanja lahko nastavite

z obrac¢anjem gumba "Time. Weight" od
0:10 do 60:00. Ko izberete cas kuhanja,
pritisnite gumb "»/+30s", da zacnete
delovati; med postopkom kuhanja bodo
zaslisali piski, ki bodo spodbudili, da se
hrana obrne. Brencanje, ki obvesti o
zakljucku operacije.

rjavo barvo

G. Zar, grelni element bo med delovanjem pod napetostjo. Kar je uporabno za
valjanje tankega mesa ali svinjine, klobas, pis¢andjih kril, saj lahko dobimo dobro

C-1 Kombinacija kuhanja na zaru in mikrovalovni pecici

C-2 Kombinacija kuhanja na Zaru in mikrovalovni pecici

& POZOR

V nacinu zar/kombi se lahko vsi del
pecice, kot tudi stojalo in posode za
kuhanje zelo segrejejo. Bodite previdni pri
odstranjevanju katerega koli predmeta

iz pecice. Za PREPRECITEV OPEKIN
uporabite tezka drzala za loncke ali
rokavice za pecico.

6. USTAVI SE

V procesu nastavitev kuhanja lahko
pritisnete gumb “STOP”, da preklicete
nastavitve in se vrnete v stanje
pripravljenosti. Med delovanjem
mikrovalovne pecice lahko pritisnete
gumb “STOP” za premor. V stanju
pripravljenosti lahko znova pritisnete
gumb “STOP”", da preklic¢ete funkcijo in se
vrnete v stanje pripravljenosti.

240 MW-230DG/BK

7. START/+30s

Ko nastavite ¢as kuhanja ali tezo Zivila,
pritisnite gumb "»/+30s", da zaZenete
mikrovalovno pecico. V delovnem stanju
lahko pritisnete gumb "»/+30s", da
povecate Cas, pritisnite enkrat, da povecate
30 sekund, vendar menijski nacin in nacin
odmrzovanja teze ne moreta prilagoditi
Casa. V stanju premora lahko pritisnete
gumb "»/+30s", da nadaljujete s kuhanjem.

8. FUNKCIJA ZAKLOPOV ZA OTROKE

S to funkcijo zaklenete nadzorno plos¢o

med ¢is€enjem ali tako, da otroci ne

morejo uporabljati pecice brez nadzora. V

tem nacinu so vsi gumbi nedelujogi.

1) Nastavitev zaklepanja: drzite gumb
STOP priblizno 3 sekunde.

2) Prekli¢i zaklepanje: drzite gumb STOP
priblizno 3 sekunde.

NAVODILA ZA PRIPOMOCKE

Mocno priporo¢amo uporabo posod,

ki so primerne in varne za kuhanje v
mikrovalovni pecici. Na sploSno so posode,
ki so izdelane iz toplotno odporne keramike,
stekla ali plastike, primerne za kuhanje v

mikrovalovni pecici. Kovinskih posod nikoli
ne uporabljajte za kuhanje v mikrovalovni
pecici in kombinirano kuhanje, saj obstaja
velika verjetnost, da pride do iskre. Lahko
vzamete sklicevanje na spodnjo tabelo.

odporno steklo

Material Mikrovalovna | Zar | A+B | Opombe

posode pecica (A) (B)

Toplotno Da Da | Da Nikoli ne uporabljajte keramike, Ki
odporna je okrasena s kovinskim robom ali
keramika glazirana

Toplotno Da Ne | Ne Ni mogoce uporabiti za dolgotrajno
odporna kuhanje v mikrovalovni pecici
plastika

Toplotno Da Da | Da

Plasti¢ni film Da Ne | Ne Ne uporabljajte ga pri kuhanju
mesa ali kotletov, saj lahko previsoka
temperatura poskoduje film

Stojalo za zar Ne Da | Da

Kovinska Ne Ne [ Ne Ne sme se uporabljati v mikrovalovni

posoda pecici. Mikrovalovna pecica ne more
prodreti skozi kovino

Lak Ne Ne | Ne Slaba toplotno odporna. Ni mogoce
uporabiti za kuhanje pri visoki
temperaturi

Bambusov les | Ne Ne [ Ne Slaba toplotno odporna. Ni mogoce

in papir uporabiti za kuhanje pri visoki

temperaturi

NASVETI ZA KUHANJE

Na rezultat kuhanja lahko vplivajo naslednji
dejavniki:

Aranzma za hrano
Debelejse dele polozite proti zunanji
strani posode, tanjsi del proti sredini in

enakomerno razporedite. Ce je mogoce,
se ne prekrivajte.

DolzZina ¢asa kuhanja

Zacnite kuhati s krajso nastavitvijo ¢asa,
ocenite jo po preteku in podaljSajte glede

MW-230DG/BK 241



na dejansko potrebo. Prekomerno kuhanje
lahko povzroci dim in opekline.

Enakomerno kuhanje hrane

Zivila, kot so pis¢anec, hamburger ali
zrezek, je treba med kuhanjem enkrat
obrniti.

Odvisno od vrste hrane, e je primerno,
jo med kuhanjem enkrat ali dvakrat
premesajte od zunaj proti sredini posode.

Pustite stati cas

Po izteku ¢asa kuhanja pustite hrano v
pecici za zadosten Cas, da lahko zakljuci
cikel kuhanja in se postopoma ohladli.

Ali je hrana pripravljena

Barva in trdota hrane pomagata ugotoviti,

ali je pripravljena, med drugim:

- Para izhaja iz vseh delov hrane, ne samo
iz roba.

- Zglobi perutnine se lahko enostavno
premikajo.

- Svinjina ali perutnina ne kaze znakov krvi.

VZDRZEVANJE

- Ribe so neprozorne in jih je mogoce
enostavno razrezati z vilicami.

Jed za porjavitev

Ko uporabljate posodo za porjavitev

ali samogrelno posodo, pod njo vedno
postavite toplotno odporen izolator, kot
je porcelanasta plosca, da preprecite
poskodbe vrtljive plos€e in vrtljivega obroca.

Plasticni ovoj, varen za mikrovalovno
pecico

Pri kuhanju hrane z visoko vsebnostjo
mascob ne dovolite, da plasti¢ni ovoj pride
v stik s hrano, saj se lahko stopi.

Plasti¢na posoda, primerna za
mikrovalovno pecico

Nekatere plasticne posode, primerne za
mikrovalovno pecico, morda niso primerne
za kuhanje hrane z visoko vsebnostjo
mascob in sladkorja. Prav tako ne smete
prekoraciti Casa predgrevanja, dolocenega
v navodilih za uporabo posode.

SERVISIRANIJE

Preden poklicete servis, preverite

naslednje.

1. Nalijte eno skodelico vode (priblizno

150 ml) v stekleno mero v pecici in

varno zaprite vrata. Lucka pecice mora

ugasniti, ¢e so vrata pravilno zaprta.

Pecico pustimo delovati 1 min.

Ali lucka pecice sveti?

Ali ventilator za hlajenje deluje? (Roko

polozite na zadnje prezracevalne

odprtine.)

4. Ali se gramofon vrti? (Gramofon se
lahko vrti v smeri urinega kazalca ali v
nasprotni smeri urinega kazalca. To je
povsem normalno.)

5. Ali je voda v pegici vroga? Ce je "NE"
odgovor na katero koli od zgornjih
vprasanj, preverite svojo stensko
vtiénico in varovalko v ohisju merilnika.

W N
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Ce tako vtiénica kot varovalka delujeta
pravilno, OBRATITE SE NA NAJBLZJI
ODOBREN SERVIS.

SERVISIRANIE ZASCITNI NACINI

Pozor: MIKROVALOVNO SEVANJE

1. Visokonapetostni kondenzator ostane
napolnjen po odklopu; Skrajsajte
negativni terminal HV kondenzatorja
na ohisje pecice (uporabite izvijac), da
se izprazni, preden se dotaknete.

2. Med servisiranjem je mogoce
odstraniti spodaj navedene dele in
omogociti dostop do potencialov nad
250V na zemljo.

- Magnetron

- Visokonapetostni transformator
- Visokonapetostni kondenzator

- Visokonapetostna dioda

- Visokonapetostna varovalka

3. Naslednji pogoji lahko povzrocijo
neupravic¢eno izpostavljenost
mikrovalovni pecici med
servisiranjem.

- Nepravilna namestitev magnetrona;

- Neustrezno ujemanje klju¢avnice

vrat, teCajev vrat in vrat;
- Nepravilna namestitev nosilca stikala;
- Vrata, tesnilo vrat ali ohisje so
poskodovani.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

- Digitalna mikrovalovna pecica z
zmogljivostjo 23 | in moc¢jo 800 W z
zarom in elektronskim upravljanjem.

- Crna sodobna oblika s polnimi
steklenimi vrati in prozornim razglednim
oknom.

- Vgrajen rocaj vrat iz nerjavecega jekla
za enostavno odpiranje kuhalnega
prostora.

- EASY CLEAN Kuhinjski predal iz
kamnitega emajla s prasno previecenim
zadnjim ohisjem.

- Svetlo bela LED osvetlitev notranjega
prostora za varCevanje z energijo.

- Digitalna LED ura + Casovnik z
maksimalno nastavitvijo 60 minut.

- Obvestilo o zvo¢nem alarmu, ki oznani
konec vsakega cikla kuhanja.

- Z 8 menijem za samodejno kuhanje
+ funkcijo odmrzovanja + funkcijo
takojsnje/hitrega kuhanja.

- S stekleno vrtljivo ploS¢o s premerom
28,5cm.

- Prilozena reSetka za Zar iz nerjavecega
jekla.

- Vgrajena funkcija zara 1000 W.

- 5-stopenijski elektronski krmilnik moci
mikrovalovne pecice (100%, 80%, 50%,
30%, 10%)

- Vklju€ena je funkcija zaklepanja otrok.

- Napajalni kabel dolzine 1,0 m za tezke
obremenitve z oblikovanim AC-vticem
za dodatno varnost in udobje.

- Dimenzije: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Teza: 12,2 Kg.

PRAVILNO ODSTRANJEVANIJE TEGA IZDELKA

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne smete
odvreci med druge gospodinjske odpadke po
vsej EU. Da preprecite morebitno Skodo okolju
ali zdravju ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkoy, jih odgovorno reciklirajte

in tako spodbujate trajnostno ponovno uporabo
materialnih virov. Za vracilo rabljene naprave
uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali se obrnite
na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta
izdelek lahko odnesejo v okolju varno recikliranje.
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LLUTA JE Y KYTUIN?

(@R e
=

CTakfeHa nnoya
rpamocdoHa

MpcTeH 3a rpaModoH
+crnojHMua

awa

]

£PACTY MICROWAVE OVEN

Cranak 3a powtnb
of Hephajyher
yenmka

YnyTcTBa 3a
ynoTtpeby

[Heknapauwnja o
ycarfialeHocTy,
[[ApaHTHW NUCT

BAXXHE MEPE 3ALUTUTE

YMNO3OPEHE: Ako cy BpaTta 1imn
3anTVBKe Ha BpaTuMa owwteheHe,
nehHuLa He cMe fa ce KOPUCTU OOK je He
rnornpasu oby4yeHa ocoba.

YMNO3OPEHLE: OnacHo je 3a 6u1o kora
OCWM 3a 0by4deHy ocoby oa obaBba 1o
KaKBY orepaLjy cepBUCHpara Nm
MorpaBkKe, Koja YKIbyuyje yYKnarbare 6uno
KaKBOT MOKJI0OMLa Koju Mpy»Ka 3aLUTUTY

o[, 3narakba MUKPOTanacHoj eHepruju.
YTO3O0PEHSE: TeyHOCTM MW Apyra XxpaHa
ce He CMejy 3arpeBaTu y 3aTBOPEHUM
rocygama jep Mory eKcrnogmpaTu.

1.

2.
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KopucTtute camo npurbop Koju

je moropaH 3a ynotpeby y
MWKpPOTanacHMUM nehHuama.
MeTanHe nocyne 3a xpaHy 1 nuhe
HUCY 0O3BO/bEHE TOKOM KyBaHba y
MWKPOTaNacHoj meRHMLN.

Kapa 3arpeBate xpaHy Y NaacTUYHUM
WM NanMpHUM nocyaama, masuTe Ha
pepHy 360r MoryhHOCTM 3anarbemsa.
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4. MuKpoTanacHa nehHuua je HaMerbeHa
3a 3arpeBatrbe XpaHe 1 nuha. Cyluerse
XpaHe nnm ogehe 1 3arpeBarbe
jacTyyuha 3a rpejarbe, Nanyua,
cyHhepa, BNa)kHe Kpre 1 CAn4YHo
MOXKe [OBECTU 4O OMAaCHOCTU Of,
noBpepa, Narberba Uu noxkapa.

5. AKO MpUMeTUTE OUM, UCKIBYYUTE UMK

MCKIbyymnTe ypehaj U3 cTpyje 1 opxute

BpaTa 3aTBOPEHa Kako BuUcTe yryLmm

O1No KakaB MaMeH 3arpeBame nuha

Y MUKPOTaNacHoj neRHMLM MoXe

OOBECTW [0 OO/TI0XKEHOr epynTUBHOI

K/byYakba, CTOra MopaTte 6UTu

onpe3Hu Npy PyKoBakby MOCYAOM.

Capgpykaj pnalnLia 3a Xxparere 1

Ternu ca xpaHoMm 3a 6ebe npomelaTu

WU MPOTPECTU U MPOBEPUTH

TeMnepaTtypy npe KoH3yMupama, Kako

61 ce n3berne onekoTnHe.

7. Jajay /bycum 1 Liena TBPAO KyBaHa
jaja He cMejy ce 3arpeBaTn y

o

MWKPOTaNacHoj NeRHMULK jep Mory
eKcnaogupaTH, Yak U HaKoH LITO ce
MWKPOTaNacHo 3arpeBarkbe 3aBpLuUu.
8. Heogp»aBarse nehHuMLEe Yy YACTOM
CTakby MOXXe [OBECTM 40 Nporafarba
MOBPLUMHE LUTO MOXe HeraTMBHO
YyTULATV Ha BeK Tpajarba ypehaja n
MOXKe [OBECTWM A0 OnacHe cuTyauuje.
MwukpoTanacHa NnehHuLa je HaMereHa
3a caMocTojehy Uan yrpagHy namy
opMapwmhy.
AnapaT ce He CMe MocTaB/baTu y
opMapwuh.
10.Tpeba NasmT fa He MoMepmTe OKPETHY
nao4vy Kafa BaguTe nocyde 13 ypehaja.
11. AnapaT ce He CMe YNCTUTK MapHUM
YMCTaYEM.
12.Anapat He cMe BUTU UHCTannpaH
jeaHako nnuv Buwwe og 900 MM M3Hag
noga. MMHMManHa BUCKMHa NoTpebHor
cnobofHor MPocTopa U3HaA ropHse
noBpLnHe nehHuue: 100 Mm.
Yno3sopeme: Kaga ypehaj pagu y
KOMBMHOBaAHOM pPeXXMMmy, aelia 6m
Tpebano oa KopucTe pepHy camo
rnofd, HaA30poM ofpacse ocobe 36or
BMCOKMX TEMMepaTypa.

9

OIPE3 TOINJIE
MOBPLUUHE
13.AKo je kabn 3a Hamajarbe owTeheH,
MOpa ra 3aMeHUTU Npor3BoNay
WMN HEroB cepBucep UM CNYHO
KBanmMobmrKoBaHa ocoba Kako 61 ce
n36erna onacHoCT.
14.0Baj ypehaj Mory KopucTuTK geua
y3pacTa of 8 roavHa u BuLLe 1 ocobe

MHCTANALMIA

ca CMatbeHUM GUIUYKUM, CEH30PHUM “

WM MEHTaNTHUM CMOCOBHOCTUMA UMK
He[OOoCTaTKOM MCKYCTBa M 3Hakba ako
Cy MoA HaA30pPOM UM MHCTPYKLLMje
Yy Be3u ca yrnoTtpeboM ypehaja

Ha 6e36edaH Ha4yMH 1 pasyMejy
OMacHOCTU KOje Cy YKIby4eHe.

15.[Jeua ce He cMejy urpaTu ca ypehajem.
16.[eLia He cMejy Aa BpLUe Ynwherse u

KOPUCHUNYKO OfpXKaBatbe 6e3 Haf3opa.

17. OBaj ypehaj je HamereH 3a

ynoTpe6by y LOMaNUHCTBY U CAIMYHUM

anavKalumjaMma Kao LUTOo cy:

- KYXUHCKU MPOCTOPK 33 0CobIbe y
npoaaBHMLLaMa, KaHLenapujama 1
OpYyrvM pagHuM cpeamHama,

- ceocke kyhe,

- Of1 CTPaHe KunjeHaTa y XoTenmma,
MOTeNMMa 1 OPYTrM OKPYXKeHMMa
cTaMbeHor T1na,

- OKpY>KeHba TUMa HoNhere 1 JopyYaK.
Ypehaju H1Cy HaMereHu 3a
yrpaBbake NoMohy eKcTepHor
TajMepa UM 0OBOjeHOr cUCTEMA
Oa/bUHCKOT yrpaB/bakba.

18.I'pyna 2 Ypehaju knace b

F'pyna 2 UCM onpema: rpyna 2
cagpxxu cesy ICM onpeMy y Kojoj

ce pagno-dpeKBEHTHa eHepruja
HaMepHO reHepuLLe N/MN KOPUCTU Y
06/IMKY eNeKTpoMarHeTHOr 3payerba
3a TpeTMaH MaTepujana, M onpemy 3a
EOM n enekTpony4HoO 3aBapvBaHse.
Onpema knace b je onpemMa norogHa
3a yrnotpeby y AoMahmnm objekTrMa ny
00jEKTMMA AMPEKTHO MOBE3aHMM Ha
HMCKOHAMOHCKY MpPeXy Hamajarba KOojoM
ce Harajajy 06jekTn 3a KyhHe noTpebe.

1. MN3BaouTe cBO NaKoBarbe. AKO MPeKo
pepHe nocTtoju 6e3benHa donuja,
OTKWHUTE je npe yrnoTpebe. Maxbrneo
npoBepuTe Aa M MOoCcToje owTeherba.
AKO UX MMa, ogMax obaBecTUTe
npofaBLia MY NoLlarbUTe CEPBMUCHM
LLeHTap npownsBohaya.

3

MwukpoBanHe nehHuue Mopajy

OUTK MOCTaBIbEHE Y CYBUM U
HEKOPO3MBHUM OKPY>XeHMMa, Mofarbe
Of, TOMOTE M B/lare, Kao LUTO Cy racHU
rOPUOHULM UMY pe3epBoapu 3a Boay.
[a 6u ce obe3benmna oBosbHa
BEHTMNaLWja, pacTojarbe nonehuHe
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MUKpOoTanacHe nehHuue 0o 3uaa Tpeba
na 6yne HajMarse 10 LM, bouHe cTpaHe
00 31ada Tpeba ga Oyay HajMarbe 5 LM,
a cnobofHa yoarbeHOCT U3HAL, FropHe
MOBpPLUMHE HajMarbe 20 LIM. pacTojatbe
MUKpoOTanacHe nehHuLe 4o 3eMrbe
Tpeba aa byae HajMarse 85 M.

4. [onoxaj nehHuLe Tpeba ga byne
TakaB fa Oyae yoarbeH of TB-a,
pagnja UM aHTEHe jep MOoXe Aohu 4o
CMEeTHM CIIMKe Unu Byke. YaarbeHoCT
Tpeba na 6byne Beha og 5 m.

5. AnapaTt Mopa OGUTUK MOCTaB/beH TaKo
[a je yTMKay JoCcTymnaH, U Mopa aa
06e36en 0ob6PO y3eMrberbe y Criydajy
LlypeH-a, NeT/ba y3eM/betba MoXKe
na ce dopMmpa Kako 6u ce nsberao
CTPYjHW yOap.

UNLUREHE

6. MukpoTanacHa nehHuMua Mopa aa

7

&

panu ca 3aTBOPEHWM BpaTUMa.
MuKpoTanacHa nehHula ce He

CMe MoCTaB/baTh y opmapuh.
MuKpoTanacHa nehHuua je
npenBuheHa 3a camocTojehy ynoTpeoy.
[NowTo cy ocTaum Npon3BoaHE UK
y/ba OCTanu Ha LWyn/bUHW nehHuue
WU TPEJHOM efIeEMEHTY, 0BUYHO 61
0CeTNO MUPWUC, YaK 1 Bnarn aum. To je
HOpManaH cnyyaj n Hehe ce NojaBUTK
HaKOH HEeKoNMKO nyTa ynotpebe,
OPXKUTe BpaTa UK Npo3op oTBopeHe
na 06e36ennT 0O6py BEHTUNALM]Y.
3aTo ce Tono NpenopyYyje aa
CTaBUTe LIOSbY BOAE Y LUYMIbUHY,
rnopecmTe BeNIMKY CHary v pagute
HEKOMMKO MyTa.

HErFA MUKPOTAJTACHUX NERHULA

& OnPE3

PepHy Tpeba pefoBHO YUCTUTH U
YKIaraTh CBe Hacnare xpaHe.

&VI‘IO3OPEI-bE

a. M3ByuLmMTe Kab 3a Hamajarbe U3 3uaHe
yTUYHMLE Npe Ynwhera. HakoH
xnaherba NponsBoaa. He yparbajte
ypehaj y Boay Unu gpyre Te4HocTu
NPUNVKOM YnLherba.

B. Heogp)aBatbe NehHKMLE Yy YNCTOM
CTakby MOXKe JOBEeCTW A0 Mponadatba
MOBPLUMHE LLITO MOXe HeraTMBHO
YTULATK Ha BEK Tpajarba ypehaja u
MOYKe JOBECTM A0 OMacHOr CTakba.

u. H1kaga He KopucTUTe TBPAU
OeTepLieHT, 6eH31H, abpa3nBHM Mpax
WM MeTasHy YeTKy 3a Ynwherse 6uno
Kor gena ypehaja.

A. He cknpajTe noknonak, TaacoBofa.

e. Kaga ce MnkpoTanacHa nehHuua

1) CTaBUTE HEKOMMKO KPULLKU TUMYHa Y

LLIOsbY, @ 3aTVM 3arpeBajTe ca BENMKOM
MWKPO CHArom 2-3 MuH.

2) CTaBUTe LIOJbY LIPBEHOT Yaja y pepHY,

a 3aTWM 3arpejTe ca BEIMKOM MUKPO
CHarom.

3) CTaBW1Te Maso Kope of MoMopaHLle

Y PEPHY, a 3aTUM KX 3arpejTe ca
BEMTMKOM MUKPO CHaroM 1 MUHYT.

d). Kana ce npownsBog He KOPUCTH, Tpe6a

ra MocTaBUTK y [OOPO NPOBETPEHE
npocTope LWTo je Moryhe 6orbe.

& YNO3OPEHE
[eTarbh 0 TOMe Kako OYNUCTUTH

NMOBPLIMHE Y KOHTaKTY Ca XPaHOM:

HakoH yrnoTpebe obpuLLIMTE NOoKIoMnaLl,
TaflacoBofa BayXHOM KProM, a 3aTUM
CYyBOM KProMm fa 6ucTe yKIoHUIM
npcKarbe xpaHe 1 macHohy. HaromunaHa
MacCT ce MOe Mperpejati 1 nodet aa
13a30Be AWM UMW da ce 3ananu.

CnosbawkocT: O6puLinTe KyhuwTe
B/1aYKHOM MEKOM KPMoM.

Bpata: Kopuctehu HaBna)xeHy Meky
Kpry, o6puLLMTe BpaTa 1 Npo30p.
O6puLLMTE 3aNTUBKE BpaTa 1 CycefHe
[enoBe fa bucTe yKIOHWIW NPoSinBaHe
WM MpCKakse.

O6pULLNTE KOHTPOMHY Tabny 6naro
HaB/1aXXEHOM MEKOM KPMOM.

YHyTpalltby 3MA0BMU:

O6puLLNTE YHYTPaLL e MNOBPLUMHE
BIAXKHOM MEKOM KPIOM.

O6puLLIUTE NMOoKoMaLl TafacoBoa Aa
BUCTE YKITOHWUIIM MOMPCKaHy XpaHy.
OKpeTHu cTo / PoTaumoHu npcTeH /
Oca poTauuje:

OnepuTe 61arvm canyHoM.

McnepuTe YNCTOM BOLOM M OCTaBWTe Aa
ce 0o6po ocyLLn.

YMYTCTBO 3A NMPOU3BO.,

1) 3aksby4yaBame BpaTta: Bpata
MUKpoTanacHe nehHuue Mopajy 6UTK
nobpo 3aTBOpeHa Aa bu paguna.

2) Mpo3op 3a npernepa: [Jo3BonnTe
KOPUCHWKY Aa BUOM CTaTyC KyBarba.

3) Potupajyhu npcteH: CTakneHu
OKPETHW CTO Cey Ha CBOjUM TOUYKOBMMA;
noapykaBa rpaModoH 1 MoMarke My Aa
ypaBHOTeXU Kafda ce okpehe.

4) PoTaumoHa oca: CTaK/1eHM OKPETHM
CTO Ceau Ha OCU; MOTOP MUCMOA Hera
nokpehe rpamModoH aa ce okpehe.

5) OKpeTHM CTO: XpaHa ce Hanasu Ha
OKPETHOj M/104YMK, HeHa poTaLmja
TOKOM pafa NnoMake fa ce xpaHa
pPaBHOMEPHO KyBa.

OCy 1 yBepuTe ce fa je MpaBuiHo
MOCTaBIbeH.

6) KoHTponHa Taéna: MNornenajte
OeTarbe y HacTaBKy (KOHTponHa
Tabna je noasoXHa NnpoMeHama 6e3
npeTxonHe Hajage).

7) CnorbHM noknonaw: KopucTtu ce 3a
OMOTaBakbe M 3aLUTUTY YHYTPaLLHUX
CTPYKTYPHUX OenoBa U eNeKTPUYHNX
KOMMOHEHTU Liene MalluHe.

8) MNoknonay Tanacosoaa: Hanasun
ce yHyTap MUKpoTanacHe nehHuue,
nopep 3uaa KOHTpoHe Tabne.

& YMNO3OPEHE
HuKkaga He yKatbajTe mokionaL,
TanacoBofa.

& OMNPE3

- MpBO NocTaBUTE POTMPajyNn NpCTeH.
- MocTaBuTe rpaModoH Ha poTupajyhy

CABETU 3A YNLUIREHE
HeTarbu 3a yiwherbe 3anTMBKM BpaTa,
LyMn/bWHa 1 CyCeAHWMX OeroBa:

KOPUCTU [iy>Ke BpeMe, y PepHU Mory
MOCTOjaTV HEKM YyOHN MUPUCK, MOXKETE
1X ce peLlunTm nomohy 3 MeTofe:

9) CTanak 3a powTusb: Kopnctute 3a
MocCTaB/bakbe XPaHe 3a Meyerse.
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PA KOHTPOJIHE TABJE
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1. MPE KYBAHA

EKpaH ce ynanmo Kafa je NpuK/byyYeH Ha Hanajarse,
3aTM yAuTe y cTarbe NPUMNPaBHOCTU U Ha eKpaHy ce

npwkasyje 1:00.

2. MUKPOTAJTACHA ®YHKLUUIA

[locToju NeT HMBOa BaTpeHe mohu, 10011, 801, 5007,
3001 1 10T1. MputnucHUTe "Microw." oyrme n nsabepute
YKeIbeHy CHary MmKpoTanacHe nehHuue. OKpeHuTe
JTime. Weight” 3a noeharse nnm cMarserbe BpeMeHa
KyBakba, MOXkeTe ofabpath BpeMeHckun oncer o 010
00 60:00. HakoH LITO 13abepeTe BpeMe, MPUTUCHUTE
nyrme ,»/+30s" na 61UcTe 3anoyenu pam. 3ByK Koju
obaBellUTaBa O 3aBPLUETKY ornepaLuje.

BNCOK 100% mn3na3Ha
cHara

(MpUMeHbMBO 3a 6P30 U
TEeMerbHO KyBaH-e)

C. Bucok 80% n3nasHa
CHara

(MpUMeHbMBO 3a cpefrbe
€KCMPEeCHO KyBahbe)

CpepnctBa | 50% n3snasHa
CHara

(MpUMjerKnBO 3a KyXarse
XpaHe Ha napw)

C.Hucko | 30% n3nasHa
cHara

(MpnMeHBUBO 32
OfMp3aBaH-e XpaHe)

HWNCKO 10% mn3nasHa
CHara

(MpwnMeHBUBO 3a
OLp)KaBakbe TonnoTe)

& OInPE3

a. MakcKrMarnHo BpeMe Koje ce Moxe nogecuTu je 60

MUHYTa.

6. HrKkada HeMojTe fla KOPUCTUTE PEePHY MPasHY.

U. Ha MaKkcKMMarnHoj CHa3u MUKpoTanacHe nehHuLe,
nehHKLa he ayTOMaTCKM CMarbUTK CHary HakoH
onpeheHor BpeMeHa KyBatba Kako 61 Mpoayusa

pPagHM BEK.

A. AKO OKpeHeTe XpaHy TOKOM pafa, jeAHOM
nputUcHuTe oyrme »/+30s 1 yHanpe[ nopelleHa
npouenypa KyBatba he ce HacTaBUTU.

o

AKO HaMepaBaTe Aa YKIOHUTE XpaHy MNpe yHanpea,

nofiellieHor BpeMeHa, MopaTe jeflHOM MPUTUCHYTU
nyrme Cron/Mouk oa 6ucTe obpucany yHanpen,
nofelleHy Npolenypy Kako 6ucte nsbernm
HexerbeHu paf cneaehe ynotpebe.

3. OOMP3ABAHE

[locToje ABa pexxuma oamp3aBamsa, AEDT n oED2,
pecnekTnBHO. AED] 3a ogMp3aBatbe MO TEXXUHU U

OED2 33 ogMp3aBat-e Mo BPEMEHY.
MputncHuTte ayrme ,Defrost”
HenpeKMaHo aa bucTte 13abpanm PexXmnm
o[Mp3aBarba, a 3aTUM OKpeHuTe , Time.
Weight" nyrme 3a ogabup TexxunHe xpaHe
WM BpeMeHa ogMp3aBatba. Oncer
TexxmnHe OEDT koju ce MoxKe U3abpaTtu
je100 r ~ 1500 r. Oncer onuuja 3a n36op
LED2 je 0:10 ~ 60:00. HakoH ogabupa,

npUTUCHUTE ayrMe ,»/+30s" 1 nountse fa “

panu. 3BYK Koju obaBellTaBa O 3aBpLUETKY
onepauuje. Pexxum ogmp3aBarba 4ED] no
TEXMHM e MMaTK 3BYYHM CUIFHam Koju

he nogctahu oa ce XxpaHa oKpeHe TOKOM
ofAMp3aBatba.

V|CI'IO,ELJ€ HEKOJTINKO CaBeTa O BpeMeEHY
OoaMp3aBatHba XpaHe:

dEF1 3a ogMp3aBarbe, TeXmHa ce kpehe o 0,1 oo 1,5 K-

dEF2 3a ogMp3aBarbe, BpeMeHckM pacnoH o 0:10 o 60:00

& ONPE3

a. TOKOM pafa NoTpebHo je MPeBPHYTU
XpaHy Oa 61 ce MoCTUrao yjeaHayeH
edekKarT.

6. O6K1YHO je 3a ogMp3aBatbe MOTPEOHO
OY>Ke BpeMe Hero 3a KyBatbe XpaHe.

L. AKO ce XxpaHa MoXe cehin HoxeM,
rnpouec ogMp3aBakba Ce MoXe
cMaTpaTy 3aBPLUEHUM.

A. MyKpoBasHa nehHuua Nnpoampe oko 4
UM Yy BeNWHY XpaHe

4. AYTO LLOOKUHI

[oCTOju 0CaM ayTOMaTCKMX MeHMja
Al~A.8, Kpomnmp, TecTeHuHa, Mnua,
Kokuue, Moephe, MNMuhe, Meco 1 Puba.
MpuTncKajTe gyrme ,Menu” HenpeKkMoHoO
0a n3abepeTe KerbeHW MeHU, a 3aTUM
oKpeHuTe gyrme ,Time. Weight* ga
n3abepeTe TEXMHY MeHMja. HakoH
ofabupa TeXXMHE U TEXXMHE KyBatba,
npuUTUCHUTE ayrMme ,»/+30s" na 6ucre
3ano4yenu pan. 3ByK Koju obaBelluTaBa o

e. OOMpP3HYTY XpaHy Tpeba KOH3yMMpaTX  3aBpLUETKY orepaLiuje.
LITO je nMpe Moryhe, He Npenopyyyje
ce Bpahatbe y dpMKMaep 1 MoOHOBHO
3aMp3aBarse.
Mpukas | BpcTta MeTop
Al Kpomnup [MpUMeHBUBO 3a oncer TexunHe of 0,25-0,75 Kr
A2 MakapoHu | MpurMeHBUBO 3a oncer TexxunHe o 0.05-0.15 kr
A3 Muua [MpUMeHbUBO 3a oncer TexuHe of 0.2-0.4 Kr
A4 Kokumue MpUMeHbUBO 3a oncer TexxmnHe of 0.0-0.1 Kr
A.5 [MoBphe [MpUMeHbUBO 3a oncer TexuHe of 0.2-0.6 Kr
A6 Muhe MPUMEHBUBO 3a Oncer TeXMHe je 1 Worba, 2 LWosbe UK 3 WOorbe,
CcBaKa OKo 250 mn
A7 Meco [MpnMeHbUBO 3a oncer TexxnHe of 0.2-0.6 Kr
A.8 Pnba MpUMeHbUBO 3a oncer TexxmnHe of 0.2-0.6 Kr

& ONnPE3

a. TemniepaTypa xpaHe rnpe KyBarba
61 6Mna 20-25°Ll. Bulla Unu HMxKa
TemnepaTypa xpaHe npe KyBatba 61

3axTeBana noehame UM cMarberbe
BpeMeHa KyBarba.

6. TemnepaTypa, TEXKMHA U 06K XpaHe
he y BeNWKoj Mepu yTuLaTK Ha edpekaT
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KyBarba. AKO ce Hahe 6110 KakBO
ofcTymnarbe of daKTopa HaBedeHor
y TOPHEM MEHMUjy, MOYKeTe MoAeCcUTH
BpeMe KyBarba 3a Haj6orbu pe3ynTar.

5.rpyvunn

MocToje Tpu pexkiMa 3a ogabup oBOr
LOYrMeTa, a TO Cy POLLUTUIb, KOMBUHaLM]ja
POLLTUbA U MUKpPOTanacHe 1u

KOMOMHaLMja PoLITU/ba M MUKPOTaNacHe
nehHuue 2. Ogrosapajyhu gmucnnej

je G., C-1 1 C-2. KOHKpEeTHM KopaLim
onepaumje cy cnegehn: MpUTUCHUTE OBO

OyrMme fa nsabepeTe yerbeHM PoLLTUD,
KOMOGMHaLM]y POLLTUBA U MUKPOTaNacHe
nehHuue 11Ny KoMBrHauUMjy PoLLTUba U
MUKpOoTanacHe nehHuue 2, a Ha ekpaHy he
ce npukasatn ,G. ,C-1“nnn ,C -2". Bpeme
KyBakba C& MOXe MOOEeCUTN OKPEeTareM
ayrmeta ,Time. Weight” oyrme og 0:10

00 60:00. HakoH WTo n3abepeTte Bpeme
KyBarba, MpUTUCHUTE ayrme ,»/+30s" na
OuCTe MoYyenu ca paaoM; TOKOM MpoLieca
KyBaHba Uyhe ce 3ByYHU CUrHanm Kojm
MOACTUYY XpaHy [a ce OKpeHe. 3BYK Koju
obaBellTaBa O 3aBPLUETKY onepaLimje.

G. PolwTusb, rpejHu eneMeHT he 6UTKM Nog HaNOHOM TOKOM BpeMeHa paaa. Koja je
npUMeH/bMBa 3a poNiarbe TaHKOT Meca UM CBUMHCKOT Meca, kobacuua, nuneher
Kpunua jep ce Mmoxe 0obuTtn fobpa 6paoH 60ja

C- KoMbuHaLMja neyera Ha PoLLITUIBY M MUKpOTanacHoj nehHmLm

C-2 KoM6uHaLmja neverba Ha POLUTUIBY U MUKpOTanacHoj nehHuum

& ONPE3

Y pexxmMy rpui/kombu, CBM 0enosu
pepHe, Kao 1 pelleTKa 1 nocyae 3a
KyBakb€e, MOy MocTaTh Beoma Bpyhu.
ByauTe onpesHun kada Bagute 61no
Koju MpeaMeT 13 pepHe. Kopucturte
TELLKe ApyKaye 3a JIOHLE WY pyKaBuLEe
3a pepHy aa bucte CMPEYNIIN
OMNEKOTWHE.

6.CTON

Y npoliecy nofeLlaBarba KyBara,
MOXXeTe NPUTUCHYTK Ayrme ,STOP" oa
MOHWULITUTE NofellaBarba U BpaTuUTe
cey CTarbe MpUnpaBHOCTU. Y npoLuecy
pafa MMKpoTanacHe nehHuue, MoxkeTe
MPUTUCHYTK oyrme ,STOP" na 6ucte
nay3upanu. Y cTakby NpUnpaBHOCTH,
MOXXEeTe MOHOBO MPUTUCHYTW AyrMme
,STOP" fa 6ucTe oTKasanm GyHKUMjY K
BpaTUIM Cce y CTarbe MPUMNPaBHOCTU.
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7. CTAPT/+30¢c

HakoH nofgellaBatba BpeMeHa KyBatba
WIN TEXKMHE XPpaHe, MPUTUCHUTE AyrMe
,P/+30s" na nokpeHeTe MUKPOTanacHy.
nehHuLy. Y pagHOM CTakby, MOXeTe
NPUTUCHYTK Oyrme ,»/+30s" na 6ucte
nosehanu Bpeme, MPUTUCHUTE jedHOM Aa
6ucte nosehanu 30 ceKyHAM, arn PEXUM
MEHWja 1 PeXXUM ofMp3aBatba TEXKUHE He
MOry fa nogece BpeMe. Y cTamby nayse,
MOXKeTe MPUTUCHYTK ayrme ,»/+30s" na
OUCTe HACTaBUNM Ca KyBaHbeM Mpe.

8. PYHKLUMUIA 3AK/bYHABAHSA 3A OELLY

KopucTtute oBy GyHKLMjy Aa 3aK/byyaTe

KOHTPOJHY Tabny Kaga YMcTuTe Unm ga

[ella He Mory fa KopucTe nehHuuy 6e3

Han3opa. CBa AyrMaj cy y OBOM pPeEXUMY

oHeMoryheHa.

1) MopecuTe 3aKk/byyaBarbe: [pxumTe
nyrme CTOIlN oko 3 cekyHAe.

2) OTKa3MBakbe 3ak/by4YaBarsa: dpxKuTe
ayrme CTOI oko 3 cekyHae.

YNYTCTBO 3A NPUBOP

MpenopyY/b1BO je KOPUCTUTU Mocyae
Koje cy morogHe 1 6e36eaHe 3a KyBatbe
Yy MUKpOTanacHoj nehHuun. YorwTeHo
rosopehu, nocyse Koje cy HampasrbeHe of
KepaMuKe, CTaKsa v MIacTUKe OTropHe
Ha TOMOTY Cy MOrogHe 3a KyBarbe y

MWKpOoTanacHoj nehHuumM. Hnkaga He
KOPUCTUTE MeTanHe NMocyae 3a KyBaHe y
MWKpPOTanacHoj NeRHULM M KOMBUHOBAHO
KyBah-€ jep NocToju BepoBaTHoONa aa

he gohu 0o BapHMLE. MoxeTe y3eTu
pedepeHLy y Tabenu ncnog.

MaTtepujan | MukpoTanacHa | PowTtumb A+B | HanoMmeHe

KOHTejHepa | (A) (B)

Kepamuka | oa na na Hwnkaga He KOpUCTUTE KepaMUKy

OTMOPHa Ha KOja je yKpalleHa MeTalH1UM

TOMNMOTY 060[0M UMK 3acTak/beHa

Mnactrka aa He He | He MOxe ce KOpUCTUTKU

OTMOPHa Ha 3a AyroTpajHo KyBakbe y

TONMOTY MWKpPOTanacHoj nehHmnum

CTtakno na na na

OTMOPHO Ha

TOMMOTY

[nactuyHe | Oa He He | He Tpeba ra kopnctnutu 3a KyBarse

donunje Meca WK KOTNETa jep MPeBMCOKa
TeMnepaTypa MOXe OWTeTUTN QUM

Cranak 3a He na ha

POLWTUIb

MeTtanHu He He He | He Tpebarakopuctmutmny

KOHTejHep MWKpPOTanacHoj NneRHMUM.
MukpoTanacHa nehHuLa He MoXe
[a Npoape Kpo3 MeTan

JTak He He He | Cna6o oTnopaH Ha TonoTy. He
MOXKE Ce KOPUCTUTK 3a KyBarse Ha
BWCOKOj TeMnepaTtypu

Bambycoso | He He He | Cnabo oTtnopaH Ha TonnoTy. He

OpBO U MOXe Ce KOPUCTUTK 3a KyBarbe Ha

nanmp BMCOKOj TeMnepaTypm
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CABETMU 3A KYBAHE

Cnepehu dakTopy MOry yTULATM Ha
pe3ynTaT KyBamba:

Pacnopep xpaHe

MocTaBuTe Oebrbe aenose Npema
CMosballlkb0oj CTPaHW nocyae, Takbn
0e0 NpeMa CpeanHM U PaBHOMEPHO
pacrniopeamTe. HemojTe ce npeknanaTu
aKo je moryhe.

[y>XUHa BpeMeHa KyBaHa

3ano4YyHUTE KyBakbe Ca KPaTKNM
nofellaBarbeM BpeMeHa, MpoLeHuTe

ra HaKOH LUTO MCTEKHE U MPOoOYyXuTe

ra npema cTBapHMM noTpebama.
MpeKoMepHO KyBarbe MOXe [OBECTU [0
OMMa M OMeKoTMHa.

KyBame xpaHe paBHOMEPHO

XpaHy Kao WTo cy nuneTnHa, xambyprep
nnn 6udTeK Tpeba jeAHOM OKPEHYTU
TOKOM KyBakba.

Y 3aBUCHOCTM O, BPCTE XpaHe, aKo je
NMPUMEHMBO, MPOMELLAjTE je O Crosba
[0 cpefuvHe nocyne jeAHoM 1Unu aga
ryTa TOKOM KyBatba.

[o3BonuTte BpeMe cTajarba

HakoH ncTeka BpeMeHa KyBamba,
OCTaBWTe XpaHy Y PEPHM Ha
oAroBapajyhv BDeMeHCKM nepuog, WTo
joj omoryhaBa fa 3aBpLUM CBOj LIMKYC
KyBaHba U MOCTEMEHO je oxiagu.

OOPXXABAHE

[a nu je xpaHa rotoBa

Boja n TBpooha xpaHe nomMaxy ga ce

YTBPAM Aa Nu je ypaheHa, a To yKIbyuyje:

- Mapa n3na3u 13 CBMX AeNoBa XpPaHe, He
caMo ca MBMLEe.

- 3rno060BM XKMBKHE Ce MOTY 1aKo NMoMepaTul.

- CBUHETUHA UM XKMBUHA HE MOKasyjy
Tparose KpBMu.

- Prba je Henpo3unpHa 1 Nako ce MoXe
cenur BUBYLLKOM.

BpayHUHr aucx

Kapa kopucTuTe nocyay 3a rneyerse

MY NOCyay 3a caMo3arpeBamse, YBEK
MOCTaBUTE UCMOL, HE U301aToP OTMNoPaH
Ha TOMJOTY Kao LUTO je mopLenaHcKa
nno4ya aa bucte cnpeymnnu owteherse
OKPETHOT Takbkpa M POTaLLMOHOr MPCTEHa.

MnacTtuyHa ¢ponuja 6e3begHa 3a
MUKpOTanacHy nehHuLy

Kapa KyBaTe XpaHy ca BUCOKMM
cafpykajeM MacTu, He Jo3BonuTe aa
naacTUYHM oMoTay Johe y KoHTaKT ca
XPaHOM jep ce MOXe UCTOMUTU.

MnacTu4yHo nocyhe 6e36enHoO 3a
MUKpoTanacHy nehHuuy

Heka nnactuyHa nocyna 6es3benHa

3a MUKpOTanacHy nehHuuy Moxaa
HWje norogHa 3a KyBakbe XpaHe ca
BMCOKMM cagp»ajeM MacTu u wehepa.
Takohe, BpeMe NpeTxoaHOor 3arpeBamsa
HaBeeHOo y yrnyTCTBY 3a ynoTpeby
nocyha He cMe ce MpeKopadnTu.

CEPBUCUPAHKE

MpoBepuTe cnepehe npe Hero WTo

rMo3oBeTe CepBUC.

1. CraBuTe jedHy LWosby Boae (oo 150
MI) y CTaK/IeHy Mepy y pepHM 1 0obpo
3aTBOpUTE BpaTa. Jlamna nehHuue
61 Tpebano fa ce yracu ako cy BpaTta
0o6po 3aTBOpeHa. MycTnTe pepHy Aa
pagu 1 MUH.
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2. [a nv namMna nehHuue ceetnm?

3. [la nu BeHTuNaTop 3a xnaherse
pagu? (CtaBuTe pyKy MNPEeKo 3aaHnx
BEHTMNALMOHMX OTBOpPA.)

4. [1a N ce rpaModoH poTmnpa?
(MamodoH Moxke fa ce okpehe y cMepy
Ka3asbKe Ha caTy Un y CyrnpoTHOM
cMepy. OBO je cacBMM HOPMaIHO.)

5. [anuje Bogay nehHuum Bpyha? Ako je

,HE" ogroBop Ha 6110 Koje of, ropHMxX
nuTaksa, IPOBEPUTE CBOJY 3UOHY YTUUHMLLY
M oCUrypay y KyTujm ca MepayeM.

AKO 1 31aHa YTUYHMLLA M OCUrypaY
DYHKLIMOHNLLY UCMPABHO,
KOHTAKTUPAIJTE HAJBJ>XIN
CEPBNCHW LIEHTAP OOOBPEH.

CEPBUCUPAHSE 3ALUTUTE

Oonpe3: MVKPOTAJTACHO 3PAYEHE

1. BUCOKOHaMOHCKU KOHOEH3aTop OCTaje
HamyHEeH HaKOH VMCKJbyYMBakba; KPaTKo
CNojuTE HEraTUBHM TepMUHan X.B
KOoHOeH3aTopa Ha WwacuKjy nehHuue
(kopucTUTe oaBMjad) oa bucTe ra
MCMpasHUNY Npe 4oaMpuBaH-a.

2. TOKOM CcepBUCUMpPatba AoMe HaBedeH
OEN0BU CE MOTY YKOHUTU U

OMOryhuTK NPUCTYN NOTEHLWjannMMa
n3Hag 250B npema 3emrbu.

- MarHeTpoH

- BcokoHanoHcKM TpaHcdhopmMaTop

- KoHOeH3aTop BUCOKOT HarMoHa

- BUcokoHarnoHcKa amopa

- BUCOKOHaMoHCKM ocurypay

3. Cnepgehu ycnoBu Mory m3asBatm

MPEKOMEPHO M3Narakbe MMKPOTaNacHoj
neRHULM TOKOM cepBUCHpPatba.

- HenpaBwWiHO NocTaBbakbe MarHEeTPOHa,

- HenpaBunHo noaynaparke 6paBe
BpaTa, LWapKe v BpaTa,

- HenpaBunHo NocTaBbare Hocaya
npeknpaya,

- BpaTa, 3anTmnBKa BpaTta unu Kyhuwte
cy owteheHw.

TEXHUYKE CNELLMUOUKALMUIE

- durutanHa MmkpoTanacHa nehHuua
KanauuTeTa 2351 1 cHare 800B ca
POLUTUBEM U ENEKTPOHCKMM KOHTPO/IaMa.

- LlpHM MogepaH An3ajH ca nyHuMm
CTaK/I€HMM BpaTUMa 1 NMPOBUAHUM
MPO30POM 3a rnefarbe.

- YrpaheHa KBaka Ha BpaTuMa o[,
Hephajyher yennka 3a Nako oTBaparbe
MPOCTOPa 3a KyBaHse.

- JIAKO YNLUREHSE Operbak 3a kKyBarse
Of, KAMeHOr eMaja ca 3afAHhUM
KyRULITEM 0BMOXKEHUM MPAXOM.

- CBeTno 6eno JIE[ ocBeT/bere
YHYTpPaLLHbEer oferbKa 3a yLTeay eHepruje.

- Ourntanuu JIEL caT + TajMep ca
MaKCMManHOM MOCTaBKOM of 60 MUHyTa.

- O6aBelLTeHE O 3By4YHOM aflapMy 3a HajaBy
3aBpLLETKA CBaKOr LMK/YyCca KyBaHba.

- Ca 8 MeHMja 3a ayTOMATCKO KyBaHse +
PYHKLMjOM 0aMp3aBatba + QYHKLMjOM
TPEHYTHOI/eKCMPeCcHOr KyBatba.

- Ca cTakeHoM rpaModOHCKOM MI04YOM
npeYHnKa 28,5 um.

- Ca yKJby4YeHOM peLIeTKOM 3a POoLLITUb
of Hephajyher yenuka.

- YrpaheHa dyHKUMja powTuniba og 1000 B.

- 5-cTeneHu eNeKTPOHCKM KOHTponep
cHare MMKpoTanacHe nehHuue (100%,
80%, 50%, 30%, 10%)

- YKiby4deHa dyHKuUuja Lixmng JTOLK.

- Kabn 3a HanameHn4YHy cTpyjy o 1,0 M
3a TelllKe yCnoBe pafa ca 0bIMKOBaHMUM
ALl-yTVKayeM 3a fofaTHY CUFYPHOCT U
yOOBHOCT.

- OnmeH3unje: 48,0 kK 29,0 K 33,7 LM.

- TexknHa: 12,2 Kr.

NMPABUJTHO OAJIATAHE OBOI MPOU3BOAA

OBa 03HaKa yKa3yje fa ce 0Baj NPOWN3BOA He CMe

opfaratv ca apyrum KyhHUM oTnaaoM LWnMpom
EY. [la 6ucTe cnpeymnu moryhy WwreTy no
YKMBOTHY CPeAVHY UK byACKO 34paBrbe ycnes,
HEeKOHTPpOnM1caHor ognararba oTnaAa, OAroBOPHO ra
peLMKINpPajTe Kako G1CTe MPOMOBUCaNM OLPXKMBY

NMOHOBHY ynoTpeby MaTepujanHux pecypca. [la bucre
BPATWM CBOj MOMOBHM ypehaj, KopnctuTe cnucteme

3a Bpaharbe W NPUKYNIbakbe UK KOHTaKTUPajTe
npoaaBLia Kof Kora je Npou3Boa KyrnibeH. OHM Mory
OLHETW 0OBaj MPOW3BOL, 33 PeLMKInparbe 6e36efHo no
YKMBOTHY CpefnHY.
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VAD FINNS | BOXEN?

Skivspelare Ring +
Koppling

17/ MICROWAVE OVEN
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@ Grillstall i rostfritt stal @ Bruksanvisning

Forsakran om
overensstammelse,
garantiblad

VIKTIGA SAKERHETSATGARDER

VARNING: Om luckan eller luckans
tatningar ar skadade far ugnen inte
anvandas forran den har reparerats av en
utbildad person.
VARNING: Det ar farligt for nagon annan
an en utbildad person att utfora service-
eller reparationsarbeten, som involverar
borttagning av ett skydd som ger skydd
mot exponering for mikrovagsenergi.
VARNING: Vatskor eller annan mat far inte
varmas i forseglade behallare eftersom
de riskerar att explodera.
1. Anvand endast redskap som
ar lampliga for anvandning i
mikrovagsugnar.
2. Metalliska behallare for mat och
dryck ar inte tillatna under tillagning i
mikrovagsugn.
3. Vid uppvarmning av mat i plast- eller
pappersbehallare, hall ett 6ga pa ugnen
pa grund av risken for antandning.
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4. Mikrovagsugnen ar avsedd for
uppvarmning av mat och dryck.
Torkning av mat eller klader och
uppvarmning av varmande kuddar,
tofflor, svampar, fuktig trasa och
liknande kan leda till risk for skador,
antandning eller brand.

5. Om rok observeras, stang av eller

koppla ur apparaten och hall dérren

stangd for att kvava eventuella lagor
mikrovagsuppvarmning av drycker
kan resultera i fordréjd eruptiv
kokning, darfér maste forsiktighet
iakttas vid hantering av behallaren.

Innehallet i nappflaskor och

barnmatsburkar ska réras om

eller skakas och temperaturen ska

kontrolleras fére konsumtion for att

undvika brannskador.

7. Agg med skal och hela hardkokta
agg far inte varmas i mikrovagsugnar

2

eftersom de kan explodera, aven efter att
mikrovagsuppvarmningen har avslutats.

8. Underlatenhet att halla ugnen i rent
skick kan leda till férsamring av ytan
som kan paverka apparatens livslangd
negativt och eventuellt resulteraien
farlig situation. Mikrovagsugnen &r
avsedd att anvandas fristaende eller
inbyggd eller i ett skap.

9. Apparaten far inte placeras i ett skap.
10.Se till att inte forskjuta skivspelaren nar
du tar bort behallare fran apparaten.

1. Apparaten far inte rengéras med en
angtvatt.

12. Apparaten far inte installeras lika med
eller hégre an 900 mm dver golvet.
Minsta hojd av ledigt utrymme som
kravs ovanfor ugnens ovre yta: 100 mm.
Varning: Nar apparaten anvands i
kombinationslaget bor barn endast
anvanda ugnen under uppsikt av
vuxen pa grund av de genererade
temperaturerna.

VARNING HET YTA
13.0m natsladden ar skadad maste
den bytas ut av tillverkaren eller dess
servicerepresentant eller en liknande
kvalificerad person for att undvika fara.
14.Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 ar och uppat och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental

INSTALLATION

férmaga eller bristande erfarenhet och
kunskap om de har fatt dvervakning
eller instruktioner om hur man
anvander apparaten pa ett sékert satt
och férstar de inblandade farorna.
15.Barn far inte leka med apparaten.
16.Rengdring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan tillsyn.
17. Denna apparat ar avsedd att anvandasii
hushall och liknande applikationer som:

- personalkdk i butiker, kontor och
andra arbetsmiljoer,

- bondgardar,

- av kunder i hotell, motell och andra
bostadsmiljoer,

- miljoer av bed and breakfast-typ.
Apparaterna ar inte avsedda att
drivas med hjalp av en extern timer
eller separat fjarrkontrollsystem.

18.Grupp 2 Klass B-apparat

Grupp 2 ISM-utrustning: grupp

2 innehaller all ISM-utrustning i

vilken radiofrekvent energi avsiktligt

genereras och/eller anvands i form

av elektromagnetisk stralning for

behandling av material samt EDM-

och bagsvetsutrustning.

Klass B-utrustning ar utrustning

som ar lamplig fér anvandning

i hushallsanlaggningar och i

anlaggningar som ar direkt anslutna

till ett lagspanningsnatverk som
forsorjer byggnader som anvands for
hushallsandamal.

1. Ta ut all packning. Om det finns en
saker hinna éver ugnen, riv av den
fére anvandning. Kontrollera noga
fér skador. Om nagon, meddela
omedelbart aterforsaljaren eller skicka
till tillverkarens servicecenter.

2. Mikrovagsugnar maste placeras i
torra och icke-korrosiva miljéer, halls
borta fran varme och fukt, sdsom
gasbrannare eller vattentank.

B

For att sakerstalla tillracklig ventilation,
bor avstandet fran baksidan av
mikrovagsugnen till vaggen vara
minst 10 cm, sidan till vaggen bor vara
minst 5 cm, det fria avstandet ovanfor
den 6vre ytan minst 20 cm, avstandet
fran mikrovagsugnen till marken bor
vara minst 85 cm.

4, Ugnens placering ska vara sadan att
den ar langt fran TV, radio eller antenn
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eftersom bildstérningar eller brus kan
uppsta. Avstandet bor vara mer an 5m.

5. Apparaten maste placeras sa att
stickkontakten ar atkomlig, och
maste sakerstalla en god jordning vid
lackage, jordslinga kan bildas for att
undvika elektriska stotar.

6. Mikrovagsugnen maste anvandas
med luckan stangd.

7. Mikrovagsugnen far inte placerasi ett
skap. Mikrovagsugnen ar avsedd att
anvandas fristaende.

RENGORING

8. Eftersom det finns tillverkningsrester
eller olja kvar pa ugnsutrymmet eller
varmeelementet, luktar det vanligtvis
lukten, till och med en latt rok. Det ar
normalt och skulle inte intraffa efter
flera gangers anvandning, hall dérren
eller fonstret 6ppet sakerstalla god
ventilation. Sa det rekommenderas
starkt att placera en kopp vatteni
haligheten, stalla in pa hog effekt och
kora flera ganger.

SKOTSEL AV MIKROVAGSUGN

&VARNING

Ugnen bor rengoras regelbundet och
eventuella matrester avlagsnas.

&VARNING

a. Dra ut natsladden ur vagguttaget innan
rengoring. Efter kylning av produkter.
Sank inte ner apparaten i vatten eller
andra vatskor vid rengoéring.

b. Underlatenhet att halla ugnen i rent
skick kan leda till forsamring av ytan
som kan paverka apparatens livslangd
negativt och eventuellt resulteraien
farlig situation.

c. Anvand aldrig hart rengéringsmedel,
bensin, slippulver eller metallborste for
att rengéra nagon del av apparaten.

. Ta inte bort vagledarskyddet.

e. Nar mikrovagsugnen har anvants
under en langre tid kan det finnas
nagra konstiga lukter i ugnen. Foljande
3 metoder kan bliav med dem:

1) Lagg flera citronskivor i en kopp, varm

sedan med hég Micro Power i 2-3 min.

Placera en kopp rott te i ugnen och

varm sedan med hog mikroeffekt.

3) Sattin lite apelsinskal i ugnen och
varm dem sedan med hog Micro
Power i 1T minut.

f. Nar produkten inte anvands bér den

Q

2

~
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placeras sa val som mojligt i provade
och ventilerade utrymmen.

& VARNING

Detaljer om hur man rengor ytor i

kontakt med mat:
Efter anvandning, torka av vagledarens
lock med en fuktig trasa, foljt av en torr
trasa for att ta bort eventuella matstank
och fett. Inbyggt fett kan 6verhettas
och bdrja orsaka rok eller fatta eld.

TIPS FOR RENGORING

Detaljer for rengoring av dorrtatningar,
halrum och intilliggande delar:
Exterior: Torka av holjet med en fuktad
mjuk trasa.

Dorr: Torka av dorren och fonstret med
en fuktad mjuk trasa.

Torka av dérrtatningarna och
intilliggande delar for att avlagsna
eventuellt spill eller stank.

Torka av kontrollpanelen med en latt
fuktad mjuk trasa.

Innervaggar:

Torka av de inre ytorna med en fuktad
mjuk trasa.

Torka rent vagledarskyddet for att ta bort
eventuell matstank.

Skivspelare / Rotationsring / Rotationsaxel:

Tvatta med milt tvalvatten. Skoélj med
rent vatten och Iat torka ordentligt.

PRODUKTINSTRUKTION

1) Dérrlds: Mikrovagsugnsddrren maste
vara ordentligt stangd for att den ska
fungera.

2) Visningsfénster: Tillat anvandaren att
se tillagningsstatus.

3) Roterande ring: Glasskivan sitter pa
sina hjul; den stodjer skivspelaren
och hjalper den att balansera nar den
roterar.

4) Roterande axel: Classkivan sitter
pa axeln; motorn under den driver
skivspelaren att rotera.

5) Vridskiva: Maten sitter pa vridskivan,
dess rotation under drift hjalper till att
tillaga maten jamnt.

&VARNING
- Placera den roterande ringen forst.
- Montera vridbordet pa den roterande

axeln och se till att den ar ordentligt
installd.

6) Kontrollpanel: Se nedan for detaljer
(kontrollpanelen kan andras utan
foregdende meddelande).

7) Ytterholje: Anvands for att linda
in och skydda hela maskinens inre
strukturella delar och elektriska
komponenter.

8) Vagledarelock: Det ar inuti
mikrovagsugnen, bredvid vaggen pa
kontrollpanelen.

&VARNING

Ta aldrig bort vagledarskyddet.

9) Grillgaller: Anvands for att placera
stekmaten.
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DRIFT AV KONTROLLPANELEN
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23 Litres / 1000W Grill

Microwave Defrost/Clock
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1. INNAN TILLAGNING

Displayen tands nar stromforsérjningen ar ansluten, ga
sedan in i standbylage och displayen visar 1:00.

2. MIKROVAGSFUNKTION

Det finns fem eldkraftsnivaer, 100P, 80P, 50P, 30P
respektive 10P. Tryck pa "Microw." knappen kontinuerligt

och valj 6nskad mikrovagseffekt. Vrid pa "Time. Weight"-

ratten for att dka eller minska tillagningstiden, kan valja
tidsintervallet &r 0:10~60:00. Efter att ha valt tid, tryck pa
knappen "»/+30s" for att borja arbeta. Ett surrande ljud
for att meddela att operationen ar avslutad.

HOG 100% uteffekt | (Galler for snabb och
noggrann tillagning)

M.H6g 80% uteffekt | (Galler for medium
snabbmatlagning)

Medium | 50% uteffekt | (Galler for angkokning)

M.Lag 30% uteffekt | (Galler fér upptining av mat)

LAG 10% uteffekt | (Galler for att halla véarmen)

Andra tiden

@ Defrost/Clock

23 Litres / 1000W Grill ~

i

+

Defvosl/clock
Huly]
l NN

23 Litres / 1000W Grill
23 Litres / 1000W Grill =

- Wej
e Weigy,

7]

+

@ Def'DSt/CIOCk
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& VARNING

. Den maximala tiden som kan stallas in ar 60 minuter.

b. Anvand aldrig ugnen tom.

c. Vid maximal mikrovagseffekt sanker ugnen
automatiskt effekten efter en viss tillagningstid for
att forlanga livslangden.

d. Om du vander pa maten under drift, tryck pa
»/+30s-knappen en gadng och den férinstallda
tillagningsproceduren fortsatter.

e. Om du tanker ta bort maten innan den férinstallda
tiden, maste du trycka pa Stop/Lock-knappen en
gang for att rensa den forinstallda proceduren for att
undvika oavsiktlig anvandning vid nasta anvandning.

3. TINA UPP

Det finns tva avfrostningslagen, dEF1 respektive dEF2.
dEF1 for avfrostning efter vikt och dEF2 for avfrostning
efter tid. Tryck kontinuerligt pa "Defrost"-knappen for
att valja avfrostningslage och vrid sedan pa "Time.
Weight"-ratt for att valja matens vikt eller upptiningstid.
dEF1 valbart alternativ viktintervall ar 100g ~ 1500g. dEF2
valbart alternativ ar 0:10 ~ 60:00. Nar du har valt, tryck
pa "P>/+30s"-knappen och bérja arbeta. Ett surrande

ljud for att meddela att operationen ar avslutad.
Upptiningslaget dEF1 efter vikt kommer att ha ett

pipljud som uppmanar maten att vandas
under upptining.

Nedan foljer nagra rad om upptiningstid

for mat:

dEF1 For avfrostning varierar vikten fran 0,1till 1,5 kg

dEF2 For avfrostning ar tiden fran 0:10 till 60:00

&VARNING

. Det ar nédvandigt att vanda maten
under drift for att fa en enhetlig effekt.

b. Vanligtvis tar upptining langre tid an
att laga maten.

c. Om maten kan skaras med kniv kan
upptiningsprocessen anses avslutad.

d. Mikrovagsugnen tranger in cirka 4 cm
i de flesta matvaror.

e. Upptinad mat bor konsumeras sa snart
som mojligt, det rekommenderas inte att
stalla tillbaka till kylen och frysa in igen.

4. AUTOMATILLAGNING

Det finns atta automatiska menyer
A~A.8, Potatis, Pasta, Pizza, Popcorn,
Gronsaker, Dryck, Kott respektive Fisk.
Tryck pa "Menu"-knappen kontinuerligt
for att valja dnskad meny, vrid sedan

pa "Time. Weight"-ratten for att valja
menyns vikt. Efter att ha valt vikt och
tillagningsvikt, tryck pa “»/+30s"-knappen
for att boérja arbeta. Ett surrande ljud for
att meddela att operationen ar avslutad.

Visa Snall Metod

Al Potatis Galler for viktintervallet 0.25-0.75kg

A2 Pasta Galler for viktintervallet 0.05-0.15kg

A3 Pizza Galler for viktintervallet 0.2-0.4kg

A4 Popcorn Galler for viktintervallet 0.0-0.1kg

A5 Gronsak Galler for viktintervallet 0.2-0.6kg

A.6 Dryck Tillampligt for viktintervallet ar 1 kopp, 2 koppar eller 3
koppar, var och en ca 250ml

A7 Kott Galler for viktintervallet 0.2-0.6kg

A.8 Fisk Galler for viktintervallet 0.2-0.6kg

& VARNING

a. Temperaturen pa maten innan
tillagning skulle vara 20-25°C. Hogre
eller lagre temperatur pa maten fore
tillagning skulle krava 6kning eller
minskning av tillagningstiden.

b. Matens temperatur, vikt och form
kommer till stor del att paverka
tillagningseffekten. Om nagon
avvikelse har hittats till faktorn som
anges i menyn ovan, kan du justera
tillagningstiden for basta resultat.

5. GRILL

Det finns tre lagen for denna knapp

att valja, vilka ar grill, kombination

av grill och mikrovagsugn 1och
kombination av grill och mikrovagsugn
2. Motsvarande display ar G., C-1 och
C-2. De specifika operationsstegen ar
foljande: tryck pa denna knapp for att
valja énskad grill, kombination av grill
och mikrovagsugn 1 eller kombination av
grill och mikrovagsugn 2, och displayen
kommer att visa "G.", "C-1" eller "C-2".
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Tillagningstiden kan justeras genom att
vrida pa "Time. Weight"-ratt fran 0:10 till
60:00. Efter att ha valt tillagningstid, tryck
pa knappen "»/+30s" for att borja arbeta;

under tillagningsprocessen kommer det
att horas pip som uppmanar maten att
vanda. Ett surrande ljud for att meddela
att operationen ar avslutad.

G. Grill, varmeelementet kommer att aktiveras under drifttiden. Vilket ar tillampligt
for rullning av tunt kott eller flask, korv, kycklingvinge da bra brun farg kan erhallas

C-1 Kombination av grill och mikrovagsugn

C-2 Kombination av grill och mikrovagsugn

&VARNING

| laget grill/lkombi kan alla ugnsdelar,
saval som galler och kokkarl, bli mycket
varma. Var forsiktig nar du tar bort nagot
fran ugnen. Anvand tunga grytlappar
eller ugnsvantar fér att FORHINDRA
BRANNSKAP.

6. STOPPA

Under tillagningsinstallningarna kan

du trycka pa "STOP"-knappen for att
avbryta installningarna och aterga till
standbylage. Nar mikrovagsugnen
fungerar, kan du trycka pa "STOP"-
knappen for att pausa. | standbylage
kan du trycka pa "STOP"-knappen igen
for att avbryta funktionen och aterga till
standbylage.
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7. BORIA/+30s

Efter att ha stallt in tillagningstiden eller
matens vikt, tryck pa knappen "»/+30s" for
att starta mikrovagsugnen. | arbetslage kan
du trycka pa knappen "»/+30s" for att ka
tiden, tryck en gang for att oka 30 sekunder,
men menylaget och viktupptinningslaget
kan inte justera tiden. | pauslage kan du
trycka pa "»/+30s"-knappen for att fortsatta
tillagningen innan.

8. BARNSLASFUNKTION

Anvand den har funktionen for att lasa

kontrollpanelen nar du stadar eller sa att

barn inte kan anvanda ugnen utan tillsyn.

Alla knappar gors obrukbara i detta lage.

1) Stall in I&s: Hall ned STOP-knappen i
cirka 3 sekunder.

2) Avbryt I3s: Hall ned STOP-knappen i
cirka 3 sekunder.

GUIDE TILL VERKTYGEN

Det rekommenderas starkt att
anvanda behallare som ar lampliga och
sakra for tillagning i mikrovagsugn.
Generellt sett ar behallarna som ar
gjorda av varmebestandig keramik,
glas eller plast lampliga for tillagning

i mikrovagsugn. Anvand aldrig
metallbehallarna for tillagning i
mikrovagsugn och kombinerad
matlagning, eftersom det ar troligt
att det uppstar gnistor. Du kan ta
referensen till tabellen nedan.

Material av Mikrovagsugn | Grill | A+B | Anteckningar

behallare (A) (B)

Varmebestandig Ja Ja Ja Anvand aldrig keramik som ar

keramik dekorerad med metallkant eller
glaserad

Varmebestandig Ja Nej | Nej | Kan inte anvandas for langvarig

plast tillagning i mikrovagsugn

Varmebestandigt |Ja Ja Ja

glas

Plastfilm Ja Nej | Nej Den bor inte anvandas vid
tillagning av kott eller kotletter
eftersom dvertemperaturen kan
skada filmen

Grillstall Nej Ja Ja

Metallbehallare Nej Nej | Nej [ Den skainte anvandasi
mikrovagsugn. Mikrovagsugn kan
inte tranga igenom metall

Lack Nej Nej | Nej | Dalig varmetalig. Kan
inte anvandas for
hogtemperaturtillagning

Bambu trd och Nej Nej | Nej | Dalig varmetalig. Kan

papper inte anvandas for
hogtemperaturtillagning
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MATNINGSTIPS

Foljande faktorer kan paverka
tillagningsresultatet:

Matarrangemang

Placera tjockare ytor mot utsidan av fatet,
den tunnare delen mot mitten och fordela
det jamnt. Overlappa inte om majligt.

Tillagningstidens langd

Borja tillagningen med en kort
tidsinstallning, utvardera den efter att
den har gatt ut och férlang den efter det
faktiska behovet. Overkokning kan leda
till rok och brannskador.

Laga maten jamnt

Mat som kyckling, hamburgare eller biff
bor vandas en gang under tillagningen.
Beroende pa typ av mat, om tillampligt, ror
om det fran utsidan till mitten av skalen en
eller tva ganger under tillagningen.

Lat statid

Efter tillagningstiderna, lamna maten i

ugnen under en tillracklig tid, detta gor
att den kan slutféra sin tillagningscykel
och kyla ner den gradvis.

UNDERHALL

Om maten ar fardig

Farg och hardhet pa maten hjalper till att

avgora om det ar gjort, dessa inkluderar:

- Anga kommer ut fran alla delar av
maten, inte bara kanten.

- Leder av fjaderfa kan latt flyttas.

- Flask eller fjaderfa visar inga tecken pa blod.

- Fisken ar ogenomskinlig och kan latt
skivas med en gaffel.

Platta for brunning

Nar du anvander en bryningsskal eller
sjalvuppvarmande behallare, placera
alltid en varmebestandig isolator som en
porslinsplatta under den for att forhindra
skador pa skivspelaren och den roterande
ringen.

Mikrovagssaker plastfolie

Nar du lagar mat med hog fetthalt, lat
inte plastfolien komma i kontakt med
mat eftersom den kan smalta.

Mikrovagssaker plastkokkarl

Vissa mikrovagssakra plastkokkarl kanske
inte ar lampliga for att laga mat med hog
fett- och sockerhalt. Forvarmningstiden
som anges i diskens bruksanvisning far
inte dverskridas.

UNDERHALL

Kontrollera féljande innan du ringer efter

tjanster.

1. Hall en kopp vatten (ca 150 ml) i ett
glasmatt i ugnen och stang luckan
ordentligt. Ugnslampan ska slockna
om luckan ar ordentligt stangd. Lat
ugnen verka i1 min.

2. Lyser ugnslampan?

3. Fungerar kylflakten? (Lagg
handen éver de bakre
ventilationséppningarna.)
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4. Roterar skivspelaren? (Vandskivan kan
rotera medurs eller moturs. Detta ar
helt normalt.)

5. Ar vattnet i ugnen varmt? Om "NEJ"
ar svaret pa nagon av fragorna
ovan, kontrollera ditt vagguttag och
sakringen i din matarbox.

Om bade vagguttaget och sakringen
fungerar korrekt, KONTAKTA

DITT NARMASTE GODKANDA
SERVICECENTER.

SERVICESKYDD

Varning: MIKROVAGSSTALNING

1. Hégspanningskondensatorn forblir
laddad efter frankoppling; kortslut den
negativa polen pa H. V-kondensatorn till
ugnens chassi (anvand en skruvmejsel)
foér att ladda ur innan du vidror.

2. Under service kan nedan listade delar
tas bort och ge tillgang till potentialer
over 250V till jord.

- Magnetron
- Hégspanningstransformator

- Hogspanningskondensator

- Hogspanningsdiod

- Hégspanningssakring

3. Foljande forhallanden kan orsaka

onodig exponering for mikrovagor
under service.

- Felaktig montering av magnetron,

- Felaktig matchning av dorrsparr,
dérrgangjarn och dorr,

- Felaktig montering av strombrytarstod;

- Dorr, dorrtatning eller kapsling har
skadats.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

- Digital mikrovagsugn 23| kapacitet &
800W effekt med grill och elektroniska
kontroller.

- Svart modern design med helglasdorr
och genomskinligt visningsfonster.

- Inbyggt doérrhandtag i rostfritt stal for
enkel 6ppning av ugn.

- LATT RENGORING Stenemaljerad
kokfack med pulverlackerat bakhus.

- Klar vit LED-invandig fackbelysning for
energibesparing.

- Digital LED-klocka + timer med
maxinstallning pa 60 minuter.

- Akustiskt larmmeddelande for att
meddela slutet pa varje tillagningscykel.

- Med 8 automatiska tillagningsmenyer
+ upptinningsfunktion + snabb-/
snabbkokningsfunktion.

- Med 28,5 cm diameter glas skivspelare.

- Med grillstall i rostfritt stal ingar.

-1000W Grillfunktion inbyggd.

- Elektronisk mikrovagskontroll med 5
nivaer (100 %, 80 %, 50 %, 30 %, 10 %)

- Barnlasfunktion ingar.

- Heavy Duty 1,0 m AC-sladd med gjuten
AC-kontakt for extra sakerhet och
bekvamlighet.

- Matt: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Vikt: 12,2 kg.

KORREKT KASSERING AV DENNA PRODUKT

Denna markning indikerar att
E denna produkt inte bor kasseras

med annat hushallsavfall i hela EU.

For att forhindra eventuell skada

pa miljon eller manniskors halsa fran
okontrollerad avfallshantering, atervinn det

pa ett ansvarsfullt satt for att framja hallbar
ateranvandning av materialresurser. For att
returnera din anvanda enhet, anvand retur-
och insamlingssystemen eller kontakta
aterforséaljaren dar produkten képtes. De kan ta
denna produkt for miljosaker atervinning.
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KUTUDA NE VAR?

@ Doner Tabla Halkasi
+ Kaplin

Ecews || = ECews

1zgara rafi

@ Uygunluk beyani,
Garanti belgesi

ONEMLIi GUVENLIK ONLEMLERI

UYARI: Kapi veya kapak contalari
hasarliysa, egitimli bir kisi tarafindan
onarilana kadar firin ¢calistirilmamalidir.
UYARI: Mikrodalga enerjisine maruz
kalmaya karsi koruma saglayan herhangi
bir kapagin ¢ikarilmasini iceren herhangi
bir servis veya onarim islemini egitimli
bir kisi disinda herhangi birinin yapmasi
tehlikelidir. UYARI: Sivilar veya diger
yiyecekler, patlamaya meyilli olduklari igin
kapall kaplarda isitilmamalidir.

1. Yalnizca mikrodalga firinlarda
kullanima uygun kaplari kullanin.

2. Mikrodalga ile pisirme sirasinda
yiyecek ve icecekler icin metalik
kaplara izin verilmez.

3. Yiyecekleri plastik veya kagit kaplarda
Isitirken, tutusma olasiligr nedeniyle
firina dikkat edin.

4. Mikrodalga firin yiyecek ve icecekleri
Isitmak igin tasarlanmistir. Yiyeceklerin
veya giysilerin kurutulmasi ve isitma
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pedlerinin, terliklerin, singerlerin,
nemli bezlerin ve benzerlerinin
Isitilmasi yaralanma, tutusma veya
yangin riskine yol acabilir.

. Duman gorulurse, alevleri bogmak

icin cihazi kapatin veya fisini cekin

ve kapagini kapali tutun. iceceklerin
mikrodalgada isitiimasi, kaynamanin
gecikmesine neden olabilir, bu nedenle
kabi tasirken dikkatli olunmalidir.

. Biberonlarin ve bebek mamasi

kavanozlarinin icindekiler karistiriimali
veya ¢alkalanmali ve yanmalari
onlemek icin tiketimden dnce
sicakliklari kontrol edilmelidir.

. Kabuklu yumurtalar ve bltun kati

haslanmis yumurtalar, mikrodalga
Isitma sona erdikten sonra dahi
patlayabileceklerinden mikrodalga
firinlarda isitilmamalidir.

. Firini temiz durumda tutmamalk,

cihazin 6mridnu olumsuz yonde

etkileyebilecek ve muhtemelen
tehlikeli bir duruma yol agabilecek
yuzeyin bozulmasina neden olabilir.
Mikrodalga firin, bagimsiz veya
ankastre veya bir dolap icinde
kullanilmak Uzere tasarlanmistir.

9. Cihaz bir dolap icine
yerlestirilmemelidir.

10.Kaplari cihazdan c¢ikarirken déner
tablanin yerinden oynamamasina
dikkat edilmelidir.

11. Cihaz, buharli temizleyici ile
temizlenmemelidir.

12.Cihaz yerden 900 mm'ye esit veya
daha yuksege kurulmamalidir.
Firinin Ust yUzeyinin Uzerinde gerekli

minimum bos alan yuksekligi: 100 mm.

Uyari: Cihaz kombinasyon modunda
calistirildiginda, olusan sicaklik
nedeniyle ¢cocuklar firini yalnizca
yetiskin gozetiminde kullanmalidir.

DiKKAT SICAK YUZEY

13.Besleme kablosu hasarliysa, bir
tehlikeyi 6nlemek icin Uretici veya
servis acentesi veya benzer nitelikli bir
kisi tarafindan degistirilmelidir.

14.Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari
veya cihazin guvenli bir sekilde
kullanimina iliskin talimatlarin
verildigi ve anlasildigi takdirde, 8 yas

KURULUM

ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal

veya zihinsel yetenekleri kisitl veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. ilgili tehlikeler.

15.Cocuklar cihazla oynamamalidir.
16.Temizlik ve kullanici bakimi gbzetimsiz

cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

17. Bu cihaz, asagidakiler gibi ev ve

benzeri uygulamalarda kullaniimak

Uzere tasarlanmistir:

- magazalar, ofisler ve diger ¢alisma
ortamlarindaki personel mutfak alanlari,

- Giftlik evleri,

- oteller, moteller ve diger konut tipi
ortamlardaki musteriler tarafindan,

- yatak ve kahvalti tipi ortamlar.
Cihazlar, harici bir zamanlayici veya
ayri bir uzaktan kumanda sistemi
aracihigiyla gcalistirilmak tzere
tasarlanmamistir.

18.Grup 2 B Sinifi cihaz

Grup 2 ISM ekipmani: grup 2, radyo
frekansi enerjisinin kasitli olarak
Uretildigi ve/veya malzemenin
islenmesi icin elektromanyetik
radyasyon seklinde kullanildigi tum
ISM ekipmanlarini ve EDM ve ark
kaynagdi ekipmanlarini igerir.

B Sinifi ekipman, konutlarda ve konut
amacli kullanilan binalari besleyen bir
alcak gerilim gug¢ kaynagi sebekesine
dogrudan bagh kuruluslarda kullanima
uygun ekipmandir.

1. Tum ambalaji cikarin. Firinin Gzerinde
gUvenli bir film varsa, kullanmadan
once yirtin. Hasar olup olmadigini
dikkatlice kontrol edin. Varsa, derhal
saticlyi bilgilendirin veya Ureticinin
servis merkezine gonderin.

2. Mikrodalga firinlar, gaz bruldrd veya
su deposu gibi Isi ve nemden uzak,
kuru ve asindirici olmayan ortamlara
yerlestirilmelidir.

3. Yeterli havalandirmayi saglamak icin
mikrodalganin arkasinin duvara olan

mesafesi en az 10 cm, duvara olan
mesafesi en az 5 cm, Ust yUzeyin
Uzerindeki serbest mesafe en az 20
cm olmalidir. mikrodalganin yere olan
mesafesi en az 85 cm olmalidir.

. Firinin konumu, géruntt bozuklugu

veya gurultu olusabileceginden TV,
Radyo veya antenden uzak olacak
sekilde olmalidir. Mesafe 5 m'den fazla
olmaldir.

. Cihaz, fise erisilebilecek sekilde

yerlestirilmeli ve kacak durumunda iyi
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bir topraklama saglamalidir, elektrik
carpmasini 6nlemek icin topraklama
déngusu olusturulabilir.

. Mikrodalga firin kapagi kapali olarak

calistirilmalidir.

. Mikrodalga firin bir dolaba

yerlestiriimemelidir. Mikrodalga firin
bagimsiz olarak kullanilmak Uzere
tasarlanmistir.

8. Firin boslugunda veya Isi elemaninda
Uretim artigi veya yag kaldigindan,
genellikle koku, hatta hafif bir duman
kokusu alir, Bu normal bir durumdur ve
birkac kez kullanimdan sonra olusmaz,
kaply! veya pencereyi acik tutun. iyi
havalandirma saglayin. Bu nedenle,
bosluga bir bardak su koymaniz,
yUksek gUce ayarlamaniz ve birkac kez
calistirmaniz siddetle tavsiye edilir.

MiKRODALGA FIRIN BAKIMI

& DiKKAT

Firin duzenli olarak temizlenmeli ve
yemek artiklari temizlenmelidir.

& UYARI

[}

1)

2

-~

3

~
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Temizlemeden 6nce gug kablosunu
duvar prizinden ¢ikarin. Urdnleri
soguttuktan sonra. Cihazi temizlerken
suya veya diger sivilara daldirmayin.

. Firinin temiz durumda tutulmamasi,

cihazin 6Gmrunu olumsuz yonde
etkileyebilecek ve muhtemelen
tehlikeli bir duruma yol agabilecek
yuzeyin bozulmasina neden olabilir.

. Cihazin herhangi bir parcasini

temizlemek icin asla sert deterjan,
benzin, asindirici toz veya metal firca
kullanmayin.

. Dalga kilavuzu kapagini ¢cikarmayin.
. Mikrodalga firin uzun sure

kullanildiginda firinda garip kokular
olabilir, Asagidaki 3 yontem ile
bunlardan kurtulabilirsiniz:

Birkac limon dilimini bir bardagda
koyun, ardindan yuksek Mikro Gug ile
2-3 dakika Isitin.

Bir fincan kirmizi ¢ayi firina koyun,
ardindan yuksek mikro gucte isitin.
Bir miktar portakal kabugunu firina
koyun ve ardindan yuksek Mikro Gug
ile 1dakika isitin.

Urdn kullanilmadigi zamanlarda
mUmMkun oldugunca deneme
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ve havalandirilan alanlara
yerlestirilmelidir.

& UYARI

Gida ile temas eden yUzeylerin nasil

temizlenecegdine iliskin ayrintilar:
Kullandiktan sonra dalga kilavuzu
kapagdini nemli bir bezle silin, ardindan
yiyecek sigramalarini ve yaglari
temizlemek icin kuru bir bezle silin.
Birikmis gres asiri isinabilir ve duman
clkarmaya veya alev almaya baslayabilir.

TEMIZLiK iPUCLARI

Kapi contalari, bosluk ve bitisik parcalarin
temizligi icin ayrintilar:

Dis: Muhafazayl nemli yumusak bir bezle
silin.

Kapi: Nemli yumusak bir bezle kapiyi ve
pencereyi silerek temizleyin.

Herhangi bir dokulmeyi veya sicramayi
gidermek icin kapi contalarini ve bitisik
parcalari silin.

Kontrol panelini hafif nemlendirilmis
yumusak bir bezle silin.

ic duvarlar:

ic yuzeyleri nemli yumusak bir bezle
silerek temizleyin.

Sicrayan yiyecekleri cikarmak icin dalga
kilavuzu kapagini silerek temizleyin.
Déner tabla / D6nme halkasi / Dé6nme
ekseni:

Hafif sabunlu suyla yikayin.

Temiz suyla durulayin ve iyice kurumasini
bekleyin.

URUN TALIMATI

1) Kapi kilidi: Mikrodalga firin kapaginin
calisabilmesi icin uygun sekilde
kapatilmis olmasi gerekir.

2) Goéruntuleme penceresi: Kullanicinin
pisirme durumunu goérmesine izin verin.

3) Doner halka: Cam doner tabla
tekerlekleri Uzerine oturur; doner
tablayi destekler ve donerken
dengelenmesine yardimci olur.

4) Doner eksen: Cam doner tabla eksene
oturur; altindaki motor, doner tablayi
déndurmek icin tahrik eder.

5) Doner Tabla: Yemek doner tablaya
oturur, ¢calisma esnasinda dénmesi
yemegin esit sekilde pismesine
yardimci olur.

& DiKKAT

- Once déner halkay! yerlestirin.

- Doner tablayl dénen eksene oturtun ve
dogru sekilde takildigindan emin olun.

6) Kontrol paneli: Ayrintilari asagiya
bakin (kontrol paneli 5nceden haber
verilmeksizin degistirilebilir).

7) Dis kapak: TUm makinenin i¢ yapisal
parcgalarini ve elektrik bilesenlerini
sarmak ve korumak igin kullanilr.

8) Dalga kilavuzu kapagi: Mikrodalga
firnin icinde, kontrol paneli duvarinin
yanindadir.

& UYARI

Dalga kilavuzu kapagdini asla ¢ikarmayin.

9) lzgara rafi: Kizartilan yiyecekleri
yerlestirmek icin kullanin.
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1. PiSIRMEDEN ONCE

Gug kaynagdina takildiginda ekran aydinlanir, ardindan
bekleme durumuna girer ve ekran 1:00 gosterir.

2. MIKRODALGA FONKSIYONU

Siraslyla 100P, 80P, 50P, 30P ve 10P olmak Uzere bes
ates guicu seviyesi vardir “Microw.” ya basin. digmesine
surekli basin ve istediginiz mikrodalga gucunu secin.
"Time. Weight" dugmesini gevirin. Agirlik "dugmesi,
pisirme sUresini artirmak veya azaltmak icin 0:10~60:00
zaman araligini secebilir. Saati sectikten sonra,
calismaya baslamak icin “»/+30s” diigmesine basin.
islemin tamamlandigini bildiren bir ugultu sesi.

YUKSEK | 100% guc cikisi | (Hizli ve kapsamli pisirme

icin gecerlidir)
M. 80% gug ¢ikisl | (Orta ekspres pisirme igin
Yuksek gecerlidir)

Medya 50% gug cikisl (Yiyecekleri buharda
pisirmek igin gecerlidir)

M. 30% gug cikisl (Yiyeceklerin buzunu
Dusuk ¢ozmek icin gecerlidir)

DUSUK [ 10% gtic cikisi (Sicak tutmak icin gecerlidir)

& DiKKAT

a. Ayarlanabilecek maksimum sUre 60 dakikadir.

b. Firini asla bos calistirmayin.

c. Maksimum mikrodalga glcUnde, firin, servis dmrinu
uzatmak icin belirli bir pisirme suresinden sonra
gucu otomatik olarak dusurur.

d. Calisma sirasinda yiyecedi cevirirseniz »/+30s
dugmesine bir kez basin, 6nceden ayarlanmis
pisirme prosedurl devam edecektir.

e. Yiyecekleri 6nceden ayarlanmis streden dnce
cikarmak istiyorsaniz, bir sonraki kullanimda
istenmeyen calismayi 6nlemek icin dnceden
ayarlanmis proseduru silmek icin Durdur/Kilitle
dligmesine bir kez basmalisiniz.

3. DEFROST

Siraslyla dEF1 ve dEF2 olmak Uzere iki defrost modu
vardir. Agirliga gore defrost icin dEF1 ve zamana

gore defrost icin dEF2. Defrost modunu segmek igin
"Defrost" dUgmesine surekli basin ve ardindan "Time.
Weight" | cevirin. Yiyecek agirhgini veya buz ¢ézme
suresini secmek icin Agirlik” dugmesi. dEF1 segilebilir

secenek agirlik araligi 100g ~ 1500g'dir.
dEF2 secilebilir secenek araligi 0:10

~ 60:00'dIr. Sectikten sonra “»/+30s"
butonuna basarak calismaya baslayin.
islemin tamamlandigini bildiren bir
ugultu sesi. Agirliga gore dEF1 buz

¢d6zme modu, buz ¢ézme sirasinda
yiyecegin ¢evrilmesini istemek icin bir
bip sesine sahip olacaktir.

Asagida bazi yiyeceklerin buz ¢cézme
sUresi tavsiyeleri verilmistir:

dEF1 Buz ¢cézme igin agirlik O,1ila 1,5 kg arasindadir

dEF2 Defrost icin zaman araligi 0:10 ile 60:00 arasindadir

& DiKKAT

. Uniform bir etki elde etmek icin
calisma sirasinda yiyecedi ters
cevirmek gerekir.

b. Genellikle buz ¢cézme, yemegi
pisirmekten daha uzun surer.

c. Yiyecekler bicakla kesilebiliyorsa, buz

¢ozme islemi tamamlanmis sayilabilir.

d. Mikrodalga ¢codu yiyecede yaklasik 4
cm nufuz eder
e. Buzu ¢ozulen gidalarin bir an 6nce

tuketilmesi gerekir, tekrar buzdolabina

konularak tekrar dondurulmasi
onerilmez.

4. OTOMATIK PiSIRME

Sirasiyla A.1~A.8, Patates, Makarna,
Pizza, Patlamis Misir, Sebze, icecek, Et
ve Balik olmak Uzere sekiz otomatik
menU vardir. istediginiz mendyu
secmek icin “Menu” dugmesine surekli
basin, ardindan mendnun agirligini
secmek icin “Time. Weight” dugmesini
gevirin. Agirlik ve pisirme agirhgini
sectikten sonra calismaya baslamak
icin “»/+30s” dugmesine basin. islemin
tamamlandigini bildiren bir ugultu sesi.

Goruntulemek | Tur Yontem

Al Patates 0,25-0,75 kg arasi agirlik araligi icin gecerlidir

A2 Makarna 0,05-0,15 kg arasi agirlik araligi icin gegerlidir

A3 Pizza 0,2-0,4 kg arasi agirlik araligr icin gegerlidir

A4 Patlamis misir | 0.0-0.1kg agirlik aralidiicin gecerlidir

A5 Sebze 0,2-0,6 kg arasi agirlik araligi icin gecerlidir

A6 icecek Agirlik araligricin her biri yaklasik 250 ml olan 1 bardak,
2 bardak veya 3 bardak gecerlidir

A7 Et 0,2-0,6 kg arasi agirlik araligiicin gecerlidir

A.8 Balik 0,2-0,6 kg arasi agirlik araligii¢in gecerlidir

& DiKKAT

a. Yemegin pisirmeden dnceki sicakligi
20-25°C olacaktir. Pisirmeden 6nce
yiyecegin daha yuksek veya daha
dusUk sicakligl, pisirme sUresinin
artmasini veya azalmasini gerektirir.

b. Yiyeceklerin sicakhgi, agirhgi ve
sekli pisirme etkisini blyUk dl¢tide
etkileyecektir. Yukaridaki menude
belirtilen faktorde herhangi bir sapma
bulunursa, en iyi sonucu elde etmek
icin pisirme suresini ayarlayabilirsiniz.
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5.1ZGARA

Bu dugmenin secgebilecedi U¢

mod vardir, bunlar 1zgara, 1zgara ve
mikrodalga kombinasyonu 1ve izgara
ve mikrodalga kombinasyonu 2'dir.

ilgili ekran G., C-1ve C-2'dir. Spesifik
islem adimlari asagidaki gibidir:
istenilen 1zgaray!|, izgara ve mikrodalga
kombinasyonu 1'i veya izgara ve
mikrodalga 2 kombinasyonunu se¢mek

icin bu dugmeye basin ve ekran "G.",
"C-1" veya "C-2"yi gosterecektir.Pisirme
suresi “Time. Weight” déndurulerek
ayarlanabilir. Agirlik” dugmesi 0:10'dan
60:00'a kadar. Pisirme suresini
sectikten sonra, calismaya baslamak
icin ">/+30s" dUgmesine basin; pisirme
islemi sirasinda, yiyecegin donmesini
isteyen bip sesleri duyulacaktir. islemin
tamamlandigini bildiren bir ugultu sesi.

MUTFAK ESYALARI KILAVUZU

Mikrodalga pisirmeye uygun ve glvenli
kaplarin kullanilmasi siddetle tavsiye
edilir. Genel olarak istya dayanikli seramik,
cam veya plastikten yapilan kaplar

Kivilcim ¢ikmasi muhtemel oldugundan,
metal kaplari mikrodalgada pisirme ve
kombine pisirme icin asla kullanmayin.
Asagidaki tablonun referansini

renk elde edilebilir

G. Izgara, calisma suresi boyunca isi elemanina enerji verilecektir. ince etler veya
domuz eti haddeleme icin gecerli olan, sosis, tavuk kanadi olarak iyi kahverengi

C-1 Izgara ve mikrodalga pisirme kombinasyonu

C-2 Izgara ve mikrodalga pisirme kombinasyonu

& DiKKAT

Izgara/kombi modunda, tam firin
parcalari, ayrica raf ve pisirme kaplari
cok isinabilir. Firindan herhangi bir 6geyi
cikarirken dikkatli olun. YANIKLARI
ONLEMEK icin agir tutacak veya firin
eldiveni kullanin.

6. DUR

Pisirme ayarlari stirecinde “STOP”
butonuna basarak ayarlari iptal edebilir
ve bekleme durumuna donebilirsiniz.
Mikrodalga firinin ¢alisma strecinde,
duraklatmak icin “STOP" dugmesine
basabilirsiniz. Bekleme durumunda, islevi
iptal etmek ve bekleme durumuna geri
donmek icin “STOP" dugmesine tekrar
basilabilir.
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7. BASLANGIG/+30s
Pisirme suresini veya yiyecek agirligini
ayarladiktan sonra mikrodalga firini

baslatmak icin “»/+30s" dugmesine basin.

Calisma durumunda, sureyi artirmak

icin "»/+30s" digmesine basabilir, 30
saniyeyi artirmak icin bir kez basabilir,
ancak menU modu ve agirlik buz ¢cézme
modu zamani ayarlayamaz. Duraklatma
durumunda, daha 6nce pisirmeye devam

etmek icin “»/+30s” dugmesine basilabilir.

8. COCUK KiLiDi FONKSIiYONU

Temizlik yaparken kontrol panelini

kilitlemek veya cocuklarin gdzetimsiz

olarak firini kullanmalarini dnlemek

icin bu 6zelligi kullanin. Bu modda tum

dugmeler calismaz hale getirilir.

1) Kilidi ayarlayin: STOP dugmesini
yaklasik 3 saniye basili tutun.

2) Kilidi iptal edin: STOP dugmesini
yaklasik 3 saniye basil tutun.

mikrodalgada pisirmeye uygundur. alabilirsiniz.
Konteyner Mikrodalga | lzgara A+B | Notlar
malzemesi (A) (B)
Istya dayanikli | Evet Evet Evet | Metal kenar suslemeli veya sirli
seramik seramikleri kesinlikle kullanmayiniz
Isiya dayanikli | Evet Hayir Hayir | Uzun sure mikrodalgada pisirme igin
plastik kullanilamaz
Isiya dayanikli | Evet Evet Evet
cam
Plastik film Evet Hayir Hayir | Asiri sicaklik filme zarar
verebileceginden et veya pirzola
pisirirken kullanilmamalidir
Izgara rafi Hayir Evet Evet
Metal kap Hayir Hayir Hayir | Mikrodalga firinda kullaniilmamalidir.
Mikrodalga metalden gecemez
cila Hayir Hayir Hayir | Zayif isiya dayanikli. Yiksek sicaklikta
pisirme icin kullanilamaz
Bambu ahsap | Hayir Hayir Hayir | Zayif isiya dayanikli. Yuksek sicaklikta
ve kagit pisirme icin kullanilamaz

PiSIRME iPUCLARI

Asagidaki faktorler pisirme sonucunu
etkileyebilir:

Yemek aranjmani

Daha kalin olan yerleri kalibin disina,
daha ince olan kismi ise ortasina gelecek
sekilde yerlestirin ve esit sekilde yayin.
MUmkuUnse Ust Uste binmeyin.

Pisirme siiresi uzunlugu

Kisa bir zaman ayariyla pisirmeye
baslayin, zaman asimina ugradiktan
sonra degerlendirin ve gercek ihtiyaca
gdre uzatin. Asiri pisirme duman ve
yaniklara neden olabilir.
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Yiyecekleri esit sekilde pisirmek

Tavuk, hamburger veya biftek gibi yiyecekler
pisirme sirasinda bir kez cevrilmelidir.
Yiyecegdin tlrune bagdli olarak, varsa,
pisirme sirasinda yemegdin disindan
ortasina dogru bir veya iki kez karistirin.

Bekleme siiresine izin ver

Pisirme sureleri dolduktan sonra,
yiyecekleri yeterli bir sure firinda birakin,
bu, pisirme dongusunu tamamlamasini
ve kademeli olarak sogumasini saglar.

Yemegin yapilip yapilmadigini

Yiyeceklerin rengi ve sertligi, yapilip

yapillmadigini belirlemeye yardimci olur,

bunlar sunlari icerir:

- Yiyeceklerin sadece kenarlarindan degil
her yerinden buhar ¢ikiyor.

- Kanatli eklemleri kolayca hareket
ettirilebilir.

- Domuz veya kimes hayvanlari kan
belirtisi gostermiyor.

BAKIM

- Balik opaktir ve catalla kolayca
dilimlenebilir.

esmerlesme ¢anagi

Bir kizartma kabi veya kendi kendine
Isinan kap kullanirken, déner tablaya ve
déner halkaya zarar vermemek icin her
zaman altina porselen tabak gibi isiya
dayanikli bir yalitkan yerlestirin.

Mikrodalga guiivenli plastik sargi

Yag icerigi yUksek yiyecekleri pisirirken,
eriyebileceginden plastik ambalajin
yiyeceklerle temas etmesine izin
vermeyin.

Mikrodalga giivenli plastik tencere
Mikrodalgaya uygun bazi plastik pisirme
kaplari, yUksek yag ve seker icerigine
sahip yiyecekleri pisirmek i¢cin uygun
olmayabilir. Ayrica canak kullanim
kilavuzunda belirtilen 6n Isitma suresi
asllmamalidir.

SERVIS

Hizmetleri aramadan énce lUtfen

asagidakileri kontrol edin.

1. Bir bardak suyu (yaklasik 150ml) bir
bardak 6lcUsunde firina koyun ve
kapagdini sikica kapatin. Kapi dizgln
kapatilirsa firin lambasi sonmelidir.
Firinin 1 dakika ¢alismasina izin verin.

2. Firin lambasi yaniyor mu?

3. Sogutma fani calisiyor mu? (Elinizi arka
havalandirma acikliklarinin Gzerine
koyun.)

4. Doner tabla dontyor mu? (Doner
tabla saat yonunde veya saat
yonunun tersine donebilir. Bu oldukca
normaldir.)

5. Finnin igindeki su sicak mi? Yukaridaki
sorulardan herhangi birinin cevabi
“HAYIR" ise, lUtfen duvar prizinizi ve
sayac¢ kutunuzdaki sigortayi kontrol
ediniz.
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Hem priz hem de sigorta duzgun
calistyorsa, ONAYLANAN EN YAKIN
SERVIS MERKEZINIZE BASVURUN.

SERViS GUVENLIK ONLEMLERI

Dikkat: MiIKRODALGA RADYASYONU

1. Yuksek voltajll kondansator,
baglanti kesildikten sonra sarjl kalr;
dokunmadan 6nce bosaltmak icin HV
kondansatorunun negatif terminalini
firin kasasina kisa devre yapin (bir
tornavida kullanin).

2. Servis sirasinda asagida listelenen
parcalar ¢cikarilmakla ve 250V
Uzerindeki potansiyellere toprakla
erisim saglamakla yukumludur.

- manyetron

- YUksek gerilim trafosu

- YUksek gerilim kondansatoru
- YUksek gerilim diyotu

- YUksek gerilim sigortasi

3. Asagidaki kosullar, servis sirasinda asirl
mikrodalgaya maruz kalmaya neden
olabilir.

- Magnetronun yanlis takilmasi,

- Kap kilidi, kapi mentesesi ve kapinin
yanlis eslesmesi,

- Anahtar desteginin yanlis takilmasi,

- Kapl, kapl contasl veya mahfaza hasar
gormus.

TEKNIK OZELLIKLER

- Dijital mikrodalga firin 23| kapasite
ve 800W gug, 1zgara ve elektronik
Kontroller.

- Full Cam Panel Kapi ve Seffaf izleme
Penceresi ile Siyah Modern Tasarim.

- Pisirme alaninin kolay acilmasi igin
Gémme Paslanmaz Celik Kapi Kolu

- KOLAY TEMIZLIK Toz boyali arka
muhafazaya sahip Tas Emaye pisirme
bolmesi.

- Enerji tasarrufu icin parlak beyaz LED i¢
boélme aydinlatmasi.

- 60 dakika maksimum ayarl dijital LED
saat + zamanlayicl.

- Her pisirme déngusunun sonunu
bildirmek icin Akustik Alarm bildirimi.

- 8 otomatik pisirme menusu + Defrost
fonksiyonu + Aninda/Ekspres pisirme
fonksiyonu ile.

- 28,5 cm Capli Cam Doner Tablali.

- Paslanmaz Celik Izgara Rafi dahildir.

- Dahili T000W lzgara islevi.

- 5 Seviyeli Elektronik Mikrodalga Gug
Kontrol Cihazi (%100, %80, %50, %30,
%10)

- Cocuk KiLIDI islevi dahildir.

- Ekstra guvenlik ve rahatlik igin
kaliplanmis AC-Fisli Agir Hizmet Tipi
1.0m AC Kablosu.

- Boyutlar: 48,0 x 29,0 x 33,7 cm.

- Agirhk: 12,2 Kg.

BU URUNUN DOGRU SEKILDE IMHA EDILMESI

Bu isaret, bu GrinUn AB genelinde diger

ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini

veya insan sagligina olasi zarari dnlemek
icin, malzeme kaynaklarinin strdrulebilir yeniden

belirtir. KontrolsUz atik bertarafindan gevreye

kullanimini tesvik etmek icin sorumlu bir sekilde
geri dénusturdn. Kullaniimis cihazinizi iade etmek
icin lutfen iade ve toplama sistemlerini kullanin
veya Urdndn satin alindigi saticiyla iletisime gegin.
Bu Urdnu gevre dostu geri donusdm icin alabilirler.
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